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                                                           Ππόλογορ 

΢θνπφο ηεο παξνχζαο Αηαηξηβήο είλαη ε ζπιινγή, κειέηε θαη αλάιπζε ησλ 

παξαδνζηαθψλ βνπιγαξηθψλ δηεγήζεσλ (παξακχζηα θαη  ζξχινη) γηα λα εληνπηζηεί 

αθελφο ε επίδξαζε ηνπ ρξηζηηαληζκνχ ζε απηέο θαη αθεηέξνπ ν βαζκφο θαη ε έθηαζή 

ηνπ. Μέζα απφ απηέο ηηο δηεγήζεηο, ν θάζε ιαφο παξνπζηάδεη ηηο αληηιήςεηο ηνπ ζε 

βαζηθά ζεκεία ηεο αλζξψπηλεο χπαξμεο φπσο ε θνζκνγνλία, ε γέλλεζε θαη ν 

ζάλαηνο, ε επίδξαζε ησλ ζηνηρείσλ ηεο θχζεο, ε ζρέζε κε ην κεηαθπζηθφ θφζκν, νη 

εζηθέο αμίεο θ.ν.θ. ΢ηελ πξνλεσηεξηθή πεξίνδν ε απνθαινχκελε «παξακπζία» είρε 

σο ζθνπφ λα δψζεη ηελ απάληεζε ζην εξψηεκα "γηαηί ζπκβαίλνπλ φια απηά ηξηγχξσ 

καο"; Βθηφο απηνχ, πξνεηνίκαδε ηνπο αλζξψπνπο γηα ηηο δπζθνιίεο ηεο δσήο, ηνπο 

πξνεηδνπνηνχζε γηα ηνπο επηθείκελνπο θηλδχλνπο θαη ηνπο θαζεζχραδε, θαζψο ζηηο 

πεξηζζφηεξεο ησλ δηεγήζεσλ επηθξαηεί ε δηθαηνζχλε θαη ην θαιφ ζην ηέινο. 

ΐαζηθφ ραξαθηεξηζηηθφ ησλ παξακπζηψλ είλαη ην καγηθφ ζηνηρείν, φπνπ 

κεηαθπζηθά θαηλφκελα θαη ππεξθπζηθά πιάζκαηα αιιειεπηδξνχλ κε ηνλ άλζξσπν 

είηε κε ζεηηθφ είηε κε αξλεηηθφ ηξφπν θαζνξίδνληαο ηελ ηχρε ηνπ. Με ηνλ 

εθρξηζηηαληζκφ ηνπ ζιαβηθνχ θφζκνπ, παξαηεξείηαη φηη απηφ ην καγηθφ ζηνηρείν ζηηο 

παξαδνζηαθέο δηεγήζεηο δελ εμαιείθεηαη αιιά είηε ζπλππάξρεη κε ηελ ρξηζηηαληθή 

παξάδνζε είηε ελζσκαηψλεηαη κέζα ζε απηή. Σν ζπγθεθξηκέλν θαηλφκελν είλαη 

ηδηαίηεξα έληνλν ζηελ ξσζηθή παξάδνζε, φπσο ζεκεηψλεη ν Mike Dixon-Kennedy 

ζην έξγν ηνπ Δγθπθινπαίδεηα ησλ Ρσζηθώλ θαη ΢ιαβηθώλ κύζσλ θαη ζξύισλ. ΢ε απηφ 

ην έξγν ηνπ, παξαζέηεη ηηο πξσηαξρηθέο κνξθέο ησλ δηεγήζεσλ θαη ηελ εμέιημε ηνπο 

κε ηελ ρξηζηηαληθή επίδξαζε, φπνπ θαίλεηαη νινθάζαξα ε ελζσκάησζε ηνπ 

παγαληζηηθνχ ζηνηρείνπ κέζα ζηνλ ρξηζηηαληζκφ, θαζψο ππάξρνπλ δηεγήζεηο φπνπ 

«δξάθνη θαη γίγαληεο πνιεκνχλ κε ηεξείο, άγηνη αληηκεησπίδνπλ λεξάηδεο θαη κάγηζζεο 

εηζέξρνληαη ζην βαζίιεην ησλ νπξαλψλ αθνχ κεηαλνήζνπλ»
1
. Ώπηφ ην έξγν 

απνηέιεζε ηελ έκπλεπζε ηεο Αηαηξηβήο. 

Γηα ηνλ ζθνπφ ηεο Αηαηξηβήο εξεπλήζεθαλ νη ζπιινγέο, ζηηο νπνίεο 

δεκνζηεχζεθαλ παξακχζηα θαη ζξχινη (ζπιινγηθνί εζλνγξαθηθνί ηφκνη θαη 

εγθπθινπαίδεηεο). Ώπφ εθεί ζπιιέρζεθαλ φιεο νη δηεγήζεηο πνπ πεξηείραλ ρξηζηηαληθά 

ζηνηρεία θαη ζπγθεληξψζεθαλ θαη αλαιχζεθαλ καδί κε ηηο δηάθνξεο παξαιιαγέο ηνπο.  

                                                           
1
 Mike Dixon-Kennedy, Encyclopedia of Russian & Slavic Myth and Legend, Oxford, England 1998, 

ζει.9   
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Δ Αηαηξηβή πεξηιακβάλεη ηελ εηζαγσγή, ηξία θεθάιαηα θαη ηνλ επίινγν.΢ηελ 

εηζαγσγή αλαιχνληαη θαη δηαζαθελίδνληαη νη έλλνηεο  ηεο παξάδνζεο, ηνπ κχζνπ, ηνπ 

παξακπζηνχ θαη ηνπ ζξχινπ. Δ δηαζαθήληζε ησλ ελλνηψλ απηψλ γίλεηαη θαη ζηηο ηξεηο 

γιψζζεο ζηηο νπνίεο θηλήζεθε ε έξεπλά καο (ειιεληθά, βνπιγαξηθά, αγγιηθά), θαζψο 

ε νξνινγία ζε θάζε γιψζζα δηέθεξε ειαθξψο . Γηα ηελ έληαμε κηαο δηήγεζεο είηε 

ζηελ θαηεγνξία ησλ παξακπζηψλ είηε ησλ ζξχισλ αθνινπζήζεθε θπξίσο ε 

βνπιγαξηθή  κεζνδνινγία. ΢ην Ά θεθάιαην παξνπζηάδνληαη νη ζεκαληηθφηεξεο 

ζεσξίεο γηα ηελ πξνέιεπζε θαη δηάδνζε ησλ παξακπζηψλ ζηνλ επξσπατθφ ρψξν.  ΢ηε 

ζπλέρεηα παξνπζηάδνληαη νη ζεκαληηθφηεξεο επξσπατθέο ζπιινγέο παξακπζηψλ θαη 

ζξχισλ θαη νη ζεκαληηθφηεξεο αληίζηνηρεο βνπιγαξηθέο ζπιινγέο. Παξνπζηάδνληαη 

θαη αλαιχνληαη νη ζχγρξνλεο κέζνδνη θαηάηαμεο ζε είδε ζηα νπνία ρσξίδνληαη ηα 

παξακχζηα κε βάζε ηελ εζλνγξαθηθή-ιανγξαθηθή έξεπλα θαη ηέινο  παξνπζηάδνληαη 

ε δνκή θαη ηα θχξηα ραξαθηεξηζηηθά ησλ παξαδνζηαθψλ βνπιγαξηθψλ  παξακπζηψλ 

θαη ζξχισλ. ΢ην ΄ΐ θεθάιαην κειεηψληαη ηα παξακχζηα ζηα νπνία εληνπίζηεθαλ 

ρξηζηηαληθά ζηνηρεία. ΢ε θάπνηεο πεξηπηψζεηο ηα ζηνηρεία απηά ήηαλ πεξηζζφηεξν 

έληνλα θαη επδηάθξηηα ελψ ζε άιιεο πεξηπηψζεηο ήηαλ ιηγφηεξν εκθαλή ή 

δηαθξίλνληαλ ακπδξά. Παξαζέησληαη θαηά ζεηξά νη γλσζηέο βνπιγαξηθέο ηζηνξίεο, 

κεηά νη ιηγφηεξν γλσζηέο θαη ηέινο νη άπαμ ηζηνξίεο. ΋ιεο απηέο νη ηζηνξίεο 

θαηαηαζζφληαη ζε είδε ζχκθσλα κε ηηο κεζφδνπο θαηάηαμεο ηεο εζλνγξαθηθήο 

έξεπλαο. Οη κεηαθξάζεηο πνπ πξαγκαηνπνηήζεθαλ ζηνπο ηίηινπο θαη ζηα πεξηερφκελα 

ησλ παξακπζηψλ απνηεινχλ πηζηέο απνηππψζεηο ησλ ιατθψλ ελλνηψλ θαη ιέμεσλ πνπ 

ππάξρνπλ ζηα θείκελα. ΢ην ηέινο ηνπ θεθαιαίνπ γίλεηαη κηα γεληθή απνηίκεζε ησλ 

επηξξνψλ πνπ έρνπλ ηα παξακχζηα κε ηελ ζεηξά πνπ παξαηέζεθαλ. ΢ην ΄Γ θεθάιαην 

κειεηψληαη νη βνπιγαξηθνί ζξχινη κε ρξηζηηαληθά ζηνηρεία, μεθηλψληαο φπσο θαη γηα 

ηα παξακχζηα απφ ηνπο πην γλσζηνχο. ΢ε αληίζεζε κε ηα παξακχζηα, γηα ηνπο 

ζξχινπο δελ ππάξρεη αθφκα ζηελ έξεπλα έλα θνηλψο απνδεθηφ ζχζηεκα θαηάηαμεο. 

Γηα ηνλ ιφγν απηφ  νη ζξχινη θαηαηάρζεθαλ κε βάζε ηελ ζεκαηηθή ηνπο ζε έληεθα 

θαηεγνξίεο. Μεηά, φπσο θαη γηα ηα παξακχζηα, αλαιχζεθαλ νη επηξξνέο ηνπο γηα θάζε 

θαηεγνξία. Καη ηέινο ζηνλ επίινγν ζπκππθλψλνληαη ηα ζπκπεξάζκαηα ησλ 

θεθαιαίσλ ΄ΐ θαη ΄Γ ζρεηηθά κε ηελ επίδξαζε ηνπ ρξηζηηαληζκνχ ζε φιεο απηέο ηηο 

δηεγήζεηο. 

΢ε απηφ ην ζεκείν ζα ήζεια λα εθθξάζσ ζεξκέο επραξηζηίεο ζε πξφζσπα θαη 

νξγαληζκνχο πνπ ζπλέβαιαλ κε ηνλ ηξφπν ηνπο ζηελ εθπφλεζε ηεο δηαηξηβήο. 
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Καηαξρήλ ζηελ νηθνγέλεηα κνπ γηα ηελ ζπλερή ζηήξημε πνπ κνπ πξφζθεξε. ΢ηνλ 

επηβιέπνληα θαζεγεηή θ. Βπαγγέινπ Διία γηα ηηο ζπκβνπιέο θαη παξαηεξήζεηο ηνπ, 

θαζψο θαη ζηα ππφινηπα κέιε ηεο Σξηκεινχο Βπηηξνπήο, ηνπο θαζεγεηέο θ.Σζηξψλε 

Υξήζην θαη θ.Οηθνλφκνπ Βιέλε γηα ηε ζπκβνιή ηνπο. ΢ην Ίδξπκα Κξαηηθψλ 

Τπνηξνθηψλ, ράξε ζηελ ππνηξνθία ηνπ νπνίνπ θαιχθζεθαλ νη αλαγθαίεο 

νηθνλνκηθέο δαπάλεο γηα ηελ έξεπλα πνπ απαηηνχληαλ φια απηά ηα έηε. Καη ηέινο, 

ζηνπο αλζξψπνπο πνπ εξγάδνληαη ζηελ Βζληθή ΐηβιηνζήθε ηεο ΢φθηαο γηα ηε βνήζεηα 

πνπ κνπ πξφζθεξαλ ζηε ζπγθέληξσζε ηνπ πιηθνχ.  
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Διζαγωγή 

΢ηνπο ζεκεξηλνχο αθαδεκατθνχο θχθινπο ππάξρνπλ πεξηζζφηεξνη απφ 30 

δηαθνξεηηθνί νξηζκνί ηεο έλλνηαο «παξάδνζε»
2
. Δ πνηθηιία απηή νθείιεηαη θπξίσο 

ζηνλ δηαθνξεηηθφ πξνζδηνξηζκφ ηεο ιέμεο γηα θάζε γιψζζα πνπ ππάξρεη. 

΢ηα ειιεληθά ε ιέμε «παξάδνζε» είλαη νπζηαζηηθφ παξάγσγν ηνπ ξήκαηνο 

«παξαδίδσκη» πνπ ζεκαίλεη δίλσ ζηα ρέξηα θάπνηνπ, εκπηζηεχνκαη θάηη ζε θάπνηνλ
3
.  

Ννείηαη ζπλεπψο σο κηα δηαδηθαζία κεηαβίβαζεο εζψλ, γλψζεσλ, εζίκσλ, δνμαζηψλ, 

πξαθηηθψλ πνπ πεξλνχλ απφ ηελ κηα γεληά ζηελ άιιε θαη έηζη δηαησλίδνληαη ζην 

πέξαζκα ησλ ρξφλσλ.
4
 ΢ηελ αγγιηθή ε αληίζηνηρε ιέμε πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα λα 

δειψζεη απηήλ ηελ δηαδηθαζία είλαη ην «folklore». Υξεζηκνπνηήζεθε γηα πξψηε θνξά 

απφ ηνλ Άγγιν ζπγγξαθέα William John Thoms ην 1846 ζε κία επηζηνιή ηνπ πξνο ην 

πεξηνδηθφ Athenaeum. Ο Thoms νπζηαζηηθά δεκηνχξγεζε ηνλ φξν ζπλδπάδνληαο ηηο 

ιέμεηο folk (= ιαφο) θαη lore (= γλψζε, δνμαζία) γηα λα αληηθαηαζηήζεη ηνπο κέρξη 

ηφηε ρξεζηκνπνηνχκελνπο φξνπο «δεκνθηιείο αξραηφηεηεο» (popular antiquities)  θαη 

«δεκνθηιήο γξακκαηεία» (popular literature)
5
. Με ηνλ φξν «folklore» επνκέλσο 

λνείηαη ε γλψζε πνπ έρεη ν ιαφο γηα ηνλ εαπηφ ηνπ θαη γηα ηνλ θφζκν πνπ ηνλ 

πεξηβάιιεη
6
. ΢ηα βνπιγάξηθα ν ίδηνο φξνο ρξεζηκνπνηήζεθε απφ ηνλ θαζεγεηή Ivan 

Šišmanov
7
 ην 1889, δηφηη θαηά ηελ γλψκε ηνπ ν αγγινζαμνληθφο φξνο απνηππψλεη 

πιήξσο ηελ έλλνηα ηεο παξάδνζεο θαη ηνλ παξαζέηεη ηαπηφρξνλα κε ηελ βνπιγαξηθή 

ηνπ κεηάθξαζε narodonauka 
8
. Έθηνηε, ν φξνο «folklore» δηαδφζεθε αξθεηά ζηηο 

βνπιγαξηθέο αλζξσπηζηηθέο επηζηήκεο (ακεηάθξαζηνο) θαη ζήκεξα ρξεζηκνπνηείηαη 

θαηά θφξνλ γηα λα δειψζεη ηελ παξάδνζε.
9
 Με βάζε φκσο απηφλ ηνλ φξν, πξνθχπηεη 

ν πξνβιεκαηηζκφο· απφ ηη αθξηβψο απνηειείηαη απηή ε ιατθή γλψζε. Ο ζπνπδαίνο 

                                                           
2
 «Săštnost I specifika na folklora i folkloristikata», Lekcii po Folkloristika ot Plovdiv za student v PU 

‗‘Paisij Hilendarski‘‘ ot Filologičeski fakultet specialnost Bălgarska filologija 201, ζει.1 
3
 Κακειάθε- Πνιπκέξνπ Ώηθαηεξίλε, Καξακαλέο Βπάγγεινο, Λανγξαθία:Παξαδνζηαθόο πνιηηηζκόο, 

ΓΓΔΔ, ζει.9, ΑΛΦΑ-ιεμηθό ηεο Διιεληθήο γιώζζαο, Αεκφθξηηνο, 1970, Λεμηθό ηεο θνηλήο 

λενειιεληθήο, Ελζηηηνχην Νενειιεληθψλ ΢πνπδψλ (Ίδξπκα Μαλψιε Σξηαληαθπιιίδε) Ώ.Π.Θ., 

Θεζζαινλίθε 1998  
4
 Κακειάθε- Πνιπκέξνπ Ώηθαηεξίλε, Καξακαλέο Βπάγγεινο, Λανγξαθία:Παξαδνζηαθόο πνιηηηζκόο, 

ΓΓΔΔ, ζει.9, ΑΛΦΑ-ιεμηθό ηεο Διιεληθήο γιώζζαο, Λεμηθό ηεο θνηλήο λενειιεληθήο 
5
 Sims Martha; Martine Stephens , Living Folklore. Logan, Utah: Utah State University Press, 2005 

ζει.23 
6
 English Oxford Dictionary, Oxford University Press 2015 

7
 «Săštnost I specifika na folklora i folkloristikata», ζει.1 

8
 Ivan Šišmanov, «Značenieto I zadačata na našata etnografija» Sbornik za narodni umotvorenija, 

nauka I kniţnina,ηφκνο I ΢φθηα 1899, ζει.18 θ.έ. 
9
 «Săštnost I specifika na folklora i folkloristikata», ζει.2 
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ΐνχιγαξνο εζλνγξάθνο Mihail Arnaudov ην 1934 πξνζδίδεη ζηνλ φξν ηελ εμήο 

επεμήγεζε: «Οη θχξηεο πεγέο γηα ηελ απνθάιπςε ηεο θαζαπηφ ςπρήο ηνπ ιανχ 

βξίζθνληαη ζηα ιατθά παξακχζηα θαη ηξαγνχδηα, ζηνπο ζξχινπο θαη ζηα έπε, ζηηο 

δεηζηδαηκνλίεο θαη ζηα έζηκα, ζηηο έλλνηεο θαη εξκελείεο, ζηηο γηνξηέο θαη ηειεηέο πνπ 

έγηλαλ θαζ‘ φια απνδεθηά κέρξη ηνλ 19
ν
 αηψλα».

10
 Μεηαγελέζηεξνη εξεπλεηέο 

ζπκπιεξψλνπλ ηνλ φξν αλαθέξνληαο φηη «ε παξάδνζε (πνπ ζπλδέεηαη αλαπφζπαζηα 

κε ηηο παξαδνζηαθέο γηνξηέο θαη ηειεηέο) παξέκεηλε ζρεδφλ ε κνλαδηθή κνξθή 

αηζζεηηθήο έθθξαζεο ηεο δεκηνπξγηθήο πλεπκαηηθφηεηαο (ινγνηερλία, θηινζνθία, 

κνπζηθή, ηέρλεο, ρνξνί, παηρλίδηα θιπ.) θαη ηεο κεγαινθπΎαο ηνπ ιανχ»
11

. Άιινη 

εξεπλεηέο ππνζηεξίδνπλ φηη ε παξάδνζε δελ πεξηνξίδεηαη απιά ζηε δεκηνπξγηθή 

ιατθή πλεπκαηηθφηεηα αιιά ζπκπιεξψλεηαη θαη απφ ηα πιηθά παξάγσγα ηεο 

θαζεκεξηλήο δσήο (παξαδνζηαθφο ξνπρηζκφο, εξγαιεία, κνπζηθά φξγαλα, 

αξρηηεθηνληθή θαηνηθηψλ, γαζηξνλνκία)
12

. Σείλνπκε λα ζπκθσλήζνπκε κε απηή ηελ 

ηειεπηαία ζεσξία θαη λα θαηαιήμνπκε φζνλ αθνξά ηνλ νξηζκφ ηεο παξάδνζεο φηη 

πξφθεηηαη γηα δνκέο θαη ζπζηήκαηα είηε πλεπκαηηθνχ θαη ηειεηνπξγηθνχ είηε πιηθνχ 

θαη πξαθηηθνχ πεξηερνκέλνπ πνπ κεηαβηβάδνληαη ζηηο επφκελεο γεληέο θαη έηζη 

θαζηεξψλνληαη θαη δηαησλίδνληαη ηαπηφρξνλα.   

Σα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά πνπ δηέπνπλ ηελ παξάδνζε σο αληηθείκελν έξεπλαο είλαη 

ηα εμήο
13

: 

i. Ώλσλπκία. ΢ηηο δηάθνξεο παξαδνζηαθέο δνκέο φπσο είλαη ηα 

ηξαγνχδηα, νη ζξχινη, ηα παξακχζηα θ.ά. δελ ππάξρεη θάπνηνο γλσζηφο 

δεκηνπξγφο. ΋ιεο απηέο νη δνκέο είλαη ην απνηέιεζκα ηεο ζπιινγηθήο 

ιατθήο δεκηνπξγίαο. 

ii. Μαδηθφηεηα. Οη παξαδνζηαθέο δνκέο δηαζπείξνληαη ζε κηα αξθεηά 

κεγάιε πεξίκεηξν εθθξαζηψλ θαη απνδεθηψλ. Αελ είλαη 

απνθιεηζηηθφηεηα κηαο κφλν ζπλνξηαθά νξηνζεηεκέλεο πεξηνρήο, νχηε 

κηαο ζπγθεθξηκέλεο θνηλσληθήο ηάμεο. 

                                                           
10

 Milena Benovska-Sabkova , «Folklorăt văv văzgledite na Mihail Arnaudov», Bălgarski folklor, 

ηεχρνο 3, 1988, ζει. 3-7 ζην www.ceeol.com. 
11

 Prof. Dr. Kiril Topalov,Veska Nikolaeva «From symbolism to collective identity  Building the 

sustainability of rural communities» ,Theme 3 CLT2006/A2/SE-2030 

Cult Rural: Promotion of a Cultural Area Common to European Rural Communities, Academy of 

Balkan Civilization, ΢φθηα 2006, ζει.2-3 
12

 «Săštnost I specifika na folklora i folkloristikata», ζει.2 
13

 «Săštnost I specifika na folklora i folkloristikata», ζει.3 
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iii. Πνηθηινκνξθία. Οη παξαδνζηαθέο δνκέο δελ εκθαλίδνληαη ζε κηα 

απζηεξά ζπγθεθξηκέλε κνξθή. ΢ην πέξαζκα ησλ ρξφλσλ, θάζε 

εθθξαζηήο ηνπο πξνζζέηεη ηηο δηθέο ηνπ ιεπηνκέξεηεο ρσξίο λα 

θαηαιχεη ην γεληθφ πιαίζην, κε απνηέιεζκα ηελ χπαξμε πνηθίισNo λ 

εθδνρψλ ηεο ίδηαο δνκήο. 

iv. Πξνθνξηθφηεηα. Οη παξαδνζηαθέο δνκέο ζρεδφλ πνηέ δελ 

θαηαγξάθνληαη. Ο θχξηνο ηξφπνο δηάδνζεο ηνπο είλαη ν πξνθνξηθφο 

ιφγνο. 

v. Εδησκαηηζκφο. Λφγσ ηεο πξνθνξηθφηεηαο είλαη θπζηθφ νη 

παξαδνζηαθέο δνκέο λα θέξνπλ ηα ζεκεία ησλ ηνπηθψλ δηαιέθησλ ηεο 

θάζε πεξηνρήο θαη λα παξαιιάζζνληαη ζπλέρεηα, αλάινγα κε ηελ 

δηάιεθην πνπ κηινχλ νη εθθξαζηέο ηνπο.   

Βπίζεο, είλαη ζεκαληηθφ λα αλαθεξζνχλ πνηεο είλαη νη βαζηθέο επηξξνέο ησλ 

παξαδνζηαθψλ δνκψλ
14

. Ώπηέο ζα κπνξνχζαλ λα ζπκπηπρζνχλ ζε ηξία θπξίσο πεδία: 

i) Οη ηζηνξηθέο εμειίμεηο πνπ κεηαβάιινπλ ηελ εθάζηνηε θνηλσλία, ii) Οη 

αιιειεπηδξάζεηο ησλ αλζξψπηλσλ θνηλσληψλ, πνπ νθείινληαη είηε ζε κεηαλαζηεχζεηο 

είηε ζε θαηαθηήζεηο θαη νδεγνχλ ζπλεθδνρηθά ζηηο αιιειεπηδξάζεηο ησλ παξαδφζεσλ 

πνπ θέξνπλ νη θνηλσλίεο, iii) Δ ζξεζθεία. Βηδηθφηεξα ζε απηφ ην ηειεπηαίν ζεκείν 

δηεπθξηλίδνπκε ην εμήο: ζηνλ επξσπατθφ ρψξν ε δηάδνζε ηεο ρξηζηηαληθήο πίζηεο 

ζπληέιεζε ζε κεγάιν βαζκφ ζηελ δηακφξθσζε ησλ πην αξραίσλ παξαδνζηαθψλ 

δνκψλ, θαη απηφ δηφηη ν ρξηζηηαληζκφο δελ απέξξηπηε πάληα ηηο ππάξρνπζεο 

παξαδφζεηο ησλ ιαψλ πνπ εθρξηζηηαλίδνληαλ, αιιά ηηο ελζσκάησλε ζην δηθφ ηνπ 

πιαίζην δίλνληαο ηνπο πιένλ θαηλφ πεξηερφκελν θαη λφεκα. Οη πξνζηάηεο - ζενί ηνπ 

παγαληζκνχ κεηαηξάπεθαλ ζε πξνζηάηεο - αγίνπο. Σα παγαληζηηθά έζηκα θαη νη 

γηνξηέο εγθνιπψζεθαλ ζηηο ρξηζηηαληθέο εκεξνινγηαθέο γηνξηέο θ.ν.θ. Εδηαίηεξα ζηνλ 

βαιθαληθφ ρψξν, ηνλίδνληαη απφ ηνπο εξεπλεηέο νη δηαθνξέο πνπ αθνξνχλ απφ ηελ 

κία ηηο επηηαγέο ηεο επίζεκεο ρξηζηηαληθήο ζξεζθείαο θαη ησλ ηειεηνπξγηψλ ηεο 

(oficialno hristianstvo) θαη ηεο ιατθήο ρξηζηηαληθήο ζξεζθείαο θαη ησλ δηθψλ ηεο 

ηειεηνπξγηψλ  (narodno hristianstvo ) πνπ απνηεινχλ νπζηαζηηθά ηηο δχν φςεηο ηνπ 

ίδηνπ λνκίζκαηνο
15

.  

                                                           
14

 Petko Xristov, Obštnosti I praznici, Bălgarska Akademija na Naukite , ΢φθηα 2004 ζει.17-35 
15

 Πεξηζζφηεξα γηα ην ζέκα βι. Maria Kitanova «―Evil Time‖ in the Bulgarian Folk Calendar» (Sofia, 

Institute for Bulgarian Language (IBL), Bulgarian Academy of Sciences) Dzjaloto e-magazine of 

Humanitarian sciences, ηεχρνο 5 2015, Ančo Kalojanov, Starobălgarsko ezičestvo elektronno izdanie 
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Δ επηζηήκε πνπ κειεηά ηελ παξάδνζε είλαη ε εζλνγξαθία, θαζψο ην αληηθείκελν 

ηεο έξεπλαο ηεο αθνξά φια ηα αλζξσπνινγηθά, θνηλσληνινγηθά, πνιηηηζηηθά θαη 

πνιηηηζκηθά θαηλφκελα πνπ παξαηεξνχληαη ζε έλαλ ιαφ
16

. ΢ηνλ επξσπατθφ ρψξν 

κεηαμχ ησλ ζεκαληηθφηεξσλ εζλνγξάθσλ  πνπ επηθέληξσζαλ ην εξεπλεηηθφ ηνπο 

ελδηαθέξνλ ζηελ πλεπκαηηθή θνπιηνχξα ησλ ιαψλ, ήηαλ θαηά ρξνλνινγηθή ζεηξά νη 

εμήο: ν Gerhard F. Müller (1705-1783), νη αδεξθνί Jacob (1785-1863) θαη Wilhelm 

(1786-1859) Grimm, ν Kaarle Krohn (1863 – 1933),ν Antti Aarne (1867 –1925 ), ν 

Arnold van Gennep (1873-1957)
17

. ΢ηνλ βνπιγάξηθν ρψξν αληίζηνηρα 

ζεκαληηθφηεξνη εζλνγξάθνη ήηαλ νη: Vasil Čolakov (1828-1885), Kuzman Šapkarev 

(1834-1909), Ivan Šišmanov (1862-1928), Dimităr Marinov (1848-1940), Mixail 

Arnaudov (1878-1978), Δristo Vakarelski (1896-1979) Cvetana Romanska (1914-

1969). Βλ κέξεη ζεκαληηθφ έξγν γηα ηνλ ρψξν ηεο εζλνγξαθίαο πξφζθεξε θαη ν 

γλσζηφο θηιφινγνο θαη θξηηηθφο Petăr Dinekov(1910-1992)
18

,σο ζρνιηαζηήο ή 

επηκειεηήο εθδφζεσλ εζλνγξαθηθνχ πεξηερνκέλνπ
19

 θαη σο δηεπζχλσλ ηνπ ηκήκαηνο 

εζλνγξαθίαο ηνπ BAN απφ ην 1973 κέρξη ηελ ζπληαμηνδφηεζε ηνπ.  

Μέζα ζηα φξηα ηεο παξάδνζεο πεξηιακβάλνληαη νη κχζνη, νη ζξχινη θαη ηα 

παξακχζηα ηνπ θάζε ιανχ. Οη φξνη κχζνο, ζξχινο θαη παξακχζη αλ θαη αξθεηά ζπρλά 

ζπγρένληαη κεηαμχ ηνπο, δηαθέξνπλ ελλνηνινγηθά αθφκα θαη απφ γιψζζα ζε γιψζζα. 

Γη‘ απηφ ζεσξνχκε αλαγθαία ηελ εμαθξίβσζε ησλ φξσλ απηψλ. ΢ηελ ειιεληθή 

γιψζζα ν κχζνο απνηειεί θαληαζηηθή δηήγεζε, ε νπνία έρεη σο ζηφρν ηελ εξκελεία 

γηα ηελ πξνέιεπζε ή ηε δεκηνπξγία θπζηθψλ θαη πνιηηηζηηθψλ θαηλνκέλσλ, φπσο ε 

θνζκνγνλία θαη αλζξσπνγνλία, ε πξνέιεπζε δψσλ θαη θπηψλ, ε θαζηέξσζε 

επαγγεικάησλ θαη ηειεηνπξγηθψλ πξαθηηθψλ θ.ά. Καη εμαηηίαο απηήο ηεο δπλακηθήο 

ησλ κχζσλ ζπλήζσο ζε απηνχο θχξηνπο ξφινπο έρνπλ νη ζενί θαη εκίζενη ή 

                                                                                                                                                                      
Izdatelstvo LiterNet, 06. 11. 2002,  Κ.Γ.Νηρσξίηεο , Παγαληζηηθέο ιαηξείεο ηνπ ζιαβηθνύ θόζκνπ, εθδ. 

Μπαξκπνπλάθε Θεζζαινλίθε 2013, Customs of life-cycle in urban surrounding, Papers Delievered at 

the Second Serbian-Bulgarian Scientific Conference –Belgrade, September 6-8, 2001 Special editions 

Volume 48, Mike Dixon-Kennedy,Encyclopedia of Russian & Slavic Myth and Legend, Library of 

Congress Santa Barbara, California 1998, Louis Herbert Gray, The Mythology of all races on thirteen 

volumes, Vol 3-Celtic and Slavic, Univercity Press Cambridge, MassachusetssS,1918 
16

 Nikolaj Kolev,  Bălgarska etnografija, ΢φθηα 1987, ζει.3-5 
17

 Del-Rio-Roberts Maribel, «A Guide to Conducting Ethnographic Research: A Review of 

Ethnography: Step-by-Step (3rd ed.) by David M. Fetterman». The Qualitative Report. 15 (3): 2010 

ζει.737–749. 
18

 Nikolaj Kolev,  Bălgarska etnografija,ζει.33-47 
19

 Bălgarski folklor, tom I 1959, Bălgarsko Narodno Tvorčestvo -1963  
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ππεξθπζηθά φληα πνπ ζπληεινχλ ή επζχλνληαη γηα ηελ δεκηνπξγία
20

. Ο ζξχινο απφ 

ηελ άιιε αξθεηά ζπρλά κπνξεί λα βαζίδεηαη ζε ηζηνξηθά γεγνλφηα θαη πξφζσπα πνπ 

φκσο έρνπλ πεξηβιεζεί κε κπζηθά - θαληαζηηθά ζηνηρεία ζην πέξαζκα ησλ ρξφλσλ
21

. 

Σν παξακχζη πξνέξρεηαη απφ ηνλ κχζν, φπσο ππνδειψλεη θαη ν ίδηνο ν φξνο 

«παξακχζη» [παξά (πνπ εδψ δειψλεη πξνέιεπζε) + κχζνο]. Έηζη θαη απηφ απνηειεί 

θαληαζηηθή δηήγεζε, ε νπνία φκσο δελ ζηνρεχεη πιένλ ζηελ εξκελεία ησλ 

θαηλνκέλσλ αιιά ζηελ ςπραγσγία, ηελ δηδαρή θαη ηελ πξνηξνπή ή ηελ απνηξνπή γηα 

θάηη. Βπηπιένλ, νη πξσηαγσληζηέο ζην παξακχζη είλαη αλψλπκνη ή νλνκαηίδνληαη 

ζπάληα γηα λα επηηεπρζεί ή ηαχηηζε ηνπ αθξναηή κε απηνχο
22

.  

΢ηελ αγγιηθή θαη βνπιγαξηθή γιψζζα νη δχν πξψηνη φξνη (myth- legend, mit-

legenda αληίζηνηρα) δελ αιιάδνπλ ηδηαίηεξα ελλνηνινγηθά, παξά κφλνλ φζνλ αθνξά 

ηνλ φξν «ζξχινο» πνπ ζηελ βνπιγαξηθή γιψζζα έρεη ηελ επηπξφζζεηε ζεκαζία ηεο 

κπζηθήο δηήγεζεο ε νπνία δελ έρεη θάπνηα ηζηνξηθή βάζε, αιιά νη άλζξσπνη πίζηεπαλ 

φηη ζην παξειζφλ ηα γεγνλφηα ή ηα πξφζσπα πνπ αλαθέξεη ππήξραλ πξαγκαηηθά (π.ρ. 

ε χπαξμε γηγάλησλ)
23

. Βπίζεο ζηελ λεφηεξε έξεπλα
24

 ν φξνο  ρξεζηκνπνηείηαη γηα λα 

δειψζεη θαη ηζηνξίεο επεμεγεκαηηθήο ή αηηηνινγηθήο θχζεσο (πψο δεκηνπξγήζεθε ή 

θαζηεξψζεθε θάηη) νπφηε ζπγρέεηαη ιίγν θαη κε ηελ έλλνηα ηνπ κχζνπ θαη κε ηελ 

έλλνηα ηεο παξάδνζεο (predanie
25

). ΋ζνλ αθνξά  ζηνλ φξν «παξακχζη» ππάξρεη πην 

έληνλε ελλνηνινγηθή δηαθνξά ζε απηέο ηηο δχν γιψζζεο. ΢ηελ αγγιηθή ν αληίζηνηρνο 

φξνο είλαη «fairytale», δειαδή θαηά ιέμε ηζηνξία γηα λεξάηδα. Δ πξψηε πνπ 

ρξεζηκνπνίεζε ηνλ φξν ήηαλ ε Γαιιίδα Marie-Catherine Baronne d'Aulnoy, φηαλ ην 

1697 εμέδσζε κία ζεηξά θαληαζηηθψλ δηεγεκάησλ γηα λα ηελ πξνσζήζεη ζηα ζαιφληα 

                                                           
20

 Ν. Μαηζνχθα, Λόγνο θαη Μύζνο κε βάζε ηελ αξραία ειιεληθή θηινζνθία, εθδ. Πνπξλαξά, 1997, 

Ιζηνξία ηεο Φηινζνθίαο, 1988 
21

 Cambridge Dictionary, Cambridge University Press 2017 
22

 Παπαρξηζηνθόξνπ Μ., «Λατθή Φηινινγία» ζην Γεκόζηνο θαη Ιδησηηθόο Βίνο ζηελ Διιάδα II: Οη 

Νεόηεξνη Υξόλνη, η. Γ΄, ΒΏΠ: Πάηξα, 2002 
23

Mixail Arnaudov, «Bălgarskite narodni prikazki » Sbornik za narodni umotvorenija, nauka I kniţnina, 

ηφκνο XXI, ΢φθηα1905, ζει.135  
24

 Rečnik na bălgarskija ezik, Izdatelstvo BAN, t.15 Sofija 2015., ElenaOgnjanova, Dostignalo do 

nas.Bălgarija v predanija i legendi, Sofija 1998, Veselin Boţikov Nikolaj Jankov, Tajnite săkrovišta v 

Bălgarija, Čast 1: predanija, legend, dokumenti, avtentični răkopisi, unikalni fotosi,fakti Sofija 1994, 

N.Kolev, Bălgarska etnografija, Sofija 1987, M.Arnaudov, Studii vărhu bălgarskite obredi i legendi, 

t..2 1972 

 

 
25

 Predanija ραξαθηεξίδνληαη θπξίσο νη αθεγήζεηο γηα ηζηνξηθά πξφζσπα θαη ηφπνπο, πεξηβεβιεκέλα 

φκσο θαη κε θαληαζηηθά ζηνηρεία.  
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ηεο πςειήο θνηλσλίαο (ζηελ γαιιηθή ν φξνο είλαη «contes de fées»)
26

. Μέρξη ηφηε ηα 

παξακχζηα ήηαλ απιέο θαληαζηηθέο αθεγήζεηο, θαη κε ηελ ζπκβνιή ηεο d'Aulnoy 

γίλεηαη απεπζείαο ζχλδεζε κε έλα ππεξθπζηθφ φλ ( λεξάηδα - fée) γηα λα 

πξνζδηνξηζηεί ην ζπγθεθξηκέλν είδνο. ΢ε πξψην επίπεδν απηφ ππνδειψλεη πφζν 

βαζηά ξηδσκέλε ήηαλ ε πίζηε γηα ηα ζπγθεθξηκέλα ππεξθπζηθά πιάζκαηα ζηηο 

ιαηηλνγελείο ρψξεο. ΢ε έλα δεχηεξν έκκεζν επίπεδν, νη εξεπλεηέο
27

 αλαθέξνπλ φηη ε 

ρξήζε ηνπ φξνπ «fairy» απνζθνπνχζε ζηε ζχγθξνπζε ησλ ζπγγξαθέσλ θαη εθδνηψλ 

κε ηελ νξγαλσκέλε εθθιεζία, δηφηη ζηα ηέιε ηνπ 17
νπ

 αηψλα είρε αξρίζεη λα 

αλαθχεηαη ην θίλεκα ηνπ Αηαθσηηζκνχ, πνπ σο γλσζηφλ πξέζβεπε ηνλ νξζνινγηζκφ 

θαη ηελ πξφνδν θαη αληηηάζζνληαλ έληνλα ζηε Ρσκαηνθαζνιηθή Βθθιεζία. Έηζη 

αξθεηά ζπρλά παξαηεξείηαη φηη ζηα παξακχζηα ν ηεξέαο ή νπνηνδήπνηε 

εθθιεζηαζηηθφ πξφζσπν παξνπζηάδεηαη σο αλίθαλνο, μεπεζκέλνο ή θνπηνπφλεξνο.
28

 

΢ηελ βνπιγαξηθή γιψζζα ν αληίζηνηρνο φξνο είλαη «prikazka». Πξνέξρεηαη απφ ηελ 

ζχλζεζε ησλ pri+ skazka φπνπ ην skazka ζεκαίλεη ηζηνξία, δηήγεζε θαη ην pri είλαη 

πξφζεζε πνπ εδψ δειψλεη ζπκπιεξσκαηηθφηεηα. ΢πλεπψο κηα αθξηβήο κεηάθξαζε 

ηνπ φξνπ «prikazka» είλαη ε πξφζζεηε ηζηνξία, πνπ ζε ινγνηερληθφ επίπεδν γίλεηαη 

αληηιεπηή σο «κπζνπιαζία δεπηεξεχνπζαο ζεκαζίαο».
29

 Παξφια απηά, φπσο 

θαίλεηαη, ηα παξακχζηα κφλνλ ηζηνξίεο δεπηεξεχνπζαο ζεκαζίαο δελ είλαη θαζψο 

κέζα απφ απηά απνηππψλνληαη απφ ηνλ θάζε ιαφ νη πεπνηζήζεηο ηνπ, ε εζηθή ηνπ, νη 

θνβίεο ηνπ, νη ειπίδεο ηνπ θαη ηα ηζηνξηθά γεγνλφηα πνπ ηνλ ζεκάδεςαλ. Γη‘ απηφ 

ζεσξήζεθε ζεκαληηθή ε θαηαγξαθή ηνπο θαη ε αλάιπζε ηνπο απφ ηελ επηζηήκε ηεο 

εζλνγξαθίαο απφ ηνλ 17
ν
 αηψλα θαη κεηέπεηηα

30
 θαη αθφκα θαη ζήκεξα ηα παξακχζηα 

καδί κε ηνπο κχζνπο θαη ζξχινπο απνηεινχλ ηα βαζηθά ζεκέιηα ηεο πξνθνξηθήο 

παξάδνζεο πνπ θέξνπλ ζεκαληηθά κελχκαηα θαη ελζαξθψλνπλ έλα κέξνο ηεο 

πνιηηηζκηθήο ηαπηφηεηαο ησλ ιαψλ.
31

  

                                                           
26

 Jack Zipes, The irresistible fairytale: The cultural and social history of a genre, Princeton University 

Press, 2012 ζει.22 
27

 Raymonde Robert, Nadine Jasmin, Jean Mainil, Constance Cagnat-Deboeuf θ.ά. 
28

 Jack Zipes, The irresistible fairytale ζε. 27-29 
29

 Alexandra Georgieva Ivančeva, Bălgarskata avtorizirana prikazka v tvorčestvoto na Karalijčev, 

Pelin I Bosilek, Plovdivski Universitet ‗‘Paisij Hilendarski‘‘  2013 
30

Jack Zipes, The irresistible fairytale ζει.30-35 
31

 Harryizman Harun, Zulikha Jamaludin, «Folktale conceptual model based on folktale classification 

system of type, motif and function », Proceedings of the 4th International Conference on Computing 

and Informatics, ICOCI 2013 

Sarawak, Malaysia. University Utara, Malaysia 28-30 August, 2013 Paper No.118 
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΢ην πξψην θεθάιαην πνπ αθνινπζεί, ζα εμεηάζνπκε ηηο ζεκαληηθφηεξεο ζεσξίεο 

γηα ηελ πξνέιεπζε θαη δηάδνζε ησλ παξακπζηψλ, ηηο πξψηεο ζπιινγέο παξακπζηψλ 

θαη ηηο πξνζπάζεηεο πνπ έγηλαλ γηα ηνλ δηαρσξηζκφ ησλ παξακπζηαθψλ εηδψλ θαη 

δνκψλ. 
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Α΄ Κεθάλαιο 

Ι) Πποέλεςζη και διάδοζη ηων παπαμςθιών- Οι ζημανηικόηεπερ θεωπίερ 

΢ε κία πξψηε αλάιπζε ησλ παξακπζηψλ δηαπηζηψλνπκε φηη αξθεηέο ηζηνξίεο αλά 

ηνλ θφζκν έρνπλ θνηλά ζηνηρεία πνπ εκθαλίδνληαη είηε απηνχζηα κέζα ζηα θείκελα 

είηε ζε παξαιιαγέο φπσο π.ρ. ε απαγσγή ηεο πξηγθίπηζζαο απφ θάπνην ππεξθπζηθφ 

νλ, ε κεηακφξθσζε δψνπ ζε άλζξσπν ή ην αληίζηξνθν, ε απφθηεζε πινχηνπ κέζσ 

βαζηιηθνχ γάκνπ ή αλεχξεζεο ζεζαπξνχ θ.ά. Έηζη ππήξμε αξθεηφο πξνβιεκαηηζκφο 

ζρεηηθά κε ηελ αξρηθή πξνέιεπζε απηψλ ησλ θνηλψλ κνηίβσλ θαη ηνλ ηξφπν δηάδνζεο 

ηνπο απφ ιαφ ζε ιαφ. ΢ρεηηθά κε ηελ πξνέιεπζε θαη δηάδνζε ησλ παξακπζηψλ 

ππάξρνπλ πέληε ζεσξίεο: 

i.  Δ κπζνινγηθή ζεσξία
32

. Πξσηνπφξνη απηήο ηεο ζεσξίαο ήηαλ νη αδεξθνί 

Grimm ην 1819. Δ ζεσξία απηή ππνζηεξίδεη φηη ηα παξακχζηα ήηαλ κχζνη πνπ 

απψιεζαλ ηα βαζηθά ηνπο ζηνηρεία, έγηλαλ απινχζηεξνη θαη βαζίδνληαη ζην 

θνηλφ κπζνινγηθφ ππφζηξσκα ησλ ιαψλ θαη ζε κηα πξσηαξρηθή θνηλή 

ηλδνεπξσπατθή γιψζζα. Οη ζπλερηζηέο ηνπο πξνζπάζεζαλ ηα επφκελα ρξφληα 

λα πξνζδηνξίζνπλ αθξηβέζηεξα απηή ηελ ζεσξία, ν θαζέλαο απφ ηελ δηθή ηνπ 

πιεπξά. Έηζη νη A.Kuhn
33

 θαη W.Schwarz
34

 αλαθέξνπλ σο θχξην κπζνινγηθφ 

ππφζηξσκα ζηηο ζεκαηηθέο ησλ δηεγήζεσλ ηα θαηξηθά θαηλφκελα (θεξαπλφο, 

θαηαηγίδα θ.ά.) θαη πξνβάιινπλ ην κεηεσξνινγηθφ ζεψξεκα, ν Max Müller
35

 

αλαθέξεη ηελ ιαηξεία ηνπ ήιηνπ (ειηαθφ ζεψξεκα), ν W. Mannhard
36

 ηνλ 

αληκηζκφ θαη ν Elad Meyer
37

 ηελ δαηκνλνινγία.  Βπεηδή φκσο απηή ε ζεσξία 

επηθεληξσλφηαλ κφλνλ ζηνλ επξσπατθφ ρψξν θαη δελ έιαβε ππφςε ηα θνηλά 

κνηίβα πνπ αλαθαιχπηνληαη ζε ιατθέο δηεγήζεηο απφ άιιεο επείξνπο, είρε σο 

απνηέιεζκα λα εθπέζεη γξήγνξα.  

                                                           
32

 Rosina Georgieva Kokydeva, «Proekcii i funkcionirane na folklornija prikazen model v detskoto 

tvorčestvo na Boţena Nemcova i Angel Karalijčev (Nabljudenija vărhu prikazkite)» Sofijski 

Universitet ‗‘Sv.Kliment Ohridski‘‘,΢φθηα 2015ζει.7-8, Ivan Šišmanov, «Značenieto i zadačata na 

našata etnografija »,ζει.7-8 
33

 A.Kuhn, Herabkunft des Feuers und des Göttertranka Gütersloh 1886 
34

 W.Schwarz, Der heutige Volksglaube und das alte Heidenthum, Berlin 1849 
35

Max Müller, Vorlesungen über die Wissenschaft der Sprache, 2 Serie,Leipzig 1866 ζει.  
36

W.Mannhard, Wald und Feldkulte, Berlin 1875  
37

Elad H.Meyer, Indogermanische Mythem, Berlin 1887  
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ii.  Δ κεηαλαζηεπηηθή ή ηζηνξηθή ζεσξία
38

. Τπνζηεξηθηήο απηήο ηεο ζεσξίαο 

ήηαλ ν Άγγινο Theodor Benfey
39

. ΢χκθσλα κε απηή ηε ζεσξία φια ηα γλσζηά 

παξακχζηα έρνπλ ηηο ξίδεο ηνπο ζε ηλδηθνχο κχζνπο θαη δηεγήζεηο πνπ 

δηαδφζεθαλ κέζσ ηεο κεηαλάζηεπζεο ησλ ιαψλ. Ο Benfey θαηέιεμε ζε απηφ 

ην ζπκπέξαζκα κειεηψληαο θαη κεηαθξάδνληαο ηελ Pantsantatra - έλαλ 

ζπιινγηθφ ηφκν ηλδηθψλ δηεγήζεσλ, παξνηκηψλ θαη αλεθδφησλ - αθνχ 

δηαπίζησζε φηη ππάξρνπλ αξθεηά παξάιιεια θαη ζε επξσπατθέο ηζηνξίεο. H 

ζεσξία απηή έρεη κφλν ηζηνξηθή αμία ζήκεξα, θαζψο απνδείρζεθε φηη ε Ελδία 

κπνξεί λα απνηέιεζε κία απφ ηηο θπξηφηεξεο πεγέο δεκηνπξγίαο ησλ 

παξακπζηψλ, αιιά δελ ήηαλ ε κνλαδηθή. 

iii.  Δ αλζξσπνινγηθή ζεσξία
40

. Τπνζηεξηθηέο απηήο ηεο ζεσξίαο ήηαλ νη 

Andrew Lang θαη E. Taylor. Ώπφ κία πιεπξά, ν Lang
41

 ππνζηήξηδε φηη ε 

πξνέιεπζε ησλ παξακπζηψλ πξέπεη λα εξεπλεζεί κε βάζε ηελ αλζξψπηλε 

ςπρνινγία θαη ζπλείδεζε θαη ηε ζπλέδεε κε ηηο θνηλέο πεπνηζήζεηο θαη 

ηειεηνπξγίεο ησλ πξσηφγνλσλ ιαψλ. Ο Taylor
42

 ζπλέδεε ηελ πξνέιεπζε κε 

ηελ θνηλή θαληαζία, θνηλή ςπρνινγηθή θαηάζηαζε θαη ηα θνηλά βηψκαηα πνπ 

ππήξραλ ζηα δηάθνξα ζηάδηα ηεο αλζξψπηλεο εμέιημεο. Ώπηή ε ζεσξία φκσο 

απνδέρηεθε ηελ χπαξμε πνιχ κεγαιχηεξεο νκνηνκνξθίαο ζηνπο πξσηφγνλνπο 

ιανχο απφ φ,ηη πηζαλψο ππάξρεη ζηελ πξάμε. 

iv.  Δ κνλνγελεηηθή ζεσξία: ε ζεσξία απηή εθθξάζηεθε απφ ηνπο Φηλιαλδνχο 

Kaarle Krohn
43

 θαη Antti Aarne
44

. Τπνζηήξημαλ φηη έλα παξακχζη ζε κία ρψξα 

κεηαδίδεηαη απφ γεληά ζε γεληά κε έλα ζηαζεξφ ηξφπν, δειαδή ρσξίο 

ζεκαληηθέο δηαθνξνπνηήζεηο. ΋ηαλ φκσο κεηαδίδεηαη ζε άιιε ρψξα, αιιάδεη 

θαη πξνζαξκφδεηαη ζην λέν πνιηηηζηηθφ ηνπ πεξηβάιινλ. Αελ πξνζπάζεζαλ λα 

αλαιχζνπλ φκσο ηελ πξνέιεπζε ησλ παξακπζηψλ. 

                                                           
38 Rosina Georgieva Kokydeva, « Proekcii i funkcionirane na folklornija prikazen model.7-8 Ivan 

Šišmanov, « Značenieto I zadačata na našata etnografija »,ζει.7-8 
39

 Hertel Johannes , The Panchatantra: a collection of ancient Hindu tales, in the recension called 

Panchakhyanaka, and dated 1199 A.D., of the Jaina monk, Pūrṇabhadra, critically edited in the 

original Sanskrit (in Nâgarî letters, and, for the sake of beginners, with word-division), Harvard 

University Press, Harvard Oriental Series 1908,Volume 11 
40 Rosina Georgieva Kokydeva, « Proekcii i funkcionirane na folklornija prikazen model.7-8 Ivan 

Šišmanov, « Značenieto I zadačata na našata etnografija »,ζει.7-8 
41

A.Lang,Custom and Myth, Longmans, Green and Co.  London 1884 
42

 E.Taylor, Early History of mankind, London 1865, 
2
1878 

43
Kaarle Krohn, Übersicht über einige Resultate der Märchenforschung (Overview of the Results of 

Fairy-Tale Research). Helsinki 1931 
44

 Antti Aarne, The types of the folktale: a classification and bibliography, translated from Stith 

Thompson, Academia Scientarum Fennica,  University of Michigan 1961 
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v. Δ ζπκβνιηζηηθή ζεσξία: Δ ζεσξία απηή εθθξάζηεθε απφ ηνπο Γάιινπο Pierre 

Saintyves
45

, Arnold Van Gennep 
46

θαη ηνλ Γεξκαλφ Hans Naumann
47

. Ο 

πξψηνο αθνχ κειέηεζε ηα παξακχζηα ηνπ Perrault, δηαηχπσζε ηελ άπνςε φηη 

πξνέξρνληαλ απφ παιηέο αληκηζηηθέο ηειεηνπξγίεο. Ο δεχηεξνο ζχλδεζε ην 

παξακχζη κε ηνλ ηνηεκηζκφ θαη ηηο ζρεηηθέο αληκηζηηθέο ηειεηέο. Ο Naumann 

ππνζηήξημε φηη ππάξρνπλ πνιιά ίρλε ιαηξεπηηθψλ ηειεηψλ ζην παξακχζη, 

αιιά πξέπεη λα δηεξεπλεζνχλ πξνζεθηηθά. Οη ζεσξίεο απηέο έρνπλ ζπκβάιιεη 

ζηελ θαηαλφεζε ησλ παξακπζηψλ, αιιά δελ εμεγνχλ πάιη ηελ θαηαγσγή ηνπο 

επαξθψο. ΋πσο ζηελ αλζξσπνινγηθή ζεσξία, έηζη θαη εδψ νη ζπκβνιηζηέο 

ζεσξνχλ φηη φιεο νη πξσηφγνλεο θνηλσλίεο παξνπζηάδνπλ κηα νκνηνκνξθία.        

Κακία απφ ηηο παξαπάλσ ζεσξίεο δελ είρε επξεία απνδνρή. Δ πξαγκαηηθή 

δηάζηαζε ηνπ δεηήκαηνο ηεο πξνέιεπζεο ησλ παξακπζηψλ πεξηιακβάλεη 

πεξηζζφηεξεο απφ κία ζεκαηηθέο πνπ πξνβάιινληαη ζηελ θάζε ζεσξία. Καηαξρήλ 

φζνλ αθνξά ηελ πξνέιεπζε ησλ παξακπζηψλ ζα κπνξνχζακε λα πνχκε φηη είλαη έλαο 

ζπλδπαζκφο ηεο κπζνινγηθήο, αλζξσπνινγηθήο θαη ζπκβνιηζηηθήο ζεσξίαο ζε 

νξηζκέλα θνκκάηηα ηνπο βέβαηα θαη φρη απηνχζηεο. Δ εμέιημε ησλ παξακπζηψλ απφ 

ηνπο κχζνπο έρεη κηα ινγηθή βάζε δηφηη φπσο αλαθέξακε ζηελ εηζαγσγή, νη κχζνη 

έρνπλ κηα εμεγεηηθή ρξνηά ησλ πεξηβαιιφλησλ θαηλνκέλσλ (γέλλεζε, ζάλαηνο, 

θαηξηθά θαηλφκελα) θαη είλαη ε βάζε ησλ ηειεηνπξγηθψλ πξαθηηθψλ πνπ έρνπλ σο 

ζηφρν λα δηαηεξήζνπλ κία ηζνξξνπεκέλε ζρέζε κεηαμχ ηνπ αλζξψπνπ θαη ηνπ 

αγλψζηνπ.
48

 ΐαζηθνί άμνλεο ησλ κχζσλ είλαη ε ζπκβνιηθή γιψζζα ηνπο θαη ε 

δηάξζξσζε ηνπο κε αξρή, κέζε θαη ηέινο. Ώπφ ηελ ζηηγκή πνπ ε αλζξψπηλε εκπεηξία 

ζηα θπζηθά θαη θνηλσληθά θαηλφκελα είλαη θνηλή, είλαη θπζηθφ ζηνπο κχζνπο ησλ 

ιαψλ λα αλαθαιχπηνληαη παξάιιεια κνηίβα. Π.ρ. νη δηδαθηηθνί κχζνη ηνπ Ώηζψπνπ 

θαηαγξάθνληαη κεηά ην 600 π.Υ., ππάξρνπλ φκσο ελδείμεηο φηη αλάινγνπ χθνπο 

θείκελα εκθαλίζηεθαλ ζηελ ΢νπκεξία θαη Μεζνπνηακία ήδε απφ ην 800 π.Υ.
49

 Με 

κία γξήγνξε έξεπλα γίλεηαη ε δηαπίζησζε φηη αξθεηνί αξραηνειιεληθνί θαη ιαηηληθνί 

κχζνη έδσζαλ ηα ζεκέιηα γηα ηα κνηίβα ησλ ζχγρξνλσλ παξακπζηψλ
50

: 

                                                           
45

Pierre Saintyves, Les contes de Perrault et les récits parallèles ; En marge de la Légende dorée. - Les 

reliques et les images légendaires leurs origines,Édition R. Laffont , Paris1987 
46

 Arnold Van Gennep, The Rites of Passage, University of Chicago Press, 1909 
47

 Hans Naumann, Primitive gemeinschaftskultur, beiträge zur volkskunde und mythologie. Edition 

Jena, E. Diederichs, 1921 
48

 David Leeming, From Olympus to Kamelot; The World of European Mythology, Oxford University 

Press 2003 
49

 Jack Zipes, The irresistible fairytale ζει.40-41 
50

 Graham Anderson, Fairytale in the Ancient world, Routledge 2002 
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 Δ Ώξγνλαπηηθή εθζηξαηεία (θαζνδήγεζε ησλ εξψσλ απφ γεξαηφηεξνπο γηα 

ηνλ ζθνπφ ηνπ ηαμηδηνχ ηνπο θαη βνήζεηα απφ κάγηζζα) 

 Δ Οδχζζεηα ( κάρε θαη πιάλε ηνπ αλζξσπνθάγνπ γίγαληα) 

 Ο Οηδίπνδαο ( αηκνκηθηηθέο ζρέζεηο) 

 Οη άζινη ηνπ Δξαθιή ( ππνβνιή δνθηκαζηψλ ζηνλ ήξσα απφ έλαλ βαζηιηά) 

 Σν έξγν Έξσηαο θαη Φπρή ηνπ Ώπνπιήηνπ ( ε Φπρή είλαη ε κηθξφηεξε απφ 

ηξεηο αδεξθέο πνπ ηελ θαθνκεηαρεηξίδνληαη, ηελ δηψρλεη ν άληξαο ηεο, ε 

Ώθξνδίηε ηελ ππνβάιεη ζε δνθηκαζίεο γηα λα απνδείμεη ηελ αμία ηεο ζηηο 

νπνίεο ηελ ζπλδξάκνπλ δψα) 

 Ο κχζνο ηνπ Ρσκχινπ θαη ηνπ Ρέκνπ ( αλαηξνθή παηδηψλ απφ άγξην δψν) 

 Σν έξγν Μεηακνξθψζεηο ηνπ Οβίδηνπ ( ζπλδπαζκφο θαη αθήγεζε φισλ ησλ 

κχζσλ πνπ πεξηέρνπλ κεηακνξθψζεηο αλζξψπσλ ζε δψα ή θάηη άιιν) 

Ώθφκα θαη απφ ηελ Ώγία Γξαθή, νη αθεγήζεηο γηα ηνπο Κάηλ θαη Άβει θαη Εαθψβ 

θαη Δζαχ παξνπζηάδνπλ ην κνηίβν ηίκηνο≈άηηκνο αδεξθφο
51

. Καη ηα ζεκέιηα γηα ηα 

ζχγρξνλα κνηίβα κπνξνχλ λα βξεζνχλ ζε κχζνπο φισλ ησλ ιαψλ. ΐέβαηα πάληα 

ππήξραλ κηθξέο ηζηνξίεο παξάιιεια κε ηνπο κχζνπο, ησλ νπνίσλ ε πξσηαξρηθή 

ρξήζε ήηαλ λα κεηαδψζνπλ πιεξνθνξίεο (informative tales).
52

 Οη πιεξνθνξίεο απηέο 

ππνδήισλαλ κία θαηάζηαζε, έδηλαλ έλα παξάδεηγκα είηε πξνεηδνπνηνχζαλ γηα έλαλ 

θίλδπλν. Έηζη ην παξακχζη βαζίζηεθε θαη ζηε ζχλζεζε πνιιψλ κηθξψλ πξνθνξηθψλ 

ηζηνξηψλ πνπ δηακνξθψζεθαλ θαη δηαδφζεθαλ ζε δηαθνξεηηθά πεξηβάιινληα.
53

 Δ 

θαζηέξσζε ηνπ επίζεο βαζίζηεθε ζηελ ηζηνξηθή κλήκε ηεο θνηλσλίαο κε φια ηα 

παξάγσγά ηεο (ήζε, έζηκα, πεπνηζήζεηο) θαη ε δηαθνξεηηθφηεηα ηεο εθάζηνηε 

θνηλσλίαο επεξέαδε ηηο ιεπηνκέξεηεο ηεο αθήγεζεο. ΢ηαζκφο γηα ηελ θαηαγξαθή ησλ 

γλσζηψλ παξακπζηψλ κε δνκεκέλε κνξθή πιένλ είλαη ν 17
νο

 αηψλαο κε πξσηεξγάηε 

ηνλ Charles Perrault (1628-1703) θαη αξγφηεξα κε ηνπο αδεξθνχο Grimm.
54

 ΢ηα 

παξακχζηα πνπ παξνπζηάδνπλ εηζάγεηαη ε πνιππινθφηεηα θαη ε κεγάιε έθηαζε ζηελ 

πινθή, ε καγεία θαη ην ππεξθπζηθφ ή παξάδνμν σο παξάγνληεο εμέιημεο απηήο θαη 

γίλεηαη ε απνθάζαξζε ησλ ζηεξενηππηθψλ αλζξψπηλσλ ή κε ραξαθηήξσλ (ε θαθηά 

κεηξηά, ν ραδφο ηνπ ρσξηνχ, ν εμσπξαγκαηηθά δπλαηφο ή έμππλνο λένο, ε πνλεξή 

αιεπνχ θ.ά.). Εδηαίηεξα νη αδεξθνί Grimm αλέιπζαλ αξθεηά ζέκαηα ζηα παξακχζηα 

ηνπο ζρεηηθά κε ηηο πην ππνρζφληεο αλζξψπηλεο αδπλακίεο φπσο ε εγθαηάιεηςε, ν 
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θφλνο, ε δηεζηξακκέλε ζεμνπαιηθφηεηα, ν θαληβαιηζκφο δηφηη ν ζηφρνο ηνπο δελ ήηαλ 

λα παξνπζηάζνπλ απνθιεηζηηθά  ηζηνξίεο γηα κηθξά παηδηά αιιά ηζηνξίεο κε 

πνιπεπίπεδε ιεηηνπξγία φπνπ ν θάζε αθξναηήο ζα πξνζιάκβαλε έλα δηαθνξεηηθφ 

λφεκα απφ απηέο, ρσξίο λα ππάξρεη ε ππνρξέσζε λα αθνινπζεζνχλ λφξκεο.
55

 ΋πσο 

αλαθέξεηαη απφ ηνλ Burkert
56

 ε εμέιημε ησλ ηζηνξηψλ πξνέξρεηαη απφ βηνινγηθέο θαη 

θνηλσληθέο πξαθηηθέο πνπ νξίδεη ε επηθνηλσλία θαη βαζίδνληαη ζηελ αλζξψπηλε 

εκπεηξία θαη βίσζε. Σα βηψκαηα απηά πεξηιακβάλνπλ ηηο ζεηηθέο εθθάλζεηο ηεο 

αλζξψπηλεο δσήο φπσο ηνλ γάκν θαη ηελ αλαπαξαγσγή κέζσ απηνχ, ηελ ζπνξά θαη 

ζπγθνκηδή, ην θπλήγη, ηελ αιιεινβνήζεηα, αιιά ηαπηφρξνλα θαη ηηο αξλεηηθέο φπσο  

ηελ παηδηθή ή ζπδπγηθή εγθαηάιεηςε θαη θαθνπνίεζε, ηνλ θφλν, ηελ απάηε, ηα κάγηα, 

ηελ θηψρεηα, ηελ εθκεηάιιεπζε. Οη ηζηνξίεο έηζη γίλνληαη ε ζεκειηψδεο εηθφλα ηεο 

πεξίπινθεο πξαγκαηηθφηεηαο θαη ν πξσηαξρηθφο ηξφπνο γηα λα αλαθεξζεί έκκεζα 

αιιά μεθάζαξα έλα θνηλσληθό πξόβιεκα. Πέξα απφ ηα θνηλσληθά πξνβιήκαηα 

παξνπζηάδνληαη θαη ηα αξρέγνλα πξφηππα πνπ δηέπνπλ ηελ αλζξψπηλε δσή φπσο ε 

παηξηαξρηθή-ππξεληθή νηθνγέλεηα, ε αλάγθε ησλ λέσλ λα απνρσξήζνπλ απφ ηελ 

νηθνγελεηαθή εζηία γηα ην μεθίλεκα ηεο απηφλνκεο δσήο ηνπο, ε επηξξνή ηνπ θπζηθνχ 

πεξηβάιινληνο ζηνλ άλζξσπν.
57

 Παξάιιεια φκσο νη ηζηνξίεο πξνζθέξνπλ κία 

δηαθπγή απφ ηνλ πξαγκαηηθφ θφζκν (escape literature- ινγνηερλία ηεο δηαθπγήο)
58

. 

Με ηελ εηζαγσγή ηνπ καγηθνχ ζηνηρείνπ, αληηζηξέθνληαη νη θαλφλεο πνπ ηζρχνπλ 

ζηελ σκή πξαγκαηηθφηεηα θαη ελ ηέιεη νη απαηηήζεηο ηνπ πξαγκαηηθνχ θφζκνπ 

γίλνληαη ιηγφηεξν ηξνκαθηηθέο θαη ‗‘δακάδνληαη‘‘
59

. Έηζη βιέπνπκε γηα παξάδεηγκα 

ηε λίθε ησλ θνηλσληθά αδχλακσλ θαη αζζελέζηεξσλ έλαληη ησλ ηζρπξψλ θαη 

πινχζησλ, ηελ αλάζηαζε ησλ εξψσλ, ηελ ήηηα ησλ ηπξάλλσλ. Με απηφλ ηνλ ηξφπν νη 

ηζηνξίεο βξίζθνληαη ζην κέζνλ ηεο δσήο πνπ έρνπκε θαη ηεο δσήο πνπ ζέινπκε λα 

έρνπκε· ζηνλ θφζκν πνπ θιεξνλνκνχκε θαη ζηνλ ζρεδφλ ηδαληθφ θφζκν πνπ 

θαληαδφκαζηε
60

. 

Βθηφο φκσο απφ ηελ πξνέιεπζε θαη δηάδνζε ησλ παξακπζηψλ, είρε ηεζεί δήηεκα 

ζρεηηθά κε ηελ πξσηφηππε θαη  απζεληηθή δηήγεζε θάζε παξακπζηνχ. Πιένλ απηφ ην 
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δήηεκα ζεσξείηαη πεξηηηφ. Αελ ππάξρεη θακία ζηγνπξηά γηα ην πψο εθιακβάλεηαη έλα 

παξακχζη σο ‗‘απζεληηθφ‘‘ εθφζνλ ε αθεγεκαηηθή εμηζηφξεζε ηνπο ζηελ πξνθνξηθή 

παξάδνζε νπζηαζηηθά ηα μαλαδεκηνπξγεί.
61

 ΋ζν βαδίδνπκε ζε παιαηφηεξεο επνρέο ζα 

κπνξνχζακε λα θηάζνπκε ζε έλα ππνζεηηθφ ‗‘πξσηφηππν‘‘, αιιά δελ ππάξρεη 

πεξίπησζε λα γλσξίδνπκε ηη πξνυπήξρε ζηελ πξνθνξηθή παξάδνζε.
62

 Ώλ θαη κία 

ππνηππψδεο θαηαγξαθή νξηζκέλσλ παξακπζηψλ αξρίδεη απφ ηελ επνρή ηεο 

Ώλαγέλλεζεο αθφκα, εληνχηνηο ε κέρξη  ζήκεξα θαηαγξαθή ηεο πξνθνξηθφηεηάο ηνπο 

καο αλάγεη ζε παιαηφηεξνπο θαηξνχο, ζε ζεκείν κάιηζηα πνπ ε εκθάληζε ηνπο λα 

θαληάδεη άρξνλε
63

. Βάλ ππνινγίζνπκε επίζεο φηη νη ηζηνξίεο κεηαμχ ηνπο δαλείδνληαη 

θαη δαλείδνπλ ιεπηνκέξεηεο ή θαη νιφθιεξα κνηίβα ηφηε ε νπνηαδήπνηε πξνζπάζεηα 

εχξεζεο πξσηφηππνπ θαζίζηαηαη αδηέμνδε. Μέζα ζε φια απηά πξνθχπηεη θαη ην 

δήηεκα ησλ παξακπζηψλ πνπ απνηεινχζαλ πξνζσπηθέο εκπλεχζεηο απηνηειψλ 

ζπγγξαθέσλ ( ηα ιεγφκελα ινγνηερληθά παξακύζηα- literary fairytales)
64

, ζηα νπνία 

φκσο νη ζπγγξαθείο – ηνπιάρηζηνλ κέρξη θαη ηα ηέιε ηνπ 19
νπ

 αηψλα – δηαηεξνχζαλ 

ηηο βαζηθέο δνκέο ησλ πξνθνξηθψλ παξαδνζηαθψλ παξακπζηψλ ζε ζεκείν πνπ νη 

δηαθνξέο κεηαμχ απηψλ ησλ δχν ήηαλ θαη παξακέλνπλ αξθεηά δπζδηάθξηηεο. 

Υαξαθηεξηζηηθφ παξάδεηγκα ζε απηήλ ηελ πεξίπησζε ήηαλ ν Hans Kristian 

Andersen
65

.   

΢ηελ ζεκεξηλή επνρή βέβαηα ηα κνηίβα ησλ πεξηζζφηεξσλ ηζηνξηψλ έρνπλ 

πνιχρξνλε θαζηέξσζε θαη απνδνρή ζηελ ζπγθεθξηκέλε κνξθή πνπ παξνπζηάδνληαη 

(ν παπνπηζσκέλνο γάηνο ζθνηψλεη ηνλ γίγαληα, ε Υηνλάηε πεζαίλεη απφ ην 

δειεηεξηαζκέλν κήιν θ.ν.θ.). Γηα ηε δηεπθφιπλζε ηεο θαηάηαμεο ησλ παξακπζηψλ κε 

βάζε ηα είδε ηνπο θαη ηα κνηίβα πνπ παξνπζηάδνπλ – έξγν πνπ μεθίλεζε ν Antti 

Aarne ην 1910 θαη ζπλερίδεηαη αθφκα θαη ζήκεξα – νη εξεπλεηέο  θαηαιήγνπλ ζε ηξία 

βαζηθά θξηηήξηα γηα ηελ αλαγλψξηζε ηεο απζεληηθφηεηαο κηαο ηζηνξίαο: α) ζεκαληηθφ 

ξφιν παίδνπλ νη ηξφπνη κεηάδνζεο θαη θαλνληθνπνίεζεο ζηελ παξάδνζε. ΢ε απηφ 

επέδξαζζαλ ζεκαληηθά νη ζπιινγέο, νη εθδφζεηο θαη νη κεηαθξάζεηο ησλ ηζηνξηψλ, β) 

ηα ηειεπηαία ρξφληα δφζεθε πεξηζζφηεξε έκθαζε ζηηο ζχγρξνλεο παξά ζηηο 

δηαρξνληθέο πξννπηηθέο ησλ ηζηνξηψλ, δειαδή ζεκεία ησλ ηζηνξηψλ πνπ ζεσξνχληαη 
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άθαηξα θαη μεπεξαζκέλα γηα ηελ ζεκεξηλή επνρή ηείλνπλ λα εμαιείθνληαη απφ απηέο 

Γη‘ απηφ θαζηεξψζεθε ε αλάιπζε ηνπ πεξηερνκέλνπ θαη ε παξνπζίαζε ηνπ θάζε 

παξακπζηαθνχ κνηίβνπ κε βάζε ηα ζεκεία - θιεηδηά πνπ έρεη, γ) ζηηο κειέηεο 

πεξηιακβάλνληαη πιένλ θαη νη παξαιιαγέο κηαο ηζηνξίαο πνπ ππνγξακκίδνπλ ην 

νηθνλνκηθφ θαη θνηλσληθνπνιηηηθφ ζθέινο ηεο θάζε θνηλσλίαο
66

. Ώπηή ε ζρεηηθά 

ζηαζεξή θαη θαζηεξσκέλε κνξθή κηαο ηζηνξίαο απνθαιείηαη απφ ηελ έξεπλα νicotype 

(νηθφηππνο)
67

. ΋πνπ "νηθφηππνο" απνθαιείηαη ε παξαιιαγή κηαο γεληθήο ηζηνξίαο πνπ 

πξνζιακβάλεηαη θαη αλαπαξάγεηαη απφ κία ζπγθεθξηκέλε νκάδα ή θνπιηνχξα. Μέρξη 

ηελ ζηηγκή ηεο θαηαγξαθήο ηεο ην βαζηθφ ζηνηρείν είλαη ε ζπλερήο εμέιημε ηεο πνπ 

είλαη απφξξνηα ηεο εμέιημεο ηεο θνηλσλίαο.Μεηά ηελ αλάιπζε ησλ ζεσξηψλ πεξί 

πξνέιεπζεο θαη δηάδνζεο ησλ παξακπζηψλ, ζα παξνπζηάζνπκε ηηο ζεκαληηθφηεξεο 

ζπιινγέο. 

 

ΙΙ) Οι ππώηερ ζςλλογέρ παπαμςθιών 

Ο πξψηνο ρξνλνινγηθά ζπιιέθηεο θαη εθδφηεο παξαδνζηαθψλ κηθξψλ ηζηνξηψλ 

ήηαλ ν Giovanni Francesco "Gianfrancesco" Straparola (1485;-1558)
68

. Σν 1551 ζηε 

ΐελεηία εμέδσζε ηνλ πξψην ηφκν απφ ην έξγν Le Piacevoli Notti Di M. Giovani 

Francesco Straparola da Caravaggio, πνπ κεηαθξάζηεθε σο Οη επράξηζηεο Νύρηεο ή 

Οη Δπηξάπειεο Νύρηεο από ηνλ Giovani Francesco Straparola da Caravaggio. Ο 

δεχηεξνο ηφκνο εθδφζεθε ην 1553.
69

 Ο Straparola ζε απηφ ην έξγν είρε ζπγθεληξψζεη 

75 κηθξέο ηζηνξίεο θαη παξνηκίεο απφ ηελ ηηαιηθή πεξηθέξεηα.
70 Οη ηζηνξίεο ήηαλ 

ρσξηζκέλεο ζε Νχρηεο, παξά ζε θεθάιαηα θαη παξνκνίαδαλ ηνλ ηξφπν ηεο 

αθεγεκαηηθήο παξνπζίαζεο πνπ είρε ρξεζηκνπνηήζεη ν Boccaccio ζην Αεθαήκεξν 

ηνπ(1350–52).
71
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Ο επφκελνο εθδφηεο, πάιη απφ ηελ ηηαιηθή πεξηθέξεηα ήηαλ ν Giambattista Basile 

(1566 –1632)
72

. ΢ην έξγν ηνπ Lo cunto de li cunti overo lo trattenemiento de 

peccerille( Η ηζηνξία ησλ ηζηνξηώλ ή Γηαζθέδαζε γηα ηνπο Μηθξνύο) ζπλέιεμε θπξίσο 

ηζηνξίεο απφ ηελ πεξηνρή ηεο Νάπνιεο, κία απφ ηηο νπνίεο ήηαλ θαη κία πξψηκε 

εθδνρή ηεο Χξαίαο Κνηκσκέλεο (Ο Ήιηνο, ε ΢ειήλε θαη ε Θαιία).
73

 Δ ζπιινγή ηνπ 

εθδφζεθε ζε δχν ηφκνπο κεηά ηνλ ζάλαην ηνπ ζηελ Νάπνιε απφ ηελ αδεξθή ηνπ 

Adriana, ν πξψηνο ην 1634 θαη ν δεχηεξνο ην 1636. Καη ζηνπο δχν ηφκνπο ε Adriana 

είρε ρξεζηκνπνηήζεη ην ςεπδψλπκν Gian Alesio Abbatutis.
74

    

Οη επφκελνη ζπιιέθηεο θαη εθδφηεο, απφ ηελ γαιιηθή πεξηθέξεηα ηψξα ήηαλ ε 

Marie-Catherine Le Jumel de Barneville, Baroness d'Aulnoy(1650/1651–1705)
75

 πνπ 

ηελ αλαθέξακε ήδε ζηελ εηζαγσγή θαη ν Charles Perrault(1628 –1703).
76

 Δ Baroness 

d'Aulnoy είρε εθδψζεη πξψηα ην 1697 ην έξγν Les Contes des Fées (Εζηνξίεο γηα 

Νεξάηδεο) ζην νπνίν πεξηιακβάλνληαη κεηαμχ άιισλ16 πξψηκεο εθδνρέο απφ γλσζηά 

παξακχζηα θαη ην 1698 ην έξγν Contes Nouveaux ou Les Fées à la Mode ( Νέεο 

Εζηνξίεο ή Νεξάηδεο ηεο Μφδαο) ζην νπνίν πεξηιακβάλνληαη 7 πξψηκεο εθδνρέο.
77

 Ο 

Perrault εμέδσζε θαη απηφο ην 1697 ηελ πξψηε ηνπ ζπιινγή παξακπζηψλ κε ηνλ 

γεληθφ ηίηιν  Histoires ou Contes du Temps passé ( Εζηνξίεο ηνπ Παξειζφληνο κε 

δηδάγκαηα) θαη ππφηηηιν Les Contes de ma Mère l’Oye (Οη Εζηνξίεο ηεο Μεηέξαο 

Υήλαο).
78

 Πέξα απφ ηελ απιή ζπγθέληξσζε θαη θαηαγξαθή ησλ παξαδνζηαθψλ 

πξνθνξηθψλ ηζηνξηψλ, ν Perrault ζην έξγν ηνπ πινχηηζε ηηο ηζηνξίεο κε δηθέο ηνπ 

ιεπηνκέξεηεο, βνεζεηηθά θείκελα θαη επεμεγεκαηηθέο ππνζεκεηψζεηο .
79

 Βπεηδή είρε 

εκπλεπζηεί απφ ππαξθηά πξφζσπα ηεο θνζκηθήο Ώπιήο γηα κεξηθνχο θαθνχο ζηηο 

ηζηνξίεο ηνπ
80

, ρξεζηκνπνίεζε ην ςεπδψλπκν Pierre Darmancourt  γηα λα απνθχγεη 

ηελ θξηηηθή θαη ηηο εληάζεηο.
81

 Σν έξγν ακέζσο είρε ηεξάζηηα δηάδνζε ζηνπο θχθινπο 
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ηεο Ώπιήο. Βμαηηίαο απηήο ηεο άκεζεο αληαπφθξηζεο ηνπ θνηλνχ γηα ηελ επνρή ηνπ 

ζεσξείηαη σο ν ηδξπηήο ηνπ ζχγρξνλνπ παξακπζηαθνχ είδνπο.
82

 ΢ην δξφκν πνπ 

ράξαμε ν Perrault, κε ηελ επέκβαζε ηνπ εθδφηε ζηηο ηζηνξίεο, βαζίζηεθαλ θαη νη 

ππφινηπνη εθδφηεο παξακπζηψλ ζηα έξγα ηνπο ηα επφκελα έηε.Ώθφκα κία Γαιιίδα, ε 

Jeanne-Marie Leprince de Beaumont (1711 –1780) εμέδσζε ην 1748 ζην Λνλδίλν ηηο 

δηθέο ηεο ηζηνξίεο, κεηαμχ ησλ νπνίσλ θαη ηελ πην γλσζηή εθδνρή ηεο Πεληάκνξθεο 

θαη ηνπ Σέξαηνο.
83

 

΢ηηο αξρέο ηνπ 19
νπ

 αηψλα, έρνπκε πιένλ ηνλ ζεκαληηθφηεξν ζηαζκφ ηεο 

θαηαγξαθήο παξακπζηψλ κε ηνπο παζίγλσζηνπο αδειθνχο Grimm (Jacob Grimm 

1785-1863, Wilhelm Grimm 1786-1859).
84

 Οη Grimm επεξεαζκέλνη απφ ην θίλεκα 

ηνπ Ρνκαληηζκνχ, ζην νπνίν ηνπο εηζήγαγε ν θαζεγεηήο ηνπο Friedrich Karl von 

Savigny,
85

 ζέιεζαλ λα ζπγθεληξψζνπλ ηηο παξαδνζηαθέο ηζηνξίεο θαη λα αλαδείμνπλ 

έηζη ηελ πλεπκαηηθή παξαδνζηαθή θνπιηνχξα ηνπ γεξκαληθνχ ιανχ
86

, θαζψο 

ζεσξνχζαλ φηη θαη απφ ηηο αγξνηηθέο θνηλσλίεο παξάγνληαη ζεκαληηθέο πηπρέο ηεο 

γιψζζαο θαη ινγνηερλίαο εθηφο ησλ θχθισλ ηεο πςειήο δηαλφεζεο (απηφ ην έξγν 

ηνπο ζπλέβαιιε κεηέπεηηα θαη ζηα πξψηκα ζηάδηα ηεο θνηλσληθήο αλζξσπνινγίαο)
87

. 

Σν 1812 ινηπφλ εμέδσζαλ ηνλ πξψην ηφκν ηνπ Kinder- und Hausmärchen (Παηδηθέο 

θαη Οηθηαθέο Εζηνξίεο) πνπ πεξηείρε 86 ηζηνξίεο.
88

 Ο δεχηεξνο αθνινχζεζε ην 1815 

κε άιιεο 70. Σν ζπγθεθξηκέλν έξγν επαλεθδίδνληαλ ζπλερψο, θαζψο πξνζηίζνληαλ 

λέεο ηζηνξίεο ή θαη παξαιιαγέο ησλ πξνεγνχκελσλ.
89

 Γηα ηελ ζπγθέληξσζε ηνπ 

πιηθνχ ηνπο νη Grimm δελ ηαμίδεπαλ ζηελ γεξκαληθή ελδνρψξα, φπσο ιαλζαζκέλα 

έρεη θαζηεξσζεί λα πηζηεχεηαη, αιιά βαζίδνληαλ ζε δηεγήζεηο θίισλ θαη ζπγγελψλ.
90

 

Βηδηθφηεξα γηα ηνλ Wilhelm ε ζεκαληηθφηεξε ηνπ πεγή ππήξμε ε ζχδπγνο ηνπ 

Dörtchen Wild.
91

 Σειεπηαία έθδνζε (7ε) ήηαλ ην 1857 πνπ πεξηείρε 211 ηζηνξίεο
92

.  
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Ώθφκα έλαο παζίγλσζηνο ζπιιέθηεο, εθδφηεο θαη ζπγγξαθέαο απφ ηελ ίδηα 

ρξνληθή πεξίνδν ήηαλ ν Ααλφο Hans Christian Andersen (1805 - 1875).
93

 ΢πλνιηθά ηα 

παξακχζηα πνπ ηνπ απνδίδνληαη απφ ηελ ινγνηερληθή έξεπλα θηάλνπλ πεξίπνπ ηα 

3381.
94

 Οη δπν πξψηνη ηφκνη κε ηνλ ηίηιν Eventyr (Φαληαζηηθέο Εζηνξίεο) εθδφζεθαλ 

ην 1835, κε επαλέθδνζε θαη πξνζζήθεο ην 1837.
95

 Ο Andersen φκσο, αζρνινχκελνο 

θαη κε άιια γξακκαηεηαθά έξγα θαη είδε, πξνηηκνχζε θπξίσο λα δεκνζηεχεη 

πεξηζηαζηαθά ηηο ηζηνξίεο ηνπ ζε πεξηνδηθά θαη ινγνηερληθέο αλζνινγίεο κέρξη θαη ην 

1872
96

.    

Γηα ηνλ ζιαβφθσλν θφζκν, ζπνπδαίνο εθδφηεο παξακπζηψλ ήηαλ ν Ρψζνο 

εζλνγξάθνο θαη ζπγγξαθέαο Alexander Nikolayevich Afanasyev (1826-1871)
97

. 

Θεσξήζεθε ηζάμηνο ησλ αδεξθψλ Grimm γηα ηελ Ώλαηνιηθή Βπξψπε, θαζψο νη 

ζπιινγέο ηνπ μεπεξλνχζαλ ηηο 600 ηζηνξίεο.
98

 Δ πξψηε έθδνζε απφ ηελ ζπιινγή ηνπ 

Narodnye Russkie Skazki, δεκνζηεχηεθε ζε 8 θπιιάδηα κεηαμχ ησλ εηψλ  1855–67.
99

 

Ο Afanasyev θαηέγξαςε επίζεο θαη ηηο πεγέο ησλ ηζηνξηψλ ηνπ, θαζψο θαη ηα κέξε 

απφ φπνπ πξνέξρνληαλ νη δηάθνξεο εθδνρέο ησλ ηζηνξηψλ, ηηο νπνίεο απαξηζκνχζε 

πιήξσο αλεμαξηήησο ηνπ φγθνπ ηνπο.
100

 ΢ε απηφ ην κνηίβν κεηέπεηηα βαζίζηεθαλ θαη 

νη βνπιγάξηθεο ζπιινγέο παξακπζηψλ
101

. Ξερσξηζηή ζπιινγή εθδφζεθε ην 1860 κε 

ηνλ ηίηιν Russkie Narodnye Legendy πνπ πεξηιάκβαλε θαη ιατθέο ζξεζθεπηηθέο 

ηζηνξίεο, φκσο ε Βθθιεζία ηελ ζεψξεζε βιάζθεκε θαη ηελ απαγφξεςε
102

. Έηζη ν 

Afanasyev θξφληηζε ηελ επφκελε ζπιινγή ηνπ κε παξφκνηα ζεκαηνινγία λα ηελ 
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εθδψζεη εθηφο Ρσζίαο, πηζαλφηαηα ζηελ Βιβεηία
103

. Ώπηή ε ζπιινγή δελ ζα 

εθδίδνληαλ ζηελ Ρσζία κέρξη θαη ην 1997
104

.   

Μία ηειεπηαία ζεκαληηθή ζπιινγή πνπ επεξέαζε ηνλ επξσπατθφ ρψξν ζηελ 

έθδνζε παξακπζηψλ, αιιά θαη ζηελ ινγνηερλία γεληθφηεξα, ήηαλ ε Υίιηεο θαη Μία 

Νύρηεο (αξαβηθά: kitābu ʾalfu laylatin wa-laylah).
105

 Βπξφθεηην γηα παξαδνζηαθέο 

ηζηνξίεο πνπ έρνπλ ξίδεο απφ ηελ αξαβηθή, πεξζηθή, ηλδηθή, εβξατθή θαη αηγππηηαθή 

παξάδνζε.
106

 ΢πληάρζεθαλ ζε κία ηεξάζηηα ζπιινγή ζηελ αξαβηθή γιψζζα θαηά ηελ 

Εζιακηθή Υξπζή Βπνρή απφ δηάθνξνπο ζπγγξαθείο.
107

 Δ πξψηε επξσπατθή 

κεηάθξαζε ηνπ έξγνπ είρε γίλεη ζηα γαιιηθά ηελ πεξίνδν 1704-1717 απφ ηνλ Antoine 

Galland.
108

 Ώπφ ηα κέζα ηνπ 19
νπ

 αηψλα αθνινχζεζαλ θαη αγγιηθέο κεηαθξάζεηο απφ 

δηάθνξνπο ζπγγξαθείο, φκσο αξθεηά κέξε ησλ ηζηνξηψλ παξαιείπνληαλ γηαηί 

ζεσξνχληαλ άζεκλα θαηά ηε βηθησξηαλή επνρή.
109

 ΢ηηο αξρέο ηνπ 20
νπ

 αηψλα 

εθδφζεθαλ αξθεηέο αλαζεσξεκέλεο ζπιινγέο ζηελ αξαβηθή θαη ηλδηθή γιψζζα, νη 

νπνίεο ζεσξήζεθαλ λα είλαη πην πηζηέο ζηα πξσηφηππα θείκελα (πνπ φκσο έρνπλ 

πιένλ ραζεί), θαη ζε απηέο βαζίζηεθαλ φιεο νη ζχγρξνλεο επξσπατθέο 

κεηαθξάζεηο
110

.   

 

ΙΙΙ) Βοςλγαπικέρ ζςλλογέρ παπαμςθιών 

΢ηνλ βνπιγαξηθφ θφζκν πξνζπάζεηεο γηα ηε ζπγθέληξσζε παξαδνζηαθψλ 

ηζηνξηψλ δελ έγηλαλ πξηλ ηα ηέιε ηνπ 19
νπ

 αηψλα γηα δχν θπξίσο ιφγνπο: εμαηηίαο ηεο 

νζσκαληθήο θπξηαξρίαο κελ θαη ηεο εθθιεζηαζηηθήο πνιηηηθήο πνπ ζεσξνχζε 

βιάζθεκα θαη δαηκνληθά ηα παξαδνζηαθά έζηκα θαη ηηο ηζηνξίεο θαη πξνζπαζνχζε λα 

θαηαζηείιεη ελ κέξεη ηελ δηάδνζε ηνπο (φπσο είδακε φηη ζπλέβε θαη ζηελ Ρσζία κε 

ηνλ Alexander Afanasyev).  
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Πξηλ ηελ απειεπζέξσζε ηεο ΐνπιγαξίαο ην 1878 κία πξψηε πξνζπάζεηα γηα 

ζπγθέληξσζε παξαδνζηαθνχ βνπιγαξηθνχ πιηθνχ έγηλε απφ ηνλ ΐνχιγαξν ιφγην L. 

Karavelov, θαηνπηλφ εκπλεπζηή ηνπ Bălgarsko kniţovno druţestvo (BKD)
111

 πνπ 

εμειίρηεθε ζηελ ζεκεξηλή Bălgarska Akademija na Νaukite (BAN). Σν 1861, κεηά 

απφ πεληαεηή  παξακνλή θαη εξγαζία ζηελ Ρσζία, εμέδσζε ην Pamjatniki narodnoto 

b’gga bolgar  πνπ ζε ζρεδφλ 300 ζειίδεο πεξηιάκβαλε παξνηκίεο, εκεξνινγηαθέο 

γηνξηέο θαη έζηκα, παξαδνζηαθά νλφκαηα, ζξχινπο θαη παξακχζηα
112

. Δ θπγή ηνπ απφ 

ηε Ρσζία ην 1867 θαη ε έληνλε ζπκκεηνρή ηνπ ζηελ βνπιγαξηθή επαλάζηαζε, δελ ηνπ 

επέηξεςαλ λα εθδψζεη δεχηεξν ηφκν απφ απηήλ ηελ ζπιινγή
113

. 

Ώθνινχζεζαλ κεηά δχν ζπιινγέο απφ ΐνχιγαξνπο ινγίνπο πνπ, ζην πλεχκα ησλ 

αδεξθψλ Grimm, ζέιεζαλ λα αλαδείμνπλ ηελ πλεπκαηηθή βνπιγαξηθή θνπιηνχξα 

θαηά ηελ δηάξθεηα ηεο επαλάζηαζεο. Δ πξψηε ζπιινγή ήηαλ ην Sbornik ot razni 

narodni prikazki i pesni ηνπ Nikola Astardţiev πνπ ηελ εμέδσζε καδί κε ηνλ G.X.N. 

Lačoglu ην 1870
114

. Δ δεχηεξε ήηαλ ην Bălgarski naroden sbornik  ηνπ Vasil Čolakov 

πνπ ηελ εμέδσζε ην 1872 θαη πεξηιακβάλεη ελλέα παξακχζηα κφλνλ
115

. 

Μεηά ηελ απειεπζέξσζε ηεο ΐνπιγαξίαο άλζεζε πιήξσο ε επηζηήκε ηεο 

εζλνγξαθίαο θαη έηζη εμειίρζεθαλ νη ζπιινγέο ηεο παξαδνζηαθήο βνπιγαξηθήο 

θνπιηνχξαο. Μία πξψηε ζπιινγή γηα απηήλ ηελ πεξίνδν ήηαλ ην Sbornik ot narodni 

umotvorenija,običai i drugi săbirani iz razni bălgarski pokrajnini πνπ εμέδσζε ν 

Atanas Iliev ην 1888 ζε ηέζζεξηο ηφκνπο. Οη δχν πξψηνη ηφκνη πεξηιάκβαλαλ 

παξαδνζηαθά ηξαγνχδηα, ν ηξίηνο παξακχζηα θαη παξνηκίεο θαη ν ηέηαξηνο ήζε θαη 

έζηκα.
116

 

Σελ ίδηα ρξνληά αξρίδνπλ λα δεκνζηεχνληαη δηάθνξα παξακχζηα απφ ηνλ S.N. 

Šiškov ζην πεξηνδηθφ Rodopski Starini. Βπεηδή ην πεξηνδηθφ είρε σο ζεκαηηθέο φιε 
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ηελ πιηθή θαη πλεπκαηηθή θνπιηνχξα ησλ πεξηνρψλ ηεο Ρνδφπεο, ηα παξακχζηα πνπ 

δεκνζηεχνληαη ζε απηφ είλαη ιίγα θαη δηάζπαξηα
117

.  

Μία ζπνπδαία ζπιινγή γηα απηήλ ηελ πεξίνδν ήηαλ ην Sbornik ot bălgarski 

narodni umotvorenija ηνπ ιφγηνπ θαη εζλνγξάθνπ Kuzman Šapkarev. Δ ζπιινγή είρε 

εθδνζεί ζε ελλέα ηφκνπο απφ ην 1891 σο ην 1894 θαη πεξηιάκβαλε 1300 παξαδνζηαθά 

ηξαγνχδηα, 280 παξακχζηα απφ δηάθνξεο πεξηνρέο ηεο ηφηε ΐνπιγαξίαο, Μαθεδνλίαο 

θαη Ώιβαλίαο θαη θαηαγξαθέο εζψλ θαη εζίκσλ. Δ ζπιινγή επαλεθδφζεθε ηα έηε 

1968-1973 ζε ηέζζεξηο ηφκνπο
118

.  

Δ πην ζεκαληηθή ζπιινγή γηα ηα παξακχζηα ήηαλ ην έξγν Sbornik za narodni 

umotvorenija, nauka i kniţnina (SbNUNK). Ο πξψηνο ηφκνο εθδφζεθε ζηελ ΢φθηα ην 

1889 ππφ ηελ αηγίδα ηνπ  Ministerstvo na Harodnoto prosveštenie θαη εθδφζεθε ζε 

εηήζηεο εθδφζεηο. Ώπφ ηνλ ηφκν 27 ηνπ 1913 ηελ έθδνζε επηκειήζεθε ε ΐνπιγαξηθή 

Ώθαδεκία ησλ Βπηζηεκψλ θαη ν ηίηινο άιιαμε ζε Sbornik za  narodni umotvorenija i 

narodopis ( SbNUN). ΢ήκεξα ε ζπγθεθξηκέλε ζπιινγή είλαη γλσζηή απιά σο  

Sbornik za  narodni umotvorenija (SbNU). Μέρξη ην 2013 έρνπλ εθδνζεί 65 ηφκνη. Χο 

ην 1902 θχξηνο ζπληάθηεο ήηαλ ν θαζεγεηήο Ivan Šišmanov κε ζπλεξγάηεο ηνπο  

Atanas Iliev θαη Dimităr Matov
119

. Μεηά ην 1902 ε ζχληαμε επνπηεχνληαλ απφ 

επηηξνπή
120

. Ώξρηθά ε ζπιινγή εθδίδνληαλ κε εγθπθινπαηδηθφ ραξαθηήξα θαη 

ρσξίδνληαλ ζε ηξία κέξε, επηζηεκνληθφ, ινγνηερληθφ θαη ιανγξαθηθφ, φπνπ ην 

επηζηεκνληθφ κέξνο πεξηιάκβαλε απφ γεσινγία θαη δσνινγία κέρξη λνκηζκαηηθή, ην 

ινγνηερληθφ δηάθνξα δηεγήκαηα θαη πνηήκαηα θαζψο θαη θξηηηθέο ( εδψ 

δεκνζηεχνληαλ θαη έξγα ηνπ ζπνπδαίνπ ινγνηέρλε Ivan Vazov), θαη ην ιανγξαθηθφ 

κέξνο πεπνηζήζεηο, έζηκα, παξακχζηα, ηξαγνχδηα, δεηζηδαηκνλίεο, γηαηξνζφθηα πνπ 

θαηαγξάθνληαλ ζηηο ηνπηθέο δηαιέθηνπο ησλ πεξηνρψλ
121

. Ώπφ ην 1902 θαη εμήο ηα 

κέξε ηεο ζπιινγήο δηαθνξνπνηήζεθαλ ζε ηζηνξηθν-θηινινγηθφ θαη ιανγξαθηθφ, 

πνιηηηθψλ επηζηεκψλ θαη θπζηθψλ επηζηεκψλ
122

. Ώπφ ηνλ ηφκν 27 θαη εμήο νη 
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ζεκαηηθέο ηεο ζπιινγήο επηθεληξψζεθαλ πεξηζζφηεξν ζε εζλνγξαθηθφ πιηθφ
123

.Μέζα 

ζε απηνχο ηνπο ηφκνπο έρνπλ θαηαγξαθεί πάλσ απφ 3000 παξακχζηα θαη ζξχινη απφ 

ηηο πεξηζζφηεξεο πεξηνρέο ηεο ΐνπιγαξίαο. ΢ην πξφηππν ηνπ Afanasyev, ηα 

παξακχζηα είλαη θαηαγεγξακκέλα κε ηηο πεγέο ηνπο, ηηο πεξηνρέο απφ φπνπ 

πξνέξρνληαη θαη δηαρσξίδνληαη αλάινγα κε ην είδνο ηνπο (πνπ αλαιχεηαη ζην 

επφκελν θεθάιαην).  ΐέβαηα, δελ πεξηιακβάλνπλ φινη νη ηφκνη αλεμαηξέησο 

παξακχζηα θαη πξνο ηα λεφηεξα έηε ηα παξακχζηα πνπ θαηαγξάθνληαλ ήηαλ 

νπζηαζηηθά επαλεθδφζεηο ησλ πξνεγνχκελσλ ηφκσλ ζηελ ζχγρξνλε πιένλ δεκνηηθή 

βνπιγαξηθή γιψζζα.  

΢ηα λεφηεξα έηε κία αθφκα αμηφινγε ζπιινγή κε παξακχζηα ήηαλ ην Bălgarsko 

narodno tvorčestvo πνπ είρε εθδνζεί ζε 12 ηφκνπο ηελ πεξίνδν 1961-1963. Οη ηφκνη 

1-8 πεξηιάκβαλαλ κφλνλ παξαδνζηαθά ηξαγνχδηα θαηαγεγξακκέλα αλά είδνο θαη ν 

ηφκνο 12 πεξηιάκβαλε παξνηκίεο θαη αηλίγκαηα. Σα παξακχζηα θαη νη ζξχινη 

πεξηιακβάλνληαλ ζηνπο ηφκνπο 9-11 επίζεο θαηαγεγξακκέλα αλά είδνο
124

.    

 

IV) Καηαηάξειρ και είδη ηων παπαμςθιών- Το ππόηςπο ATU, ηο ππόηςπο ηος 

Vladimir Propp, οι ζημεπινοί πποβλημαηιζμοί 

Πέξαλ ηεο ζπιινγήο θαη θαηαγξαθήο ησλ παξακπζηψλ, ήηαλ μεθάζαξν ήδε απφ ηηο 

ζπιινγέο ηνπ 19
νπ

 αηψλα φηη κεξηθά παξακχζηα κνηξάδνληαλ νξηζκέλα θνηλά 

ραξαθηεξηζηηθά ζηηο αθεγήζεηο ηνπο. Έηζη, κε βάζε απηά ηα ραξαθηεξηζηηθά, 

κπνξνχζαλ λα ρσξηζηνχλ ζε νκάδεο ή θαηεγνξίεο. Γηα ηνλ ζιαβηθφ ρψξν, ν πξψηνο 

πνπ θαηέγξαςε ηα παξακχζηα δηαρσξηζκέλα ζε θαηεγνξίεο ήηαλ ν Alexander 

Afanasyev, ηαμηλνκψληαο ηα ζε παξακχζηα γηα δψα, καγηθά παξακχζηα θαη 

αλεθδνηνινγηθά παξακχζηα
125

. Βπίζεο είδακε φηη επηκειήζεθε κία μερσξηζηή έθδνζε 

γηα ηηο παξαδνζηαθέο ηζηνξίεο κε ζξεζθεπηηθφ-ζξπιηθφ πεξηερφκελν. ΐαζηδφκελνη 

ζηα ζεκέιηα πνπ έβαιε ν Afanasyev, νη ζπληάθηεο θαη επηκειεηέο ηνπ SbNU 

αθνινχζεζαλ θαη επέθηεηλαλ απηέο ηηο θαηεγνξίεο. Ήδε απφ ηνλ πξψην ηφκν ηνπ 

1889 ηα παξακχζηα ρσξίδνληαη θαηά ζεηξά ζε έμη θαηεγνξίεο: παξακχζηα γηα 

θαθφβνπια πλεχκαηα, παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη ζπκβάληα, 
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παξακχζηα γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή, ζξχινη γηα πξφζσπα θαη ηφπνπο, παξακχζηα γηα 

δψα θαη καγηθά παξακχζηα
126

. ΢ηνλ ηφκν 21 ηνπ 1905 ν Mihail Arnaudov πξφηεηλε 

κία δηθή ηνπ θαηεγνξηνπνίεζε
127

. Ξερψξηζε ηα παξακχζηα ζε ηέζζεξηο κεγάιεο 

θαηεγνξίεο: παξακχζηα κε ήξσα ή εξσίδα, ζξχινη, παξακχζηα κε δψα θαη αλέθδνηα. 

΢ηελ πξψηε θαηεγνξία ζπγθαηαιέγνληαη ηα παξακχζηα φπνπ ν ήξσαο ή ε εξσίδα 

θαηαιήγνπλ ζε γάκν ζηελ βαζηιηθή νηθνγέλεηα. Δ δεχηεξε θαηεγνξία ρσξίδεηαη ζε 

ηέζζεξηο ππνθαηεγνξίεο α) βηβιηθνί-απφθξπθνη ζξχινη, β) εζηθνί ζξχινη, γ) 

δαηκνλνινγία θαη δ) αηηηνινγηθνί ζξχινη. Οη ππφινηπεο δχν θαηεγνξίεο έκεηλαλ σο 

έρνπλ. Παξφια απηά ζηε βνπιγαξηθή έξεπλα ζπλεζίδεηαη κέρξη ζήκεξα λα 

δηαρσξίδνληαη ηα παξακχζηα θπξίσο ζηα ηξία βαζηθά είδε πνπ ζεκειίσζε ν 

Afanasyev, δειαδή ζε καγηθά, κε δψα, γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή – αλεθδνηνινγηθά. Ο 

δηαρσξηζκφο ηνπ Mihail Arnaudov ήηαλ πην ιεπηνκεξήο, φκσο ζε απηφλ ζεψξεζε 

ηνπο ζξχινπο σο κία θαηεγνξία ησλ παξακπζηψλ ελψ εμαθξηβψζακε φηη πξφθεηηαη γηα 

μερσξηζηφ θηινινγηθφ είδνο
128

 θαη επίζεο ππήξμε αλαθξηβήο φζνλ αθνξά ηελ πξψηε 

θαηεγνξία θαζψο απέξξηςε ηειείσο ηνλ ηίηιν ‗‘καγηθά παξακχζηα‘‘ θαη δεκηνχξγεζε 

νπζηαζηηθά κηα θαηεγνξία βαζηδφκελνο απιά ζε έλα κνηίβν πνπ φκσο δελ είλαη 

απφιπην θαη ζηαζεξφ γηα λα ραξαθηεξίζεη ηελ ζπγθεθξηκέλε θαηεγνξία. Παξφια 

απηά ζηνλ ζεκεξηλφ δηαρσξηζκφ ησλ βνπιγαξηθψλ παξακπζηψλ κεξηθέο θνξέο ηα 

παξακχζηα ζξεζθεπηηθνχ πεξηερνκέλνπ εθιακβάλνληαη σο ζξχινη ή απιά 

πξνζηίζεληαη ζηα είδε ησλ παξακπζηψλ σο ζξπιηθά παξακχζηα (legendarni prikazki), 

δηφηη ελψ ηα ηξία είδε ηνπ Afanasyev είλαη θνηλψο απνδεθηά νη  πξνζζήθεο εηδψλ 

αλάινγα κε ηελ ζεσξία ηνπ θάζε εξεπλεηή είλαη ζπρλφ θαηλφκελν.   

 

Γηα ηελ επξσπατθή έξεπλα ζηηο αξρέο ηνπ 20
νπ

 αηψλα ε θαζηέξσζε ησλ 

παξακπζηψλ σο ινγνηερληθφ είδνο νδήγεζε ζηελ αλάιπζε θαη ζπζηεκαηνπνίεζε 

ηνπο. ΢εκαληηθφ έξγν ζε απηφ ην πεδίν πξφζθεξε ν Φηιαλδφο εζλνγξάθνο Antti 

Aarne (1867-1925). Σν 1910 εμέδσζε ην έξγν ηνπ Verzeichnis der Märchentypen
129

 ( 

Οη ηχπνη ησλ παξαδνζηαθψλ ηζηνξηψλ), φπνπ ρξεζηκνπνηψληαο έλα αξηζκεηηθφ 

ζχζηεκα μερψξηζε ηηο θαηεγνξίεο ησλ παξακπζηψλ ζηα ηξία βαζηθά είδε: 1-299 

ηζηνξίεο κε δψα, 300-1119 θαλνληθέο ηζηνξίεο, 1200-1999 αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο. 
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Δ θάζε θαηεγνξία ζε απηφ ην αξηζκεηηθφ ζχζηεκα δελ δηαρσξίδεη πιένλ κφλνλ ηα 

παξακχζηα ζε είδε, αιιά θαη κε βάζε ηα δηαθνξεηηθά κνηίβα πνπ πεξηιακβάλνπλ, 

πνπ αληηζηνηρνχλ ζηνλ αλάινγν αξηζκφ. ΢ε απηφ ην ζεκείν, ζα ρξεηαζηεί κηα 

δηεπθξίλεζε αλάκεζα  ζηνλ τύπο θαη ζην μοτίβο ελφο παξακπζηνχ. Ο ηχπνο (είδνο) 

ηνπ παξακπζηνχ είλαη θάηη ξεπζηφ θαη επδηάθξηην ζηελ γεληθή εηθφλα πνπ 

παξνπζηάδεη ζρεηηθά κε ηνπο πξσηαγσληζηέο πνπ ππάξρνπλ θαη ηα ζεκεία θιεηδηά 

πνπ ππξνδνηνχλ ή εμειίζζνπλ ηελ ππφζεζε ηεο ηζηνξίαο
130

. Μπνξεί λα ζηαζεί 

αλεμάξηεηα πεξηιακβάλνληαο έλα κνηίβν ή πεξηζζφηεξα, είλαη δπλακηθφο, 

εππξνζάξκνζηνο θαη ηθαλφο λα ζπγρσλεπηεί ζε έλα λέν ζεκαηηθφ θνκκάηη
131

. Γηα 

παξάδεηγκα έλαο ηχπνο είλαη ν πφιεκνο (θαβγάο)  κεηαμχ άγξησλ θαη νηθφζηησλ 

δψσλ. Σν κνηίβν είλαη κία ζπγθεθξηκέλε εηθφλα πνπ ζπλήζσο δελ παξαιιάζζεηαη. 

Ώπνηειεί ην κηθξφηεξν δηαθξηηφ ζηνηρείν ζε έλα παξακχζη πνπ πεξηθιείεηαη απφ  ηξία 

ηκήκαηα (άηνκα, αληηθείκελα θαη απηνηειή επεηζφδηα)
132

. Τπνζηεξίδεη ηελ πινθή ηνπ 

παξακπζηνχ πξνζζέηνληαο πεξαηηέξσ δηεπζεηήζεηο ζε απηήλ. Αελ είλαη απαξαίηεηα 

ζπλδεδεκέλν κε κία ηζηνξία, αλ θαη παξνπζηάδνληαη κνηίβα πνπ ‗‘θνιιάλε‘‘ ζε έλα 

ζπγθεθξηκέλν ηχπν. Γηα παξάδεηγκα ζηνλ ηχπν ησλ ηζηνξηψλ κε δψα έλα κνηίβν είλαη 

ε πνλεξή αιεπνχ πνπ μεγειά ή εθκεηαιιεχεηαη ηνλ ραδφ ιχθν
133

. Γεληθά ζηα 

επξσπατθά παξακχζηα ηα πεξηζζφηεξα κνηίβα είλαη απηά πνπ πεξηθιείνπλ ηα 

απηνηειή επεηζφδηα.
134

 Μεηέπεηηα ην 1928, ν Ώκεξηθαλφο εζλνγξάθνο Stith 

Thompson (1885-1976) αλαλέσζε ηνλ θαηάινγν ηνπ Aarne. Βμαθξίβσζε θαιχηεξα 

ηνπο ηχπνπο ησλ παξακπζηψλ, ζπκπεξηέιαβε παξακχζηα απφ λέεο εθδφζεηο, 

ηεθκεξίσζε θαιχηεξα ηε βηβιηνγξαθία ηνπ θαηαιφγνπ κε πεξηζζφηεξα ζεκαληηθά 

αξρεία δηαθφξσλ ρσξψλ θαη κε δεπηεξνγελείο πεγέο θαη ζπγθξφηεζε κία κηθξή 

ζπιινγή απφ ινγνηερληθέο εθδνρέο κεξηθψλ παξακπζηψλ
135

. Σν 1961 ν Thompson 

αλαζεψξεζε πάιη ηνλ θαηάινγν.
136

 ΢ηνπο ηχπνπο ησλ παξακπζηψλ πξφζζεζε ηηο 
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ηζηνξίεο κε αιπζηδσηέο αληηδξάζεηο, φπνπ νη επηπηψζεηο κηα πξάμεο νδεγνχλ ζε κηα 

άιιε ζαλ αιπζίδα (chain tales ή cumulative tales), αζηείεο ηζηνξίεο πνπ κπεξδεχνπλ 

ηνλ αλαγλψζηε ή αθξνάηε θαη ηειεηψλνπλ απφηνκα κε κηα δήισζε( catch tales) θαη 

άιινη ηχπνη παξακπζηψλ πνπ δελ ηαίξηαδαλ ζε θαλέλαλ άιιν ηχπν. Δ κεγαιχηεξε  

δηαθνξνπνίεζε έγηλε ζρεηηθά κε ηα είδε ησλ κνηίβσλ. Ώθνινπζψληαο ην αξηζκεηηθφ 

ζχζηεκα ηνπ Aarne, ηα κνηίβα πνπ μερψξηζε ν Thompson αθνινχζεζαλ κία 

αιθαβεηηθή-αξηζκεηηθή γξακκή πνπ είρε σο εμήο
137

: 

A.Μπζνινγηθά 

κνηίβα 

G.Γίγαληεο- 

Σέξαηα 

N.Βπθαηξία θαη 

Σχρε 

U.Δ θχζε ηεο δσήο 

B.Γψα H.Ανθηκαζίεο P.Κνηλσλία V.Θξεζθεία 

C.Σακπνχ J.Οη ζνθνί θαη νη 

αλφεηνη 

Q.Βπηβξάβεπζε 

θαη ηηκσξία 

W.Γλσξίζκαηα ηνπ 

ραξαθηήξα 

D.Μαγεία K. Βμαπάηεζε R.Ώηρκάισηνη θαη 

θπγάδεο 

X.ρηνχκνξ 

E. Ο Θάλαηνο L.Ώλαηξνπή ηεο 

κνίξαο 

S.Ώθχζηθε 

Χκφηεηα 

Z.Ώλάκεηθηα είδε 

κνηίβσλ 

F.Θαχκαηα M.Οξίδνληαο ην 

κέιινλ 

T.΢εμ  

 

΢ε θάζε γξάκκα ππάξρνπλ ππνθαηεγνξίεο φπνπ πάιη ν αλάινγνο αξηζκφο αληηζηνηρεί 

ζε έλα ζπγθεθξηκέλν κνηίβν. Γηα παξάδεηγκα ζην γξάκκα M.Οξίδνληαο ην κέιινλ νη 

ππνθαηεγνξίεο ηνπ είλαη νη εμήο: 

Κξίζεηο θαη ΢πκβφιαηα M 

0 - M 99 

Τπνρξεψζεηο θαη 

ππνζρέζεηο M 200 - M 299 

 Καηάξεο M 400 - M 499 

΋ξθνη M 100 – M 199 Πξνθεηείεο M 300 - M 

399 

 

 

 Ώκέζσο κεηά ηελ έθδνζε ηνπ θαηαιφγνπ ε θξηηηθή ήηαλ έληνλε. Ώθαδεκατθνί 

ππνζηήξηδαλ φηη ην αξηζκεηηθφ ζχζηεκα κπνξνχζε λα ιεηηνπξγήζεη κφλν θαηά 
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Communications, 184), 1961 
137
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πξνζέγγηζε ζηα παξακχζηα θαζψο ππφ άιιεο ζπλζήθεο ζα νδεγνχζε ζε παξεξκελείεο 

θαη ζε ιαλζαζκέλνπο πξνζδηνξηζκνχο
138

. Ώθφκε θαη ν φξνο κνηίβν, φπσο αλαθέξνπλ, 

ζηελ ιατθή αθεγεκαηηθή έξεπλα εμεηδηθεχεηαη ζήκεξα σο έλα πνιπιεηηνπξγηθφ 

δνκηθφ ζηνηρείν πνπ είλαη ε ζεκαληηθφηεξε ειάρηζηε κνλάδα ζε κηα αθήγεζε. Σν 

ζχζηεκα ησλ Aarne- Thompson  επηηξέπεη ηελ αιιαγή δηαθφξσλ δνκηθψλ ζηνηρείσλ 

αιιά δελ ηζρχεη σο πξναπαηηνχκελν γηα έξεπλεο πνπ αθνξνχλ ηελ  εμάξηεζε ησλ 

θεηκέλσλ θαη ηελ κεηάδνζε ηνπο, νχηε θαη γηα ηα επίπεδα θαηαλφεζεο θαη 

ιεηηνπξγίαο απηνηειψλ κνηίβσλ. ΢ε άιια είδε, φπσο  ηα έπε, ην ελ ιφγσ ζχζηεκα ζα 

νδεγνχζε ζε θαηαθεξκαηηζκφ ησλ ζηνηρείσλ πνπ ην απνηεινχλ
139

.   Ώπηή ε θξηηηθή 

βέβαηα δελ εκπφδηζε αξγφηεξα ηνπο ζπληάθηεο αληίζηνηρσλ θαηαιφγσλ λα 

ρξεζηκνπνηνχλ ην ζχζηεκα ησλ Aarne- Thompson (AaTh)  κε κεξηθέο δηθέο ηνπο 

πξνζζήθεο
140

. Έγηλε γλσζηφο αθφκα θαη ζηε βνπιγαξηθή έξεπλα κε ην έξγν ηεο 

Liljana Daskalova-Perkovska πνπ ρξεζηκνπνίεζε απηνχζην ηνλ θαηάινγν γηα λα 

δηαρσξίζεη θαη λα θαηαηάμεη ηα παξαδνζηαθά βνπιγαξηθά παξακχζηα
141

. Σν ζχζηεκα 

AaTh αλαλεψζεθε θαη ζπκπιεξψζεθε γηα ηειεπηαία θνξά απφ ηνλ Hans-Jörg Uther 

ην 2004 ζην έξγν ηνπ  The Types of International Folktales: A Classification and 

Bibliography,
142

 θαη έρεη κεξηθψο θαζηεξσζεί ζαλ έλα παγθφζκην ζχζηεκα θαηάηαμεο 

ηζηνξηψλ κε ηνλ ηίηιν ATU( απφ ηα αξρηθά ησλ νλνκάησλ ηνπ θάζε εζλνγξάθνπ, 

Aarne- Thompson- Uther).  Πιένλ ηα είδε ησλ παξακπζηψλ ρσξίδνληαη ζε επηά
143

: 

παξακχζηα κε δψα 

1-299 

ζξεζθεπηηθά 

παξακχζηα 750-

849 

παξακχζηα κε 

γίγαληα-ηέξαο-

δηάβνιν 1000-1119 

αλεμάξηεηνη ηχπνη 

2000-2399 

καγηθά παξακχζηα 

300-749 

ξεαιηζηηθά ή 

θαζεκεξηλά 

παξακχζηα 850-

999 

αλέθδνηα θαη 

ρηνπκνξηζηηθέο 

ηζηνξίεο 1200-1999 
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΢ε θάζε είδνο ππάξρνπλ ππνθαηεγνξίεο, γηα παξάδεηγκα ηα καγηθά παξακχζηα 

ρσξίδνληαη ζε
144

: 

α) ππεξθπζηθνί 

αληίπαινη  300-399 

γ) ππεξθπζηθέο 

δνθηκαζίεο 460-

499 

ε) καγηθά 

αληηθείκελα 560-

649 

δ) άιιεο ηζηνξίεο 

κε καγεία 700-749 

β) καγεκέλνη 

ζχδπγνη ή άιινη 

ζπγγελείο 400-459 

δ) ππεξθπζηθνί 

βνεζνί 500-559 

ζη) ππεξθπζηθή 

δχλακε ή γλψζε 

650-699 

 

 

Κάζε ππνθαηεγνξία αληίζηνηρα πεξηιακβάλεη ηα κνηίβα πνπ ζπλήζσο 

ζπλαληψληαη ζε απηφ ην είδνο π.ρ. ν ηχπνο ATU 510 φπνπ ζπλαληψληαη ηα κνηίβα ηεο 

θαηαδησθφκελεο εξσίδαο πνπ θαθνπνηείηαη απφ ηελ κεηξηά θαη ηηο ζεηέο αδεξθέο ηεο 

θαη ηελ αλαγθάδνπλ λα ηνπο ππεξεηεί είλαη ην θιαζηθφ παξακχζη ηεο ΢ηαρηνπνχηαο.   

 

Ώθφκα έλα ζχζηεκα αλάιπζεο πνπ επεξέαζε ηελ αθεγεκαηηθή έξεπλα ήηαλ ην 

ζχζηεκα ηνπ Ρψζνπ εζλνγξάθνπ θαη ιφγηνπ  Vladimir Yakovlevich Propp (1895-

1970). Ο Propp θαηέθξηλε ην έξγν ηνπ Thompson ππνζηεξίδνληαο φηη αγλφεζε ηηο 

ιεηηνπξγίεο πνπ επηηεινχλ ηα κνηίβα ησλ ηζηνξηψλ
145

. Εζρπξίζηεθε φηη κε ηνλ 

θαηάινγν ηνπ Thompson δηάθνξεο ηζηνξίεο πνπ κνηξάδνληαη παξφκνηα κνηίβα δελ 

κπνξνχλ λα θαηαηαρζνχλ καδί αλ εθαξκνζηεί αλάιπζε ζε έλα κάθξν-επίπεδν, ελψ 

ηζηνξίεο κε κεγάιεο δηαθνξέο κεηαμχ ηνπο κπαίλνπλ ζηελ ίδηα θαηεγνξία γηαηί 

θαηαηάζζνληαη απζαίξεηα κε βάζε έλα εμέρνλ ραξαθηεξηζηηθφ ηνπο ζηελ φιε 

πινθή
146

. Βπίζεο παξαηήξεζε πσο ε θαηάηαμε είλαη πνιχ ξεπζηή γηα ηηο δηάθνξεο 

εθδνρέο ζηηο νπνίεο παξνπζηάδνληαη νη ηζηνξίεο θαη φηη κπνξνχλ λα κεηαπεδήζνπλ 

πνιχ εχθνια απφ ηελ κία θαηεγνξία ζηελ άιιε εάλ αιιάμνπλ νη ιεπηνκέξεηεο, γηα 

παξάδεηγκα ν ρσξηθφο πνπ μεγειά έλαλ δηάβνιν είλαη ζηελ θαηεγνξία ησλ καγηθψλ 
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παξακπζηψλ εάλ φκσο μεγειάζεη κηα αξθνχδα κεηαηξέπεηαη ζε παξακχζη γηα δψα
147

. 

Με απηφλ ηνλ ηξφπν φκσο δελ κπνξεί λα ππάξμεη κία ζίγνπξε θαη ζηαζεξή θαηάηαμε.                             

Ο Propp παξνπζίαζε ηελ αλάιπζε ηνπ ζην έξγν ηνπ Morfologia volšebnoj skazki 

πνπ εθδφζεθε ην 1928. Καηαξρήλ ρψξηζε ηα παξακχζηα ζε ηκήκαηα, ζηα νπνία 

παξνπζηάδεηαη κία αθεγεκαηηθή ζεηξά αιιεινπρηψλ πνπ ηηο νλφκαζε «ιεηηνπξγίεο». 

Οη ιεηηνπξγίεο αθνινπζνχλ κία αξρηθή θαηάζηαζε θαη εμειίζζνπλ ηελ αθήγεζε. 

Ώλαιπηηθά ζηα παξακχζηα πνπ κειέηεζε, μερψξηζε 31 ιεηηνπξγίεο πνπ έρνπλ σο 

εμήο
148

: 

1. Απόζπαζε – Φπγή απφ ην πεξηβάιινλ ηνπ ήξσα ή θάπνηνπ άιινπ. 

2. Παξέκβαζε- Ο ήξσαο πξνεηδνπνηείηαη γηα ηελ απνθπγή θάπνηαο πξάμεο. 

3. Παξάβαζε ηεο πξνεγνύκελεο πξνεηδνπνίεζεο- Βίηε ζθφπηκα είηε άζεια απφ 

ηνλ ήξσα. ΢ε απηφ ην ζεκείν ζπλήζσο εηζέξρεηαη ν θαθφο ηεο ππφζεζεο. 

4. Καηαζθνπεία- θάιπςε. Ο θαθφο κεηακθηεζκέλνο ελεξγεί γηα λα επηηχρεη ηνλ 

άηηκν ζθνπφ ηνπ. 

5. Παξάδνζε- Ο θαθφο πεηπραίλεη θαη απνθηά επηξξνή πάλσ ζηνλ ήξσα. 

6. Απάηε- Οη ζηνρεπκέλεο ελέξγεηεο ηνπ θαθνχ.  

7. ΢πλελνρή- Ο ήξσαο μεγειαζκέλνο βνεζά ηνλ θαθφ. 

8. Βηαηνπξαγία ή έιιεηςε- Ο θαθφο ηξαπκαηίδεη ή απάγεη θάπνην αγαπεκέλν 

πξφζσπν ηνπ ήξσα ή θιέβεη θάηη πνιχηηκν ή καγηθφ. 

9. Μεζνιάβεζε- Σα αξλεηηθά απνηειέζκαηα πνπ νδεγνχλ ηνλ ήξσα ζηελ 

δηαπίζησζε ηεο πξνεγνχκελεο ιεηηνπξγίαο. 

10. Αξρή ηεο αληίδξαζεο- Ο ήξσαο ςάρλεη ιχζεηο γηα ηελ ππεξλίθεζε ηνπ θαθνχ, 

ζπλήζσο κε ηελ αλαδήηεζε θάπνηνπ καγηθνχ αληηθεηκέλνπ. 

11. Αλαρώξεζε- Ο ήξσαο θεχγεη γηα λα αξρίζεη ε πεξηπέηεηα ηνπ. 
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12. Πξώηε ιεηηνπξγία ηνπ βνεζνύ- Ο ήξσαο ζπλαληά ηνλ καγηθφ βνεζφ πνπ ζα 

ηνλ ζπλδξάκεη, ζπλήζσο αθνχ δηαγσληζηνχλ ζε θάηη. 

13. Αληίδξαζε ηνπ ήξσα- Ο ήξσαο πεηπραίλεη ζηνλ δηαγσληζκφ. 

14. Παξαιαβή καγηθήο ζπλδξνκήο- Ο ήξσαο παίξλεη είηε θάπνην καγηθφ 

αληηθείκελν είηε καγηθή δχλακε γηα λα ηνλ βνεζήζεη ζηνλ ζθνπφ ηνπ. 

15. Καζνδήγεζε- Ο ήξσαο νδεγείηαη ζε ηνπνζεζία πςίζηεο ζεκαζίαο. 

16. Πάιε- Ο ήξσαο θαη ν θαθφο έξρνληαη αληηκέησπνη. 

17. ΢ηηγκάηηζε- Ο ήξσαο απνθηά νπιή ή θάπνην αλαγλσξηζηηθφ αληηθείκελν. 

18. Νίθε- Ο ήξσαο ζθνηψλεη ή παξακνξθψλεη ή ηξέπεη ζε θπγή ηνλ θαθφ. 

19. Δθθαζάξηζε- Οη πξνεγνχκελεο αηπρίεο επηιχνληαη. 

20. Δπηζηξνθή- Σνπ ήξσα ζην πεξηβάιινλ ηνπ. 

21. Καηαδίσμε- Σνπ ήξσα απφ θάηη απεηιεηηθφ. 

22. Γηάζσζε- Σνπ ήξσα απφ ηνλ θαηαδηψθηε. 

23. Με αλαγλσξίζηκε άθημε- Ο ήξσαο θηάλεη ζηελ παηξίδα ηνπ θαη δελ ηνλ 

αλαγλσξίδνπλ. 

24. Αβάζηκεο αμηώζεηο- Έλαο ςεχηηθνο ήξσαο ελεξγεί. Βίλαη είηε ν θαθφο πνπ 

επέζηξεςε, είηε θάπνηνο βνεζφο ηνπ είηε θάπνηνο άζρεηνο κέρξη ηψξα απφ ηελ 

πινθή. 

25. Γύζθνιε δνθηκαζία- Γηα λα εθηειέζεη ν ήξσαο. 

26. Λύζε- Ο ήξσαο ηελ θέξλεη εηο πέξαο. 

27. Αλαγλώξηζε- Ο ήξσαο αλαγλσξίδεηαη επηηέινπο απφ ηνπο δηθνχο ηνπ, 

ζπλήζσο απφ ηελ ζηηγκάηηζε πνπ έγηλε πην πξηλ. 

28. Απνθάιπςε- Σνπ θαθνχ.  

29. Μεηακόξθσζε- Σνπ ήξσα ζε κηα θάιιηζηε εκθάληζε. 
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30. Σηκσξία- Σνπ θαθνχ είηε απφ ηνλ ήξσα, είηε απφ θάπνην άιιν πξφζσπν είηε 

απφ ηηο κνηξαίεο εμειίμεηο. 

31. Γάκνο- Σνπ ήξσα φπνπ ζπλήζσο κεηά αλπςψλεηαη ζε βαζηιηθφ αμίσκα.  

Βθηφο απφ ηηο ιεηηνπξγίεο, ν Propp έθαλε θαη έλαλ δηαρσξηζκφ ζηνπο 

ραξαθηήξεο πνπ παξνπζηάδνληαη κέζα ζηελ αθήγεζε θαη θαηέιεμε ζε επηά 

ραξαθηήξεο
149

: 

1. Ο ήξσαο. 

2. Ο απνζηνιέαο ( νπνηνζδήπνηε ζηέιλεη ηνλ ήξσα ζηελ πεξηπέηεηα). 

3. Ο βνεζφο ( ζπλήζσο καγηθφο). 

4. Δ πξηγθίπηζζα ( πνπ ζπλήζσο ζα ιάβεη ν ήξσαο σο βξαβείν). 

5. Ο δφηεο ( πνπ θαζνδεγεί ή δίλεη θάηη ζηνλ ήξσα γηα βνήζεηα). 

6. Ο θαθφο. 

7. Ο ςεχηηθνο ήξσαο. 

΢ηηο δηεγήζεηο βέβαηα απηνί νη ξφινη δελ είλαη απφιπηνη, θαζψο ηα πξφζσπα πνπ 

ζπκκεηέρνπλ κπνξεί λα εθθξάζνπλ ζπλδπαζηηθά πεξηζζφηεξν απφ έλαλ ραξαθηήξα. 

Βπίζεο εάλ θάπνηα ιεηηνπξγία θαίλεηαη λα ιείπεη απφ κία ηζηνξία, δελ εκπνδίδεηαη 

θαζφινπ ε ζεηξά ησλ ππνινίπσλ.                                                                                                                        

Οπζηαζηηθά ζην ζχζηεκα ηνπ ν Propp ρξεζηκνπνίεζε κία αλάιπζε ηεο δνκήο ησλ 

παξακπζηψλ πνπ ζηελ εζλνγξαθία νλνκάδεηαη «ζπληαγκαηηθή» (syntagmatic 

structural analysis)
 150

. Ώπηή ε αλάιπζε πεξηγξάθεη κε ρξνλνινγηθή ζεηξά ηα 

γξακκηθά ζπκβάληα ηεο αθήγεζεο πνπ εμειίζζνπλ δηαδνρηθά ηελ ππφζεζε ηεο 

ηζηνξίαο φπσο είδακε φηη ζπκβαίλεη παξαπάλσ ζηηο ιεηηνπξγίεο. Γηα παξάδεηγκα ζηελ 

ιεηηνπξγία ηεο Παξέκβαζεο ν ήξσαο πξνεηδνπνηείηαη λα κελ θάλεη κηα πξάμε (κελ 

αλνίμεηο ην ζεληνχθη ή κελ βγεηο έμσ αθνχ δχζεη ν ήιηνο) φκσο ν ήξσαο εζειεκέλα ή 

άζεια θάλεη απηή ηελ πξάμε (ε ιεηηνπξγία ηεο Παξάβαζεο) θαη δηαδνρηθά 
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νδεγνχκαζηε ζηελ ιεηηνπξγία ηεο Καηαζθνπείαο - θάιπςεο φπνπ ελεξγεί ν θαθφο ηεο 

ηζηνξίαο (απφ ην ζεληνχθη βγαίλεη κηα κάγηζζα ή θάηη ππεξθπζηθφ απαγάγεη ηνλ ήξσα 

κφιηο έμσ ην δεηιηλφ). θαη παξαδεηγκαηηθφο ηξφπνο ε πεξηγξαθή ηνπ ππφβαζξνπ κηαο 

αθήγεζεο πνπ ζπλήζσο είλαη αλεμάξηεην απφ ηελ ρξνλνινγηθή ζεηξά. Καη φπσο 

παξαηεξνχκε αληίζεηα κε ην ζχζηεκα θαηάηαμεο ησλ AaTh, ν Propp επηθεληξψζεθε 

ζηελ δξάζε θαη ζηνπο δξψληεο ησλ ηζηνξηψλ. Θεψξεζε φηη νη ιεηηνπξγίεο πνπ 

αξίζκεζε δίλνπλ αθξηβείο θαη αληηθεηκεληθέο πεξηγξαθηθέο δνκέο ζηα παξακχζηα, 

θαζψο φζεο πεξηζζφηεξεο θνηλέο ιεηηνπξγίεο ππάξρνπλ κεηαμχ δηαθφξσλ 

παξακπζηψλ, ηφζν πην πηζαλφ είλαη λα αλήθνπλ ζην ίδην είδνο. 
151

 Σν πξφβιεκα 

ζήκεξα ζρεηηθά κε ηηο ιεηηνπξγίεο ηνπ Propp, είλαη φηη αλέιπζε πεξηζζφηεξν ηα 

καγηθά παξακχζηα απφ νπνηνδήπνηε άιιν είδνο θαη νπζηαζηηθά αθπξψλεη ηελ χπαξμε 

ησλ αλεθδφησλ θαη ρηνπκνξηζηηθψλ ηζηνξηψλ πνπ δελ πεξηέρνπλ θαλ ηηο κηζέο απφ ηηο 

πξναλαθεξφκελεο ιεηηνπξγίεο. ΐέβαηα, ε κεηαγελέζηεξε αλάιπζε θαη νινθιήξσζε 

ηνπ ATU θαηαιφγνπ απφ ηνλ Uther ζπλέβε κφιηο ηα πξφζθαηα ρξφληα θαη ν Propp 

εξγάζηεθε θαη εμέδσζε ηελ έξεπλα ηνπ κε ηα δεδνκέλα ηεο επνρήο ηνπ. ΋κσο 

αθξηβψο επεηδή πξνβιήζεθαλ λέα ζηνηρεία ζηελ θαηάηαμε θαη αλάιπζε ησλ 

παξακπζηψλ, ην ζχζηεκα ηνπ δελ κπνξεί λα επηθξαηήζεη απφιπηα.  

΢ηελ ζχγθξηζε απηψλ ησλ δχν ζπζηεκάησλ, βιέπνπκε φηη ην ζχζηεκα ATU 

επηθεληξψλεηαη ζηα πεξηερφκελα ησλ παξακπζηψλ ελψ νη ιεηηνπξγίεο ηνπ Propp 

αγλννχλ ηα πεξηερφκελα θαη επηθεληξψλνληαη ζηελ δξάζε ησλ δξακαηηθψλ 

πξνζψπσλ γηα λα νξίζνπλ θάπσο κηα θαηάηαμε. Παξφιαπηα έρεη ηνληζηεί ε εμάξηεζε 

ησλ πεξηερνκέλσλ απφ ηα δξακαηηθά πξφζσπα, δηφηη ν ξφινο ηνπο ππαγνξεχεη ηελ 

νπζία θαη ζεκαζία ελφο παξακπζηνχ.
152

 Βμάιινπ νη ιεηηνπξγίεο (πξφζσπα θαη 

δξάζεηο)  θαη ηα πεξηερφκελα (ηχπνη θαη κνηίβα) εθθξάδνπλ παξφκνηεο θαηαζηάζεηο, 

αθνχ ηα πεξηερφκελα ζεκειηψλνληαη κε ηελ ππνζηήξημε ησλ δνκψλ ηνπο (φπνπ 

επηηεινχληαη νη ιεηηνπξγίεο) θαη νη δνκέο είλαη ηα πιαίζηα πνπ ελαγθαιίδνπλ ηα 

πεξηερφκελα.
153

 ΢ε ηειηθή αλάιπζε έλα παξακχζη δελ είλαη έλα άθακπην αληηθείκελν 

αιιά κία εμσπξαγκαηηθή πεξηγξαθή εκπεηξηψλ θαη γεγνλφησλ. Οη εκπεηξίεο θαη ηα 

γεγνλφηα είλαη κνλαδηθά θαη αηνκηθά πεξηερφκελα απφ ηελ θχζε ηνπο, έηζη, 

αθπξψλνπλ ηελ ηδέα φηη ε ιεηηνπξγία απφ κφλε ηεο επαξθεί γηα ηελ θαηάηαμε ησλ 
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παξακπζηψλ.
154

 ΢πλεπψο, νη ιεηηνπξγίεο θαη ηα πεξηερφκελα είλαη αδηαρψξηζηα φηαλ 

θηάλνπκε ζηελ αλάιπζε ησλ παξακπζηψλ.   

Παξφκνηα ζπζηήκαηα θαηάηαμεο έρνπλ δεκνζηεπζεί θαηά θαηξνχο, κε ην θαζέλα 

λα ζηνρεχεη ζε ζεκεία πνπ ν ίδηνο ν εξεπλεηήο ζεσξεί ζεκαληηθά φπσο:  

  ε Βζζνλή Loreida Raudsep ήζειε λα ρσξίζεη θαιχηεξα ηηο αληηθιεξηθέο 

ηζηνξίεο, έηζη ζηνλ θαηάινγν ηεο ηηο φξηζε σο i) ηζηνξίεο γηα ηελ Βθθιεζία 

θαη ην δφγκα ηεο, ii) ηζηνξίεο γηα θιεξηθνχο, iii) παξσδίεο.
155

  

  ε Γεξκαλίδα Elfriede Moser-Rath βαζηδφκελε θαη απηή ζε δξψληεο θαη 

γεγνλφηα πξφηεηλε έλαλ θαηάινγν κε ηξεηο ζεκαηηθέο i) κνηίβα ζπκπεξηθνξάο 

θαη ραξαθηεξηζηηθψλ, ii) θαηαζηάζεηο δσήο/ νηθνγελεηαθήο δσήο, iii) 

θνηλσληθή θξηηηθή ζε δηαθνξεηηθέο πιεζπζκηαθέο νκάδεο. 
156

 

  ν Οχγγξνο Ákos Dömötör δηαρψξηζε ηηο ζεκαηηθέο ηνπ ζε βηβιηθά πξφηππα, 

αξραία κπζνινγηθά πξφηππα, ζξχινη θαη ζξπιηθέο ηζηνξίεο. Εδηαίηεξα ηηο 

ζξπιηθέο ηζηνξίεο ηηο ππνδηαίξεζε ζε i) αξραίν ηζηνξηθφ ζξπιηθφ πιηθφ, ii) 

αθεγήζεηο γηα ηνλ δηάβνιν, iii) ρξηζηηαληθνί ζξχινη, iv) ιατθνί ηζηνξηθνί 

ζξχινη, v) ζξχινη ηεο πίζηεο.
157

  

 νη Yuri Berezkin θαη E.N. Duvakin βαζηδφκελνη ζηνλ θαηάινγν ηνπ 

Thompson έθηηαμαλ έλαλ δηθφ ηνπο θαηάινγν κπζνινγηθψλ θαη κεξηθψλ 

άιισλ κνηίβσλ, ζπκπεξηιακβάλνληαο θαη πεξηνρέο-ρψξεο πνπ ν Thompson 

δελ είρε ζπκπεξηιάβεη (π.ρ. Μεζνακεξηθή), ρσξίο λα είλαη ηφζν εθηελήο
158

. 

  ν David K. Elson πξφηεηλε ην ζχζηεκα ησλ γξαθηθώλ πξνζέζεσλ κίαο 

ηζηνξίαο (Story Intention Graphs- SIG), φπνπ, βαζηδφκελνο ζηελ αξρή ηεο 

αηηηνινγηθήο ζθέςεο, δεκηνχξγεζε πνιχπινθεο γξαθηθέο παξαζηάζεηο γηα ηελ 

                                                           
154

«Folktale conceptual model based on folktale classification system of type, motif and function» 
155

 Raudsep, Loreida. 1969. Antiklerikale estnische Schwänke. Typen- und Variantenverzeichnis. 

Tallinn: Akademie der Wissenschaften der Estnischen SSR. 
156

 Moser-Rath, Elfriede. 1969. Schwank, Witz, Anekdote. Entwurf zu einer 

Katalogisierung nach Typen und Motiven. Göttingen: Arbeitsstelle 

Encyclopädie des Märchens (Typoskript). 
157

 Dömötör, Ákos. 1992. A magyar protestáns exemplumok katalógusa (A Catalogue of 

the Hungarian Protestant Exempla). Budapest: MTA Néprajzi Kutatóintézet. 
158

 Yuri Berezkin θαη E.N. Duvakin, Tematičeskaja klassifikacija I raspredelenie fol‘klorno-

mifologičeskih motivov po arealam- Analitičeskij katalog , 2010 e-katalog 

http://www.ruthenia.ru/folklore/berezkin/index.htm 



40 
 

εμέιημε κηαο ηζηνξίαο ιακβάλνληαο ππφςελ ηνπ παξακέηξνπο φπσο ν ρξφλνο, 

ν ηφπνο, νη ελέξγεηεο ησλ πξνζψπσλ θαη ηα απνηειέζκαηα απηψλ θ.ν.θ.
159

 

Γηα ηνπο ζξχινπο πνπ απνηεινχλ μερσξηζηή θαηεγνξία έλα πξνηεηλφκελν πξφηππν 

κνληέιν θαηάηαμεο ηνπο δεκνζηεχηεθε ζηελ Acta Ethnographica
160

 θαη πεξηιακβάλεη 

ηα εμήο: 

1. Ώηηηνινγηθνί θαη εζραηνινγηθνί ζξχινη 

2. Λατθνί θαη ηζηνξηθνί ζξχινη, i) Ώλάπηπμε ιατθψλ ρψξσλ θαη ζενηήησλ, ii)Σνπηθνί 

ζξχινη, iii) Γεγνλφηα ηεο καθξηλήο ηζηνξίαο, iv) Πφιεκνη θαη θίλδπλνη, v) Άηνκα 

πνπ ζπληεινχλ δπλακηθά ζε κηα νκάδα, vi) Παξάβαζε θαλφλσλ 

3. Τπεξθπζηθά φληα θαη δπλάκεηο, i) Μνίξα, ii) Ο ζάλαηνο θαη νη ζαλφληεο, 

iii)΢ηνηρεησκέλα κέξε, iv) Πξάμεηο θαη κάρεο ησλ πλεπκάησλ, v)Σαμίδηα ζηνλ 

άιιν θφζκν, vi) Τπεξθπζηθνί θάηνηθνη ηεο θχζεο, vii) Σνπηθά πλεχκαηα ζε 

ιατθνχο ρψξνπο, viii) Μεηακνξθψζεηο, ix) Ο δηάβνινο, x)Ααίκνλεο ησλ 

αζζελεηψλ θαη αζζέλεηεο, xi) Άηνκα κε ππεξθπζηθά ραξίζκαηα ή δψξα, xii) 

Μπζηθά δψα θαη θπηά, xiii) Θεζαπξνί 

4. Μχζνη γηα ζενχο θαη ήξσεο 

Τπάξρεη αθφκα έλα πξνηεηλφκελν ζχζηεκα θαηάηαμεο ησλ ζξχισλ κε 

πξσηνβνπιία ησλ Willem de Blécourt θαη Theo Meder
161

, ην έξγν ηνπ νπνίνπ 

μεθίλεζε απφ ην 2016, αιιά δελ έρεη νινθιεξσζεί αθφκα. ΢ε απηφ ην πξνηεηλφκελν 

ζρέδην
162

 παξαηίζνληαη πεξηζζφηεξεο θαηεγνξίεο ζε πιήξε γξακκηθή ζεηξά σο εμήο: 

1. Ώηηηνινγηθνί ζξχινη (πψο δεκηνπξγήζεθε ή αλαθαιχθζεθε θάηη) 

2. Εζηνξηθνί ζξχινη (κε ςήγκαηα πξαγκαηηθψλ γεγνλφησλ ζε απηνχο) 

3. Καηαζθεπαζηηθνί ζξχινη (θπξίσο γηα θηίξηα, νηθίζκαηα θαη πεξηνρέο) 

4. Θξχινη γηα ζεζαπξνχο 

5. Θξχινη γηα αζπλήζηζηνπο αλζξψπνπο 
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6. Θξχινη γηα εθηάιηεο 

7. Θξχινη γηα ιπθάλζξσπνπο 

8. Κξππηνδσνινγηθνί ζξχινη (δξάθνη θ.η.ι.) 

9. Θξχινη γηα γίγαληεο 

10. Θξχινη γηα κηθξά αλζξσπάθηα (μσηηθά, λεξάηδεο θ.η.ι.) 

11. Θξχινη γηα ηνλ Θάλαην 

12. Θξχινη γηα δαίκνλεο, ζηνηρεηά, πλεχκαηα θ.η.ι. 

13. Θξχινη γηα αλζξψπηλεο ςπρέο πνπ επηζηξέθνπλ (ήηνη θαληάζκαηα, 

βξηθφιαθεο θ.η.ι.) 

14. Θξχινη γηα νησλνχο (ζεκάδηα, θπιαρηά θ.η.ι. θαη γηα ηνλ θαηξφ) 

15. Θξχινη γηα ηνλ δηάβνιν 

16. Θξχινη γηα ηνλ Θεφ, ηελ πίζηε θαη ηελ ζξεζθεία 

17. Θξχινη γηα ακαξηίεο (ηακπνχ) 

18. Θξχινη γηα ηελ καγεία 

19. Θξχινη γηα κάγνπο 

20. Θξχινη γηα κάγηζζεο 

21. Θξχινη γηα πνλεξνχο αλζξψπνπο (tricksters) 

22. Ώλάκεηθηνη ζξχινη 

΢ε αληίζεζε κε ην ζχζηεκα πνπ δεκνζηεχηεθε ζηελ Acta Ethnographica βιέπνπκε 

πσο απηφ δίλεη αξθεηή έκθαζε ζε εμσπξαγκαηηθά πιάζκαηα. Μέρξη ζηηγκήο πάλησο 

δελ γλσξίδνπκε ηελ εμέιημε ηνπ έξγνπ. 

Παξά ηελ θξηηηθή ησλ ππαξρφλησλ ζπζηεκάησλ θαη ηνλ πξνβιεκαηηζκφ ζρεηηθά 

κε ηνπο ηχπνπο θαη ηα κνηίβα, κέρξη ζήκεξα δελ έρεη πξνηαζεί θάπνηα μερσξηζηή 

κέζνδνο θαηάηαμεο. Ο ίδηνο ν Uther, κεηά ηηο ηξνπνπνηήζεηο ηνπ ζηνλ θαηάινγν 

ATU, παξαδέρεηαη φηη αθφκα θαη κε ηελ ζπκβνιή ηνπ ν θαηάινγνο δελ έρεη 

ηειεηνπνηεζεί. Δ γεληθή ηνπ άπνςε είλαη πσο ε επηζηήκε ηεο εζλνγξαθίαο ζηνλ ηνκέα 

κειέηεο ησλ παξαδνζηαθψλ ηζηνξηψλ είλαη κία ζπλερήο πξνζπάζεηα βειηίσζεο θαη 

εμέιημεο. ΢εκεηψλεη επίζεο δέθα πξνυπνζέζεηο πνπ πξέπεη λα ιακβάλνληαη γηα λα 

είλαη φζν ην δπλαηφλ πην απνηειεζκαηηθή ε πξνζπάζεηα: 

1. Πξνζδηνξηζκφο ηνπ ρξφλνπ θαη ηνπ ηφπνπ φπνπ έρνπλ θαηαγξαθεί νη 

πξνθνξηθέο θαη γξαπηέο παξαδφζεηο 
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2. παξνπζίαζε ησλ θαηαγξαθψλ ζχκθσλα κε έλα ζεκαηηθφ ζχζηεκα, κε βάζε 

ηα πθηζηάκελα ζπζηήκαηα ηαμηλφκεζεο, ή σο αλεμάξηεην ζχζηεκα αιιά κε 

αλαθνξά ζε δηεζλείο ηχπνπο θαη κνηίβα  

3. ππφδεημε ησλ αλεμάξηεησλ δνκηθψλ ζηνηρείσλ 

4. ρξνλνινγηθή θαη δνκηθή θαηαινγνγξάθεζε ησλ δηαθφξσλ εθδνρψλ κηαο 

ηζηνξίαο 

5. ππφδεημε ζε πεξίπησζε ζπγρψλεπζεο κε άιια ινγνηερληθά είδε 

6. παξνπζίαζε ζπγγελψλ ηχπσλ 

7. ε πεξίνδνο θαηαγξαθήο θαη έθδνζεο 

8. αλαθνξά ζηηο δηεζλείο πεγέο θαη ηελ ινγνηερλία 

9. ρξήζε επξεηεξίνπ κε ζέκαηα, νλφκαηα, κέξε θαη αθεγεηέο 

10.  πιεξνθφξεζε ζρεηηθά κε ηηο κεηαθξάζεηο ησλ ηζηνξηψλ ζηηο άιιεο γιψζζεο. 

Οη Harryizman Harun1 θαη Zulikha Jamaludin απφ ηελ πιεπξά ηνπο, κέρξη λα 

εκθαληζηεί θαη λα πξνηαζεί κία μερσξηζηή κέζνδνο θαηάηαμεο, πξνηείλνπλ ζηηο 

κειέηεο ησλ ηζηνξηψλ λα ζπλδπάδνληαη ην ζχζηεκα ATU θαη ην ζχζηεκα ηνπ 

Propp
163

, θαζψο δηαπίζησζαλ φηη ηα πεξηερφκελα θαη νη ιεηηνπξγίεο είλαη 

αιιειέλδεηα, φπσο πξναλαθέξακε.  

΢ηελ παξνχζα κειέηε δελ ζα επηρεηξήζνπκε λα δεκηνπξγήζνπκε έλα θαηλνχξγην 

ζχζηεκα θαηάηαμεο, αιιά λα αλαιχζνπκε ηα παξαδνζηαθά βνπιγαξηθά παξακχζηα 

ζηνρεχνληαο ζηελ αλαθάιπςε ησλ ρξηζηηαληθψλ επηξξνψλ πάλσ ζε απηά. Γη‘ απηφ ζα 

ρξεζηκνπνηήζνπκε ην δηεζλέο ζχζηεκα ATU, θαη ζε φζα παξακχζηα είλαη εθηθηφ ζα 

αθνινπζήζνπκε ηελ εχινγε πξφηαζε ησλ Harryizman Harun1 θαη Zulikha Jamaludin 

γηα ζπλδπαζκφ κε ην ζχζηεκα ηνπ Propp. Δ εξγαζία ηεο Perkovska γηα ηελ 

βνπιγαξηθή έξεπλα είλαη αξθεηά ζεκαληηθή αιιά δπζηπρψο εθδφζεθε δέθα ρξφληα 

πξηλ ηελ αλαζεψξεζε ηνπ Uther θαη δελ κπνξνχζε λα ζπκπεξηιάβεη ηα λέα δεδνκέλα 

ηνπ θαηαιφγνπ, ζπλεπψο ζα βαζηζηνχκε κφλνλ ζην θαηλνχξγην ζχζηεκα. 
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V) Βαζική δομή ηων αθηγήζεων ζηα βοςλγαπικά παπαμύθια και ζηοςρ θπύλοςρ 

Πξηλ λα πξνρσξήζνπκε ζηελ αλάιπζε ησλ παξακπζηψλ, ζα αλαθεξζνχκε ζηε 

βαζηθή δνκή πνπ παξνπζηάδνπλ ζηε βνπιγαξηθή παξάδνζε. Ήδε αλαθεξζήθακε ζηνλ 

δηαρσξηζκφ πνπ πξαγκαηνπνίεζε ν Mihail Arnaudov θαη ζηα ηξία είδε πνπ 

θαηέιεμαλ λα θαζηεξσζνχλ κεξηθψο ζήκεξα. Έρνληαο εξεπλήζεη ηηο βνπιγαξηθέο 

ζπιινγέο παξακπζηψλ, θαηαιήμακε φηη ην SbNU απνηειεί ηελ βαζηθφηεξε θαη θχξηα 

πεγή γηα ηα παξακχζηα, δηφηη ζπγθεληξψλεη ζηνπο ηφκνπο ηνπ φιεο ηηο γλσζηέο θαη κε 

παξαδνζηαθέο ηζηνξίεο πνπ απιά επαλαιακβάλνληαη ζηηο πξνεγνχκελεο θαη επφκελεο 

ζπιινγέο.                                                                                                                                     

΢ην SbNU, φπσο είδακε ήδε, ε θαηάηαμε δηαθνξνπνηείηαη ιίγν απφ ηα 

πξνεγνχκελα θαη πξνζνκνηάδεη αξθεηά κε ηνπο ηχπνπο πνπ ππάξρνπλ ζην ζεκεξηλφ 

ζχζηεκα ATU,  παξά ην γεγνλφο φηη  ε ζπιινγή κεηξά πάλσ απφ 120 ρξφληα 

έθδνζεο. Ώλαθέξνπκε μαλά ηα είδε ησλ παξακπζηψλ πνπ πεξηιακβάλνληαη ζην SbNU 

γηα λα ηα δνχκε ζηε ζπλέρεηα πην αλαιπηηθά. 

1. Γηα δηαβνιηθά πλεχκαηα, λεθξνχο, αξξψζηηεο θ.ά. 

2. Γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη ζπκβάληα 

3. Γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή 

4. παξαδφζεηο γηα πξφζσπα θαη ηφπνπο 

5. Γηα δψα 

6. Φαληαζηηθά- καγηθά παξακχζηα 

΢ε ζρέζε κε ηνλ θαηάινγν ATU ε πξψηε θαηεγνξία θαίλεηαη λα αληηζηνηρεί κε ηα 

παξακχζηα κε γίγαληα-ηέξαο-δηάβνιν (1000-1119), ε δεχηεξε κε ηα ζξεζθεπηηθά 

παξακχζηα (750-849), ε  ηξίηε κε ηα ξεαιηζηηθά ή θαζεκεξηλά παξακχζηα (850-999). 

Σα παξακχζηα κε δψα (1-299) θαη ηα καγηθά παξακχζηα (300-749) έρνπλ πιήξε 

αληηζηνηρία εδψ.  

Σα παξακύζηα γηα ηα δηαβνιηθά πλεύκαηα πεξηέρνπλ αξθεηέο ππεξθπζηθέο κνξθέο 

ηεο ζιαβηθήο παξάδνζεο. Ώλαθέξνληαη ζε βξηθφιαθεο, θαιηθάληδαξνπο, δξάθνπο, 

κάγηζζεο, λεξάηδεο, ιάκηεο θαη πξνζσπνπνηεκέλεο αξξψζηηεο θαη επηδεκίεο φπσο ε 

ρνιέξα θαη ε επινγηά. ΢ε απηέο ηηο ηζηνξίεο θαίλνληαη νη δεηζηδαηκνλίεο πνπ 

επηθξαηνχζαλ γηα απηά ηα πιάζκαηα, πνιιέο απφ ηηο νπνίεο βξίζθνπκε θαη ζηελ 

ειιεληθή παξάδνζε φπσο ε αηαμία θαη νη κπειάδεο πνπ πξνθαινχλ νη θαιηθάληδαξνί 
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ή ε δηηηή θχζε ησλ λεξάηδσλ( άιινηε σθέιηκεο θαη άιινηε επηβιαβείο γηα ηνπο 

αλζξψπνπο) πνπ αλ ηνπο θιέςνπλ ην πνπθάκηζν ή ην καληήιη γίλνληαη θαλνληθέο 

γπλαίθεο θαη παληξεχνληαη λένπο άληξεο
164

. Ώξθεηά ζπρλά ζε απηήλ ηελ θαηεγνξία 

εκθαλίδεηαη ν δηάβνινο θαη άιια θαηψηεξα δαηκφληα πνπ είλαη αθφινπζνη ηνπ. Δ 

εηθφλα πνπ παξνπζηάδεηαη γη‘ απηφλ φκσο δελ ζρεηίδεηαη ηφζν κε ηνλ άξρνληα ηεο 

θνιάζεσο πνπ επηθξαηεί ζηελ ρξηζηηαληθή πίζηε. Βδψ ε εηθφλα ηνπ δηαβφινπ είλαη 

νπζηαζηηθά κηα θαξηθαηνχξα πνπ λαη κελ πξνθαιεί ηαξαρέο θαη πξνζπαζεί λα βάιεη 

ζε πεηξαζκφ ηνπο αλζξψπνπο αιιά ε αληηκεηψπηζε ηνπ είλαη ζρεηηθά εχθνιε, θαζψο 

απσζείηαη εάλ δελ κπνξεί λα ιχζεη δχζθνινπο γξίθνπο είηε μεγειηέηαη απφ πνλεξά 

άηνκα είηε θπιαθίδεηαη ρσξίο ηδηαίηεξε πξνζπάζεηα ζε κπνπθάιηα θαη ζεληνχθηα.  

Σα παξακύζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξόζσπα θαη ζπκβάληα πεξηέρνπλ ηζηνξίεο γηα 

ηνλ Θεφ, ηνλ δηάβνιν, γηα δαίκνλεο, αγγέινπο, ηελ Θενηφθν, ηνλ Υξηζηφ, 

παιαηνδηαζεθηθά πξφζσπα θαη αγίνπο. Δ εηθφλα ηνπ Θενχ θαη ηνπ δηαβφινπ είλαη 

αξθεηά ζηεξενηππηθέο. Ο Θεφο πάληα παξνπζηάδεηαη ζαλ γέξνληαο κε καθξηά ιεπθή 

γελεηάδα θαη απνθαιείηαη djado Gospod (Θεφο παππνχο). Βίλαη παληνδχλακνο, 

παληνγλψζηεο θαη δίθαηνο, δεη ζηνλ νπξαλφ φπνπ βξίζθεηαη ν Παξάδεηζνο θαη θάπνηε 

πεξπαηνχζε ζηελ γε αλάκεζα ζηνπο αλζξψπνπο. Ο δηάβνινο ζε απηή ηελ θαηεγνξία 

παξνπζηάδεηαη ζρεδφλ κε ηελ ίδηα θαξηθαηνχξα πνπ είρε θαη ε πξνεγνχκελε 

θαηεγνξία, ην ίδην θαη ηα θαηψηεξα δαηκφληα. ΢πλνκηιεί φκσο θαη ελίνηε 

ζπλαγσλίδεηαη ηνλ Θεφ. Οη άγγεινη παξνπζηάδνληαη κε αλζξψπηλε κνξθή, πάληα 

αλδξηθή, θαη είηε ιεηηνπξγνχλ ζαλ αγγειηνθφξνη είηε ζαλ εθηειεζηέο ηνπ ζειήκαηνο 

ηνπ Θενχ. Ώλ ηχρεη θαη παξαθνχζνπλ ην ζέιεκα Σνπ, ν παληνγλψζηεο Θεφο ηνπο 

ππνδεηθλχεη ην ιάζνο ηνπο θαη φηη κε ηηο πξάμεηο ηνπο παξεκπνδίδνπλ ηελ δηθαηνζχλε. 

Σα ππφινηπα πξφζσπα παξνπζηάδνληαη κε κία εηθφλα πνπ απνηειεί αλάκεημε ησλ 

ιατθψλ παξαδνζηαθψλ πεπνηζήζεσλ θαη ηεο δνγκαηηθήο ρξηζηηαληθήο δηδαζθαιίαο( 

ζα αλαιπζνχλ ζην επφκελν θεθάιαην). ΢ε απηή ηελ θαηεγνξία ην κεγαιχηεξν κέξνο 

θαηαιακβάλνπλ ζξπιηθέο ηζηνξίεο αηηηνινγηθήο θχζεσο, φπνπ εμεγνχληαη ε 

δεκηνπξγία ηνπ θφζκνπ, ε πξνέιεπζε ησλ θνηλσληθψλ ηάμεσλ, ε θαζηέξσζε 

νξηζκέλσλ αλζξψπηλσλ πξαθηηθψλ θ.ά.                                                                                                                     

Σα παξακύζηα γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή πεξηιακβάλνπλ ηζηνξίεο ηεο αλζξψπηλεο 

θαζεκεξηλφηεηαο φπσο αθξηβψο νξίδεηαη ζηνλ ηίηιν ηνπο. Βδψ δελ ππάξρνπλ 
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ππεξθπζηθά πιάζκαηα ή εμσπξαγκαηηθέο θαη καγηθέο παξεκβάζεηο θαη πξαθηηθέο. Οη 

ηζηνξίεο αθνξνχλ ζπλήζσο ζηεξενηππηθέο εηθφλεο αλζξψπσλ θαη θσκηθνηξαγηθέο 

θαηαζηάζεηο θαη εμειίμεηο, θπξίσο ζην θάζκα ηεο αγξνηηθήο δσήο θαη νηθνγέλεηαο. 

Παξνπζηάδνληαη ηζηνξίεο γηα ηνλ ‗‘ραδφ‘‘ ηνπ ρσξηνχ, γηα ηελ ηεκπέια λχθε, γηα 

απαηεψλεο θαη θαθνπνηνχο, γηα άπηζηνπο ζπδχγνπο θ.ά. Πεξηιακβάλνληαη θαη αξθεηέο 

ηζηνξίεο πνπ αθνξνχλ αλζξψπνπο ηνπ θιήξνπ. Δ εηθφλα γηα απηνχο δελ είλαη πάληα ε 

θαιχηεξε, θαζψο είηε είλαη άπιεζηνη θαη ιάγλνη είηε ειαθξφκπαινη θαη 

ρεηξαγσγνχληαη εχθνια απφ πνλεξά άηνκα.   

Οη παξαδόζεηο γηα πξόζσπα θαη ηόπνπο αλαθέξνληαη ζε ζξπιηθέο εηθφλεο ηεο 

βνπιγαξηθήο ηζηνξίαο, άιινηε ππαξθηέο φπσο ν Εσάλλεο Ώζέλ II γλσζηφο θαη σο 

Καινγηάλλεο
165

 θαη άιινηε γηα κπζνπιαζηηθέο φπσο ν θξάιεο Μάξθνο
166

 ( ην 

αληίζηνηρν ηνπ Αηγελή Ώθξίηα γηα ηελ βνπιγαξηθή παξάδνζε). Γηα ηνπο ηφπνπο 

αλαθέξνληαη ζξπιηθέο ηζηνξίεο γηα κάρεο ή άιια ηζηνξηθά ζπκβάληα πνπ ζπλέβεζαλ 

ζε έλαλ ηφπν, θπξίσο απφ ηελ πεξίνδν ηεο Οζσκαληθήο θπξηαξρίαο. 

Σα παξακύζηα γηα δώα είλαη κηα αξθεηά γλσζηή θαηεγνξία πνπ εκθαλίδεηαη ρσξίο 

παξαιιαγέο ζηελ παγθφζκηα ινγνηερλία. Σα δψα είηε νηθφζηηα είηε άγξηα 

παξνπζηάδνληαη κε αλζξσπνκνξθηθέο ηδηφηεηεο, φπσο νκηιία θαη ζπληήξεζε 

λνηθνθπξηνχ. Ώξθεηά ζπρλά αιιειεπηδξνχλ κε αλζξψπνπο είηε γηα λα ηνπο 

βνεζήζνπλ είηε γηα λα ηνπο μεγειάζνπλ. Πεξηγξάθνληαη θαη εδψ αξθεηέο 

ζηεξενηππηθέο εηθφλεο δψσλ, φπσο ε πνλεξηά ηεο αιεπνχο, ε αθέιεηα ηνπ ιχθνπ, ε 

δεηιία ηνπ πνληηθνχ, ε αγαζφηεηα ηνπ γατδνπξηνχ. Δ εμέιημε ησλ ηζηνξηψλ έρεη 

αξθεηέο θνξέο εζηθνπιαζηηθφ ραξαθηήξα πνπ πξνζνκνηάδνπλ αξθεηά ζηνπο 

γλσζηνχο κχζνπο ηνπ Ώηζψπνπ.  

Σα θαληαζηηθά θαη καγηθά παξακύζηα απνηεινχλ ζε νξηζκέλνπο ηφκνπο ηελ πην 

καθξνζθειή θαηεγνξία παξακπζηψλ. ΋πσο νξίδεηαη ζηνλ ηίηιν ηνπο, πεξηιακβάλνπλ 

ηζηνξίεο γηα εμσπξαγκαηηθά θαηλφκελα θαη πιάζκαηα, γηα κεηαβάζεηο ζε άιινπο 
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θφζκνπο πέξα απφ ηνλ αλζξψπηλν, γηα καγηθά αληηθείκελα θαη θαηάξεο θ.ά. Δ δνκή 

απηψλ ησλ ηζηνξηψλ  αθνινπζεί ηηο 31 ιεηηνπξγίεο ηνπ Propp. ΐαζηθφ 

ραξαθηεξηζηηθφ ηνπο είλαη πάληα ε ηειηθή λίθε ηνπ θαινχ, αλεμαξηήησο ηνπ εχξνπο 

ησλ βαζάλσλ θαη δνθηκαζηψλ πνπ πεξλνχλ νη πξσηαγσληζηέο ηνπο.  

Ήδε απφ ηελ παξάζεζε ησλ βαζηθψλ παξακπζηαθψλ θαηεγνξηψλ, δηαπηζηψλεηαη 

φηη ζηελ βνπιγαξηθή παξάδνζε ππάξρνπλ ηζηνξίεο πνπ ραξαθηεξίδνληαη θαζαπηφ 

ζξεζθεπηηθέο, θαζηεξσκέλεο θαη δηαδεδνκέλεο ζην πιαίζην ηεο ιατθήο 

ζξεζθεπηηθφηεηαο πνπ αλαθέξακε ζηελ εηζαγσγή. Αελ έρνπλ φκσο κφλνλ απηέο 

ρξηζηηαληθά ζηνηρεία. Βθηφο απφ ηελ θαηεγνξία ησλ παξαδόζεσλ γηα πξόζσπα θαη 

ηόπνπο, ζε θαζέλα απφ ηα ππφινηπα είδε κπνξεί λα βξεζεί θάπνην αρλφ ζηνηρείν, ην 

νπνίν παξαιιάζζεηαη ζηηο δηάθνξεο εθδνρέο κηαο ηζηνξίαο.     

Θα πξνζπαζήζνπκε ζπλεπψο λα παξαζέζνπκε ηηο πην γλσζηέο βνπιγαξηθέο 

ηζηνξίεο, κειεηψληαο ην πεξηερφκελν ηνπο, ηηο εθδνρέο ηνπο θαη ηηο επηξξνέο ηνπο. ΢ε 

μερσξηζηφ θεθάιαην ζα αλαιπζνχλ νη άπαμ ηζηνξίεο θαη νη ζξχινη. Με ην ζχζηεκα 

ATU ζα αληηζηνηρνχκε απεπζείαο ηηο ηζηνξίεο κε ηνπο ηχπνπο πνπ ππάξρνπλ, ρσξίο 

λα αλαθεξζνχκε ζε φια ηα κνηίβα πνπ απαξηίδνπλ ηνλ θάζε ηχπν, θαζψο θάηη ηέηνην 

ζα έδηλε ππεξβνιηθά κεγάιε έθηαζε ζηελ έξεπλα καο θαη ζα μεθεχγακε απφ ηελ 

ζεκαηηθή καο.                                               
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Β΄ Κεθάλαιο 

I) Παποςζίαζη ηων παπαμςθιών με σπιζηιανικά ζηοισεία- Οι πιο γνωζηέρ 

ιζηοπίερ και ηο βαζικό ηοςρ πεπιεσόμενο 

Ο καζεηεπόκελνο ηνπ δηαβόινπ 
167

(Čiraka na diavola):Έλα ηεκπέιηθν αγφξη πνπ 

δελ ζέιεη λα κάζεη θακηά ηέρλε, ηαιαηπσξεί ηελ κεηέξα ηνπ ( ή ηνλ παηέξα ηνπ). Δ 

κεηέξα μαπνζηαίλεη ζε έλα πεγάδη θαη αλαθσλεί Ορ! (ή Οθ!) θαη βγαίλεη ν δηάβνινο 

γηαηί λνκίδεη φηη ηνλ θσλάδνπλ. Δ κεηέξα δηεγείηαη ηελ ηαιαηπσξία πνπ έρεη κε ηνλ 

γην ηεο θαη ν δηάβνινο ζπκθσλεί λα ηνλ θάλεη καζεηεπφκελν ζηελ ηέρλε ηνπ. Μεηά 

απφ αξθεηφ θαηξφ, ην αγφξη επηζηξέθεη ζην παηξηθφ ηνπ θαη θεξδίδεη ιεθηά κε ηελ 

κεηέξα ηνπ κε ην λα κεηακνξθψλεηαη ζε δψν, λα ηνλ πνπιάεη θαη λα επηζηξέθεη πίζσ 

ζε αλζξψπηλε κνξθή. Ο δηάβνινο θάπνηα ζηηγκή καζαίλεη ηα θαηνξζψκαηα ηνπ 

πξψελ καζεηεπφκελνπ ηνπ θαη απφ δήιηα γηα ηελ επηηπρία ηνπ πάεη λα ηνλ 

θαηαζηξέςεη. Ώθνινπζεί δηακάρε κεηαμχ ηνπο κε ζπλερείο κεηακνξθψζεηο (ην αγφξη 

γίλεηαη ιαγφο, ν δηάβνινο ιχθνο θαη ηνλ θπλεγά, κεηά γίλεηαη πεξηζηέξη θαη ν 

δηάβνινο γεξάθη θ.νθ.). ΢ην ηέινο ην αγφξη κεηακνξθψλεηαη ζε ζηηάξη θαη ν δηάβνινο 

ζε θφηα θαη ηνλ ηξψεη. Άθεζε φκσο δπν-ηξία ζππξηά πνπ δελ έθαγε θαη ην αγφξη 

κεηακνξθψζεθε ζε αιεπνχ θαη έθαγε ηνλ δηάβνιν-θφηα. Έηζη ν καζεηήο 

απνδείρζεθε θαιχηεξνο απφ ηνλ δάζθαιν. 

Η δηθαηνζύλε θαη ε αδηθία
168

 (Pravinata I krivinata): Αχν αδέξθηα (ή θίινη) βάδνπλ 

ζηνίρεκα γηα ην πνην απφ ηα δχν επηθξαηεί ζηνλ θφζκν, ε δηθαηνζχλε ή ε αδηθία. Ο 

ληθεηήο ζα βγάιεη ηα κάηηα ηνπ εηηεκέλνπ. ΢ην δξφκν ζπλαληνχλ θαηά ζεηξά έλαλ 

ηεξέα, έλαλ κνλαρφ θαη έλαλ κεηξνπνιίηε πνπ ηνπο ιέλε φηη ε αδηθία επηθξαηεί ζηνλ 

θφζκν. Ο εηηεκέλνο αδεξθφο έηζη ράλεη ηα κάηηα ηνπ. Σν βξάδπ μαπνζηαίλεη ζηελ 

θνπθάια ελφο δέληξνπ θαη δηαπηζηψλεη φηη ζηα θιαδηά ηνπ δέληξνπ έρνπλ ζχλαμε νη 

δηάβνινη θαη ιέλε ζηνλ αξρεγφ ηνπο ηη θαθφ έθαλε ν θαζέλαο ζήκεξα. Έλαο μέξαλε ην 

πεγάδη ελφο αγξφηε, άιινο αξξψζηεζε ηελ πξηγθίπηζζα θαη ν ηξίηνο ήηαλ πνπ 

κεηακνξθσλφηαλ ζηνπο θιεξηθνχο θαη έγηλε ε αηηία λα ράζεη ηα κάηηα ηνπ ν έλαο απφ 

ηνπο αδεξθνχο. Έλαο ηέηαξηνο δηάβνινο πεηάγεηαη θαη ιέεη γηα ηελ χπαξμε καγηθνχ 

λεξνχ πνπ ζα ηα γηαηξέςεη φια απηά. Ο ηπθιφο αδεξθφο βξίζθεη ην λεξφ θαη ηα 

γηαηξεχεη φια, θαη ν βαζηιηάο ηνλ αληακείβεη γηα ηελ γηαηξεηά ηεο θφξεο ηνπ. Ο 
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δίθαηνο άλζξσπνο βξίζθεη ηνλ αδεξθφ ηνπ θαη ηνπ ιέεη φζα ηνπ ζπλέβεζαλ. Ο άδηθνο 

αδεξθφο πάεη λα μαπνζηάζεη θαη απηφο ζην ίδην δέληξν κήπσο θαη αθνχζεη ηνπο 

δηαβφινπο γηα λα δηνξζψζεη θάηη θαη λα αληακεηθζεί ην ίδην πινπζηνπάξνρα κε ηνλ 

αδεξθφ ηνπ. Οη δηάβνινη είλαη ζπκσκέλνη πνπ αλαηξέζεθαλ φια ηα θαθά πνπ έθαλαλ. 

ΐξίζθνπλ ηνλ άδηθν αδεξθφ λα θξχβεηαη ζηελ θνπθάια θαη ηνλ μεζθίδνπλ ζε 

θνκκάηηα. 

Ο Αξράγγεινο σο λνλόο
169

 (Sv. Arhangel krăstnik): Έλαο άλζξσπνο ζέιεη λα βξεη 

ηνλ πην δίθαην ζηνλ θφζκν γηα λα γίλεη ν λνλφο ηνπ παηδηνχ ηνπ. ΢πλαληά ζηνλ δξφκν 

ηνπ ηνλ Θεφ σο γέξνληα θαη ηνλ άγην Πέηξν θαη ηνπο απνξξίπηεη, ηνλ κελ γηαηί αθήλεη 

ζηνλ θφζκν λα θαινπεξλνχλ νη πινχζηνη θαη λα ηαιαηπσξνχληαη νη θησρνί ηνλ δε 

γηαηί άιινπο αθήλεη λα πεξλνχλ ζηνλ Παξάδεηζν θαη άιινπο φρη. Σειεπηαίν ζπλαληά 

ηνλ Ώξράγγειν θαη ηνλ θάλεη λνλφ γηαηί ηνλ ζεσξεί ηνλ πην δίθαην, αθνχ δελ 

μερσξίδεη ηηο ςπρέο φηαλ έξρεηαη ε ψξα ηνπ ζαλάηνπ, φιεο ηηο παίξλεη. Μεηά απφ 

αξθεηά ρξφληα πιεζηάδεη ε ηειεπηαία ψξα απηνχ ηνπ αλζξψπνπ θαη ν Ώξράγγεινο 

έξρεηαη γηα λα ηνπ πάξεη ηελ ςπρή. Ο άλζξσπνο ηνλ παξαθαιεί λα ηνπ δψζεη ιίγεο 

κέξεο αθφκα λα ηαθηνπνηήζεη θάπνηα δεηήκαηα, κηαο θαη είλαη θαη λνλφο ηνπ παηδηνχ 

ηνπ. Ο Ώξράγγεινο ηνλ αθήλεη. Ο άλζξσπνο φκσο πξνζπαζεί ζπλερψο λα θξπθηεί 

απφ ηνλ Ώξράγγειν γηα λα γιηηψζεη ηνλ ζάλαην. ΢ην ηέινο απνδέρεηαη ηελ κνίξα ηνπ 

θαη ν Ώξράγγεινο ηνπ παίξλεη ηελ ςπρή.  

Σα ηξία αδέξθηα θαη ν Θεόο 
170

(Trima bratja i Gospod): Σξείο αδεξθνί ηαμηδεχνπλ 

καδί γηα λα βξνπλ ηελ ηχρε ηνπο. ΢ηνλ δξφκν ζπλαληνχλ έλαλ γέξνληα πνπ ηνπο 

ζπληξνθεχεη. ΢ηακαηνχλ λα μεθνπξαζηνχλ ζε έλα πνηακάθη. Ο πξψηνο αδεξθφο ιέεη 

φηη αλ έθαλε ν Θεφο λα αλαβιχδεη θξαζί απηφ ην πνηάκη, ζα άλνηγε κηα ηαβέξλα λα 

δίλεη ζηνπο θησρνχο αθηινθεξδψο θξαζί. Καη ην πνηάκη αλάβιπζε θξαζί, έηζη ν 

πξψηνο έκεηλε εθεί. Οη ππφινηπνη ζπλερίδνπλ θαη ζηακαηνχλ ζε έλα ιηβάδη. Ο 

δεχηεξνο αδεξθφο ιέεη φηη αλ έθαλε ν Θεφο νη πέηξεο λα γίλνπλ πξφβαηα, ζα γίλνληαλ 

βνζθφο θαη ζα έδηλε ζηνπο θησρνχο αθηινθεξδψο ηπξί. Καη νη πέηξεο έγηλαλ πξφβαηα, 

έηζη ν δεχηεξνο έκεηλε εθεί. ΢πλερίδνπλ ν γέξνληαο κε ηνλ ηειεπηαίν αδεξθφ θαη 
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θηάλνπλ ζε έλαλ ρσξηφ. Ο γέξνληαο ξσηάεη ηνλ λεαξφ αλ έρεη θαη απηφο θάηη λα 

δεηήζεη απ‘ ηνλ Θεφ θαη απηφο ηνπ απαληάεη φηη ζέιεη κηα θαιή θνπέια γηα λχθε λα 

θάλεη νηθνγέλεηα. Καη ηελ βξίζθεη. Μεηά απφ ρξφληα ν γέξνληαο (πνπ ήηαλ ν Θεφο), 

πεγαίλεη λα δεη ηα αδέξθηα ηη θάλνπλ ν θαζέλαο. ΢ηνλ πξψην πνπ είρε ηελ ηαβέξλα, 

δελ θξάηεζε ηελ ππφζρεζε ηνπ κε ην δσξεάλ θξαζί θαη ν Θεφο έθαλε πάιη ην θξαζί 

λεξφ. ΢ηνλ δεχηεξν πνπ έγηλε βνζθφο νχηε απηφο θξάηεζε ηελ ππφζρεζε ηνπ κε ην 

δσξεάλ ηπξί θαη ν Θεφο έθαλε πάιη ηα πξφβαηα πέηξεο. Πήγε ζηνλ ηειεπηαίν πνπ είρε 

θάλεη έλα κηθξφ αγνξάθη. ΢ε απηφλ ηνπ παξνπζηάζηεθε κε θαθνθνξκηζκέλν ζψκα, 

γεκάην πιεγέο. Ο λεαξφο ηνλ θηινμέλεζε ζην ζπίηη ηνπ, πξνζθέξνληαο ηνπ φηη είρε 

γηα θαγεηφ. Σνλ ξψηεζε θάπνηα ζηηγκή γηαηί έρεη πιεγέο θαη αλ κπνξεί λα θάλεη θάηη 

γηα ηνλ βνεζήζεη. Ο γέξνληαο απάληεζε φηη έρεη κηα ζπάληα αξξψζηηα πνπ ζα ηνλ 

ζαπίζεη θαη ε κφλε γηαηξεηά είλαη λα αιεηθηεί κε ην ιίπνο απφ έλα κηθξφ παηδί. Ο 

λεαξφο ζάζηηζε αιιά ζέινληαο λα βνεζήζεη ηνλ γέξνληα, παξαθαιεί ηελ γπλαίθα ηνπ 

λα βξάζνπλ ηνλ γην ηνπο γηα λα πάξνπλ ην ιίπνο θαη λα γηαηξέςνπλ ηνλ γέξνληα. Δ 

γπλαίθα ζπκθσλεί, αθνχ είλαη θαη νη δπν ηνπο λένη θαη κπνξνχλ λα θάλνπλ θαη άιια 

παηδηά. Κνηκίδνπλ ην παηδί θαη ην βάδνπλ λα βξάζεη ζην ηζνπθάιη. ΋ηαλ κεηά απφ 

ψξα θνηηάλε λα δνπλ ηη έγηλε, βιέπνπλ φηη ην παηδί θνηκάηαη ήζπρα ρσξίο λα θαίγεηαη 

απφ ην βξαζηφ λεξφ θαη ζην πξνζθεθάιη ηνπ είλαη έλα ηζνπβάιη κε ρξπζά λνκίζκαηα. 

Ο γέξνληαο έρεη εμαθαληζηεί. Ο λεαξφο ηφηε θαηάιαβε φηη ν γέξνληαο ήηαλ ν Θεφο 

θαη ηνλ επραξίζηεζε.  

Γύν αδεξθνί- ν ηξειόο θαη ν ινγηθόο θαη ε καγηθή ζθπξίρηξα 
171

 (Dvama bratja- 

lydijat i mădriat i čydnata svirka): Απν αδεξθνί, έλαο ινγηθφο θαη έλαο ηξειφο 

θξνληίδνπλ ηελ γξηά κάλα ηνπο. Μηα κέξα πνπ ν ινγηθφο πήγε γηα φξγσκα θαη άθεζε 

ηνλ ηξειφ λα ηελ πξνζέρεη, απηφο έβαιε λεξφ λα βξάδεη γηα λα ηελ πιχλεη αιιά ηελ 

θαηάθαςε θαη πέζαλε. ΋ηαλ πήγαλ λα ηελ ζάςνπλ, θαηά ιάζνο ν ηξειφο ζθνηψλεη θαη 

άιινπο ηξεηο αλζξψπνπο θαη έηζη ηνπο ζάβνπλ θαη απηνχο. Ώπνθάζηζαλ κεηά λα 

κνηξάζνπλ ηελ πεξηνπζία πνπ ηνπο έκεηλε απφ ηελ κάλα ηνπο  θαη λα ηξαβήμεη ν 

θαζέλαο ηνλ δξφκν ηνπ. ΢ηνλ ηξειφ έκεηλαλ καδί κε άιια πξάγκαηα θαη θάηη δέξκαηα 

πνπ απνθάζηζε λα ηα θάςεη γηαηί δελ ήμεξε ηη λα ηα θάλεη. Βθείλε ηελ ζηηγκή ν Θεφο( 

ή ε Παλαγία) είρε έλαλ ηξνκεξφ πνλφδνλην. Ώπφ ηηο αλαζπκηάζεηο ησλ θαπλψλ πνπ 
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έβγαιαλ ηα δέξκαηα πνπ έθαηγε ν ηξειφο, ν πνλφδνληνο ηνπ πέξαζε θαη δήηεζε απφ 

ηνπο αγγέινπο λα ηνπ ηνλ θέξνπλ. Γηα λα ηνλ αληακείςεη γηα απηφ πνπ έθαλε, ν Θεφο 

δίλεη ζηνλ ηξειφ κηα καγηθή ζθπξίρηξα πνπ φηαλ ζθπξίδεη κε απηή φινη φζνη είλαη 

ηξηγχξσ ζα ρνξεχνπλ. Οη άγγεινη επηζηξέθνπλ ηνλ ηξειφ ζηελ γε, θαη απηφο αθνχ 

πεξηπιαλήζεθε αξθεηά, βξέζεθε ζε έλα ρσξηφ φπνπ πήγε λα εξγαζηεί γηα ηνλ ηεξέα 

ηνπ σο βνζθφο. ΋κσο θάζε θνξά πνπ πήγαηλε ηα πξφβαηα γηα βνζθή, ζθχξηδε θαη 

έηζη ηα πξφβαηα ρφξεπαλ ζαλ ηξειά θαη δελ έηξσγαλ. ΋ηαλ φια άξρηζαλ λα 

αδπλαηίδνπλ, ν ηεξέαο απφξεζε ηη ζπκβαίλεη. Έηζη κηα κέξα αθνινχζεζε θξπθά ηνλ 

ηξειφ ζηελ βνζθή θαη θξχθηεθε πίζσ απφ έλαλ ζάκλν. Ο ηξειφο άξρηζε λα ζθπξίδεη 

θαη φινη ρφξεπαλ. Ο ηεξέαο θαηάιαβε θαη γχξηζε ζην ζπίηη ηνπ λα ηα δηεγεζεί φια 

ζηελ γπλαίθα ηνπ θαη ζηα παηδηά ηνπ. Ώπηή δελ ηνλ πίζηεπε θαη δήηεζε λα ην δεη. Ο 

ηεξέαο ινηπφλ, θάιεζε ην βξάδπ ηνλ ηξειφ ζην ζπίηη ηνπ θαη ηνπ δήηεζε λα παίμεη ηελ 

ζθπξίρηξα. ΋ιε ε νηθνγέλεηα άξρηζε λα ρνξεχεη. ΋κσο έηζη φπσο ρφξεπαλ ζαλ 

ηξεινί, επεηδή ην ζπίηη ήηαλ ρακεινηάβαλν ρηχπεζαλ ηα θεθάιηα ηνπο θαη πέζαλαλ. 

Καη ν ηξειφο κε ηελ καγηθή ηνπ ζθπξίρηξα έθπγε λα βξεη αιινχ ηελ ηχρε ηνπ. 

Ο ππεξέηεο ηνπ ηεξέα 
172

( Čiraka na popa): Σξία αδέξθηα ζέινπλ λα βξνπλ δνπιεηά. 

Ο πξψηνο πεγαίλεη λα γίλεη ππεξέηεο ζε έλαλ ηεξέα. Ο ηεξέαο θάλεη καδί ηνπ 

ζπκθσλία λα θέξλεη ζε πέξαο πεξίεξγεο δνπιεηέο θαη αλ δελ ηα θαηαθέξεη ζα ηνλ 

ζθνηψζεη. Ο πξψηνο αδεξθφο δελ ηα θαηάθεξε θαη ηνλ ζθφησζε, κε ηνλ δεχηεξν έγηλε 

ην ίδην. Πήγε ν κηθξφηεξνο. Ο κηθξφηεξνο θάλεη ηελ ζπκθσλία κε ηνλ ηεξέα αιιά 

βάδεη θαη έλαλ δηθφ ηνπ φξν, φηη αλ ν ηεξέαο δείρλεη λα ζπκψλεη κε απηά πνπ θάλεη ν 

ππεξέηεο ηφηε ζα ηνλ γδάξεη δσληαλφ. Ο ηεξέαο ζπκθσλεί. Δ πξψηε δνπιεηά πνπ ηνπ 

αλαζέηεη είλαη λα νξγψζεη ην ρσξάθη κέρξη εθεί πνπ ζα βαδίζεη ην ηζνπαλφζθπιν. Σν 

ηζνπαλφζθπιν ηεκπειηάδεη θαη δελ πξνρσξάεη θαζφινπ, έηζη ν λεαξφο ην ζθνηψλεη 

θαη νξγψλεη ην ρσξάθη. Ο ηεξέαο ζχκσζε αιιά δελ ην έδεημε ιφγσ ηεο ζπκθσλίαο.  

Μεηά ηνπ αλαζέηεη λα πνηίζεη ηα δπν βφδηα ζην πνηάκη ρσξίο λα βξαρνχλ ηα πφδηα 

ηνπο. Ο λεαξφο γδέξλεη ηα δέξκα απφ ηα πφδηα ησλ βνδηψλ θαη ηα βάδεη ζην πνηάκη λα 

πνηηζηνχλ θαη κεηά ην μαλαξάβεη. Ο ηεξέαο πάιη ζχκσζε αιιά δελ κπνξνχζε λα ην 

δείμεη. Μεηά ν ηεξέαο ζα πήγαηλε κε ηελ γπλαίθα ηνπ επίζθεςε ζε έλαλ ζπγγελή θαη 

είπε ζηνλ λεαξφ λα ηνπ καγεηξέςεη θξέαο κφλν απφ ην πην θξέζθν πνπ ζα έβξηζθε 

κέρξη λα επηζηξέςνπλ. Ο λεαξφο ςάρλεη αιιά φια ηα θξέζθα θξέαηα πνπιήζεθαλ. 

                                                           
172

SbNU ηφκνη 7, 45, 47, 48, 49, 50, 58, 62, Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski narodni 

umotvorenija  

 



51 
 

΢θάδεη ην παηδί ηνπ ηεξέα θαη ην ςήλεη ζηνλ θνχξλν. ΋ηαλ επηζηξέθεη ν ηεξέαο θαη 

ηνπ εμήγεζε ηη έγηλε, θφληεςε λα ηξειαζεί αιιά δελ κπνξνχζε λα θάλεη ηίπνηα. Λέεη 

κεηά ζηνλ λεαξφ λα πξνζέρεη λα κελ μππλήζνπλ ηα πξφβαηα ην βξάδπ θαη βάδεη ηελ 

κεηέξα ηνπ λα αλέβεη ζε έλα δέληξν θαη λα θάλεη ήρνπο πνπιηνχ γηα λα ηα μππλήζεη 

θαη λα κπνξεί επηηέινπο λα ζθνηψζεη ηνλ λεαξφ. Ο λεαξφο ην βξάδπ αθνχεη ηνπο 

ήρνπο θαη ππξνβφιεζε κε ηελ θαξακπίλα θαη ζθφησζε ηελ γξηά γπλαίθα. Ο ηεξέαο 

έρεη απεπδήζεη θαη ζρεδηάδεη κε ηελ γπλαίθα ηνπ λα μεθνξησζνχλ ηνλ λεαξφ. Σνπ 

ιέλε φηη ζα πάλε φινη καδί έλα ηαμίδη. Σν βξάδπ θαηαζθελψλνπλ ζε κηα ξεκαηηά. Ο 

ηεξέαο ιέεη ζηελ γπλαίθα ηνπ λα βάινπλ ηνλ λεαξφ λα θνηκεζεί πξνο ηελ πιεπξά ηνπ 

ξέκαηνο θαη κφιηο  δψζεη ζχλζεκα λα ηνλ ζπξψμνπλ γηα λα πέζεη κέζα. Ο λεαξφο 

φκσο θξπθάθνπγε. ΋ηαλ μάπισζαλ λα θνηκεζνχλ, ν λεαξφο άιιαμε ζέζε κε ηελ 

γπλαίθα ηνπ ηεξέα θαη φηαλ ν ηεξέαο έδσζε ην ζχλζεκα θαη έζπξσμε, έξημε κέζα ηελ 

γπλαίθα ηνπ πνπ ηελ παξέζπξε ην ξέκα θαη πλίγεθε. Ο ηεξέαο κεηά απφ απηφ δελ 

άληεμε άιιν κε ηνλ λεαξφ θαη ηνπ είπε φηη θέξδηζε. Έηζη ν λεαξφο ηνλ έγδαξε 

δσληαλφ. 

Ο άγγεινο πνπ ζήθσζε ηελ πέηξα
173

( ε ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία έρεη δηαθνξεηηθνχο 

ηίηινπο, επηιέμακε λα θξαηήζνπκε απηφλ πνπ δείρλεη ηελ βαζηθή πινθή, εηδάιισο ε 

ηζηνξία ζα κπνξνχζε λα ραξαθηεξηζηεί σο ‗‘ε ελέξγεηα ηελ Θείαο Πξφλνηαο‘‘) :  Ο 

Θεφο δηέηαμε ηνλ άγγειν( ζε θάπνηεο εθδνρέο είλαη ν αξράγγεινο Μηραήι), λα πάεη λα 

πάξεη ηελ ςπρή κηαο ρήξαο γηαηί ήξζε ε ψξα ηεο. Ο άγγεινο πεγαίλεη θαη βιέπεη φηη ε 

ρήξα έρεη ηξία κηθξά παηδηά. ΢θέθηεηαη φηη αλ πεζάλεη ηα παηδηά ζα κείλνπλ νξθαλά 

θαη δελ ζα ηα θαηαθέξνπλ λα επηδήζνπλ, έηζη ηελ αθήλεη λα δήζεη. Ο Θεφο ηνλ ξσηά 

ηη έγηλε θαη ν άγγεινο ηνπ εμήγεζε. Σνπ είπε λα μαλαπάεη. Ο άγγεινο απηή ηε θνξά 

ζθέθηεηαη λα πάξεη ηηο ςπρέο ησλ παηδηψλ γηα λα κελ παξαθνχζεη ηνλ Θεφ γηα 

δεχηεξε θνξά γηαηί αλ ε ρήξα μαλαπαληξεπηεί ζα θάλεη θαη άιια παηδηά. ΋ηαλ ηνπ 

θέξλεη ηηο ςπρέο ησλ παηδηψλ ν Θεφο ηνλ ζηέιλεη ζηε ζάιαζζα (ή ζε πνηάκη ή θάπνπ 

θνληά ζε λεξφ) θαη ηνπ ιέεη λα ζεθψζεη νπνηαδήπνηε πέηξα θαη λα ηνπ πεη ηη βξήθε 

απφ θάησ ηεο. Ο άγγεινο πξαγκαηνπνηεί ηελ εληνιή ηνπ Θενχ θαη θάησ απφ ηελ 

πέηξα βξίζθεη ζθνπιήθηα. Βπηζηξέθεη θαη ην αλαθέξεη ζηνλ Θεφ. Ο Θεφο ηνπ ιέεη 

ηφηε φηη αλ ε Πξφλνηα Σνπ είλαη ηφζν κεγάιε ψζηε λα θξνληίδεη αθφκα θαη γηα ηα 
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κηθξά ζθνπιήθηα θάησ απφ ηελ πέηξα, ηφηε γηαηί λα κελ κπνξεί λα θξνληίζεη ηα 

παηδηά αλ κείλνπλ νξθαλά; Ο άγγεινο ηφηε θαηάιαβε ην ιάζνο ηνπ θαη επέζηξεςε ηηο 

ςπρέο ησλ παηδηψλ ζηε γε θαη πήξε ηελ ςπρή ηεο κάλαο. 

Γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκώληα 
174

(Za car Solomon): Πεξηιακβάλνληαη γεληθψο 

ηζηνξίεο πνπ έρνπλ ζρέζε κε ηελ θεκνινγνχκελε ζνθία ηνπ βαζηιηά ΢νινκψληα, 

φπσο ε ηζηνξία κε ηηο δχν γπλαίθεο πνπ κάισλαλ γηα ην πνηα είλαη ε κεηέξα ηνπ 

παηδηνχ, κηα άιιε ηζηνξία φπνπ ππνδεηθλχεη ζε έλαλ ππεξήιηθν γηαηί δελ κπνξεί λα 

παληξεπηεί πιένλ, άιιε φπνπ βνεζά έλαλ λεαξφ λα δηαιέμεη αλάκεζα ζε ηξεηο λχθεο 

γηα ηελ πην θαηάιιειε, άιιε φπνπ ζπκβνπιεχεη έλαλ αγξφηε ηη λα θάλεη γηα λα ζψζεη 

ηελ ζνδεηά ηνπ απφ ηελ μεξαζία θαη ηα δηδάληα, άιιε φπνπ απνδεηθλχεη ζην 

ζπκβνχιην ηνπ φηη νη γπλαίθεο αλ παξνπζηαζηεί επθαηξία γίλνληαη πην άηηκεο θαη 

ζθιεξέο απφ ηνπο άληξεο. ΢ε απηήλ ηελ ηειεπηαία είλαη ελδηαθέξνλ λα παξαζέζνπκε 

ιίγν ηελ πινθή: ν βαζηιηάο βξίζθεη έλαλ λέν δεπγάξη θαη ιέεη πξψηα ζηνλ άληξα φηη 

αλ ζθνηψζεη ηελ γπλαίθα ηνπ, ζα ηνπ δψζεη πνιιά πινχηε εηδάιισο ζα ηνλ 

απνθεθαιίζεη. Ο άληξαο δελ κπνξεί φκσο λα ην θάλεη απηφ. Μεηά ν βαζηιηάο ιέεη ην 

ίδην ζηελ γπλαίθα. Ώπηή ην ίδην θηφιαο βξάδπ αθνλίδεη ην καραίξη γηα λα ζθνηψζεη 

ηνλ άληξα ηεο. Ο άληξαο φκσο έθπγε ηξέρνληαο θαη πήγε λα ηα δηεγεζεί φια ζηνλ 

βαζηιηά. Έηζη ν βαζηιηάο απέδεημε ζην ζπκβνχιην ηνπ φηη γηα άιιε κηα θνξά ήηαλ 

ζσζηφο ζηελ θξίζε ηνπ. 

Ο επγλώκσλ λεθξόο 
175

(Blagodaren mărtvec): Έλαο λεαξφο -γηνο εκπφξνπ, παίξλεη 

απφ ηνλ παηέξα ηνπ έλα πνπγθί κε ρξπζά λνκίζκαηα γηα λα αξρίζεη ην εκπφξην. ΢ην 

δξφκν ηνπ βιέπεη ηξείο αλζξψπνπο λα ρηππάλε ην άςπρν ζψκα ελφο άληξα. ΋ηαλ ηνπο 

ξσηάεη γηα πνηνλ ιφγν ην θάλνπλ απηφ, ηνπ απαληνχλ φηη ν λεθξφο ηνπο ρξσζηνχζε 

ρξήκαηα πνπ δελ ηα μεπιήξσζε. Έηζη ν λεαξφο έδσζε ην πνπγθί ηνπ γηα λα 

μεπιεξψζεη ην ρξένο ηνπ λεθξνχ θαη ηνλ έζαςε. Παξαθάησ ζηνλ δξφκν ηνπ ζπλαληά 

έλαλ ψξηκν άλζξσπν θαη απνθαζίδνπλ λα ζπληξνθέςνπλ ν έλαο ηνλ άιιν ζην ηαμίδη. 

Έρνπλ αξθεηέο πεξηπέηεηεο ζην δξφκν απφ ηηο νπνίεο ηνπο γιπηψλεη πάληα ν 

ζπλνδνηπφξνο ηνπ θαη απνθαζίδνπλ λα γίλνπλ αδειθνπνηηνί. Ο ζπλνδνηπφξνο φκσο 

βάδεη έλαλ φξν κε ηνλ λεαξφ φηη ζα κνηξάδνληαη ηα πάληα ζε δχν ίζα κέξε. Φηάλνπλ 

ζε έλα ρσξηφ φπνπ δεη έλαο πνιχ πινχζηνο άλζξσπνο κε ηελ θφξε ηνπ. Φηινμελεί ζην 
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ζπίηη ηνπ ηνπο ηαμηδηψηεο. Σνπο εθκπζηεξεχεηαη ηνλ θαεκφ πνπ έρεη, φηη φπνηνλ 

άληξα θαη λα παληξεπηεί ε θφξε ηνπ δελ θαηαθέξλεη λα δεη κεηά ηελ πξψηε λχρηα απφ 

ηνλ γάκν. Ο ζπλνδνηπφξνο ιέεη ζηνλ πινχζην λα παληξεπηεί ν λεαξφο ηελ θνπέια θαη 

ζα δήζεη, κε ηελ πξνυπφζεζε πσο ζα ηνλ αθήζνπλ λα θνηκεζεί ζην ίδην δσκάηην κε 

ηνπο λεφλπκθνπο. Γίλεηαη ν γάκνο θαη ην λεφλπκθν δεπγάξη μαπιψλεη ηελ λχρηα κε 

ηνλ ζπλνδνηπφξν ηνπ λεαξνχ λα κέλεη ζην δσκάηην. Ώξγά ην βξάδπ έλα θίδη βγαίλεη 

απφ ην ζηφκα ηεο θνπέιαο θαη πάεη λα ηζηκπήζεη ηνλ λεαξφ θαη ν ζπλνδνηπφξνο ηνπ 

ην ζθνηψλεη. Σν πξσί ν παηέξαο ηεο θνπέιαο είλαη ηξηζεπηπρηζκέλνο πνπ ν γακπξφο 

ηνπ έδεζε θαη ζα ηνπ δψζεη πεξηνπζία γηα λα επηζηξέςεη πίζσ ζην παηξηθφ ηνπ. Πξηλ 

λα θχγνπλ ν ζπλνδνηπφξνο ιέεη ζηνλ λεαξφ λα κελ μεράζεη φηη πξέπεη λα ηα 

κνηξάδνληαη φια ζηε κέζε, επνκέλσο  πξέπεη λα θφςνπλ ηελ λχθε ζηα δχν. Ο λεαξφο 

ζπκθσλεί θαη φηαλ ην θάλνπλ  βγαίλνπλ απφ κέζα ηεο έλα ζσξφ θίδηα. Δ θνπέια 

κεηά κε ηελ επίθιεζε ηνπ Θενχ μαλαδσληαλεχεη. Ο ζπλνδνηπφξνο ιέεη ηφηε ζηνλ 

λεαξφ πσο ζηελ πξαγκαηηθφηεηα είλαη ην πλεχκα ηνπ λεθξνχ πνπ ηνπ μεπιήξσζε ην 

ρξένο θαη ηνλ έζαςε θαη πσο γχξηζε γηα λα ηνπ αληαπνδψζεη ηελ θαινζχλε ηνπ. 

Ώθνχ επηηέιεζε ην έξγν ηνπ, εμαθαλίζηεθε θαη ν λεαξφο επέζηξεςε ζην παηξηθφ ηνπ 

κε ηελ γπλαίθα ηνπ. 

Η Θεία Γηθαηνζύλε 
176

( Boţieto pravocădie. Δ ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία πάιη δελ 

απαληάηαη κε ηνλ ίδην ηίηιν ζηηο δηάθνξεο εθδνρέο ηεο, επηιέμακε ηελ πην ηππηθή 

εθδνρή ηεο): Κάπνηνο άλζξσπνο βξίζθεη έλαλ ζπλνδνηπφξν θαη πνξεχνληαη καδί. Ο 

ζπλνδνηπφξνο ηνπ ιέεη πσο φηη θαη αλ δεη λα γίλεηαη δελ πξέπεη λα παξέκβεη. 

΢ηακαηνχλ ζε έλα θησρηθφ ζπίηη θαη θηινμελνχληαη. ΋ηαλ θεχγνπλ ηελ επφκελε 

κέξα, ν ζπλνδνηπφξνο βάδεη θσηηά ζην ζπίηη. Ο άιινο απφξεζε απίζηεπηα αιιά είρε 

ζπκθσλήζεη λα κελ αληηδξάζεη. Φηάλνπλ κεηά απφ κέξεο ζε έλα δεχηεξν ζπίηη, ελφο 

πινχζηνπ. Αηαλπθηεξεχνπλ εθεί θαη φηαλ θεχγνπλ ηελ άιιε κέξα, ν ζπλνδνηπφξνο 

αθήλεη έλα δηακάληη ζηνλ πινχζην. Ώπφξεζε πάιη ν άιινο αιιά δελ αληέδξαζε. 

Φηάλνπλ ζε έλα ηξίην ζπίηη θαη θηινμελνχληαη. Σν πξσί φηαλ θεχγνπλ, ν κηθξφο γηνο 

ηνπ αλζξψπνπ πνπ ηνπο θηινμέλεζε ζέιεη λα ηνπο δείμεη ηνλ δξφκν γηα ηελ πφιε. 

΢ηνλ δξφκν πξέπεη λα πεξάζνπλ απφ έλα νξκεηηθφ πνηάκη. Ο ζπλνδνηπφξνο ζπξψρλεη 

ην παηδί ζην πνηάκη θαη πλίγεηαη. Ο άιινο δελ άληεμε θαη ηνλ ξψηεζε ηη ζήκαηλαλ φια 

απηά. Ο ζπλνδνηπφξνο ηνπ απαληά φηη είλαη ζηελ πξαγκαηηθφηεηα άγγεινο Κπξίνπ 
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θαη είρε θξπθφ ιφγν πνπ ηα έθαλε φια. Πξψηα, έθαςε ην ζπίηη ηνπ θησρνχ γηαηί απφ 

θάησ ήηαλ ζακκέλν έλα ηζνπβάιη λνκίζκαηα θαη έηζη ζα ην έβξηζθε. Μεηά, άθεζε ην 

δηακάληη ζηνλ πινχζην γηαηί ήηαλ εζηζκέλνο ζηνλ ηδφγν θαη κε απηφ ην δηακάληη ζα 

έβαδε ζηνίρεκα πνπ ζα ην έραλε καδί κε φιε ηελ πεξηνπζία ηνπ θαη ζα θηψραηλε γηα 

λα ηηκσξεζεί γηα ηελ απιεζηία ηνπ. Σέινο, ζθφησζε ην παηδί γηαηί φηαλ κεγάισλε 

απηφ ην παηδί ζα γίλνληαλ θνβεξφο ιεζηήο θαη θνληάο. Έηζη ν άλζξσπνο θαηάιαβε 

φηη ηα πξάγκαηα δελ είλαη απηφ πνπ θαίλνληαη θαη φια είλαη ζχκθσλα κε ηελ Θεία 

Αηθαηνζχλε. ( ΢ε κηα άιιε βαζηθή εθδνρή, θάπνηνο άγηνο δηακαξηχξεηαη ζηνλ Θεφ γηα 

ηηο αδηθίεο πνπ ζπκβαίλνπλ ζηελ γε θαη ν Θεφο ηνπ ππνδεηθλχεη απηά ηα γεγνλφηα κε 

ηα θξπθά λνήκαηα ρσξίο λα παξέκβεη θαλείο). 

Ακαξησιόο άλζξσπνο 
177

( Grešen čovek. Πάιη ζεκεηψλνπκε σο ηίηιν ηε βαζηθή 

πινθή): Έλαο άλζξσπνο είρε ζθνηψζεη 99 άληξεο ζηε δσή ηνπ θαη πήγε ζε έλαλ 

ηεξέα( ή ζηνλ Θεφ ηνλ ίδην) γηα λα ξσηήζεη αλ κπνξνχλ λα ζπγρσξεζνχλ απηέο ηνπ νη 

ακαξηίεο. Ο ηεξέαο ηνπ ιέεη λα δήζεη ζε έλα ζηαπξνδξφκη, λα θάλεη θήπν κε δηάθνξα 

ιαραληθά θαη φηη θπηξψλεη λα ην δίλεη ζε φινπο ηνπο πεξαζηηθνχο. Ο άλζξσπνο έθαλε 

φηη ηνπ είπε ν ηεξέαο θαη πέξαζε αξθεηφο θαηξφο έηζη. Μηα κέξα πέξαζε έλαο 

θαβαιάξεο θαη δελ θάζνληαλ λα πάξεη ιαραληθά γηαηί βηάδνληαλ. Έηζη ν ακαξησιφο 

ζθέθηεθε ηη 99 ηη 100 άληξεο θαη ηνλ ζθφησζε. Γχξηζε ζηνλ ηεξέα θαη ηνπ είπε ηελ 

ακαξηία ηνπ θαη ν ηεξέαο ηνπ απάληεζε φηη ηψξα ηνπ ζπγρσξήζεθαλ φια γηαηί ν 

θαβαιάξεο πνπ ζθφησζε ήζειε λα πάεη ζε έλαλ γάκν πνπ γίλνληαλ εθεί θνληά, λα 

ζθνηψζεη ηνλ γακπξφ θαη λα απαγάγεη ηελ λχθε γηα λα ηελ αηηκάζεη. Βκπνδίδνληαο ην 

απηφ ινηπφλ, ηνπ ζπγρσξέζεθαλ νη ακαξηίεο. 

Η γξηνύια πνπ ήηαλ πην ζαηαληθή από ηνλ δηάβνιν
178

( Babata po djavol ot djavola): 

Ο δηάβνινο πξνζπαζνχζε λα ρσξίζεη έλα ληφπαληξν δεπγάξη αιιά δελ ηα θαηάθεξλε 

γηαηί ήηαλ πνιχ αγαπεκέλνη. Έηζη φπσο θάζνληαλ θαη θιαίγνληαλ, ηνλ αθνχεη ε 

γξηνχια γεηηφληζζα ηνπο θαη ηνπ ππφζρεηαη φηη απηή ζα θαηαθέξεη λα θαηαζηξέςεη 

ηελ επηπρία ηνπ δεπγαξηνχ αξθεί λα ηεο θάλεη δψξν θαηλνχξγηα ξνχρα. Ο δηάβνινο 

ζπκθσλεί. Πάεη ε γξηνχια ζην ζπίηη ηνπ δεπγαξηνχ έρνληαο παζαιεηκκέλν ην έλα ρέξη 

κε κπνγηά. ΢ην ζπίηη βξίζθεη ηελ θνπέια λα θάλεη δνπιεηέο θαη ηελ παξαθαιά λα ηελ 

θηιέςεη θάηη. ΋ηαλ έθαγε ε γξηά, παξαθάιεζε πάιη ηελ θνπέια λα ηελ βνεζήζεη λα 

ζεθσζεί. Δ θνπέια ηελ βνήζεζε θαη ε γξηά έηζη ιέξσζε ηελ κέζε ηεο θνπέιαο κε ηελ 
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κπνγηά. Έθπγε απφ ην ζπίηη θαη πήγε λα βξεη ηνλ λεαξφ ζην ρσξάθη πνπ δνχιεπε. Σνπ 

ιέεη φηη ζαλ θαιή γεηηφληζζα, πξέπεη λα ηνπ πεη θάηη άζρεκα λέα γηα ηελ γπλαίθα ηνπ, 

φηη κάιινλ δελ ηνπ είλαη πηζηή γηαηί είδε έλαλ λεαξφ κπνγηαηδή λα βγαίλεη απφ ην 

ζπίηη ηνπο ελψ απηφο έιεηπε. Ο λεαξφο ηαξάδεηαη θαη επηζηξέθεη ζπίηη ηνπ. Βθεί 

βιέπεη ηελ κπνγηά ζην θφξεκα ηεο θνπέιαο θαη πηζηεχεη ηα ιεγφκελα ηεο γξηάο. 

Θχκσζε απίζηεπηα θαη έθπγε. Δ θνπέια απφξεζε κε ηελ ζπκπεξηθνξά ηνπ άληξα ηεο, 

γηαηί απφ ηελ ηφζε δνπιεηά πνπ είρε δελ θαηάιαβε φηη ε γξηά ηελ είρε ιεξψζεη ζην 

θφξεκα. Ο λεαξφο δελ μέξεη ηη λα θάλεη κε ηελ γπλαίθα ηνπ θαη ηεο είλαη ζπκσκέλνο 

θαη δελ θνηκάηαη πηα δίπια ηεο. Μεηά απφ θάκπνζεο κέξεο, ε γξηά μαλαπεγαίλεη ζην 

ζπίηη θαη βιέπεη ηελ θνπέια ζιηκκέλε. Δ θνπέια ηεο ιέεη γηα ηελ πεξίεξγε 

ζπκπεξηθνξά ηνπ άληξα ηεο. Δ γξηά ηελ ζπκβνπιεχεη λα θηηάμεη έλα καγηθφ δσκφ 

πνπ κέζα ζα βάιεη ιίγεο ηξίρεο απφ ηα καιιηά ηνπ άληξα ηεο, ζα ηνπ ην δψζεη λα ην 

πηεη θαη απηφο ζα ηελ αγαπήζεη πάιη. Πεγαίλεη πάιη ε γξηά ζηνλ λεαξφ θαη ηνπ ιέεη 

φηη άθνπζε ηελ θνπέια λα κηιάεη κε ηνλ εξαζηή ηεο θαη λα ιέλε φηη ζα θχγνπλ καδί 

αθνχ πξψηα ζθάμεη ηνλ άληξα ηεο. Ο λεαξφο ηαξάδεηαη πάιη. Σν βξάδπ φηαλ 

μαπιψλεη ζην ζηξψκα πνπ θνηκφηαλ, ε γπλαίθα ηνπ πήγε κε έλα κηθξφ καραηξάθη λα 

θφςεη ιίγεο ηξίρεο απφ ηα καιιηά ηνπ, φπσο ηεο είπε λα θάλεη ε γξηά. Ο λεαξφο φκσο 

ιαγνθνηκφηαλ θαη φηαλ είδε ηελ γπλαίθα ηνπ κε ην καραίξη, πίζηεςε πάιη απηφ πνπ 

ηνπ είπε ε γξηά, φηη ε γπλαίθα ηνπ ζα ηνλ ζθάμεη, θαη έηζη ζεθψζεθε γξήγνξα ηεο 

άξπαμε ην καραίξη θαη ηεο έθνςε ην ιαηκφ. Ο δηάβνινο έκεηλε ππεξεπραξηζηεκέλνο 

θαη έδσζε ζηε γξηά ηα θαηλνχξγηα ξνχρα. 

Άζεκλνη ηεξείο 
179

 (Πάιη ζεκεηψλνπκε σο  ηίηιν ηε βαζηθή πινθή): Απν-ηξείο ηεξείο 

(ή θαη έλαο ζε θάπνηεο εθδνρέο) θάλνπλ άζεκλεο πξνηάζεηο ζηελ γπλαίθα ελφο 

κπισλά. Ο πνλεξφο κπισλάο θαηαζηξψλεη ζρέδην γηα λα ηνπο εθδηθεζεί. Λέεη ζηελ 

γπλαίθα ηνπ λα παξαζηήζεη φηη απνδέρεηαη ηηο πξνηάζεηο θαη λα ηνπο θέξεη ηνλ 

θαζέλα ζε δηαθνξεηηθή ψξα ζην ζπίηη. Πεγαίλεη ν πξψηνο θαη ζε ιίγα ιεπηά ν 

κπισλάο πνπ θξχβνληαλ θνληά κπαίλεη ζην ζπίηη θαη ε γπλαίθα ηνπ θξχβεη ηνλ ηεξέα 

ζην κχιν. Πεγαίλεη ν δεχηεξνο ηεξέαο θαη κε ην ίδην θφιπν ηνλ θξχβεη ζηελ απνζήθε. 

Μεηά ηνλ ηξίην ηεξέα ηνλ θξχβεη ζηελ ληνπιάπα. Ο κπισλάο ην βξάδπ είπε φηη ζέιεη 

λα αιέζεη ην ζηηάξη. Μεο ζην ζθνηάδη επίηεδεο έδεζε ηνλ ηεξέα πνπ θξχβνληαλ αληί 

γηα ην γατδνχξη θαη ν ηεξέαο γηα λα κελ ηνλ αλαθαιχςεη δελ είπε ηίπνηα. Μεηά είπε 
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ζηε γπλαίθα ηνπ λα βάιεη ζην ζεληνχθη ηεο απνζήθεο ηα ζαθηά κε ην ρηεζηλφ 

αιεζκέλν αιεχξη. Καη ην έβαιε εθεί πνπ θξχβνληαλ ν δεχηεξνο ηεξέαο. Μεηά είπε ζηε 

γπλαίθα ηνπ φηη πεξλψληαο απφ ην παδάξη άθνπζε θάπνηνλ λα θσλάδεη φηη ζέιεη ην 

δέξκα ελφο ηεξέα θαη πιεξψλεη φζν φζν. Ο ηξίηνο ηεξέαο πνπ ήηαλ θξπκκέλνο ζηελ 

ληνπιάπα ηξφκαμε θαη έβγαιε ην ξάζν ηνπ γηαηί εθεί είρε ξακκέλα ζηηο ηζέπεο ηνπ 

πνιιά ρξήκαηα θαη έκεηλε ζρεδφλ γπκλφο. ΋ηαλ ην δεπγάξη δελ θνηηνχζε, βγήθε 

γξήγνξα απφ ηελ ληνπιάπα θαη έηξεμε αθήλνληαο πίζσ ηνπ ην ξάζν κε ηα ρξήκαηα 

γηα λα κελ ηνλ θπλεγήζεη ν κπισλάο λα ηνλ γδάξεη. Ο πξψηνο ηεξέαο ζην κχιν, 

εμαληιήζεθε απφ ην άιεζκα θαη πέζαλε, ην ίδην θαη ν δεχηεξνο ζηελ απνζήθε γηαηί 

έζθαζε απφ ην βάξνο ησλ ζαθηψλ. Ο κπισλάο θαη ε γπλαίθα ηνπ βξήθαλ ζηνλ δξφκν 

έλαλ δεηηάλν θαη ηνλ πιήξσζαλ έλα πνζφ απφ ηα ρξήκαηα ηνπ ηξίηνπ ηεξέα γηα λα 

μεθνξησζεί ηα πηψκαηα ζην πνηάκη. Σα ππφινηπα ηα θξάηεζαλ (ζε άιιεο εθδνρέο νη 

ηεξείο δελ πεζαίλνπλ, απιά παίξλνπλ ην κάζεκα ηνπο θαη θεχγνπλ ληξνπηαζκέλνη. 

΢ηελ εθδνρή πνπ είλαη κφλνλ έλαο ηεξέαο, ηνλ θξχβεη απεπζείαο ζηελ ληνπιάπα, θαη 

φηαλ μεθεχγεη απφ ηνλ κπισλά πέθηεη ζε ιάθθν κε ιάζπε θαη γίλεηαη θαηάκαπξνο, 

έηζη φζνη ηνλ ζπλαληνχλ ζηνλ δξφκν ηνλ λνκίδνπλ γηα ζηνηρεηφ θαη ηνλ δέξλνπλ απφ 

ηελ ηξνκάξα ηνπο). 

Καηαζηξαηήγεζε 
180

( Nadlăgvane): Ο δηάβνινο βάδεη ζηνίρεκα είηε κε έλαλ βνζθφ 

είηε κε έλαλ ρσξηθφ είηε κε έλα παηδί είηε κε έλαλ ζηδεξά γηα δηαγσληζκφ ζε γξίθνπο 

ή ζην πνηνο ζα πεη ηελ πην έμππλε θξάζε πνπ ζα αλαηξεί ηελ θξάζε ηνπ άιινπ. ΢ηελ 

θιηκάθσζε ησλ θξάζεσλ ( νη νπνίεο ζε ζχλνιν θηάλνπλ ζπλήζσο ηηο 12-14) ν 

δηάβνινο θαηαιαβαίλεη φηη εηηήζεθε θαη ζθάεη απφ ην θαθφ ηνπ. 

Πξνθεηεία 
181

( Predskazanie): Έλαο έκπνξνο θαηά ηελ δηάξθεηα ελφο ηαμηδηνχ 

θηινμελείηαη απφ έλα δεπγάξη γηα λα μεθνπξαζηεί. Σν δεπγάξη είρε έλα λενγέλλεην 

αγνξάθη. Σν βξάδπ έξρνληαη νη Μνίξεο γηα λα πξνθεηέςνπλ ηελ ηχρε ηνπ παηδηνχ. Δ 

πξψηε ιέεη φηη ην παηδί ζα δήζεη κέρξη ηα επηά ηνπ ρξφληα. Δ δεχηεξε φηη ζα δήζεη 

κέρξη ηα δέθα. Δ ηξίηε απνθαζίδεη φηη ην παηδί ζα κεγαιψζεη θαλνληθά θαη φηαλ γίλεη 

είθνζη ρξνλψλ ζα παληξεπηεί ηελ θφξε ηνπ εκπφξνπ ζα θιεξνλνκήζεη φιε ηελ 

πεξηνπζία ηνπ αθνχ απηφο ζα πεζάλεη μαθληθά. Καηαιήγνπλ φηη έηζη ζα γίλεη θαη 

θεχγνπλ. Ο έκπνξνο φκσο ηα άθνπζε φια. ΋ηαλ κεηά απφ είθνζη ρξφληα έξρεηαη 

εθείλε ε ζηηγκή πνπ είραλ πξνθεηέςεη νη Μνίξεο, ν έκπνξνο θαηαζηξψλεη ζρέδην λα 
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ζθνηψζεη ηνλ γακπξφ ηνπ γηα λα εκπνδίζεη ηελ πξνθεηεία. ΢ηέιλεη ηνλ γακπξφ ηνπ λα 

παξαδψζεη έλα δέκα θαη γξάθεη έλα γξάκκα φπνπ παξαγγέιλεη ζηνλ μέλν( πνπ ήηαλ 

δηαβφεηνο θαθνπνηφο) λα ζθνηψζεη ηνλ λεαξφ θαη ζα ηνλ αληακείςεη κε πνιιά ιεθηά. 

Ο Θεφο φκσο βιέπνληαο ην απηφ έζηεηιε έλαλ άγγειν λα αιιάμεη ην γξάκκα θαη λα 

γξάθεη λα αθήζεη ηνλ λεαξφ λα δεη. ΋ηαλ ν έκπνξνο είδε φηη ν γακπξφο ηνπ γχξηζε 

ζψνο, πήγε ζηνλ θαθνπνηφ λα δηακαξηπξεζεί. Ο θαθνπνηφο ηνπ έδεημε ην γξάκκα( 

πνπ ήηαλ αιιαγκέλν απφ ηνλ άγγειν) θαη λνκίδνληαο φηη ν έκπνξνο ηνλ θνξντδεχεη 

ηνλ ζθφησζε. Έηζη ηειηθά εθπιεξψζεθε ε πξνθεηεία ησλ Μνηξψλ. ( ΢ε κηα άιιε 

εθδνρή απηφο πνπ αθνχεη ηελ πξνθεηεία είλαη ν πξνθήηεο Διίαο θαη ε πξνθεηεία 

είλαη φηη ην αγφξη ζα δήζεη κέρξη ηα είθνζη ηνπ ρξφληα θαη κεηά ζα πληγεί. ΋ηαλ 

κεγαιψλεη ην αγφξη, ν πξνθήηεο Διίαο πξνζπαζεί λα θάλεη ηα πάληα γηα λα 

απνηξέςεη ηελ εθπιήξσζε ηεο πξνθεηείαο. ΢ην ηέινο ην αγφξη πεζαίλεη αιιά ν Θεφο 

ιέεη ζηνλ πξνθήηε φηη αλ νη γνλείο ζπκθσλήζνπλ λα δψζνπλ ηα κηζά ηνπο ρξφληα ζα 

ηα δψζεη ζηνλ γην ηνπο γηα λα δήζεη. Οη γνλείο δηζηάδνπλ θαη ηειηθά απηή πνπ δίλεη ηα 

κηζά ηεο ρξφληα είλαη ε ζχδπγνο ηνπ λεαξνχ θαη έηζη απηφο επαλέξρεηαη ζηε δσή). 

Η ζεηή θόξε ή ε θαθηά κεηξηά 
182

 ( Zavareničeto, Zlata mašteha): Ώπηή ε ηζηνξία 

παξνπζηάδεηαη ζε δχν γλσζηέο εθδνρέο. Δ πξψηε εμειίζζεηαη σο εμήο: Άληξαο πνπ 

πέζαλε ε γπλαίθα ηνπ θαη ηνλ άθεζε κε κηα θφξε μαλαπαληξεχεηαη. Δ κεηξηά είλαη 

πνιχ θαθηά γπλαίθα θαη θαθνκεηαρεηξίδεηαη ηελ ζεηή ηεο θφξε αιιά απηή φζν 

κεγαιψλεη ηφζν νκνξθαίλεη. Μηα κέξα πείζεη ηνλ άληξα ηεο λα πάεη ην θνξίηζη ζην 

βνπλφ θαη λα ην εγθαηαιείςεη γηαηί δελ άληερε άιιν ηελ παξνπζία ηεο. Ο άληξαο 

παίξλεη ηελ θφξε ηνπ θαη ιέεη λα πάλε ζηνλ ηάθν ηεο κεηέξαο ηεο γηα λα ηεο θάλνπλ 

κλεκφζπλν γηα ηα δέθα ρξφληα πνπ πέζαλε. Καζψο πξνρσξνχλ ζην βνπλφ, ν άληξαο 

πξνζπνηείηαη φηη μέραζε ηα θεξηά θαη γπξλάεη πίζσ. Σν θνξίηζη πεξηκέλεη λα γπξίζεη ν 

παηέξαο ηεο. ΋ηαλ κεηά απφ αξθεηέο κέξεο θαηαιαβαίλεη φηη ηελ εγθαηέιεηςε, αξρίδεη 

θαη θιαίεη θαη πξνζεχρεηαη ζηνλ Θεφ λα ηελ βνεζήζεη. Σν θιάκα ηεο ην αθνχεη ν 

πξίγθεπαο πνπ είρε βγεη γηα θπλήγη. Παίξλεη ην θνξίηζη ζην παιάηη θαη ηελ θξνληίδεη. 

Μεηά απφ θαηξφ ηελ παληξεχεηαη θαη γίλνληαη βαζηιηάο θαη βαζίιηζζα. ΢ηελ δεχηεξε 

εθδνρή ππάξρεη δηαθνξεηηθή εμέιημε ζηελ ηζηνξία απφ ηε κέζε θαη κεηά. Δ κεηξηά 

έρεη παξαγγείιεη ζηελ ζεηή θφξε ηεο λα πάεη ζην πνηάκη λα πιχλεη έλα καχξν 

πνπθάκηζν θαη λα κελ γπξίζεη αλ δελ ην θάλεη άζπξν. Σν θνξίηζη πάεη θαη ζην πνηάκη 
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βιέπεη έλαλ γέξν λα θάζεηαη θαη ηνλ ραηξεηάεη θαη ηνλ βνεζά λα πηεη λεξφ. ΋ηαλ ν 

γέξνληαο ηελ ξσηάεη ηη ήξζε λα θάλεη θαη ην θνξίηζη ηνπ απάληεζε, ν γέξνο ηεο 

εχρεηαη:  «λα δψζεη ν Θεφο λα γίλεη ην πνπθάκηζν άζπξν». Καη ην πνπθάκηζν κε έλα 

κφλν ηξίςηκν άζπξηζε. Δ κεηξηά απφξεζε πσο ηα θαηάθεξε ην θνξίηζη. Σελ έζηεηιε 

κεηά λα βξεη ρφξηα γηα θαγεηφ. Καη ην θνξίηζη πάιη ζπλάληεζε ηνλ γέξνληα. Ώπηή ηε 

θνξά απηφο είρε ρηππήζεη ην θεθάιη ηνπ θαη ήηαλ θαηακαησκέλνο. Σν θνξίηζη 

πεξηπνηήζεθε ηελ πιεγή ηνπ. Ο γέξνληαο κεηά απφ απηφ ηεο ιέεη λα πάλε ζην πνηάκη 

γηα λα βγάινπλ έλα θνπηί απφ κέζα. Βίπε ζην θνξίηζη λα ηνλ εηδνπνηήζεη πφηε ην λεξφ 

ηνπ πνηακηνχ ζα γίλεη ρξπζφ. Σν θνξίηζη έβιεπε ην λεξφ λα γίλεηαη θφθθηλν, καχξν 

θαη ζην ηέινο ρξπζφ. Βηδνπνίεζε ηνλ γέξν θαη απηφο άξπαμε ην θνξίηζη θαη είπε: «λα 

δψζεη ν Θεφο φηη ρξψκα είλαη ην λεξφ θαη εζχ έηζη λα γίλεηο». Καη ην θνξίηζη βγήθε 

νιφρξπζν κέζα απφ ην λεξφ κε ην ζεληνχθη ζηα ρέξηα, πνπ ήηαλ γεκάην πνιχηηκεο 

πέηξεο. Δ κεηξηά ηεο ηξειάζεθε κφιηο ηελ είδε θαη ηελ πίεζε λα ηεο πεη ηη έγηλε. Σν 

θνξίηζη ηα δηεγήζεθε φια. Δ κεηξηά ηφηε έζηεηιε θαη ηελ δηθηά ηεο θφξε γηα λα ηεο 

ζπκβνχλ ηα ίδηα. ΋κσο ε θφξε ηεο ηελ πξψηε θνξά  νχηε ραηξέηεζε ηνλ γέξν, νχηε 

ηνλ βνήζεζε λα πηεη λεξφ, έηζη ην δηθφ ηεο πνπθάκηζν δελ άζπξηζε. Σελ δεχηεξε 

θνξά ζηράζεθε θαη δελ πεξηπνηήζεθε ηελ πιεγή ηνπ γέξνληα. Ώπηφο ηελ άξπαμε θαη 

ηελ βνχηεμε ζην πνηάκη φηαλ ην λεξφ έγηλε καχξν, έηζη απηή βγήθε απφ ην λεξφ 

θαηάκαπξε θαη ην ζεληνχθη πνπ πήξε είρε κέζα θαλνληθέο πέηξεο. Δ θήκε ηνπ 

ρξπζνχ θνξηηζηνχ εμαπιψζεθε ζε φιν ην βαζίιεην θαη ηειηθά ηελ βιέπεη θαη ηελ 

εξσηεχεηαη ν πξίγθεπαο θαη ηελ παληξεχεηαη.  

Παηέξαο ζέιεη λα παληξεπηεί ηελ θόξε ηνπ 
183

( Bašta iska da se ţeni za dăšterija si): 

Έλαο ρήξνο κεγαιψλεη κφλνο ηνπ ηελ θφξε ηνπ. ΋ζν κεγαιψλεη ην θνξίηζη ηφζν 

πεξηζζφηεξν κνηάδεη ζηελ κεηέξα ηεο. Έηζη φηαλ έγηλε είθνζη ρξνλψλ ν παηέξαο ηεο 

απνθαζίδεη λα ηελ παληξεπηεί. Δ θνπέια ην ζθάεη απφ ην ζπίηη ηεο θαη κεηά απφ 

αξθεηέο πεξηπέηεηεο (πνπ δηαθέξνπλ απφ εθδνρή ζε εθδνρή) απφ ηηο νπνίεο γιηηψλεη 

θάζε θνξά αθνχ πξνζεχρεηαη ζηνλ Θεφ, ηελ βξίζθεη ν πξίγθεπαο θαη ηελ 

παληξεχεηαη. ΢ε θάπνηεο εθδνρέο ν παηέξαο ηνπ θνξηηζηνχ αλαθέξεηαη σο ηεξέαο.  
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II)  Καηάηαξη ηων γνωζηών ιζηοπιών ζηο ATU. Γιάθοπερ εκδοσέρ  και πεπιοσέρ 

πποέλεςζήρ ηοςρ 

Ο καζεηεπόκελνο ηνπ δηαβόινπ: ATU 325- The Magician and his apprentice. 

Καηαγεγξακκέλε απφ ηνπο αδειθνχο Grimm, απφ ηελ Ννξβεγία, ηε Ρσζία, ηελ 

Ώγγιία, ηε ΢θνηία, ηελ Εζιαλδία, ηελ Ώιβαλία, ηε ΢εξβία, ηε Ρνπκαλία, ηελ Εηαιία, 

ηε Γαιιία, ηελ Σζερία, ηε ΢ινβαθία, ηελ Πνισλία, ηελ Σνπξθία θαη ηελ Ώξαβία. ΢ε 

απηέο ηηο εθδνρέο πξφθεηηαη ζπλεζέζηεξα γηα κάγν θαη αγφξη θαη φρη γηα δηάβνιν. Ο 

δηάβνινο αλαθέξεηαη ζηηο ζιαβηθέο ηζηνξίεο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Prilep, Kičava 2 εθδνρέο, Bela Čerkova, Tărnovo, Paţardţik 2 εθδνρέο, Blagoevgrad 

2 εθδνρέο, Lerinsko Διιάδα. Γηα ην Paţardţik θαη ην Blagoevgrad νη πξψηεο εθδνρέο 

πνπ θαηαγξάθνληαη είλαη αξθεηά εθηελείο δηεγήζεηο θαη πεξηέρνπλ θαη άιια κνηίβα. 

΢χλνιν 10 εθδνρέο. 

Η δηθαηνζύλε θαη ε αδηθία: ATU 613- The two travelers, Truth and Falsehood. 

Καηαγεγξακκέλε απφ ηνλ Giambattista Basile ην 1634, απφ ηνπο αδεξθνχο Grimm, 

απφ ηε Ννξβεγία, ηελ Πνξηνγαιία, ηελ Ελδία, ην Θηβέη, ηε ΢ξη Λάλθα, ηελ Οπγγαξία, 

ηε Ρσζία, ηε ΢εξβία,ηε Γεσξγία θαη απφ εβξατθέο πεγέο. Δ ηζηνξία παξακέλεη ε ίδηα. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sofija 2 εθδνρέο, Lerin, Prilep 3 εθδνρέο, 

Kamenica, Bansko, Graovo, Strandţa, Gabrovo, Blagoevgrad, Sakar, Bitolja, Svoge, 

Ohrid. Κάπνηεο εθδνρέο ζπκπηχζζνληαη ζε εθηελέζηεξεο ηζηνξίεο φπνπ ν δίθαηνο 

αδεξθφο ζην ηέινο παληξεχεηαη ηελ πξηγθίπηζζα πνπ γηάηξεςε. ΢χλνιν 16 εθδνρέο. 

Ο Αξράγγεινο σο λνλόο: ATU 332- Godfather Death. Καηαγεγξακκέλε απφ ηνπο 

Grimm, ηε Ννξβεγία, ηελ Πνξηνγαιία, ηελ Ώπζηξία θαη ηελ Εηαιία. ΢ε απηέο ηηο 

εθδνρέο λνλφο γίλεηαη ν ίδηνο ν Θάλαηνο θαη φρη ν Ώξράγγεινο, αλ θαη ζηελ 

ρξηζηηαληθή παξάδνζε ν Ώξράγγεινο Μηραήι ζεσξείηαη σο ςπρνπνκπφο ζπλεπψο ε 

νπζία ηεο ηζηνξίαο παξακέλεη ε ίδηα. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep, Sofija 

2 εθδνρέο, Ohrid 2 εθδνρέο, Moriovo, Novi Pazar, Graovo, Strandţa, Blagoevgrad 5 

εθδνρέο, Botevgrad. ΢χλνιν 15 εθδνρέο.  

Σα ηξία αδέξθηα θαη ν Θεόο: ATU 750-Hospitality blessed. Τπάξρνπλ δηάθνξεο 

ηζηνξίεο φπνπ είηε ν Θεφο είηε ν Εεζνχο είηε θάπνηνο άγηνο κεηακθηέδνληαη θαη 

ειέγρνπλ ηελ θηινμελία ησλ αλζξψπσλ. Οη άλζξσπνη ησλ ηζηνξηψλ δελ είλαη πάληνηε 

ζπγγελείο θαη δελ πεξηιακβάλεηαη ζε φιεο ε ζπζία ηνπ παηδηνχ. Καηαγξάθνληαη 

ηζηνξίεο απφ ηελ Οπθξαλία, ηε Ρσζία, ηε ΢εξβία, ηε Γαιιία, ηελ Ώγγιία, ηελ Ελδία 
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θαη ηελ Άπσ Ώλαηνιή. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Ahăr Čelebijsko, Stara 

Zagora, Gabrovo, Belograd, Pazardţik, Strandţa, Blagoevgrad 3 εθδνρέο, Sakar 2 

εθδνρέο, Ohrid 2 εθδνρέο, Gevgelija, Dojransko Διιάδα. ΢χλνιν 15 εθδνρέο.   

Γύν αδεξθνί- ν ηξειόο θαη ν ινγηθόο θαη ε καγηθή ζθπξίρηξα: ATU 592-The Dance 

Among Thorns, ATU 1600- The fool as murderer, ATU 1681B- Fool as Custodian for 

Home and Animals ATU 1693- The Literal Fool. ΢ηε ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία δελ 

ππάξρεη απηνχζηα θαηαγξαθή ηεο ζην ATU θαη πεξηιακβάλεη κνηίβα πνπ βξίζθνληαη 

ζε αξθεηνχο ηχπνπο. Ώπηφ ζπκβαίλεη ζε αξθεηέο ηζηνξίεο, νπφηε απφ εδψ μεθηλά ε 

παξνπζίαζε ηζηνξηψλ κε πνιιαπινχο ηχπνπο. Ο πξψηνο ηχπνο δηαθέξεη αξθεηά απφ 

ηελ ηζηνξία καο, αιιά ηνλ ζεκεηψλνπκε γηαηί ζην ηέινο πεξηιακβάλεη ην κνηίβν πνπ 

ην καγηθφ κνπζηθφ φξγαλν, δσξεκέλν απφ ππεξθπζηθφ νλ, αλάγθαδε ηνπο πάληεο λα 

ρνξεχνπλ. Οη ππφινηπνη ηχπνη αλαθέξνληαη κε ηελ ζεηξά: ζε ηξειφ πνπ ζθνηψλεη 

θαηά ιάζνο θαη πξνζπαζεί λα γιηηψζεη κε ηελ ζπλδξνκή ησλ αδεξθψλ ηνπ (ζηηο δηθέο 

καο ηζηνξίεο είδακε πσο είλαη κφλν έλαο), ζε ηξειφ πνπ θάλεη ιάζνο ηηο δνπιεηέο πνπ 

ηνπ αλαηίζεληαη κε θαηαζηξνθηθά απνηειέζκαηα (θαίεη ηελ κάλα ζην θαπηφ λεξφ 

θ.η.ι.) θαη ζε ηξειφ πνπ εθηειεί θαηά γξάκκα ηηο νδεγίεο πνπ ηνπ δίλνληαη θαη έηζη 

ζθνηψλεη αξθεηνχο αλζξψπνπο. Εζηνξίεο ζε απηνχο ηνπο ηχπνπο μερσξηζηά 

θαηαγξάθνληαη ζρεδφλ απφ φιε ηελ Βπξψπε. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Solun , Pirdop, Bitolja, Sofija, Orhan 3 εθδνρέο, Novi Pazar, Bansko, Graovo 2 

εθδνρέο, Sakar, Debăr. ΢χλνιν 13 εθδνρέο.   

Ο ππεξέηεο ηνπ ηεξέα: ATU 1000-1029- Labor contract, ATU 1635- Eulenspiegel's 

tricks, ATU 1725- The foolish parson in the trunk. Σν ATU 1000-1029 είλαη 

ππνθαηεγνξία ηεο ελφηεηαο Παξακύζηα κε ηέξαο-γίγαληα-δηάβνιν. Ώλαθέξεηαη ζε 

ζηνηρήκαηα πνπ βάδνπλ νη εθάζηνηε ήξσεο κε ην αληίζηνηρν ηέξαο-γίγαληα-δηάβνιν 

θαη ηα θέξλνπλ εηο πέξαο κε πνλεξφ ηξφπν έρνληαο σο απνηέιεζκα αξλεηηθέο 

επηπηψζεηο γηα ηνπο αληηπάινπο ηνπο, φπσο ζπκβαίλεη θαη ζηελ ηζηνξία καο. Βηδηθά ην 

ATU 1000 είλαη ν ηχπνο Bargain not to become angry- ΢πκθσλία λα κελ ζπκψζεη ν 

αληίπαινο, ην νπνίν ζηνλ θαηάινγν ζεκεηψλεηαη φηη ζρεδφλ πάληα ζπλδπάδεηαη κε 

φινπο ηνπο ππφινηπνπο ηχπνπο απηήο ηεο ππνθαηεγνξίαο. ΢ηελ δηθηά καο ηζηνξία 

βέβαηα ν αληίπαινο ηνπ ήξσα είλαη έλαο απιφο ηεξέαο, αιιά ηα κνηίβα είλαη ηα ίδηα. 

Σν ATU 1635 αλαθέξεηαη ζηα πνλεξά θφιπα ελφο γλσζηνχ  αληηήξσα ηεο 

γεξκαληθήο παξάδνζεο πνπ ηαιαηπσξεί ην πεξηβάιινλ ηνπ κε ηα θφιπα ηνπ. Καη απφ 

εδψ νξηζκέλα ζεκεία ηαηξηάδνπλ κε ηελ ηζηνξία καο. Σν ATU 1725 αλαθέξεηαη ζην 
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κνηίβν ηνπ αθειή ηεξέα πνπ ηνλ ξίρλεη ζην πνηάκη ν ππεξέηεο ηνπ αληί λα γίλεη ην 

αληίζεην. ΢ηελ ηζηνξία καο απηφ έγηλε κε ηελ γπλαίθα ηνπ ηεξέα. Ώλάινγεο ηζηνξίεο 

έρνπλ θαηαγξαθεί απφ ηελ Ννξβεγία θαη ηηο ρψξεο ηεο Κεληξηθήο Βπξψπεο, εθηφο 

απφ ηνλ Eulenspiegel πνπ είλαη θαζαξά γεξκαληθφ ζηνηρείν. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Dypnička, Pijanec, Novi Pazar, Zapadni Rodopi, Bansko, Graovo, 

Blagoevgrad 2εθδνρέο, Sakar 2 εθδνρέο, Ohrid. ΢χλνιν 11 εθδνρέο. 

Ο άγγεινο πνπ ζήθσζε ηελ πέηξα ή ε ελέξγεηα ηεο Θείαο Πξόλνηαο: ΢ηνλ θαηάινγν 

δελ ππάξρνπλ αθξηβείο ηχπνη γηα ηελ αληηζηνίρηζε ηεο ζπγθεθξηκέλεο 

ηζηνξίαο.Τπάξρεη ν ηχπνο ATU 795- The punishment of the Angel, αιιά εθεί ν 

άγγεινο δελ ήζειε λα πάξεη ηελ ςπρή κηαο λέαο κεηέξαο πνπ αθφκα ζήιαδε θαη κεηά 

ηηκσξήζεθε απφ ηνλ Θεφ κε ην λα ιεηηνπξγεί σο ηεξέαο γηα θάπνην ρξνληθφ δηάζηεκα. 

Ώπνπζηάδεη πιήξσο ην ζηνηρείν ηεο Θείαο Πξφλνηαο, νπφηε δελ ην ζεσξνχκε σο 

θαηάιιειν ηχπν γηα αληηζηνίρηζε. Πηζαλφλ λα απνηειεί ζηνηρείν ηεο νξζφδνμεο 

ρξηζηηαληθήο παξάδνζεο. Τπάξρνπλ θαηαγξαθέο ηεο ηζηνξίαο απφ ηε Λεπθνξσζία, 

ηελ Ώξαβία, ηε Ρσζία θαη απφ εβξατθέο πεγέο
184

. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Prilep 3 εθδνρέο, Štip, Veles, Moriovo, Elensko, Strandţa, Blagoevgrad 2 εθδνρέο, 

Vraca. ΢χλνιν 11 εθδνρέο.  

Γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκώληα: ATU 926- Judgment of Solomon θαη φινη ζρεδφλ νη 

παξεκθεξείο ηχπνη (ζηνλ θαηάινγν δηαρσξίδεη ηηο ηζηνξίεο ζηνλ ηχπν 926 κε 

πεξαηηέξσ γξακκαηηθή αξίζκεζε, π.ρ. 926Ώ, 926ΐ κέρξη ην γξάκκα G). Δ θξίζε ηνπ 

βαζηιηά ΢νινκψληα θαη ηα δεηήκαηα πνπ έιπζε κε ηελ ζνθία ηνπ. Βθηφο απφ ηηο 

βηβιηθέο θαη απφθξπθεο δηεγήζεηο, ππάξρνπλ θαη ηζηνξίεο απφ ηελ ηλδηθή παξάδνζε 

γηα άληξεο ησλ αλψηεξσλ ηάμεσλ κε αλάινγε ζνθία. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Ahăr Čelebijsko, Prilep 7 εθδνρέο, Strandţa, Štip, Moriovo, Orhanie, 

Varna, Ohrid, Lom. ΢χλνιν 15 εθδνρέο.   

Ο επγλώκσλ λεθξόο: ATU 505- Grateful dead θαη ATU 507C- The Serpent 

Maiden. Βίλαη δχν ηχπνη πνπ ζπλδπάδνληαη ζπρλά κεηαμχ ηνπο θαζψο ην ATU 507C 

είλαη ε εμνιφζξεπζε ησλ θηδηψλ πνπ είρε κέζα ηεο ε πξηγθίπηζζα. Ώλάινγεο ηζηνξίεο 

θαηαγξάθνληαη ζηε Ννξβεγία, ηε Ααλία, ηε ΢θνηία, ηελ Εξιαλδία, ηελ Εηαιία, ηε 

Ρσζία, ηελ Πνισλία, ηε Ρνπκαλία θαη ηελ Σνπξθία, ρσξίο λα αλαθέξεηαη ε ζετθή 

επέκβαζε γηα ηελ αλάζηαζε ηνπ επγλψκνλα λεθξνχ, ζπλήζσο απιά απνηειεί πξντφλ 
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καγείαο. Πεξηνρέο απφ θαηαγξάθεθε: Stara Zagora, Prilep, Lokorsko, Elensko, Bela 

Čerkova 2 εθδνρέο, Zapadni Rodopi, Pazardţik, Strandţa, Kičevsko, Svoge. ΢χλνιν 

11 εθδνρέο. 

Η Θεία Γηθαηνζύλε: ATU 759- God‘s Justice Vindicated.Τπάξρνπλ θαηαγξαθέο 

απφ ηε Γαιιία, ηελ Ώξαβία
185

, ηελ Σνπξθία, ηε Ρσζία, ηελ Εζιαλδία, ηε Λεπθνξσζία, 

ηε ΢ηθειία, ηελ Εζπαλία, ηε ΢εξβία, ηελ Οπθξαλία, ηελ Πνισλία θαη απφ εβξατθέο 

πεγέο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Lovec, Stara Zagora, Prilep 8 εθδνρέο, 

Lerin, Samokov 2 εθδνρέο, Gabrovo 2 εθδνρέο, Ohrid 3 εθδνρέο, Moriovo,  Elensko 2 

εθδνρέο, Strandţa 2 εθδνρέο, Blagoevgrad 3 εθδνρέο, Sakar 2 εθδνρέο. ΢χλνιν 28 

εθδνρέο.  

Ακαξησιόο άλζξσπνο: ATU 756C- Receipt from Hell. ΢ηνλ θαηάινγν απηφ ν 

ηχπνο είλαη ζηελ ππνθαηεγνξία  ATU 756- Forgiveness and Redemption. 

Πεξηιακβάλεη ζξεζθεπηηθά παξακχζηα γηα ζπγρψξεζε θαη κεηάλνηα. Δ ηζηνξία ζηνλ 

θαηάινγν είλαη ε ίδηα θαη ππάξρνπλ θαηαγξαθέο απφ ηε Γεξκαλία θαη ηε Ννξβεγία. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sofija, Novi Pazar, Strandţa 2 εθδνρέο, 

Blagoevgrad 2 εθδνρέο, Sakar. ΢χλνιν 7 εθδνρέο.  

Η γξηνύια πνπ ήηαλ πην ζαηαληθή από ηνλ δηάβνιν: ATU 1353- The old woman as 

troublemaker. Δ ηζηνξία είλαη ε ίδηα ζηνλ θαηάινγν, θαηαγεγξακκέλε απφ ηε 

Ννξβεγία, ηε Γεξκαλία θαη ηε ΢νπεδία. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep2 

εθδνρέο, Gabrovo, Orhan, Graovo, Pazardţik, Strandţa. ΢χλνιν 7 εθδνρέο. 

Άζεκλνη ηεξείο: ATU 1358A- Hidden Paramour Buys Freedom from Discoverer 

,ATU 1730- The entrapped suitors. Ο πξψηνο ηχπνο αλαθέξεηαη ζην ηειεπηαίν 

ζηνηρείν ηεο ηζηνξίαο φπνπ ζε κεξηθέο εθδνρέο ν άζεκλνο ηεξέαο μεθεχγεη γπκλφο απφ 

ην ζπίηη θαη πέθηεη ζηελ ιάζπε. ΢ηνλ θαηάινγν δελ αλαθέξεηαη ζε ηεξέα αιιά γεληθά 

ζε επίδνμν ηπραίν εξαζηή. Ο δεχηεξνο ηχπνο πεξηγξάθεη ηελ ηζηνξία κε ηνπο ηεξείο. 

Βίλαη ζηελ θαηεγνξία ATU 1725-1774- The Clergyman is Tricked. Τπάξρνπλ 

ηζηνξίεο κε απηνχο ηνπο ηχπνπο ζηηο πεξηζζφηεξεο ρψξεο ηεο Απηηθήο θαη Ώλαηνιηθήο 

Βπξψπεο θαη θαηαγξάθνληαη θαη απφ αξαβηθέο πεγέο, ζπγθεθξηκέλα ζηηο 1001 

Νχρηεο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Kryšovo, Bansko, Graovo, Strandţa, 

Blagoevgrad 4 εθδνρέο, Sakar 2 εθδνρέο, Ohrid. ΢χλνιν 11 εθδνρέο.  
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Καηαζηξαηήγεζε: ATU 1093- Contest in words. Ώλήθεη ζηελ θαηεγνξία 

Παξακύζηα γηα ηέξαο- γίγαληα- δηάβνιν. Καηαγξάθεηαη απφ ηηο πεξηζζφηεξεο ρψξεο 

ηεο Βπξψπεο θαζψο θαη απφ ηελ Ώξαβν-Εζιακηθή παξάδνζε. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Prilep 3 εθδνρέο, Kamenica, Graovo, Pazardţik 2 εθδνρέο, Strandţa. 

΢χλνιν 8 εθδνρέο.  

Πξνθεηεία: ATU 930- The Prediction, ATU 899- Alcestis. Ο πξψηνο ηχπνο 

αλαθέξεηαη ζηελ πξψηε εθδνρή ηεο ηζηνξίαο φπνπ ζην ηέινο ν πεζεξφο ζθνηψλεηαη. 

΢ηελ ηζηνξία πνπ είλαη θαηαγεγξακκέλε ζηνλ θαηάινγν απφ ηε Ρσζία, δελ πξφθεηηαη 

γηα έκπνξν αιιά γηα ηνλ βαζηιηά θαη δελ πεξηκέλεη κέρξη ην αγφξη λα κεγαιψζεη αιιά 

αγνξάδεη απεπζείαο ην βξέθνο απφ ηνπο γνλείο ηνπ θαη πξνζπαζεί λα ην μεθνξησζεί, 

φκσο απηφ δηαζψδεηαη ζπλέρεηα κε καγηθφ ηξφπν κέρξη λα κεγαιψζεη θαη λα εμειηρζεί 

ε ηζηνξία φπσο ηελ μέξνπκε. Ο δεχηεξνο ηχπνο αλαθέξεηαη ζηελ δεχηεξε εθδνρή ηεο 

ηζηνξίαο φπνπ ε λχθε δίλεη ηα κηζά ηεο ρξφληα γηα λα δήζεη ν κέιισλ ζχδπγνο ηεο. 

΢ηνλ θαηάινγν είλαη θαηαγεγξακκέλνο ν αξραηνειιεληθφο κχζνο ( πνπ απνηέιεζε θαη 

ηξαγσδία ηνπ Βπξππίδε). Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep, Dypnička, 

Prevala, Veles, Orhan, Bansko, Graovo 3 εθδνρέο,Sakar, Kičevsko. ΢χλνιν 11 

εθδνρέο.   

Η ζεηή θόξε ή ε θαθηά κεηξηά: ATU 510-Cinderella and Cap o' Rushes, ATU 

510A- Persecuted Heroine. ΢ε απηφλ ηνλ ηχπν είλαη ε γλσζηή ηζηνξία ηεο 

΢ηαρηνπνχηαο. Πξφθεηηαη γηα ηελ λεαξή εξσίδα πνπ ηπξαλληέηαη απφ ηελ κεηξηά θαη 

ηηο ζεηέο αδεξθέο ηεο, αιιά ζην ηέινο κε καγηθνχο βνεζνχο γιηηψλεη θαη γίλεηαη  

βαζίιηζζα. Δ ηζηνξία έρεη θαηαγξαθεί ήδε απφ ηνπο πξψηνπο εθδφηεο παξακπζηψλ 

φπσο ν Giambattista Basile, ν Charles Perrault θαη ε Madame d'Aulnoy. Μεηέπεηηα 

θαη απφ ηνπο αδεξθνχο Grimm. Καηαγξαθέο ηεο ηζηνξίαο ππάξρνπλ επίζεο θαη απφ 

Ννξβεγία, Σζερία, Ρσζία, Εζπαλία, Πνξηνγαιία, Εξιαλδία, Γεσξγία, ΢θνηία, Ώγγιία, 

ΐφξεηα θαη λφηηα Ώκεξηθή, Έιιαδα θαη ΢εξβία. Κακία εθδνρή ηεο ηζηνξίαο δελ έρεη 

ηελ ίδηα εμέιημε απφ ηελ κέζε πξνο ην ηέινο. ΢ηηο δηθέο καο εθδνρέο θαίλεηαη ε ζετθή 

παξέκβαζε, ηδηαίηεξα ζηελ δεχηεξε εθδνρή. Ώπφ απηήλ ηελ δεχηεξε εθδνρή ηεο 

ηζηνξίαο θαηαγξάθνληαη επίζεο θαη ζξχινη ζρεηηθά κε ηελ πξνέιεπζε ηεο αξθνχδαο 

θαζψο θαη έλα αξθεηά γλσζηφ καγηθφ βνπιγαξηθφ παξακχζη
186

 (ην πξφζσπν ηνπ 

Θενχ έρεη αληηθαηαζηαζεί απφ κηα κάγηζζα πνπ βξίζθεη ην θνξίηζη λα πεξηθέξεηαη 
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ζην δάζνο θαη ην παίξλεη ζπίηη ηεο λα ηελ βνεζά ζην λνηθνθπξηφ). Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Voden, Pirdop, Ohrid 3 εθδνρέο, Prilep, Gabrovo, Lom 2 εθδνρέο, 

Orhan, Vidin, Bansko, Graovo 2 εθδνρέο, Pazardţik, Strandţa. ΢χλνιν 16 εθδνρέο.    

Παηέξαο ζέιεη λα παληξεπηεί ηελ θόξε ηνπ: ATU 510B- Unnatural Love. Ώπηφο ν 

ηχπνο έρεη θαηαγξαθεί απφ ηνλ Giambattista Basile, ηνπο αδεξθνχο Grimm, ηελ 

Γαιιία, ηελ Ρνπκαλία, ηελ Ληζνπαλία, ηελ Ώπζηξία, ηελ Εηαιία, ηελ Πνξηνγαιία, ηελ 

Ώγγιία, ηελ ΢θνηία, ηελ Εξιαλδία, ηελ Οπθξαλία, ηελ Ρσζία θαη ηελ Ελδία. Ώπηέο νη 

εθδνρέο δελ αλαθέξνπλ ζετθή παξέκβαζε ή ηελ ηεξνζχλε ηνπ παηέξα. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Ohrid, Bansko 2 εθδνρέο, Pazardţik 2 εθδνρέο, Plovdiv, 

Botevgrad. ΢χλνιν 7 εθδνρέο. 

 

 

III) Καηάηαξη και ανάλςζη ηων λιγόηεπο γνωζηών ιζηοπιών και ηων ιζηοπιών 

με πολλά μοηίβα πος παπαλλάζζονηαι 

 Βξηθόιαθεο
187

 (Za vampiri): Εζηνξίεο κε βξηθφιαθεο πεξηιακβάλνληαη αξθεηά 

ζπρλά ζηνπο πξψηνπο 10 ηφκνπο ηνπ SbNU. Ώλαθέξνληαη είηε ζην βξηθνιάθηαζκα 

ζπγγελψλ, ζπλεζέζηεξα ελφο ζπδχγνπ, είηε ζε βξηθφιαθεο ησλ νπνίσλ δελ γλσξίδεη 

θαλείο ηελ θαηαγσγή αιιά εγθαηαβηψλνπλ ζε έλα ζπγθεθξηκέλν κέξνο ην νπνίν 

πξέπεη λα απνθεχγεηαη απφ ηνπο ήξσεο ησλ ηζηνξηψλ. ΢ε απηφ ην ηειεπηαίν θνκκάηη 

αξθεηέο εθδνρέο ζπκπεξηιακβάλνπλ θαη άιινπο ηχπνπο φπσο ην ATU 510- Cinderella 

and Cap o' Rushes, φπνπ ε θαθηά κεηξηά ζηέιλεη ηελ ζεηή ηεο θφξε λα ζθνησζεί απφ 

ηνλ βξηθφιαθα. Τπάξρνπλ 11 εθδνρέο κε ρξηζηηαληθά ζηνηρεία ηα νπνία είλαη είηε λα 

ζσζεί ν ήξσαο ιέγνληαο κηα πξνζεπρή είηε λα ινχζεη ηνλ βξηθφιαθα κε αγηαζκέλν 

λεξφ είηε λα θαιέζνπλ έλαλ ηεξέα λα εμνξθίζεη ηνλ ηάθν ηνπ βξηθφιαθα ηειψληαο 

ιεηηνπξγία. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 363- The Vampire, φπνπ αλαθέξεη ηζηνξίεο 

ηνπ πξψηνπ θνκκαηηνχ, δειαδή βξηθνιάθηαζκα ζπγγελψλ. Εζηνξίεο κε βξηθφιαθεο 

θαηαγξάθνληαη ζρεδφλ ζε φιε ηελ Ώλαηνιηθή Βπξψπε. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Tărnovo 2 εθδνρέο, Voden 2 εθδνρέο, Prilep 2 εθδνρέο, Burgas, Lerin, 

Vidin, Bansko, Blagoevgrad.  
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 Η ζαλάησζε ηεο ιάκηαο
188

 (Ybivane na lamjata): ΢ηελ βνπιγαξηθή παξάδνζε ε 

ιάκηα είλαη ην εξπεηφκνξθν πιάζκα πνπ αληηζηνηρεί ζηελ εηθφλα ηνπ δξάθνπ πνπ 

έρνπκε ζήκεξα. Ο δξάθνο αληίζεηα (zmei) είλαη αλζξσπφκνξθν πιάζκα κε δέξκα 

εξπεηνχ θαη θηεξά αεηνχ θαη είλαη γλσζηφο ζηηο ηζηνξίεο γηα ηελ απαγσγή λεαξψλ 

θνξηηζηψλ πνπ γίλνληαη ζχδπγνη ηνπ ζην ηέινο. Τπάξρνπλ αλαθνξέο φηη αξθεηά 

ηζηνξηθά πξφζσπα ηεο βνπιγαξηθήο ηζηνξίαο ήηαλ απφγνλνη δξάθνπ κε πην γλσζηφ 

πάιη ηνλ Εσάλλε Ώζέλ II.
189

 Άιιε επξέσο γλσζηή πεξίπησζε γηα ηζηνξηθφ απφγνλν 

δξάθνπ είλαη ε πεξίπησζε ηνπ Vlad Tepes Drakul, ηνπ βνεβφδα ηεο Ρνπκαλίαο απφ 

ηνλ νπνίν εκπλεχζηεθε ην φλνκα ηνπ παζίγλσζηνπ Αξάθνπια ν Άγγινο ζπγγξαθέαο 

Bram Stoker.
190

 ΢ηνλ θαηάινγν ν ζπγθεθξηκέλνο ηχπνο είλαη ην ATU 300- The 

Dragon-Slayer. Καηαγξαθέο ηνπ ππάξρνπλ ήδε απφ ηνλ 13
ν
 αηψλα κ.Υ. απφ ηελ 

ζεκεξηλή πεξηνρή ηνπ ΐειγίνπ, ηε Ρνπκαλία, ηελ Πνξηνγαιία, ηελ Ώγγιία, ηε 

Ννξβεγία θαη ηελ Βζζνλία.  ΢ην SbNU απηφο ν ηχπνο πάληα πεξηιακβάλεηαη κέζα ζε 

άιινπο, θπξίσο ζε καγηθά παξακχζηα, γηαηί ε ζαλάησζε ηεο ιάκηαο είλαη ην ηειηθφ 

απνηέιεζκα ζηελ εμέιημε ηεο ηζηνξίαο θαη ππάξρνπλ 9 εθδνρέο κε ρξηζηηαληθά 

ζηνηρεία. Μνλαδηθέο εμαηξέζεηο πνπ ν ηχπνο παξνπζηάδεηαη απηνχζηνο είλαη ζηνλ 

ηφκν 5 πνπ αλαθέξεηαη ε ηζηνξία σο ηελ κάρε ηνπ πξνθήηε Διία κε ηε ιάκηα, πνπ 

ηξνκνθξαηνχζε ηνπο θαηνίθνπο κηαο πεξηνρήο θαη ζηνλ ηφκν 58 πνπ αλαθέξεηαη ζηελ 

κάρε ηεο ιάκηαο κε ηνλ άγην Γεψξγην, πάιη γηα ηνλ ίδην ιφγν. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Ahăr Čelebijsko, Veles 2 εθδνρέο, Solun 2 εθδνρέο, Sofija, Strandţa, 

Blagoevgrad 2 εθδνρέο.  

Θετθή ηηκσξία ή ζετθή δηθαηνζύλε
191

: ΢ε απηφ ηνλ ηχπν ζρεδφλ θακία ηζηνξία δελ 

είλαη ίδηα κε ηελ άιιε. Πεξηιακβάλεη γεληθά κηθξέο ηζηνξίεο γηα ηίκηνπο αλζξψπνπο 

πνπ αληακείβνληαη απφ ηνλ Θεφ ή θάπνηνλ άγην γηα ηελ θαινζχλε ηνπο ή γηα 

πνλεξνχο θαη άηηκνπο αλζξψπνπο πνπ ηηκσξνχληαη ζην ηέινο. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην 

ATU 779-Divine rewards and punishments. Έρεη θαηαγεγξακκέλεο θάπνηεο ηζηνξίεο 

απφ ηνπο αδεξθνχο Grimm πνπ θαη απηέο δελ είλαη ίδηεο κεηαμχ ηνπο. ΢ην SbNU 

ππάξρνπλ 30 εθδνρέο απφ ηζηνξίεο ζε απηφ ηνλ ηχπν. ΢πλεζέζηεξα βιέπνπκε 

αληακνηβέο ζε θησρέο θαιφθαξδεο ρήξεο, ή ζε αλζξψπνπο πνπ κνηξάδνπλ ηελ 
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πεξηνπζία ηνπο ζηνπο θησρνχο ή ζε θησρνχο πνπ βνεζνχλ αλζξψπνπο ζηνλ δξφκν 

θαη κεηά βξίζθνπλ ρξπζάθη θ.η.ι. Οη ηηκσξίεο ησλ άδηθσλ πεξηιακβάλνπλ είηε 

αηθλίδην ζάλαην είηε αηθλίδηα θηψρεηα είηε θάπνηα ζσκαηηθή παξακφξθσζε. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Harmalijsko, Veles 3 εθδνρέο, Prilep 7 εθδνρέο, 

Gabrovo, Tărnovo, Elensko, Lom, Kamenica 2 εθδνρέο, Bansko 2 εθδνρέο, Graovo 3 

εθδνρέο, Pazardţik, Blagoevgrad 3 εθδνρέο, Sakar, Lerin , Gevgelia, Ohrid. 

Με-παξαδνρή γηα ηελ βνήζεηα ηνπ Θενύ
192

(ζεκεηψλεηε γηα ηίηινο ην βαζηθφ 

ραξαθηεξηζηηθφ ηεο πινθήο): ΢ε απηφ ηνλ ηχπν ππάξρνπλ κφλν 5 εθδνρέο ζην SbNU. 

Βίλαη πέληε ηζηνξίεο πνπ αλαθέξνπλ κία ζηηγκηαία ηηκσξία αλζξψπσλ πνπ ιφγσ ηεο 

ππεξβνιηθήο πεξεθάληαο ηνπο αξλήζεθαλ λα παξαδερζνχλ ηελ ζετθή ελέξγεηα ζηα 

γεγνλφηα. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 830- Refusal to Ask God's Blessing. Οη 

ηζηνξίεο είλαη πεξίπνπ νη ίδηεο. Ώλαθέξνληαη νδνηπφξνη πνπ βιέπνπλ ηνλ Θεφ σο 

γέξνληα θαη ηνπο ξσηάεη αλ ζα βξέμεη θαη απηνί ηνπ ιέλε φηη δελ ζα βξέμεη θαη ηνπο 

κεηακνξθψλεη ζε γατδνχξηα θαη κφλν ν ηειεπηαίνο πνπ ιέεη ζα θάλεη φηη θαηξφ δψζεη 

ν Θεφο γιηηψλεη ηελ κεηακφξθσζε. Μεηά αλαθέξνληαη γπλαίθεο πνπ είλαη πνιχ 

πεξήθαλεο γηα ην πψο πθαίλνπλ ή καγεηξεχνπλ. Με ην λα κελ παξαδέρνληαη ηελ 

βνήζεηα ηνπ Θενχ θαηαζηξέθεηαη ην πθαληφ θαη ην θαγεηφ. Τπάξρνπλ θαηαγξαθέο 

απηψλ ησλ ηζηνξηψλ απφ Λεπθνξσζία, Οπθξαλία θαη ΢εξβία
193

. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε:Sofija, Plovdiv, Prilep, Graovo, Strandţa. 

Ο άληξαο θαη ν άγηνο Νηθόιαο
194

(ζεκεηψλεηε γηα ηίηινο ην βαζηθφ ραξαθηεξηζηηθφ 

ηεο πινθήο): Ώπηή ε ηζηνξία έρεη κφλν 3 εθδνρέο ζην SbNU. Έλαο ρσξηθφο βάδεη ηελ 

εηθφλα ηνπ αγίνπ Νηθνιάνπ λα ηνπ θπιάεη ην ζπίηη απφ ηνπο θιέθηεο ελψ απηφο είλαη 

ζην ρσξάθη. Ώλ θπιάμεη θαιά ην ζπίηη ζα ηνπ αλάςεη ιακπάδα. Απζηπρψο φκσο ην 

ζπίηη ην θιέβνπλ ηειηθά. Ο ρσξηθφο παξαπνληέηαη ζηελ εηθφλα θαη ηελ θαηαρσληάδεη 

ζε έλα κπανχιν. Ο άγηνο Νηθφιαο απνγνεηεπκέλνο απφ ηελ νιηγνπηζηία ηνπ ρσξηθνχ 

πεγαίλεη ζην ζπίηη ησλ θιεθηψλ θαη απαηηεί λα γπξίζνπλ πίζσ ηα θινπηκαία. Οη 

θιέθηεο ηξνκάδνπλ θαη ηα επηζηξέθνπλ. Ο ρσξηθφο ράξεθε αιιά δελ άλαςε ηελ 

ιακπάδα πνπ είρε ηάμεη θαη ηειηθά ν άγηνο ηνπ εκθαλίδεηαη ζηνλ χπλν ηνπ θαη ηνλ 

επηπιήηηεη. ΢ηνλ θαηάινγν ε ηζηνξία είλαη ATU 778- To Sacrifice a Giant Candle. 

Καηαγξάθεηαη ζηηο πεξηζζφηεξεο επξσπατθέο ρψξεο θαη νη δηαθνξέο είλαη φηη ζηηο 
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ηζηνξίεο ηνπ θαηαιφγνπ δελ πξφθεηηαη πάληα γηα ηνλ άγην Νηθφια θαη φηη ζην ηέινο 

δελ επεκβαίλεη ν ίδηνο ν άγηνο . Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep, Tărnovo, 

Bansko.  

Η ακαξησιή γπλαίθα
195

 ( Grešnata ţena): Δ ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία είλαη γλσζηή 

θαη ζηελ ειιεληθή παξάδνζε. Μηα άθαξδε γπλαίθα πεγαίλεη ζηελ θφιαζε. Ο άγγεινο 

ηεο φκσο δελ κπνξεί λα ηελ βιέπεη λα ππνθέξεη θαη δεηά απφ ηνλ Θεφ λα ηελ 

βνεζήζεη. Ο Θεφο ιέεη ζηνλ άγγειν λα πξνζπαζήζεη λα βξεη έζησ θαη κηα κηθξή θαιή 

πξάμε απηήο ηεο γπλαίθαο γηα λα κπνξεί λα ηελ ζψζεη. Ο άγγεινο θνηηά ηελ δσή ηεο 

γπλαίθαο θαη είδε φηη κηα θνξά είρε δψζεη έλα θξέζθν θξεκκπδάθη ζε κηα δεηηάλα γηα 

λα θάεη. Πήξε ινηπφλ ν άγγεινο ην θξεκκπδάθη θαη πήγε ζηελ θφιαζε. Βίπε ζηελ 

γπλαίθα λα θξαηεζεί απφ ην θξεκκπδάθη γηα λα ηελ ηξαβήμεη έμσ. Βλψ φκσο 

αλέβαηλαλ θαη άιινη θαηαδηθαζκέλνη άξρηζαλ λα γξαπψλνληαη απφ ηα πφδηα ηεο 

γπλαίθαο γηα λα βγνπλ θαη απηνί απφ ηελ θφιαζε. Δ γπλαίθα ιίγν πξηλ βγνπλ έμσ 

άξρηζε λα ηνπο θινηζάεη θαη λα δηακαξηχξεηαη φηη είλαη κφλν δηθφ ηεο ην θξεκκχδη. 

Με ην πνπ μεζηφκηζε απηά ηα ιφγηα, ην θξεκκχδη θφπεθε θαη φινη έπεζαλ πίζσ ζηελ 

θφιαζε. Ο άγγεινο έθπγε ιππεκέλνο. ΢ην SbNU ε ηζηνξία έρεη 5 εθδνρέο, 3 απφ ηηο 

νπνίεο είλαη καδεκέλεο ζηνλ ηφκν 4. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 804-  Peter‘s 

Mother Falls from Heaven. Δ ηζηνξία είλαη ε ίδηα κφλν πνπ αληί γηα ηνλ άγγειν 

πξνζπαζεί λα ηελ ζψζεη ν γηνο ηεο πνπ είλαη ν ίδηνο ν άγηνο Πέηξνο. Καηαγξάθεηαη 

απφ ηνπο αδεξθνχο Grimm, ηε Γαιιία, ηελ Εηαιία, ηε ΢νπεδία, ηε Φηλιαλδία, ζρεδφλ 

φιεο ηηο αλαηνιηθέο ζιαβηθέο ρψξεο, ηελ Εζπαλία θαη ηελ Πνξηνγαιία θαη 

ζπλεθδνρηθά απφ ηε Λαηηληθή Ώκεξηθή ( σο απνηθίεο ησλ δχν ηειεπηαίσλ). Πεξηνρέο 

απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Etropole, Vraca 2 εθδνρέο, Harmanlijsko, Blagoevgrad. 

Οη πνλεξηέο κηαο αιεπνύο 
196

(Hitrostite na edna lisica): ΢ην SbNU ππάξρνπλ 4 

εθδνρέο απφ απηή ηελ ηζηνξία. Μηα αιεπνχ κηα θνξά, είδε κηα αγέιε ιχθσλ λα 

καδεχνπλ θαη λα απνζεθεχνπλ κέιη. Πήγε θαη ηνπο βνήζεζε θαη κεηά θάζηζαλ φινη 

καδί. Κάπνηα ζηηγκή ε αιεπνχ ηνπο είπε πσο έπξεπε λα θχγεη γξήγνξα γηαηί μέραζε 

φηη ήηαλ ε λνλά ζε κηα βάθηηζε. Πήγε θξπθά φκσο θαη έθαγε φιν ην κέιη. ΋ηαλ 

μαλαγχξηζε πίζσ, νη ιχθνη ήζειαλ λα βγάινπλ ην κέιη αιιά δηαπίζησζαλ φηη είρε 

ραζεί φιν. Ρψηεζαλ ηελ αιεπνχ ηη έγηλε θαη απηή ηνπο είπε φηη είδε απηφλ ηνλ ιχθν λα 

ηξψεη ην κέιη. Μάηαηα ν ιχθνο πνπ έδεημε ε αιεπνχ δηακαξηχξνληαλ φηη δελ ην έθαλε 
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απηφο. Οη ππφινηπνη ιχθνη ηνλ θιείδσζαλ κέρξη λα απνθαζίζνπλ πσο ζα ηνλ 

ηηκσξήζνπλ. Μεηά ε αιεπνχ μεγέιαζε ηνπο ππφινηπνπο ιχθνπο λα αιιεινζθνησζνχλ 

θαη ειεπζέξσζε ηνλ θπιαθηζκέλν ιχθν θαη αδεξθνπνηήζεθαλ.΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην 

ATU 15: Stealing the Partner's Butter. Δ ηζηνξία είλαη πεξίπνπ ε ίδηα (ζηηο εθδνρέο 

ηνπ θαηαιφγνπ αλαθέξεηαη αξθνχδα πνπ μεγειηέηαη ή θάπνην άιιν άγξην δψν). 

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηε Ννξβεγία, ηε ΢θνηία, 

ηελ Οιιαλδία, ηε ΐφξεηα Ώκεξηθή θαη ηελ Ώλαηνιηθή Βπξψπε. ΢ε θάπνηεο εθδνρέο 

πεξηιακβάλνληαη θαη άιια γεγνλφηα θαη ζπκκεηέρνπλ θαη άλζξσπνη, αιιά ην θχξην 

ζηνηρείν είλαη ε αιεπνχ πνπ παξηζηάλεη ηελ λνλά. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε:Bansko, Blagoevgrad, Šopsko, Ohrid.   

Η θνπέια κε ηα θνκκέλα ρέξηα
197

 ( Devojka s otsečeni race): ΢ην SbNU ππάξρνπλ 

πάιη κφλν 5 εθδνρέο απφ απηήλ ηελ ηζηνξία. Έλαο βαζηιηάο έκεηλε ρήξνο θαη επεηδή 

είρε κηα θφξε λα κεγαιψζεη μαλαπαληξεχηεθε. Δ κεηξηά φκσο κηζνχζε ην θνξίηζη θαη 

δήιεπε πνπ κεγάισλε θαη γίλνληαλ φκνξθν θαη έμππλν. ΋ηαλ ν βαζηιηάο έθπγε 

θάπνηα ζηηγκή γηα πφιεκν, ε βαζίιηζζα έγξαςε έλα γξάκκα δήζελ απφ ηνλ βαζηιηά 

φπνπ δηέηαδε λα εθηειέζνπλ ηελ θφξε ηνπ. Οη ππεξέηεο θαη νη θξνπξνί φκσο δελ 

ήζειαλ λα ζθνηψζνπλ ηελ θνπέια γηαηί ηελ αγαπνχζαλ. ΋ηαλ ηελ πήγαλ ζην δάζνο 

ηεο εμήγεζαλ πνηα ήηαλ ε δηαηαγή ηνπ παηέξα ηεο θαη ηεο είπαλ φηη δελ ήζειαλ λα 

ηελ ζθνηψζνπλ, κφλνλ ζα ηεο έθνβαλ ηα ρέξηα γηα λα ηα δείμνπλ ζηνλ παηέξα ηεο 

φηαλ γπξλνχζε, ζαλ απφδεημε φηη εθηέιεζαλ ηελ εληνιή ηνπ. Μεηά φηαλ επέζηξεςε ν 

βαζηιηάο, ε βαζίιηζζα ηνπ είπε ςέκαηα φηη ε θφξε ηνπ είρε έλα θνβεξφ αηχρεκα θαη 

ράζεθε. Δ θνπέια ζην δάζνο έθιαηγε δπλαηά θαη ηελ άθνπζε ν γηνο ελφο βνεβφδα. 

Θακπψζεθε απφ ηελ νκνξθηά ηεο θαη ηελ πήξε γηα γπλαίθα. Έθηαζε ν θαηξφο πνπ ε 

θνπέια ζα γελλνχζε. Ο άληξαο ηεο πήγε λα πεη ηα ραξκφζπλα λέα ζηελ κεηέξα ηνπ. Δ 

κεηέξα ηνπ λεαξνχ φκσο δελ επραξηζηήζεθε πνπ ε λχθε ηεο ήηαλ ζαθάηηζζα, θαη 

δηέηαμε θξπθά λα παξαηήζνπλ ηελ θνπέια ζην δάζνο αβνήζεηε. ΋ηαλ ηελ άθεζαλ 

πάιη θαη ήξζε ε ψξα ηνπ ηνθεηνχ, ε Παλαγία κε ηελ κνξθή κηαο γξηνχιαο πήγε θαη 

βνήζεζε ηελ θνπέια. Πεξηπνηήζεθε θαη ηελ ιερψλα θαη ην λενγέλλεην θαη κεηά απφ 

θαηξφ ηελ επιφγεζε θαη ηα ρέξηα ηεο θνπέιαο μαλαθχηξσζαλ. Σφηε ε θνπέια 

θαηάιαβε πνηα ήηαλ. Ο άληξαο ηεο θνπέιαο πνπ βγήθε γηα θπλήγη ηελ μαλαβξήθε θαη 

ζάζηηζε απφ ην ζαχκα. Σεο είπε φηη ε κεηέξα ηνπ ηνλ είρε ελεκεξψζεη φηη θαη απηή 

θαη ην κσξφ πέζαλαλ ζε έλα αηχρεκα. Δ θνπέια φκσο ηνπ εμήγεζε πσο έγηλαλ ηα 
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πξάγκαηα. Σελ πήξε πάιη πίζσ θαη νξγάλσζε κηα γηνξηή γηα ηελ γέλλεζε ηνπ παηδηνχ 

ηνπο. ΢ηελ γηνξηή πήγε θαη ν παηέξαο ηεο θνπέιαο θαη ηξφκαμε φηαλ ηελ είδε. Δ 

θνπέια ηφηε απνθάιπςε φια φζα ηεο ζπλέβεζαλ θαη ε κεηξηά ηεο εθηειέζηεθε κε 

δηακειηζκφ θαη ε πεζεξά ηεο θπιαθίζηεθε. ΢ε δχν εθδνρέο ηελ θνπέια ζην δάζνο δελ 

ηελ πεξηπνηείηαη ε Παλαγία αιιά έλαο κνλαρφο εξεκίηεο θαη ηα ρέξηα ηεο θνπέιαο 

θχηξσλαλ ζηαδηαθά απφ ηελ Θεία Λεηηνπξγία πνπ ηεο έδηλε θάζε Κπξηαθή. ΢ηνλ 

θαηάινγν είλαη ATU 706 -The Girl Without Hands θαη ππάξρνπλ θαη ζηνηρεία απφ ην 

ATU 709 -Snow White πνπ είλαη ε ηζηνξία ηεο Υηνλάηεο. Ααλείδεηαη ηα κνηίβα φπνπ 

ηελ θαηαδηψθεη ε κεηξηά ηεο θαη πνπ ηελ θξχβνπλ νη ππεξέηεο θαη πνπ κεηά ζέινπλ 

λα ηελ ζθνηψζνπλ πάιη. Γηα ηνλ πξψην ηχπν ππάξρνπλ θαηαγξαθέο απφ ηνλ 

Giambattista Basile ην 1634, ηνλ Giovanni Francesco Straparola, ηελ Ώπζηξία, ηε 

Φηλιαλδία ,ηνπο αδεξθνχο Grimm, ηελ Οπγγαξία, ηελ Εξιαλδία, ηε ΢θνηία, ηηο 1000 

θαη 1 λχρηεο, ηε ΢νκαιία, ηε ΢ηθειία, ηνπο ΢νπαρίιη θαη ηνπο Ελνπίη. ΢ε κεξηθέο 

ηζηνξίεο δελ ππάξρεη ζετθή παξέκβαζε γηα ηε ζεξαπεία ηεο θνπέιαο αιιά καγηθή, θαη 

ν αθξσηεξηαζκφο δελ αλαθέξεηαη πάληα ζε ρέξηα αιιά θαη ζε άιια κέξε ηνπ 

ζψκαηνο. Γηα ηελ ηζηνξία ηεο Υηνλάηεο (απηνχζηα ρσξίο άιια κνηίβα) ππάξρνπλ 

θαηαγξαθέο απφ Εηαιία, Γεξκαλία, Ρσζία, ΢νπεδία, ΢θνηία θαη Πνξηνγαιία. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Lovec, Gabrovo 2 εθδνρέο, Zapadni Rodopi, 

Debărsko. 

Ο άλζξσπνο πνπ πήγε λα δεη ηνλ Θεό
198

: Πάιη ην βαζηθφ ραξαθηεξηζηηθφ ηεο 

πινθήο, θαζψο ε ηζηνξία δελ έρεη ηνλ ίδην ηίηιν απφ εθδνρή ζε εθδνρή. ΢ην SbNU 

ππάξρνπλ 5 εθδνρέο. Έλαο θησρφο ζέιεη λα δεη ηνλ Θεφ, λα ηνλ παξαθαιέζεη λα ηνλ 

βνεζήζεη λα ηαΎζεη ηα παηδηά ηνπ. ΢ην δξφκν ζπλαληά κηα γπλαίθα πνπ ηνπ δίλεη 

λεξφ. Δ γπλαίθα ηνλ ξσηάεη πνπ πεγαίλεη θαη ν θησρφο ηεο ιέεη. Δ γπλαίθα ηνλ 

παξαθαιάεη λα ξσηήζεη ηνλ Θεφ θαη γηα ηελ ίδηα γηαηί δελ κπνξεί λα θάλεη παηδηά. Ο 

θησρφο ζπλερίδεη ην δξφκν ηνπ θαη βξίζθεη έλαλ γέξν λα πνηίδεη έλα μεξακέλν 

δέληξν. Καη ν γέξνο ηνλ ξσηάεη πνπ πεγαίλεη θαη φηαλ ν θησρφο ηνπ απαληά, ν γέξνο 

ηνλ παξαθαιεί λα ξσηήζεη θαη γηα ηνλ ίδην γηαηί ην δέληξν δελ κπνξεί λα αλζίζεη. Ο 

θησρφο ζπλερίδεη ηνλ δξφκν ηνπ θαη θηάλνληαο ζην βνπλφ βξίζθεη έλαλ αζθεηή, πνπ 

κε ηελ ζεηξά ηνπ ηνλ παξαθαιάεη λα ξσηήζεη ηνλ Θεφ πφηε ζα έξζεη ε ζπληέιεηα. Ο 

θησρφο ηειηθά βξίζθεη ηνλ Θεφ κε ηελ κνξθή γέξνληα ςειά πάλσ ζην βνπλφ θαη ηνλ 

ξσηάεη γηα φια απηά. Ο Θεφο ηνπ απαληά πσο φζα παηδηά θαη αλ θάλεη ε γπλαίθα, φια 
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ζα γελλεζνχλ παξακνξθσκέλα γηα απηφ θαιχηεξα πνπ δελ θάλεη παηδηά. Γηα ηνλ γέξν 

θαη ην μεξακέλν δέληξν απαληά πσο ην δέληξν ζα αλζίζεη κφλνλ φηαλ ν γέξνο αξρίδεη 

επηηέινπο λα πνηίδεη θαη ηνπο πεξαζηηθνχο νδνηπφξνπο θαη λα κελ θξαηά φιν ηνπ ην 

λεξφ γηα ην δέληξν. Γηα ηνλ αζθεηή απαληά φηη ε ζπληέιεηα αξγεί πνιχ αθφκα, αιιά 

ε δηθηά ηνπ ψξα έρεη θηάζεη θαη ηελ ζπληέιεηα ζα ηελ δεη φηαλ έξζεη ν θαηξφο ηεο κε 

ηνπο αγγέινπο ζηνλ Παξάδεηζν. Καη ζηνλ ίδην ηνλ θησρφ είπε, λα δψζεη φηη έρεη θαη 

δελ έρεη γηα λα ζηείιεη ηα παηδηά ηνπ ζρνιείν θαη απηά κεηά ζα ηα θαηαθέξνπλ λα 

πνξεπηνχλ ζηελ δσή ηνπο. Σνπ έδσζε θαη ηξία ρξπζά λνκίζκαηα γηα λα θάλεη ηελ 

αξρή θαη ηνλ επιφγεζε. Ο θησρφο παίξλνληαο ηνλ δξφκν ηνπ γπξηζκνχ, ελεκεξψλεη 

φινπο απηνχο πνπ ζπλάληεζε γηα ηηο απαληήζεηο ηνπ Θενχ. Έζηεηιε ηα παηδηά ηνπ ζην 

ζρνιείν θαη φια έγηλαλ φπσο είρε πεη ν Θεφο. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 460A- 

The Journey to God (Fortune). Σν νλ πνπ αλαδεηά ν θησρφο ζε θάπνηεο εθδνρέο ηνπ 

θαηαιφγνπ είλαη γεληθά έλα ππεξθπζηθφ πιάζκα θαη παξαιιάζνληαη θαη νη άλζξσπνη 

πνπ ζπλαληά θαη νη εξσηήζεηο πνπ ηνπ θάλνπλ, ε δνκή φκσο είλαη ε ίδηα. Τπάξρνπλ 

θαηαγξαθέο απφ φιε ζρεδφλ ηελ Βπξψπε, ηελ Ελδία, ηελ Κίλα, ην Εξάλ θαη απφ 

εβξατθέο πεγέο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep, Graovo, Strandţa, Sakar.  

Γηάθνξα θόιπα
199

: ΢εκεηψλνπκε πάιη ην βαζηθφ ραξαθηεξηζηηθφ ηεο πινθήο. ΢ην 

SbNU ππάξρνπλ κφλν 5 εθδνρέο ηεο ηζηνξίαο. Πξφθεηηαη γηα κηθξέο ηζηνξίεο πνπ 

ζηνλ θαηάινγν είλαη ATU 1635- Eulenspiegel's tricks πνπ αλαθέξακε πην πάλσ ζηνλ 

Τπεξέηε ηνπ ηεξέα. Βδψ είηε πξφθεηηαη ζε θάζε ηζηνξία γηα έλαλ πνλεξφ πνπ μεγειά 

ηνλ θφζκν είηε γηα δπν αδέξθηα. Σα ρξηζηηαληθά ζηνηρεία πνπ έρνπλ είλαη φηη ζηηο 5 

ηζηνξίεο πνπ ζεκεηψλνπκε μεγεινχλ θαη ηεξείο κε ηηο πνλεξηέο ηνπο. ΢ηελ ηειεπηαία 

εθδνρή κάιηζηα γίλεηαη ιφγνο γηα κηα θιαζηθή θηγνχξα πνλεξνχ ηεο βνπιγαξηθήο 

παξάδνζεο ν ιεγφκελνο Πνλεξφο Πέηξνο (Hităr Petăr). Βίλαη ν αληίζηνηρνο 

αληηήξσαο ηνπ Γεξκαλνχ Eulenspiegel.Τπάξρεη θαη ηνπξθηθή εθδνρή απηνχ ηνπ 

ραξαθηήξα πνπ αλαθέξεηαη σο Nasreddin Hodja. Οη πεξηζζφηεξεο ηζηνξίεο πνπ είλαη 

γλσζηέο γηα απηφλ ηνλ Πνλεξφ Πέηξν βέβαηα δελ έρνπλ ρξηζηηαληθά ζηνηρεία, εθηφο 

απφ ηελ ηειεπηαία εθδνρή ηνπ κνηίβνπ πνπ ζεκεηψλνπκε. Εζηνξίεο κε πνλεξνχο θαη 

θαξζέξ είλαη παγκνζκίσο γλσζηέο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Lom, 

Kamenica 2 εθδνρέο , Pijanec, Strandţa. 
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Ακαξηία θαη ζπγρώξεζε 
200

( Greh i otplata): Εζηνξίεο γεληθά γηα ακαξησινχο 

αλζξψπνπο, πνπ ζέινπλ λα ζπγρσξεζνχλ γηα ηα θξίκαηα ηνπο θαη θαηαιήγνπλ ζηνλ 

Παξάδεηζν. ΢ην СбНУ ππάξρνπλ 6 εθδνρέο. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ATU 756- 

Forgiveness and Redemption θαη παξαζέηεη δηάθνξεο ηζηνξίεο πνπ δελ είλαη ίδηεο 

κεηαμχ ηνπο, θαηαγεγξακκέλεο απφ ηελ Γεξκαλία θαη φιε ηελ ΢θαλδηλαβία. Καη ζην 

СбНУ νη ηζηνξίεο δηαθέξνπλ κεηαμχ ηνπο. ΢ε δχν εθδνρέο ε ζπγρψξεζε αθνξά 

θαθνπνηνχο πνπ απεπζχλζεθαλ ζε κνλαρνχο γηα ηελ εμηιέσζε ηνπο. ΢ηελ πξψηε κελ 

ν θαθνπνηφο είρε δεη ηελ Παλαγία ζην πξνζθεθάιη ηνπ αζθεηή κνλαρνχ θαη ηνπο δχν 

Ώξραγγέινπο ζηηο δχν πιεπξέο ηνπ (ζε αληίζεζε κε ηνλ εγνχκελν) θαη απφ εθεί 

ζπγρσξέζεθε γηα ηηο ακαξηίεο ηνπ. ΢ηελ δεχηεξε δε ν κνλαρφο ζπκβνχιεςε ηνλ 

θαθνπνηφ λα πεγαίλεη γηα 3 κήλεο ζε θεδείεο θαη απφ εθεί καιάθσζε ε θαξδηά ηνπ θαη 

κεηαλφεζε. ΢ε κηα ηξίηε εθδνρή έλαο άηηκνο πινχζηνο φηαλ ήηαλ λα πεζάλεη είδε ηνλ 

άγγειν θαη ηνλ δηάβνιν λα ηνπ κεηξάλε ηα θξίκαηα ηνπ γηα λα απνθαζηζηεί πνπ ζα 

θαηαιήμεη θαη φηαλ είδε φηη ν δηάβνινο ζα ληθνχζε, παξαθάιεζε λα ηνλ αθήζνπλ λα 

δήζεη ιίγν αθφκα γηα λα ηαθηνπνηήζεη ηηο δνπιεηέο ηνπ. Έδσζε έηζη φιε ηνπ ηελ 

πεξηνπζία ζηνπο θησρνχο θαη ζπγρσξέζεθε. ΢ηηο  ππφινηπεο δχν εθδνρέο, πάιη ε 

ζπγρψξεζε έξρεηαη κέζσ ηνπ δηακνηξαζκνχ ηεο πεξηνπζίαο αιιά ππφ δηαθνξεηηθέο 

ζπλζήθεο. ΢ηελ κία έλαο άγηνο άλζξσπνο ζπκβνπιεχεη έλαλ θαθφ βαζηιηά θαη ζηελ 

άιιε ν άγηνο Θσκάο ζπκβνπιεχεη έλαλ πινχζην. ΢ηελ ηειεπηαία εθδνρή κία ρήξα 

ζπγρσξεί ηνλ πινχζην πνπ θαθνκεηαρεηξίζηεθε ηνλ γην ηεο φηαλ ηνλ ππεξεηνχζε θαη 

απηφο ηεο έδσζε αξθεηά ρξήκαηα γηα λα κελ μαλαρξεηαζηεί λα δνπιέςεη ζηελ δσή 

ηεο θαη απφ εθεί ζπγρσξέζεθε θαη απφ ηνλ Θεφ. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Lovec, Prilep 3
 
εθδνρέο, Samokov, Ohrid. 

Ο βαζηιηάο ΢νινκώληαο θαη νη δηάβνινη
201

 ( Car Solomon i diavolite):Ο βαζηιηάο 

΢νινκψληαο θαηαιήγεη ζηελ θφιαζε γηα ηηο ακαξηίεο πνπ δηέπξαμε, θπξίσο φζνλ 

αθνξνχζε ηελ πνιπγακηθή ηνπ θχζε, παξφιαπηα εμαηηίαο ηεο απέξαληεο ζνθίαο ηνπ 

θαηαθέξλεη λα μεγειάζεη ηνλ δηάβνιν θαη λα ηνλ δέζεη κε ηηο αιπζίδεο πνπ 

πξννξίδνληαλ γηα εθείλνλ. ΢ην  SbNU ππάξρνπλ κφλν 3 εθδνρέο απφ απηήλ ηελ 

ηζηνξία θαζψο νη πεξηζζφηεξεο πνπ αθνξνχλ ηνλ ΢νινκψληα αλαθέξνληαη κφλν ζε 

γεγνλφηα πνπ επηιχζεθαλ κε ηελ ζνθία ηνπ, φπσο είδακε παξαπάλσ. ΢ηνλ θαηάινγν 

είλαη ATU 803- Solomon Binds the Devil in Chains in Hell.Δ ηζηνξία είλαη ε ίδηα θαη 
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θαηαγξάθεηαη απφ ηελ Ρνπκαλία, ηελ Ρσζία θαη απφ εβξατθέο πεγέο. ΢εκεηψλεηαη θαη 

κηα άιιε εθδνρή απηνχ ηνπ ηχπνπ πνπ φκσο δελ αθνξά ηνλ ΢νινκψληα, αιιά έλαλ 

πνλεξφ ζηδεξά. Τπάξρνπλ επίζεο δχν ελδηαθέξνληα ζηνηρεία ζηηο δπν εθδνρέο πνπ 

έρνπκε: ζηελ 1
ε
  είλαη ε κηθξή ιεπηνκέξεηα φηη ε κεηέξα ηνπ ΢νινκψληα ηνλ 

θαηαξηέηαη γηα ηηο ακαξηίεο ηνπ θαη θαηαιήγεη ζηελ θφιαζε. ΢ηελ 2
ε
 είλαη φηη 

παξαζέηεη θαη ηελ θάζνδν ηνπ Εεζνχ Υξηζηνχ ζηνλ Άδε γηα λα ζπάζεη ηα δεζκά ηνπ 

ζαλάηνπ θαη ν ΢νινκψληαο γιηηψλεη κε ηνλ ηξφπν πνπ αλαθέξζεθε. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Veles, Prilep, Paţardţik. 

Γηα ηνλ άιιν θόζκν
202

(Za onija svjat-ν ηίηινο παξαιιάζεηαη ιίγν ζε θάζε εθδνρή): 

Έλαο θιέθηεο ή επηηήδεηνο μεγειάεη ρήξα ή κεηέξα πνπ έραζε ζχδπγν ή γην φηη έρεη 

βξεη ην πέξαζκα γηα ηνλ άιιν θφζκν απφ ην νπνίν είλαη ν κφλνο πνπ κπνξεί λα 

πεγαηλνέξρεηαη θαη κπνξεί λα ζηείιεη ζηνλ απνζαλφληα φ,ηη επηζπκήζνπλ. Έηζη ηηο 

μεγειά θαη δηαθεχγεη κε ξνχρα ή θαγεηά. ΢ην SbNU ππάξρνπλ ηέζζεξηο εθδνρέο. 

΢ηνλ θαηάινγν κάιινλ είλαη ην ATU 1540- The student from Paradise (Paris). Οη 

δηαθνξέο είλαη πσο ν άλζξσπνο κε ηνλ νπνίν κηιάεη ε ρήξα ή κεηέξα είλαη θνηηεηήο 

απφ ην Παξίζη θαη ε γπλαίθα παξαθνχεη θαη λνκίδεη πσο ηεο είπε Παξάδεηζν (φπσο 

θαίλεηαη θαη ζηνλ ηίηιν ηνπ ηχπνπ). Δ θαηάιεμε είλαη ε ίδηα κε ηελ ηζηνξία καο θαη 

δελ ππάξρεη άιινο θνληηλφηεξνο ηχπνο. Καηαγξάθνληαη ηζηνξίεο απφ ηελ Ώγγιία, ηε 

Ννξβεγία, ηε Ααλία, ηε Γεξκαλία, ηε Ρσζία, ηε ΢νπεδία, ηε ΢εξβία, ηελ Ώπζηξία, ηε 

΢ξη Λάλθα θαη ηελ Ελδία. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep, Lom, Graovo 2 

εθδνρέο.  

Ιζηνξίεο γηα θαθνπνηνύο
203

 (πάιη ην βαζηθφ ραξαθηεξηζηηθφ ηεο πινθήο γηα ηίηιν): 

Πξφθεηηαη πάιη γηα ηζηνξίεο πνπ δελ είλαη ίδηεο κεηαμχ ηνπο θαη ππάξρνπλ πηζαλέο 

αληηζηνηρίζεηο ζηνλ θαηάινγν κε αξθεηέο παξαιιαγέο φκσο. Σν βαζηθφ 

ραξαθηεξηζηηθφ είλαη φηη νη πξσηαγσληζηέο είλαη θαθνπνηνί. ΢ηελ πξψηε ηζηνξία ν 

θαθνπνηφο γίλεηαη ηεξέαο γηα λα θξχςεη ηελ πξαγκαηηθή ηνπ ηαπηφηεηα θαη φηαλ ηνλ 

αληηιακβάλεηαη ν κεηξνπνιίηεο ηεο ελνξίαο, κνηξάδεηαη καδί ηνπ ηελ ιεία ηνπ θαη 

έηζη δελ ηνλ πηάλνπλ. ΢ηελ δεχηεξε ηζηνξία έλαο θαθνπνηφο δηακέλεη ζε κηα κνλή θαη 

επεηδή ηνλ θνβνχληαη θάλνπλ φ,ηη ηνπο πεη. ΢ην ηέινο ν πην λεαξφο κνλαρφο δελ 

αληέρεη άιιν ηελ ηπξαλλία ηνπ θαθνπνηνχ θαη ηνλ ζθνηψλεη. ΢ηελ ηξίηε ηζηνξία έλαο 

λεαξφο κπαίλεη ζε πεηξαζκφ απφ ηνλ δηάβνιν θαη γίλεηαη θιέθηεο αιιά κεηά απφ 
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ρξφληα ηνλ ζπιιακβάλνπλ θαη φηαλ ηνλ νδεγνχζαλ ζηελ θξεκάια, ν δηάβνινο ήηαλ 

κπξνζηά ηνπ θαη γέιαγε. ΢ηελ ηέηαξηε ηζηνξία, νη θιέθηεο ελφο ζπηηηνχ μεγειηνχληαη 

απφ ηελ θφξε ηνπ ηεξέα θαη ηελ θίιε ηεο θαη ηνπο ζθνηψλνπλ. Ο κνλαδηθφο πνπ 

θαηάθεξε λα μεθχγεη ζπζηήλεηαη κεηά σο γακπξφο γηα ηελ θφξε ηνπ ηεξέα, φκσο απηή 

ηνλ θαηαιαβαίλεη πνηνο είλαη θαη πάιη κε θφιπν ηνλ ηξέπεη ζε θπγή. Οη ηξεηο πξψηεο 

ηζηνξίεο πηζαλφλ λα αληηζηνηρνχλ ζην ATU 968- Miscellaneous Robber and Murder 

Stories, θαζψο δελ κπφξεζαλ λα βξεζνχλ άιινη θνληηλφηεξνη ηχπνη. Δ ηέηαξηε 

ηζηνξία πηζαλφλ λα είλαη ην ATU 956B: The Clever Maiden Alone at Home Kills the 

Robbers. Οη δηαθνξέο εδψ είλαη πσο ε θνπέια είλαη νινκφλαρε, δελ είλαη θφξε ηεξέα 

θαη ην ηέινο παξαιιάζεηαη ιίγν θαζψο ν θαθνπνηφο ππνςήθηνο ζχδπγνο ηελ πάεη ζην 

δάζνο γηα λα ηελ ζθνηψζεη φκσο απηή δηαθεχγεη. Καηαγξάθνληαη ηζηνξίεο θπξίσο 

απφ ηελ Κεληξηθή Βπξψπε. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθνληαη: Strandţa, Sakar, 

Blagoevgrad, Botevgrad.  

΢ε απηφ ην ζεκείν ηψξα ζα παξαζέζνπκε ηζηνξίεο πνπ ε θαηάηαμε ηνπο είλαη 

εμαηξεηηθά δχζθνιε ζηνλ ATU θαηάινγν. Ώπφ ηελ ππφζεζε θαη ηελ εμέιημε ησλ 

ηζηνξηψλ θαίλεηαη μεθάζαξα φηη ηαηξηάδνπλ ζε κηα ζπγθεθξηκέλε θαηεγνξία θαη 

ππνθαηεγνξία αιιά ηα κνηίβα πνπ παξαζέηνληαη ζε απηέο δελ κπνξνχλ λα 

αληηζηνηρεζνχλ πιήξσο κε ηνπο ηχπνπο ηνπ θαηαιφγνπ. Ώπηφ ην θαηλφκελν εκπνδίδεη 

κέρξη ελφο ζεκείνπ θηφιαο λα δνχκε εάλ ππάξρνπλ θαη άιιεο παξάιιειεο ηζηνξίεο 

απφ άιιεο ρψξεο, φρη ζε φιεο βέβαηα. Ώπηέο νη ηζηνξίεο ζην κεγαιχηεξν πνζνζηφ 

ηνπο αθνξνχλ ηα καγηθά θαη ηα ζξεζθεπηηθά παξακχζηα, αιιά ζπκβαίλεη θαη γηα 

παξακχζηα πνπ θαηαηάζζνληαη ζε άιιεο θαηεγνξίεο. ΋πσο αλαθέξακε μαλά ηα 

καγηθά παξακχζηα ζπλήζσο είλαη θαη ηα πην καθξνζθειή ζην СбНУ θαη κέζα ζε 

απηά κπιέθνληαη ηφζν πνιιά δηαθνξεηηθά κνηίβα πνπ θαζίζηαηαη άηνπε ε θαηάηαμε 

ηνπο ζε θάπνην ζπγθεθξηκέλν αξηζκφ ζηνλ θαηάινγν, ζπλ ηνπ φηη παξαηεξείηαη ην 

θαηλφκελν κία ηζηνξία πνπ θαίλεηαη λα είλαη εθδνρή κηαο άιιεο πξνο ην ηέινο ηεο 

αιιάδεη ηφζν πνιχ ηηο ιεπηνκέξεηεο πνπ μεθεχγεη πιήξσο απφ ηελ ίδηα ηελ θαηεγνξία 

ηεο. Βπίζεο γηα ηα ζξεζθεπηηθά παξακχζηα, δψζακε ήδε ην παξάδεηγκα κηαο γλσζηήο 

ηζηνξίαο πνπ δελ κπνξεί λα θαηαηαρζεί πιήξσο ζηνλ θαηάινγν( ν άγγεινο πνπ 

ζήθσζε ηελ πέηξα). Τπάξρνπλ θαη άιιεο ηέηνηεο ηζηνξίεο παξφκνηνπ είδνπο. ΢πλεπψο 

ζηελ ζπλέρεηα ζα παξαζέηνπκε απιά ηελ θαηεγνξία ή ππνθαηεγνξία φπνπ θαηά πάζα 

πηζαλφηεηα ηαηξηάδνπλ λα κπνπλ νη ηζηνξίεο. Ξεθηλψληαο κε ηα ζξεζθεπηηθά 
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παξακχζηα, γηα λα ηα μερσξίζνπκε θαιχηεξα αλαθέξνπκε ηηο ππνθαηεγνξίεο ηνπο 

ζηνλ θαηάινγν: 

RELIGIOUS TALES   750-849 

God Rewards and Punishes   750-779 

The Truth Comes to Light   780-799 

Heaven   800-809 

The Devil   810-826 

Other Religious Tales   827-849 

Δ πξψηε ππνθαηεγνξία (God Rewards and Punishes   ) αθνξά ηζηνξίεο γηα ζετθή 

αληακνηβή ή ζετθή ηηκσξία. Βίδακε φηη ζε απηήλ ηελ θαηεγνξία πεξηιακβάλνληαη 

αξθεηέο απφ ηηο γλσζηέο βνπιγαξηθέο ηζηνξίεο( ε Θεία δηθαηνζύλε, ν ακαξησιόο 

άλζξσπνο, ηα ηξία αδέξθηα θαη ν Θεόο). Δ δεχηεξε ππνθαηεγνξία (The Truth Comes 

to Light   ) αλαθέξεηαη ζε ηζηνξίεο πνπ αθνξνχλ θάπνην έγθιεκα ή θάπνηα αδηθία θαη 

ζην ηέινο ε αιήζεηα απνθαιχπηεηαη κε ζετθή παξέκβαζε θαη απνθαζίζηαηαη ε 

δηθαηνζχλε. Δ ηξίηε ππνθαηεγνξία (Heaven)  αθνξά ηζηνξίεο γηα ηνλ Παξάδεηζν, ε 

ηέηαξηε (The Devil   ) ηζηνξίεο γηα ηνλ δηάβνιν θαη ε ηειεπηαία (Other Religious 

Tales   ) γεληθά ζξεζθεπηηθέο ηζηνξίεο πνπ δείρλνπλ ηελ ζετθή ή ηελ δηαβνιηθή 

παξέκβαζε ζε αλζξψπηλεο πξάμεηο αιιά δελ θαηαηάζζνληαη ζε θακία απφ ηηο 

πξνεγνχκελεο ππνθαηεγνξίεο. Οη ζξεζθεπηηθέο ηζηνξίεο πνπ καο απέκεηλαλ θαη είλαη 

δχζθνιε ε θαηάηαμε ηνπο αθνξνχλ ηηο ηξεηο ηειεπηαίεο θαηεγνξίεο. 

Ιζηνξίεο γηα ηνλ παξάδεηζν
204

: ΢ηνλ θαηάινγν απηέο νη ηζηνξίεο είλαη ζην ATU 

800-809. ΢ην SbNU ππάξρνπλ 5 ηζηνξίεο πνπ ζα κπνξνχζαλ λα ηαηξηάδνπλ ζε απηήλ 

ηελ θαηεγνξία. Δ πξψηε ηζηνξία ιέγεηαη ν άλζξσπνο πνπ είδε ηνλ Παξάδεηζν θαη ηελ 

Κόιαζε
205

. ΢ε απηήλ, έλαο άλζξσπνο πνπ ήζειε λα βαπηηζηεί, παξαθάιεζε πξψηα ηνλ 

ηεξέα αλ γίλεηαη λα ηνπ δείμεη πψο είλαη ν Παξάδεηζνο θαη ε Κφιαζε. Ο ηεξέαο ηνλ 

βάδεη λα θνηκεζεί θάησ απφ έλα δέληξν θαη ν άλζξσπνο βιέπεη πξψηα ηνλ 

Παξάδεηζν. ΐξίζθεη ηνλ άγην Πέηξν θαη ηνλ ξσηάεη πφζεο  εζληθφηεηεο ππάξρνπλ 

εθεί. Ο άγηνο ηνπ απαληά φηη δελ ππάξρνπλ εζληθφηεηεο πιένλ, φινη είλαη ρξηζηηαλνί. 

                                                           
204

 SbNU ηφκνη 1, 8, 57, 62 
205

SbNU ηφκ. 1 Čovekot što nazre vo raio I vo večna 
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Μεηά ν άλζξσπνο βιέπεη ηελ Κφιαζε θαη ν δηάβνινο ηνπ απαξηζκεί φιεο ηηο 

εζληθφηεηεο πνπ θαηέιεμαλ εδψ, κφλνλ ρξηζηηαλνχο δελ έρεη. ΋ηαλ ηα βιέπεη φια 

απηά ν άλζξσπνο μππλάεη θαη κεηά απφ πξνεηνηκαζία θαη λεζηεία βαπηίδεηαη. Δ 

δεχηεξε ηζηνξία ιέγεηαη Ο Θεόο ιεηηνπξγεί
206

. ΢ε απηήλ κηα άξξσζηε θαηάθνηηε 

θνπέια ιππάηαη πνπ δελ κπνξεί λα πεξπαηήζεη γηα λα πάεη ζηελ θπξηαθάηηθε 

ιεηηνπξγία. Σφηε βιέπεη ζε φξακα ηνλ Παξάδεηζν θαη ηνλ Θεφ λα ηειεί ηελ 

ιεηηνπξγία κε ηνπο αγγέινπο λα ςέιλνπλ ζε κεγαιφπξεπν ηεξφ. ΋ηαλ ηειεηψλεη ην 

φξακα ε θνπέια δηαπηζηψλεη φηη έρεη γηαηξεπηεί. Δ ηξίηε ηζηνξία ιέγεηαη Γήκαξρνο 

πνπ κπήθε ζηνλ Παξάδεηζν κε πνλεξηά
207

 θαη πξνθαλψο αθνξά έλαλ άηηκν δήκαξρν 

πνπ θαηαθέξλεη λα κπεη ζηνλ Παξάδεηζν κε πνλεξφ θφιπν πνπ ζθάξσζε ζηνλ άγην 

Πέηξν θαη έρεη ιίγν ηελ κνξθή αλεθδνηνινγηθήο αθήγεζεο. Δ ηέηαξηε ηζηνξία 

ιέγεηαη Δπίζθεςε ζηνλ Παξάδεηζν
208

. Ώθνξά έλαλ γέξνληα πνπ νη ζπγγελείο ηνπ 

λφκηδαλ φηη πέζαλε αιιά απηφο μχπλεζε θαη ηνπο δηεγήζεθε ηη είδε ζηνλ Παξάδεηζν 

θαη πσο ζην ηέινο ν Ώξράγγεινο πνπ ηνλ πήξε ζπλαληήζεθε κε ηνλ άγην Πέηξν θαη ν 

άγηνο είπε λα γπξίζεη ηνλ γέξνληα πίζσ γηαηί δελ είρε έξζεη ε ψξα ηνπ. Μία 

ελδηαθέξνπζα αλαθνξά ζηελ πεξηγξαθή ηεο ηζηνξίαο είλαη πσο νη κνπζνπικάλνη 

έρνπλ μερσξηζηφ κέξνο γηα ηνλ δηθφ ηνπο παξάδεηζν πνπ είλαη αθξηβψο δίπια ζηνλ 

ρξηζηηαληθφ. Δ ηειεπηαία ηζηνξία ιέγεηαη Ο Άδεο είλαη θαιύηεξνο από ηνλ 

Παξάδεηζν
209

. ΢ε απηήλ έλαο άλζξσπνο φηαλ πέζαλε πήγε ζηνλ Παξάδεηζν αιιά δελ 

κπφξεζε λα αληέμεη γηαηί ηνπ άξεζε λα πίλεη θαη λα θαπλίδεη. Παξαθάιεζε έηζη ηνλ 

Ώξράγγειν λα ηνλ ζηείιεη ζηελ Κφιαζε θαη εθεί κπνξνχζε θαη λα πίλεη θαη λα 

θαπλίδεη θαη εθεί μαλαβξήθε θαη φινπο ηνπο θίινπο ηνπ πνπ είραλ πάεη λσξίηεξα απφ 

απηφλ. Βπίζεο έρεη ιίγν αλεθδνηνινγηθή αθήγεζε. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθαλ: Prilep, Ahăr Čelebijsko, Strandţa, Sakar 2 εθδνρέο. 

Ιζηνξίεο γηα ηνλ δηάβνιν
210

: ΢ηνλ θαηάινγν νη ηζηνξίεο γηα ηνλ δηάβνιν είλαη ζην 

ATU 810-826. ΢ην SbNU ππάξρνπλ 16 ηζηνξίεο πνπ κπνξνχλ λα θαηαηαρζνχλ ζε 

απηή ηελ θαηεγνξία. ΢πλήζσο πξφθεηηαη γηα ηζηνξίεο πνπ δελ αληηζηνηρνχλ πιήξσο 

ζηελ θαξηθαηνχξα ηνπ δηαβφινπ πνπ αλαθέξακε ήδε. Πάιη ν δηάβνινο παξνπζηάδεηαη 

ζαλ έλα πνλεξφ πιάζκα πνπ κπνξεί λα μεγειαζηεί εχθνια, αιιά ζηηο ζπγθεθξηκέλεο 

ηζηνξίεο θαηαιαβαίλεη φηη νη άλζξσπνη ηνλ μεγεινχλ θαη ηνπο ην αληαπνδίδεη κε 

                                                           
206

 SbNU ηφκ. 8 Gospod lityrgisva  
207

 SbNU ηφκ. 57 
208

 SbNU ηφκ. 62 Poseštenie v raja  
209

 SbNU ηφκ. 62 Adăt e po dobăr ot raja  
210

SbNU ηφκνη 2, 5, 6, 7, 15, 49, 57, 58, 62 
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άζρεκν ηξφπν. ΢πρλφηεξα ηνπο παξνπζηάδεηαη κεηακνξθσκέλνο ζε θάπνηνλ άλζξσπν 

ή δψν θαη ηνπο βάδεη λα θάλνπλ ηξειά ή αλήζηθα πξάγκαηα
211

 ή απινχζηεξα ηνπο 

θάλεη λα έρνπλ παξαηζζήζεηο κε ζπλέπεηα πάιη λα θάλνπλ ηξειά θαη αλήζηθα 

πξάγκαηα
212

. Βλδηαθέξνπζεο είλαη δχν ηζηνξίεο φπνπ ζηελ κία έλαο ρσξηθφο φηαλ 

δηαλπθηεξεχεη θνληά ζε έλα πεγάδη βιέπεη κηα γακήιηα ηειεηή απφ δηαβφινπο κε 

κνπζηθά φξγαλα θαη ρνξφ θαη ην πξσί βξίζθεη ζεκάδηα απφ ηα πφδηα ησλ δηαβφισλ 

ζην ζψκα ηνπ
213

. ΢ηελ άιιε ηζηνξία έλαο ζηδεξάο απνθνηκηέηαη ζην εξγαζηήξη ηνπ 

θαη ην βξάδπ βιέπεη φηη έξρνληαη δηάβνινη θαη ηνπ ραιάλε ηα ζίδεξα
214

. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθαλ: Prilep 4 εθδνρέο, Bobošelsko, Ahăr Čelebijsko, Bansko, Graovo 

3 εθδνρέο, Strandţa 3 εθδνρέο, Blagoevgrad, Sakar 2 εθδνρέο. 

Γεληθά ζξεζθεπηηθέο ηζηνξίεο
215

: ΢ηνλ θαηάινγν είδακε φηη ην ATU 827-849 είλαη 

ζξεζθεπηηθέο ηζηνξίεο πνπ δελ θαηαηάζζνληαη ζε θακία απφ ηηο πξνεγνχκελεο 

ππνθαηεγνξίεο. Πεξηιακβάλνληαη αξθεηνί ηχπνη, φπσο γηα παξάδεηγκα ην ATU 828- 

Men, Animals, and the Span of  Life πνπ είλαη ν κχζνο ηνπ Ώηζψπνπ γηα ηελ δηάξθεηα 

δσήο ηνπ αλζξψπνπ πνπ ηνπ δφζεθε απφ ηξία δψα, κφλν πνπ εδψ παξεκβαίλεη ν Θεφο 

θαη φρη ν Αίαο ηνπ δσδεθάζενπ.  ΢ην SbNU θαη ζηνλ ηφκν ηνπ Kuzman Šapkarev 

ππάξρνπλ 53 ηζηνξίεο πνπ κπνξνχλ λα θαηαηαρζνχλ ζε απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία. 

Κάπνηεο ηζηνξίεο έρνπλ έληνλν ην ζηνηρείν ηεο νξζφδνμεο πλεπκαηηθήο παξάδνζεο. 

Γηα παξάδεηγκα κηα ηζηνξία, πνπ ππάξρεη ζε ηξεηο εθδνρέο κε δηαθνξεηηθνχο ηίηινπο, 

αλαθέξεηαη ζε έλαλ θησρφ βνζθφ πνπ πεγαίλεη κεηά απφ παξφηξπλζε ηνπ ηεξέα ζηελ 

εθθιεζία, γηαηί δελ παξνπζηάδνληαλ ζρεδφλ πνηέ θαη ζηελ εθθιεζία βιέπεη φινπο 

ηνπο αλζξψπνπο κε ζακάξηα ζηελ πιάηε ηνπο. Αελ κπνξνχζε λα θαηαιάβεη γηα πνην 

ιφγν ην έθαλαλ απηφ, αιιά εθφζνλ πήγαηλαλ φινη έηζη θνξησκέλνη, ππέζεζε φηη 

επξφθεηην γηα κέξνο ηεο ιεηηνπξγίαο, έηζη ηελ επφκελε θνξά πήγε ζηελ εθθιεζία κε 

ην δηθφ ηνπ ζακάξη. Ο ηεξέαο λφκηδε φηη ν βνζθφο είρε ηξειαζεί γηαηί θαλείο δελ ήηαλ 

ζακαξσκέλνο ζηελ εθθιεζία, φκσο άγγεινο Κπξίνπ θψηηζε εθείλε ηελ ζηηγκή ηνλ 

ηεξέα θαη ν ηεξέαο ηφηε θαηάιαβε φηη ηα ζακάξηα πνπ έβιεπε ν βνζθφο ήηαλ νη 

ακαξηίεο ηνπ θάζε αλζξψπνπ πνπ ηηο είρε θνξησκέλεο ζηελ πιάηε ηνπ θαη παξφιν 

                                                           
211

 Π.ρ. SbNU ηφκ. 2 Čovekot što go karaše I kolneše gjaolot ( Ο άλζξσπνο πνπ κάισλε θαη αλέθεξε 

ηνλ δηάβνιν) 
212

Π.ρ. SbNU ηφκ. 62  Izlăgan ot djavoli ( Ξεγειαζκέλνο απφ δηαβφινπο) θαη  Siromah pali svešt ha 

djavola (Φησρφο αλάβεη θεξί ζηνλ δηάβνιν) 
213

 SbNU ηφκ. 57 Djavoli svatbari ( Αηάβνινη ζε γάκν) 
214

 SbNU ηφκ. 57 Djavoli kovari (Αηάβνινη ζηδεξάδεο) 
215

 SbNU φινη νη ηφκνη πνπ πεξηιακβάλνπλ παξακχζηα, Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski 

narodni umotvorenija  
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πνπ ν βνζθφο δελ εθθιεζηάδνληαλ, ε απιφηεηα θαη ε βαζηά ηνπ πίζηε ηνλ έθαλαλ λα 

βιέπεη ηα πξάγκαηα φπσο είλαη. ΢ην ίδην κήθνο θχκαηνο θηλείηαη θαη κηα άιιε 

ηζηνξία, απηήλ ηελ θνξά γηα λενθψηηζην βνζθφ πνπ ήζειε λα θάλεη γηνξηή κεηά ην 

βάπηηζκα ηνπ θαη λα θαιέζεη θαη απηφλ πνπ ηνλ βάπηηζε. ΋ινη ηνπ ππνδείθλπαλ ηνλ 

ηεξέα πνπ ηέιεζε ην βάπηηζκα αιιά ν βνζθφο δελ κπνξνχζε λα ηνλ αλαγλσξίζεη, 

γηαηί είρε δεη φηη ηνλ βάπηηδε ν ίδηνο ν Υξηζηφο( ζε άιιε εθδνρή ν Ώξράγγεινο 

Γαβξηήι). Καη γεληθψο ππάξρνπλ αλάινγεο ηζηνξίεο πνπ απνδεηθλχνπλ ηελ αιεζηλή 

εζσηεξηθή πίζηε ησλ απιψλ αλζξψπσλ θαη φηη είλαη πην επζεβείο απφ αλζξψπνπο ηνπ 

θιήξνπ ή απφ αζθεηέο.΢ε αξθεηέο εθδνρέο παξνπζηάδεηαη θαη κηα ηζηνξία 

επεμεγεκαηηθήο θχζεσο, φζνλ αθνξά ηηο θνηλσληθέο ηάμεηο. Έλαο άπνξνο ήζειε λα 

βξεη ηνλ Θεφ λα ηνλ παξαθαιέζεη λα αιιάμεη ηελ ηχρε ηνπ. Μεηά απφ καθξχ ηαμίδη 

θηάλεη ζε έλα βνπλφ θαη βξίζθεη έλαλ γέξνληα λα θάζεηαη ζε κηα θαιχβα. Ο γέξνληαο 

ηνλ θηινμελεί. Σν πξψην βξάδπ ζην ηξαπέδη ηνπ γέξνληα είλαη ζηξσκέλα 12 

δηαθνξεηηθά πηάηα θαγεηφ απφ ηα νπνία ηξψλε. Σν δεχηεξν βξάδπ ηα πηάηα έρνπλ 

ειαηησζεί ζε 6. Σν ηξίην βξάδπ ηα πηάηα ειαηηψζεθαλ ζε 3. Σν ηέηαξην βξάδπ δελ 

ππήξρε θαζφινπ θαγεηφ. Σφηε ν γέξνληαο απνθάιπςε ζηνλ άπνξν πσο είλαη ν Θεφο 

θαη ν ιφγνο πνπ ειαηηψλνληαλ θάζε βξάδπ ηα πηάηα, ήηαλ επεηδή έηζη θαζνξίδνληαλ 

νη ηχρεο ησλ αλζξψπσλ. ΢ηα 12 πηάηα γελληνχληαη νη πνιχ πινχζηνη, ζηα 6 νη 

ιηγφηεξν πινχζηνη, ζηα 3 νη θησρνί θαη φηαλ δελ ππάξρνπλ πηάηα γελληνχληαη νη 

άπνξνη. Ο άπνξνο παξαθάιεζε ηνλ Θεφ λα ηνπ επηηξέςεη λα αιιάμεη ηελ ηχρε ηνπ θαη 

ν Θεφο ηνπ ππνδεηθλχεη ηη πξέπεη λα θάλεη (απηφ ην ζεκείν αιιάδεη ζε θάζε εθδνρή 

ηεο ηζηνξίαο). ΢ε θάπνηεο εθδνρέο επίζεο, ν άπνξνο κέλεη γηα 7 βξαδηέο κε ηνλ 

γέξνληα θαη αληίζηνηρα παξαιιάζζεηαη θαη ν αξηζκφο ησλ πηάησλ. Ο ιφγνο πνπ δελ 

ηελ θαηαηάζζνπκε ζηνπο ζξχινπο παξά ηελ επεμεγεκαηηθή νπζία ηεο είλαη γηαηί ην 

βαζηθφ λφεκα ηεο ππφζεζεο πεξηζηξέθεηαη γχξσ απφ έλαλ βαζηθφ πξσηαγσληζηή 

(ηνλ άπνξν) πνπ ε ηχρε ηνπ αιιάδεη ζην ηέινο κε ηελ ελέξγεηα ηνπ Θενχ κε 

νπνηνλδήπνηε ηξφπν. Ο ζξχινο δελ ζα πεξηιάκβαλε ηέηνηα ζεκεία.Ώθφκα ππάξρνπλ 

ηζηνξίεο κε ζηνηρεία εζληθνχ θξνλήκαηνο φπνπ μεθαζαξίδεηαη απφ ηελ αξρή ε 

βνπιγαξηθή θαηαγσγή ησλ πξνζψπσλ πνπ ζπκκεηέρνπλ
216

, φπσο ηζηνξίεο γηα 

αλζξψπνπο πνπ εμηζιακίζηεθαλ θαη κφιηο έβιεπαλ ζαχκαηα ήζειαλ λα επηζηξέςνπλ 

ζηελ ρξηζηηαληθή πίζηε, ηζηνξίεο πνπ ζην ηέινο απνδεηθλχνληαλ ε ππεξνρή ησλ 

                                                           
216

 Π.ρ. Za potyrčenija popski sin (Γηα ηνλ εμηζιακηζκέλν γην ηνπ ηεξέα) Evrein I pop za 

mestopribivaneto na Boga (Ββξαίνο θαη ηεξέαο γηα ηνλ εξρνκφ ηνπ Θενχ) ηφκ. 12 
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ρξηζηηαλψλ (ΐνπιγάξσλ) ηεξέσλ έλαληη ησλ κνπζνπικάλσλ ρνηδάδσλ
217

 ή ησλ 

Ββξαίσλ ξαβίλσλ -ελδηαθέξνλ ζε απηφ ην ζεκείν είλαη ηα πξνζσλχκηα πνπ ππάξρνπλ 

ζε κεξηθέο ηζηνξίεο γηα ηελ εβξατθή θπιή, πνπ ηνπο αλαθέξνπλ δηφινπ θνιαθεπηηθά 

κε ηηο ιέμεηο «ηζηθνχηεδεο» θαη «απαηεψλεο». Πάλησο ηζηνξίεο κε έληνλα 

αληηζεκηηηθά ζηνηρεία θαηαγξάθνληαη απφ αξθεηέο ρψξεο φπσο ε Γεξκαλία, ε 

Ώπζηξία, ε ΢νπεδία, ε ΢ηθειία θαη ε Εηαιία. Τπάξρεη θαη κηα ηζηνξία ζε ηξεηο 

εθδνρέο πνπ είλαη ATU 846: Devil Always Blamed. Βίλαη ηζηνξίεο γηα αλζξψπνπο 

πνπ θαηεγνξνχλ ηνλ δηάβνιν γηα φηη ηνπο ζπκβαίλεη θαη ν δηάβνινο έξρεηαη λα ηνπο 

δεηήζεη ηνλ ιφγν. ΢ηνλ θαηάινγν απηφο ν ηχπνο δελ πεξηιακβάλεηαη ζηηο ηζηνξίεο γηα 

ηνλ δηάβνιν, δηφηη ζηηο ηζηνξίεο ηνπ θαηαιφγνπ ε εκθάληζε ηνπ δηαβφινπ είλαη 

ζπκβνιηθή θαη φρη πξαγκαηηθή φπσο ζηηο ηζηνξίεο καο
218

.  

Σέινο, αξθεηέο ηζηνξίεο ζε απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία πεξηιακβάλνπλ αγίνπο. Οη 

άγηνη παξνπζηάδνληαη είηε σο πξσηαγσληζηέο ησλ ηζηνξηψλ είηε σο βνεζνί ησλ 

αλζξψπσλ ζε δχζθνιεο θαηαζηάζεηο, φπσο γηα παξάδεηγκα γηα θινπή, γηα μεξαζία 

θαη θαθνθαηξία, γηα εμαπάηεζε, γηα λα αιιάμνπλ ηελ ηχρε ηνπο αθνχ είλαη άπνξνη 

θ.ν.θ. Θεσξνχκε φηη θαη απηφ απνηειεί θαζαξφ ζηνηρείν ηεο αλαηνιηθήο νξζφδνμεο 

παξάδνζεο, θαζψο γηα ηελ Απηηθή παξάδνζε κε εμαίξεζε ηνλ απφζηνιν Πέηξν θαη 

ηνλ άγην Γεψξγην δελ ππάξρνπλ άιιεο γλσζηέο ηζηνξίεο πνπ λα ζπκκεηέρνπλ άγηνη 

(ελλνείηαη φκσο πσο θάζε ρψξα θαη εζλφηεηα έρεη ηνπο ηδηαίηεξνπο πξνζηάηεο αγίνπο 

ηεο θαη έρνπλ γηα απηνχο-εο αξθεηνχο ζξχινπο θαη ηζηνξίεο). Ώλαιπηηθά νη άγηνη-ίεο 

πνπ αλαθέξνληαη ζηηο ηζηνξίεο θαη ηνπο ζξχινπο είλαη νη εμήο: άγηνο Διίαο, άγηνο 

Γεψξγηνο, νη 12 απφζηνινη, άγηνο Εσάλλεο, άγηνο Πέηξνο, Γξεγφξηνο ν Θενιφγνο, 

Εσάλλεο ν Υξπζφζηνκνο, άγηνο ΢ππξίδσλαο, άγηνο Νηθφιανο, άγηνο Εσάλλεο ηεο 

Ρίιαο, άγηνο Ώιέμηνο, άγηνο Σξχθσλαο, άγηνη Κσλζηαληίλνο θαη Βιέλε, άγηνο 

Ώζαλάζηνο, αγία Μειηηήλε( κάξηπξαο), άγηνο ΢ηζίληνο, άγηνο Θεφδσξνο, άγηνο 

Αεκήηξηνο, άγηνο Θσκάο, άγηνο Εσάλλεο ν Πξφδξνκνο, αγία Σεηάξηε, άγηνο Γεξκαλφο 

(sv. German). Βλδηαθέξνπζα είλαη κηα ηζηνξία πνπ ππάξρεη ζε δχν εθδνρέο γηα ηνλ 

άγην ΢ηζίλην θαη ηελ αγία Μειηηήλε
219

. ΢ηελ πξψηε εθδνρή ε αγία Μειηηήλε, γελλάεη 

έλα αγφξη ην νπνίν ην απαγάγεη ν δηάβνινο θαη ην ζψδεη ν αδεξθφο ηεο ν άγηνο 

΢ηζίληνο. Σν παηδί φκσο απάγεηαη θαη δεχηεξε θνξά απφ ηνλ δηάβνιν θαη ε Μειηηήλε 
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 Π.ρ. Pop I hodţa (Εεξέαο θαη ρφηδαο) ηφκ. 57-58 
218

 Π.ρ. Găalo I babata (Δ γηαγηά θαη ν δηάβνινο) ηφκ. 15 
219

 Grexăt na Mevletija sestra na sv.Sifoja (Σν ακάξηεκα ηεο Μειηηήλεο αδεξθήο ηνπ αγίνπ ΢ηζίληνπ) 

ηφκ. 27  Sv. Sisoi I diavola(Ο άγηνο ΢ηζίληνο θαη ν δηάβνινο) ηφκ. 41 
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θάλεη ην ιάζνο λα θαηεγνξήζεη ηνλ άγην Ώζαλάζην. Ο αδεξθφο ηεο, ηεο ππνδεηθλχεη 

ην ιάζνο ηεο θαη ζψδεη πάιη ην παηδί. ΢ηελ δεχηεξε εθδνρή, ε αδεξθή ηνπ αγίνπ 

΢ηζίληνπ ιέγεηαη Μαξία θαη έρεη 10 παηδηά πνπ ηα απαγάγεη ν δηάβνινο θαη ν άγηνο ηα 

ζψδεη. Δ ζπγθεθξηκέλε δηήγεζε ππάξρεη κε πνιχ πεξηζζφηεξεο ιεπηνκέξεηεο θαη 

ζηελ ειιεληθή παξάδνζε
220

. ΢ηελ ειιεληθή εθδνρή ε Μειηηήλε έρεη 7 παηδηά, ηα 

νπνία ηα απαγάγεη κάγηζζα θαη φρη δηάβνινο θαη ν ΢ηζίληνο ηελ ληθάεη κε ην λα 

πξνθέξεη ηα 12 νλφκαηα ηεο κάγηζζαο
221

. Σα ζηνηρεία θαη απφ ηελ ειιεληθή θαη απφ 

ηελ βνπιγαξηθή εθδνρή ηεο ηζηνξίαο βξίζθνληαη επίζεο θαη ζε βνπιγαξηθέο 

απφθξπθεο πξνζεπρέο θαηά ησλ θαθψλ πλεπκάησλ (Molitva srešty djavol ot răkopis 

no.631- № 631 (102) NBKM ot ХVII v., publikuvana ot B.Conev, Molitva srešty 

mora I veštica ot răkopis no.631- № 631 (102) NBKM ot ХVII v., publikuvana ot 

B.Conev 
222

). Τπάξρνπλ θαη άιιεο ηζηνξίεο πνπ ζπλδένπλ κε αδεξθηθνχο δεζκνχο 

δηάθνξνπο αγίνπο κε ζπλεζέζηεξνπο ηνλ άγην Γεψξγην θαη ηνλ άγην Αεκήηξην πνπ 

αλαθέξνληαη κάιηζηα θαη σο δίδπκνη
223

. ΢πλήζσο νη ηζηνξίεο αλαθέξνληαη ζηελ 

ζαπκαηνπξγή ηνπο ζχιιεςε. Τπάξρνπλ θαη δπν ηζηνξίεο πνπ αλαθέξνπλ ηνλ άγην 

Θεφδσξν κε ηξφπν φκσο πνπ μεθεχγεη απφ ην αγηνινγηθφ πξφηππν. ΢ε απηέο ν άγηνο 

Θεφδσξνο ζθνηψλεη λένπο θαη λέεο πνπ ζπλαληηνχληαη θξπθά ην βξάδπ
224

. Ώπηή ε 

εηθφλα ηνπ αγίνπ Θενδψξνπ δελ είλαη μέλε ζηελ βνπιγαξηθή παξάδνζε. ΐαζίδεηαη ζε 

πξνυπάξρνπζεο παγαληζηηθέο πεπνηζήζεηο, ζχκθσλα κε ηηο νπνίεο ε πεξίνδνο 

Μαξηίνπ - Ώπξηιίνπ (κέρξη λα αξρίζεη ε λεζηεία ηνπ Πάζρα) ζεσξνχληαλ επηθίλδπλε, 

δηφηη κε ηνλ επηθείκελν εξρνκφ ηεο άλνημεο πνιιέο δαηκνληθέο δπλάκεηο κπνξνχζαλ 

λα θπθινθνξνχλ ειεχζεξα ζηελ γε θαη λα πξνθαιέζνπλ πξνβιήκαηα (αλάινγε 

επηθίλδπλε πεξίνδνο ζεσξνχληαλ θαη νη δχν βδνκάδεο πξηλ ηνλ εξρνκφ ηνπ λένπ 

ρξφλνπ)
225

. ΢πλεπψο γηα εθείλε ηελ πεξίνδν ππήξραλ πνιιέο απαγνξεχζεηο γηα ηνπο 

αλζξψπνπο (δελ έπιεθαλ, δελ έξαβαλ, δελ έθνβαλ μχια, δελ έβγαηλαλ έμσ φηαλ 
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 Κ.Ν.΢άζαο, Μεζαησληθή Βηβιηνζήθε, Β‘ ηφκνο ελ ΐελεηία 1876, ζει. 573 θ.έ. 
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 ΐι. ATU 500-Rumpelstiltskin θαη κνηίβνC430. Name tabu: prohibition against uttering the name of 
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222

 Kalina Micheva-Peycheva, «Evil Spirits in Old Bulgarian Apocryphal Prayers», Institute for 

Bulgarian Language (IBL), Bulgarian Academy of Sciences) Sofia, Διεθηξνληθή έθδνζε SEAWE № 5,  

2015 
223

 Π.ρ. Dvama bliznaci sv. Georgi I sv. Dimitri (Αχν δίδπκνη, ν άγηνο Γεψξγηνο θαη ν άγηνο Αεκήηξηνο) 

ηφκ. 48 
224

 Σφκ. 45 
225

 Svetla Dţivtereva, «Тodorovata Cedmica: Refleksi na mitologičnija model »Διεθηξνληθή έθδνζε 

LiterNet, 2006-2014, № 11 (84) 2006, Ivanička Georgieva, Bălgarska narodna mitologija Κεθ.1 ζει. 

59-62, Kiril Topalov Veska Nikolaeva,  «From symbolism to collective identity-Building sustainable 

rural communities», Academy of Balkan Civilization, Sofia ζει.5-18 
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έπεθηε ν ήιηνο θ.ά.) νχησο ψζηε λα κελ πξνζειθχζνπλ απηέο ηηο δαηκνληθέο 

δπλάκεηο
226

. Ο άγηνο Θεφδσξνο ινηπφλ θξφληηδε λα βγαίλεη θαβάια ζε άζπξν άινγν 

θαη λα ηηκσξεί παξαδεηγκαηηθά φζνπο έβιεπε λα παξαβαίλνπλ ηηο απαγνξεχζεηο
227

. Δ 

δαηκνληθή ππφζηαζε ηνπ αγίνπ ζεσξείηαη φηη αληηθαηέζηεζε απηήλ ηνπ ζιαβηθνχ 

ζενχ ησλ ρζφλησλ δπλάκεσλ Veles
228

. Καη ζηελ ζεξβηθή παξάδνζε ππάξρεη κηα 

αληίζηνηρε εηθφλα, κε πεξηζζφηεξν λνζεξφ πεξηερφκελν φκσο. Βθεί ν άγηνο έρεη 

ζπλνδεία θαβαιάξεδσλ θαη φπνηνλ παξαβάηε βξίζθνπλ, ηνπο βγάδνπλ ηα ζσζηθά θαη 

ηα θξεκάλε παξαδεηγκαηηθά ζηα θιαδηά ησλ δέληξσλ
229

. Ώθφκα κηα ηζηνξία πνπ 

ππάξρεη ζε δπν εθδνρέο είλαη ε εμήο: Μηα θνξά ν Θεφο, ν άγηνο Πέηξνο θαη ν 

Ώξράγγεινο πεξπαηνχζαλ ζηελ γε. Πεξλάλε απφ κηα αριαδηά θαη βιέπνπλ έλαλ λέν 

λα είλαη μαπισκέλνο θάησ απφ απηήλ θαη λα πεξηκέλεη κε αλνηρηφ ζηφκα λα πέζεη έλα 

αριάδη λα ην θάεη. Πην θάησ βιέπνπλ κηα θνπέια λα νξγψλεη ην ρσξάθη θαη λα 

δνπιεχεη ζθιεξά. Λέεη ν Θεφο φηη ν λένο πνπ μάπισλε ζα γίλεη ν άληξαο απηήο ηεο 

θνπέιαο. Ο Ώξράγγεινο ζχκσζε πνπ ν ηεκπέιεο ζα λπκθεχνληαλ ηελ εξγαηηθή θαη 

γχξηζε ζηελ αριαδηά θαη ηνλ έδεηξε. Πέξαζε ν θαηξφο θαη νη ηξεηο ηνπο γχξηζαλ πάιη 

ζε εθείλν ην κέξνο θαη φλησο δηαπίζησζαλ πσο ν ηεκπέιεο λένο ήηαλ πιένλ ν άληξαο 

ηεο εξγαηηθήο θνπέιαο. Γήηεζαλ απφ ην δεπγάξη λα ηνπο θηινμελήζνπλ γηα ην βξάδπ 

θαη απηνί δέρζεθαλ. Ο Θεφο πξνεηδνπνίεζε ηνλ Ώξράγγειν φηη ζα ηνλ δείξνπλ ηξεηο 

θνξέο πξηλ λα μεκεξψζεη. Ο λένο ελ ησ κεηαμχ είρε αλαγλσξίζεη ηνλ Ώξράγγειν πνπ 

ηνλ είρε δείξεη ηφηε θαη απνθάζηζε λα ηνπ ην γπξίζεη. Ξαπιψλνπλ φινη, ν Ώξράγγεινο 

είρε μαπιψζεη ζηελ άθξε απφ ηνλ ζνθξά. Πήγε ν λένο θαη ηνπ έξημε έλα ραζηνχθη. 

Μεηά ν Ώξράγγεινο άιιαμε ζέζε. Πάιη ηνλ μαλαπέηπρε φκσο. Άιιαμε ηξίηε θνξά 
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ζέζε αιιά πάιη ηνλ μαλαπέηπρε. Βίρε αξρίζεη λα μεκεξψλεη θαη γχξηζε ν Θεφο θαη 

είπε ζηνλ Ώξράγγειν: «Βίδεο πνπ φλησο ζε έδεηξαλ ηξεηο θνξέο πξηλ λα μεκεξψζεη;». 

Καη κεηά νη ηξεηο ηνπο έθπγαλ. Γηα ην πξψην κέξνο ηεο ηζηνξίαο ζηνλ θαηάινγν είλαη 

ην ATU 822: The lazy boy and the industrious girl φπνπ ε ηζηνξία είλαη ε ίδηα κφλν 

πνπ ζην ηέινο παξεκβαίλεη ν δηάβνινο θαη γηα απηφ θαηαηάζζεηαη εθεί. ΢ηελ δεχηεξε 

εθδνρή, ε ηζηνξία είλαη ιίγν παξαιιαγκέλε. Ώληί γηα ηνλ Θεφ, ηνλ άγην Πέηξν θαη ηνλ 

Ώξράγγειν, ζην ζπίηη θηινμελνχληαη ν Υξηζηφο θαη ν άγηνο Πέηξνο θαη ν λνηθνθχξεο 

δέξλεη ηνλ άγην Πέηξν γηαηί είλαη κεζπζκέλνο. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ATU 791: The 

Saviour and Peter in night-lodgings, φπνπ είλαη ίδηα γηα ηελ δεχηεξε εθδνρή. 

Καηαγξάθεηαη απφ ηε Γαιιία, ηελ Οπθξαλία θαη ηε Γεξκαλία. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθαλ: Lerin, Prilep 7 εθδνρέο, Sofijsko 3 εθδνρέο, Ahăr Čelebi, Štip, 

Gabrovo 3 εθδνρέο, Elensko 3 εθδνρέο, Tetevo, Bela Čerkova, Belograd, Lom 2 

εθδνρέο, Novi Pazar, Bansko 3 εθδνρέο, Graovo, 6 εθδνρέο, Strandţa 3 εθδνρέο, 

Blagoevgrad 5 εθδνρέο, Sakar 2 εθδνρέο, Debărsko, Ohrid 4 εθδνρέο, Bitolja. 

Μαγηθά παξακύζηα
230

: Ώλαθέξακε ήδε ηελ κεγάιε έθηαζε ησλ καγηθψλ 

παξακπζηψλ θαη ηελ πνιππνηθηιφηεηα πνπ παξνπζηάδνπλ ζηα κνηίβα ηνπο. ΢ην SbNU 

θαη ζηνλ ηφκν ηνπ Kuzman Šapkarev απηφ ην είδνο θηάλεη ηηο 100 πεξίπνπ ηζηνξίεο. 

Γηα λα δηεπθνιπλζνχκε ζηελ θαηάηαμε ζα παξαζέζνπκε ηηο ππνθαηεγνξίεο ηνπ 

θαηαιφγνπ, φπσο θάλακε αληίζηνηρα θαη γηα ηα ζξεζθεπηηθά παξακχζηα θαη ζα 

αλαθέξνπκε απεπζείαο ηνπο ηχπνπο πνπ βξίζθνπκε ζπρλφηεξα ζηα βνπιγαξηθά 

καγηθά παξακχζηα. 

 

TALES OF MAGIC   300-749 

Supernatural Adversaries   300-399 

Supernatural or Enchanted Wife (Husband) or Other Relative   400-459 

Wife   400-424 

Husband   425-449 
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Brother or Sister   450-459 

Supernatural Tasks   460-499 

Supernatural Helpers   500-559 

Magic Objects   560-649 

Supernatural Power or Knowledge   650-699 

Other Tales of the Supernatural   700-749 

Δ πξψηε ππνθαηεγνξία (Supernatural Adversaries) αλαθέξεηαη ζε ππεξθπζηθνχο 

αληηπάινπο πνπ αληηκεησπίδνπλ νη ήξσεο ησλ ηζηνξηψλ. ΢ε απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία 

θαηαηάζζνληαη ηζηνξίεο φπσο ε Κνθθηλνζθνπθίηζα θαη ε Ραπνπλδέι. Βίδακε φηη εδψ 

θαηαηάζζνληαη θαη δχν απφ ηηο γλσζηέο βνπιγάξηθεο ηζηνξίεο (Ο καζεηεπόκελνο ηνπ 

δηαβόινπ θαη ν Αξράγγεινο σο λνλόο). Οη επφκελεο 4 ππνθαηεγνξίεο (Supernatural or 

Enchanted Wife (Husband) or Other Relative) κέρξη ην ATU 459 αθνξνχλ 

ππεξθπζηθνχο ή καγεκέλνπο ζπδχγνπο ή άιινπο ζπγγελείο. ΢πλήζσο νη καγεκέλνη 

ζχδπγνη ή ζπγγελείο θαηαηξέρνληαη απφ κηα θαηάξα. ΢ε απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία 

θαηαηάζζνληαη ηζηνξίεο φπσο ε Χξαία Κνηκσκέλε θαη ε πξηγθίπηζζα πνπ θίιεζε ηνλ 

βάηξαρν. Δ έθηε ππνθαηεγνξία (Supernatural Tasks) αλαθέξεηαη ζε ππεξθπζηθά 

θαζήθνληα. Οη ήξσεο εδψ επηβαξχλνληαη κε ηελ δηεθπεξαίσζε θαηλνκεληθά απίζαλσλ 

απνζηνιψλ θαη εληνιψλ απφ ππεξθπζηθά πιάζκαηα είηε γηα λα γιηηψζνπλ απφ κηα 

αξλεηηθή θαηάζηαζε είηε γηα λα κπνξνχλ λα ζπλερίζνπλ ην ηαμίδη ηνπο. Βδψ 

θαηαηάζζνληαη θαη ηζηνξίεο γηα κεηαβάζεηο ζε άιινπο θφζκνπο πέξα απφ ηνλ 

αλζξψπηλν (π.ρ.ATU 466-Journey to the Other World). Δ έβδνκε ππνθαηεγνξία 

(Supernatural Helpers) αλαθέξεηαη ζε ππεξθπζηθνχο βνεζνχο πνπ ζπλδξάκνπλ ζηνπο 

ήξσεο ησλ ηζηνξηψλ θαη αξθεηά ζπρλά απνηεινχλ ηελ αηηία πνπ αιιάδεη ε ηχρε ηνπο. 

Βίδακε φηη εδψ θαηαηάζζνληαη νη ηζηνξίεο ηνπ επγλώκνλα λεθξνύ θαη ηεο 

΢ηαρηνπνύηαο. Δ φγδνε ππνθαηεγνξία (Magic Objects) αλαθέξεηαη ζε καγηθά 

αληηθείκελα. Ώπηά είηε βξίζθνληαη ηπραία απφ ηνπο ήξσεο είηε δσξίδνληαη ζε απηνχο 

είηε ηα θιέβνπλ θαη κε απηά πάιη θαηαθέξλνπλ λα αιιάδνπλ ηελ ηχρε ηνπο. Βδψ 

θαηαηάζζνληαη ηζηνξίεο φπσο ν Αιαληίλ θαη ην καγηθό ιπρλάξη θαη είδακε φηη εδψ 

βξίζθεηαη θαη ε ηζηνξία καο Η δηθαηνζύλε θαη ε αδηθία. Δ έλαηε ππνθαηεγνξία 

(Supernatural Power or Knowledge) αλαθέξεηαη ζε ππεξθπζηθή δχλακε ή γλψζε. Οη 

ήξσεο εδψ είηε έρνπλ γελλεζεί κε απηήλ είηε ηελ απνθηνχλ κεηέπεηηα σο απνηέιεζκα 
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απφ θάηη καγηθφ πνπ έθαγαλ ή θφξεζαλ. Δ δέθαηε ππνθαηεγνξία (Other Tales of the 

Supernatural) αλαθέξεηαη ζε άιιεο ηζηνξίεο ππεξθπζηθνχ πεξηερνκέλνπ, δειαδή 

φπσο θαη ζηα ζξεζθεπηηθά παξακχζηα έηζη θαη εδψ ε ηειεπηαία ππνθαηεγνξία 

αλαθέξεηαη ζε παξακχζηα ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ είδνπο πνπ δελ κπνξνχλ λα 

θαηαηαρζνχλ ζε θακία απφ ηηο πξνεγνχκελεο ππνθαηεγνξίεο. Βδψ είδακε φηη 

θαηαηάζζεηαη ε ηζηνξία ηεο Υηνλάηεο θαη ηεο θνπέιαο κε ηα θνκκέλα ρέξηα.                  

Οη ηχπνη πνπ εκθαλίδνληαη ζπρλφηεξα ζηα βνπιγαξηθά καγηθά παξακχζηα, ζρεδφλ 

πάληα ζε ζπλδπαζκφ κε κνηίβα απφ άιινπο είλαη νη εμήο: 

301A: Quest for a Vanished Princess (έλαο λάλνο κε καγηθέο δπλάκεηο απάγεη κηα 

πξηγθίπηζζα θαη ηελ ζψδεη λένο κε εμσπξαγκαηηθνχο ζπληξφθνπο
231

. ΢ηνπο ηφκνπο 

αλαθέξνληαη επηθιήζεηο ζηνλ Θεφ) . Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ 

ηε Ννξβεγία, ηελ Εζπαλία, ηελ Βζζνλία, ηελ Εξιαλδία, ηε ΢θνηία θαη ηε Ααλία.    

301B: The Strong Man and his Companions (ην ίδην πεξίπνπ κε ην πξνεγνχκελν, 

δίλνληαη πεξηζζφηεξεο ιεπηνκέξεηεο γηα ηηο εμσπξαγκαηηθέο δπλάκεηο ησλ 

ζπληξφθσλ).                                                                                                                                                           

303: The Twin Brothers (δχν δίδπκνη αδεξθνί γελληνχληαη αθνχ ε κεηέξα έρεη θάεη 

έλα καγηθφ ςάξη. ΢ηηο δηθέο καο ηζηνξίεο πξφθεηηαη γηα καγηθφ κήιν πνπ δίλεηαη απφ 

ηνλ Θεφ
232

. Μεγαιψλνληαο κπιέθνπλ ζε δηάθνξεο πεξηπέηεηεο). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ 

ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Εηαιία, ηε Ννξβεγία θαη ηελ Ελδία.                                                              

306: The Twelve Dancing Princesses (κηα πξηγθίπηζζα θεχγεη θάζε βξάδπ απφ ην 

δσκάηην ηεο θαη δηαιχεη ηα παπνχηζηα ηεο. Ο βαζηιηάο βάδεη έλαλ ππεξέηε λα ηελ 

αθνινπζήζεη θαη ν ππεξέηεο αλαθαιχπηεη φηη πεγαίλεη ζε καγηθφ βαζίιεην. Σελ 

απνθαιχπηεη θαη ηελ παληξεχεηαη
233

. ΢ηνπο ηφκ νπο ηνλ ζπλδξάκνπλ δηάβνινη). 

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηε Ααλία, ηε Ρσζία, ηε 

΢ινβαθία, ηελ Οπγγαξία, ηελ Πνξηνγαιία, ηε Γαιιία, ηε Ρνπκαλία ηελ Εζιαλδία θαη 

ηελ Ελδία.                                                                                                                                                     

313: The Magic Flight (νη ήξσεο ζέινπλ λα μεθχγνπλ απφ έλα κνρζεξφ πιάζκα (ή 

δηάβνιν) θαη πεηνχλ πίζσ ηνπο αληηθείκελα πνπ γίλνληαη βνπλά, δάζνο κε αγθάζηα 

                                                           
231

Π.ρ. Pedija čovek lakăt brada ( Ώλζξσπάθη φζν έλα πφδη, κε γέλη φζν έλα ρέξη) ηφκ. 3 
232

 Π.ρ. Vkamenijat brat (Ο πεηξσκέλνο αδεξθφο) ηφκ. 57 
233

 Π.ρ. Carskata dăšterija I cigančeto (Δ θφξε ηνπ βαζηιηά θαη ην ηζηγγαλάθη) ηφκ. 31 
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θ.η.ι.
234

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ Εζπαλία, 

ηελ Εηαιία, ηε Ρσζία θαη ηε Ννξβεγία.                                                                                       

315A: The Faithless Sister (ε αδεξθή ελφο πξίγθηπα ή πνιιψλ γίλεηαη έλα 

θαληβαιηζηηθφ ηέξαο
235

. ΢ηνπο ηφκνπο ε αδεξθή κεηακνξθψλεηαη χζηεξα απφ ζεηθή 

θαηάξα ή ν Θεφο πξνεηδνπνηεί απφ πξηλ ηνλ παηέξα γηα ηελ εμέιημε ηεο θφξεο ηνπ). 

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη ζρεδφλ απφ φιε ηελ Βπξψπε θαη απφ 

αξαβηθέο πεγέο.  

318: The Batamärchen (ήξσαο ζψδεη ηελ πξηγθίπηζζα γπλαίθα ηνπ αιιά απηή 

εξσηεχεηαη άιινλ θαη ζρεδηάδεη λα ηνλ ζθνηψζεη
236

. ΢ηνπο ηφκνπο ηνπ απνθαιχπηεηαη 

ε δνινπινθία ηεο ζπδχγνπ κεηά απφ ζεηθή παξέκβαζε). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία θαη απφ πεξηνρέο ηεο ΐφξεηαο Ώθξηθήο- θπξίσο 

Ώίγππην. 

326: The Youth Who Wanted to Learn What Fear Is (έλαο λεαξφο πνπ δελ μέξεη ηη ζα 

πεη θφβνο ηαμηδεχεη ζε δηάθνξα κέξε γηα λα ηνλ αλαθαιχςεη
237

. ΢ηνπο ηφκνπο πάιη 

πξνζεχρνληαη ζηνλ Θεφ). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία.  

327G: The Boy at the Devil's/Witch's House (λεαξφο απάγεηαη απφ δηάβνιν θαη ηνλ 

παίξλεη ζην ζπίηη ηνπ γηα λα ηνλ καγεηξέςνπλ νη θφξεο ηνπ αιιά μεθεχγεη
238

).  

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία , ηελ Εηαιία, ηε Γαιιία, 

ηελ Ώγγιία, ηελ Πνισλία, ηε Μνξαβία, ηε Ρνπκαλία θαη ηηο Φηιηππίλεο.                               

329: Miss the Magic Mirror (Πξηγθίπηζζα έρεη έλαλ καγηθφ θαζξέθηε πνπ κπνξεί λα 

βιέπεη φιεο ηηο γσλίεο ηεο γεο. Θα ηελ παληξεπηεί απηφο πνπ ζα θξπθηεί θαη δελ ζα 

κπνξεί λα ηνλ βξεη. Νεαξφο ηα θαηαθέξλεη κε ηελ βνήζεηα δψσλ θαη ηνπ δηαβφινπ
239

). 

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία.                                                                                                                                                                                                                                                 

330: The Smith Outwits the Devil (έλαο ζηδεξάο θάλεη ζπκθσλία κε ηνλ δηάβνιν γηα 

λα γίλεη ν θαιχηεξνο απφ φινπο. ΋ηαλ ν δηάβνινο έξρεηαη λα ηνπ πάξεη ηελ ςπρή ηνλ 

                                                           
234

 Π.ρ. Ovčar se oţenva za samodiva (ΐνζθφο λπκθεχεηαη λεξάηδα) ηφκ. 56   
235

 Π.ρ. Devette bratija I lamjata sestra- (Σα ελλέα αδέξθηα θαη ε ιάκηα αδεξθή ηνπο) 
236

Π.ρ. Momčeto obeštano na dijavola (Σν αγφξη πνπ ήηαλ ηαγκέλν ζηνλ δηάβνιν) ηφκ. 10 
237

 Π.ρ. Strax (Φφβνο) ηφκ. 49 
238

 Π.ρ. Kelčo namira ţiva voda I stava car (Ο Kelčo βξίζθεη ην λεξφ ηεο δσήο θαη γίλεηαη βαζηιηάο) 

ηφκ. 56 
239

 Π.ρ. Dobroto nikoj pat ne ginit (Ώπφ θαινζχλε πνηέ δελ ράλεηο) Kuzman Šapkarev , Sbornik ot 

bălgarski narodni umotvorenija  
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μεγειά κε δηάθνξνπο ηξφπνπο
240

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ 

ζρεδφλ φιν ηνλ επξσπατθφ ρψξν θαη ηε Νφηηα Ώκεξηθή.                     

 331: The Spirit in the Bottle (άληξαο ειεπζεξψλεη θαθφβνπιν πλεχκα- ζπλήζσο ηνλ 

δηάβνιν- απφ έλα κπνπθάιη ή ζεληνχθη ή αζθφ θαη αθνχ ηνλ πείζεη λα ηνλ θάλεη 

πινχζην κε θφιπν ηνλ θάλεη λα κπεη πάιη κέζα
241

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία θαη απφ αξαβηθέο πεγέο.                

402: The Animal Bride (ν κηθξφηεξνο γηνο ηνπ βαζηιηά κεηά απφ δηαγσληζκφ 

ηνμνβνιίαο φπνπ ζπκθσλεί λα λπκθεπηεί φ,ηη βξεζεί εθεί πνπ ζα θαηαιήμεη ην βέινο 

ηνπ, θαηαιήγεη λα λπκθεχεηαη θάπνην δψν πνπ κεηά κεηακνξθψλεηαη ζε θνπέια
242

. 

΢ηνπο ηφκνπο απηφ γίλεηαη κε ηελ βνήζεηα ηνπ Θενχ). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ Κξναηία, ηε Ννξβεγία, ηε Ρσζία, ηελ Ώπζηξία, 

ηελ Εηαιία, ηε ΢ξη Λάλθα, ηηο Φηιηππίλεο, ηε ΐφξεηα Ώκεξηθή θαη ηελ Ελδία.       

424: The Youth Wed to a She-Devil (γηα ηνλ θαηάινγν πξφθεηηαη γηα ηελ ηζηνξία ηεο 

λχκθεο Melusine-πλεχκα ηνπ λεξνχ κε εξπεηφκνξθν ζψκα απφ ηελ κέζε θαη θάησ. Ο 

λένο επγεληθήο θαηαγσγήο πνπ ηελ λπκθεχεηαη δελ μέξεη γηα ηελ πξαγκαηηθή θχζε 

ηεο γπλαίθαο ηνπ κέρξη πνπ ηελ παξαηεξεί θξπθά ζην κπάλην ηεο. Ώπηή κεηά είηε 

θεχγεη, είηε ν λένο αξξσζηαίλεη βαξηά. ΢ηνπο ηφκνπο αληί γηα λχκθεο αλαθέξνληαη 

δαηκφληζζεο
243

).   Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ 

Ώιβαλία, ην Λνπμεκβνχξγν θαη ηε Γαιιία.                                          

425L: The Padlock on the Enchanted Husband (θνπέια έρεη εμσπξαγκαηηθφ 

αλζξσπφκνξθν ζχδπγν θαη δελ πξέπεη λα ηνλ δεη φηαλ ζα ηελ επηζθέπηεηαη ην βξάδπ. 

Παξαθνχεη ηελ εληνιή θαη ηνλ βιέπεη κε ηελ πξαγκαηηθή ηνπ θχζε θαη απηφο 

εμαθαλίδεηαη. Δ θνπέια ηνλ αλαδεηά
244

. ΢ηνπο ηφκνπο ν ζχδπγνο ηεο ηελ θαηαξηέηαη 

ζην φλνκα ηνπ Θενχ). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηε 

Ννξβεγία, ηελ Εηαιία, ηε ΢ηθειία, ηελ Πνξηνγαιία θαη ηε Γαιιία.                                      

441: In Enchanted Skin (άηεθλν δεπγάξη παξαθαιεί ηνλ Θεφ λα ηνπο δψζεη παηδί θαη ν 

Θεφο ηνπο δίλεη δψν. Σν παηδί κεηά απφ ρξφληα δεηά λα παληξεπηεί ηελ πξηγθίπηζζα. 

                                                           
240

 Π.ρ. Čyk po čyk (΢ηδεξηά ζηελ ζηδεξηά) ηφκ. 6 
241

 Π.ρ. Čovek što vati gjaolite vo vrekiata (Ο άλζξσπνο πνπ έβαιε ηνπο δηαβφινπο ζην ζεληνχθη), 

ηφκ.2 
242

Π.ρ. Carskijat sin I kostenyrkata (Ο γηνο ηνπ βαζηιηά θαη ε ρειψλα) ηφκ. 49  
243

 Π.ρ. Oţenili se za djavolici (Νπκθεχηεθαλ δαηκφληζζεο) ηφκ. 49 
244

 Π.ρ. Moma omăţena za krilat zmej (Κνπέια παληξεκέλε κε θηεξσηφ δξάθν) ηφκ. 27 



86 
 

Οη γνλείο δηζηάδνπλ εμαηηίαο ηεο κνξθήο ηνπ γηνπ ηνπο φκσο κεηά απφ αξθεηά 

ζπκβάληα ν γάκνο γίλεηαη. Δ λχθε δηαπηζηψλεη φηη ν ζχδπγνο ηεο κπνξεί λα βγάιεη ην 

δέξκα ηνπ δψνπ θαη λα γίλεη θαλνληθφο άλζξσπνο. Δ παξακάλα ηεο κηα κέξα ην θαίεη 

ζην ηδάθη κε ηελ ειπίδα φηη δελ ζα ην μαλαθνξέζεη. ΋κσο ν λεαξφο ππνθέξεη απφ 

ηξεινχο πφλνπο. Έηζη ε γπλαίθα ηνπ πξέπεη λα βξεη κηα κάγηζζα γηα λα ηεο πεη πσο 

ζα βνεζήζεη πιένλ ηνλ ζχδπγν ηεο. ΢ηνλ θαηάινγν ν λεαξφο αλαθέξεηαη κε δέξκα 

ζθαληδφρνηξνπ
245

. ΢ηνπο ηφκνπο αλαθέξεηαη κε δέξκα θηδηνχ. ΢ε θάπνηεο εθδνρέο 

ησλ ηφκσλ κφιηο ην δέξκα θαίγεηαη, ν λεαξφο πεζαίλεη
246

).  Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ Εηαιία, ηε Ρσζία, ηελ Οπγγαξία θαη ηε 

Ρνπκαλία.           

450: Brother and Sister (ν κηθξφο αδεξθφο ελφο θνξηηζηνχ κεηακνξθψλεηαη ζε δψν. 

Σν θνξίηζη ηειηθά παληξεχεηαη ηνλ βαζηιηά αιιά ηα αδέξθηα θαηαδηψθνληαη απφ ηελ 

θαθηά κεηξηά ηνπο
247

. ΢ηνπο ηφκνπο πάιη επηθαινχληαη ηνλ Θεφ).  Εζηνξίεο κε απηφ 

ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ζιαβηθέο πεγέο, ηελ Γεξκαλία θαη ηελ Εηαιία.                                                                                                                                                                        

451: The Nurse looking for her Brothers (ηα 12-είηε 7 είηε 6-αδέξθηα κηαο θνπέιαο 

κεηά απφ θαηάξα κεηακνξθψλνληαη ζε πνπιηά-ηα είδε πνηθίινπλ ζηηο εθδνρέο. Γηα λα 

ζπάζεη ηελ θαηάξα πξέπεη λα ηνπο ξάςεη πνπθάκηζα λα θνξέζνπλ, απφ βακβάθη 

καδεκέλν απφ ην θνηκεηήξη ηεο εθθιεζίαο, ελψ γηα φιν απηφ ην δηάζηεκα δελ πξέπεη 

λα κηιήζεη θαζφινπ
248

) .  Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ 

Γεξκαλία, ηελ Εηαιία, ηελ Ρνπκαλία, ηελ Ννξβεγία, ηελ Ααλία, ηελ Εξιαλδία, ηελ 

Φηλιαλδία, ηελ Ληβχε θαη ππάξρνπλ θαη βαζθηθέο εθδνρέο.                                                                                                                                                   

466: A Journey to the Other World (ηαμίδη ζε άιινπο θφζκνπο- ζπλήζσο κέζα απφ 

έλα πεγάδη ή ζπειηά
249

. Ξαλά πξνζεπρέο ζηνλ Θεφ). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ζιαβηθέο πεγέο.468: The Towering Tree (δέληξν ή άιιν θπηφ 

θηάλεη ζηνλ νπξαλφ. Ο ήξσαο ζθαξθαιψλεη θαη βξίζθεη πξηγθίπηζζα. ΢ηηο εθδνρέο 

ησλ ηφκσλ βξίζθεη ηνλ Θεφ θαη ζπλνδεία αγγέισλ ζε δείπλν
250

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ 

ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Απηηθή Βπξψπε θαη απφ ζιαβηθέο πεγέο.                                                        

                                                           
245

 Hans my Hedgehog αδεξθνί Grimm  
246

 Π.ρ. Zmija čedo (Φίδη βιαζηάξη) Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski narodni umotvorenija  
247

 Π.ρ. Deteto I carskata šterka (Σν παηδί θαη ε θφξε ηνπ βαζηιηά) ηφκ. 3, Bratče elenče (Ώδεξθάθη 

ειαθάθη) ηφκ. 56 
248

 Π.ρ. Sestra I bratja (Ώδεξθή θαη αδεξθνί) ηφκ. 58 
249

 Π.ρ. Izgybenata carica I iznahoţdaineto neino ot cina ie (Δ ρακέλε βαζίιηζζα θαη ε αλαδήηεζε ηεο 

απφ ηνλ γην ηεο) ηφκ. 3 
250

 Π.ρ. Petrova krastavica (Δ αγγνπξηά ηνπ Πέηξνπ) ηφκ. 11 
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471: The Bridge to Another World (ν κηθξφηεξνο απφ ηξεηο αδεξθνχο κεηαβαίλεη ζε 

άιινπο ππεξθπζηθνχο θφζκνπο. ΐξίζθεη ζεζαπξφ ή λχθε. ΢ηνλ γπξηζκφ νη αδεξθνί 

ηνπ ηνλ εμαπαηνχλ
251

. ΢ηνπο ηφκνπο ν ήξσαο θάπνηεο θνξέο είλαη ν άγηνο Γεψξγηνο) .  

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Ννξβεγία θαη απφ ζιαβηθέο πεγέο.                                                                      

513: The Extraordinary Companions (λεαξφο ζε αλαδήηεζε βξίζθεη ζπληξφθνπο πνπ 

έρνπλ ππεξθπζηθέο δπλάκεηο- ν πξψηνο κπνξεί λα κεηαθηλήζεη βνπλά, ν δεχηεξνο λα 

πηεί φιε ηελ ζάιαζζα θ.η.ι.
252

. ΢ηνπο ηφκνπο γίλνληαη αδεξθνπνηηνί ζην φλνκα ηνπ 

Θενχ).  Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Γεξκαλία, ηελ Εηαιία θαη 

ηελ Ννξβεγία θαη κεξηθέο ζιαβηθέο πεγέο.                                                                                                                                          

533: Repressed Bride (ζην δξφκν γηα ηελ γλσξηκία κε ηνλ αξξαβσληαζηηθφ ηεο κηα 

πξηγθίπηζζα απεηιείηαη απφ ηελ ππεξέηξηα ηεο λα αιιάμνπλ ζέζεηο. Πεξηπέηεηεο κέρξη 

λα απνθαιπθζεί ε αιήζεηα. ΢ηνπο ηφκνπο πξφθεηηαη γηα πξίγθηπα θαη δηάβνιν ή 

ηζηγγάλν
253

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία θαη ζρεδφλ 

φιε ηελ Ώλαηνιηθή Βπξψπε.                                                                                                                                

545B: The Cat as Helper (αγφξη ή θνξίηζη θιεξνλνκεί γάηα. Δ γάηα απνδεηθλχεηαη 

πνιχηηκνο βνεζφο ζε δχζθνιεο θαηαζηάζεηο
254

. ΢ηνπο ηφκνπο αλαθέξνληαη 

Λεηηνπξγηθά ζηνηρεία).  Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Εηαιία, ηε 

Γαιιία, ηε Ννξβεγία, ηελ Οπγγαξία, ηε ΢νπεδία, ηε Φηλιαλδία, ηελ Ώπζηξία, ηε 

Μνγγνιία, ηε Γεξκαλία, ηελ Ελδία, ηηο Φηιηππίλεο θαη ηε Ρνπκαλία.                                                                                                                              

550: The Golden Bird (βαζηιηάο βάδεη λεαξφ λα βξεη ην ζξπιηθφ Υξπζφ Πνπιί
255

. 

Παξάθιεζε γηα ζεηθή παξέκβαζε).  Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε 

Γεξκαλία, ηε Ννξβεγία θαη ηε Ρσζία.                                                                                                                                                             

551: The Water of Life (αλαδήηεζε γηα ην λεξφ ηεο δσήο
256

. Ξαλά παξάθιεζε γηα 

ζεηθή παξέκβαζε). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία θαη 

απφ ζιαβηθέο πεγέο.                                        

                                                           
251

 Π.ρ. Sv. Georgi ili trimata bratja I zlatnata jabălka (Άγηνο Γεψξγηνο ή ηα ηξία αδέξθηα θαη ην ρξπζφ 

κήιν) ηφκ. 1 
252

 Π.ρ. Carăt caricata I sin my (Ο βαζηιηάο ε βαζίιηζζα θαη ν γηνο ηνπ) ηφκ. 2 
253

 Π.ρ. Carskijot sin I dijavolăt (Ο γηνο ηνπ βαζηιηά θαη ν δηάβνινο) ηφκ. 40,  Kuzman Šapkarev , 

Sbornik ot bălgarski narodni umotvorenija  

 

 
254

 Π.ρ. Vampir I momiče (ΐξηθφιαθαο θαη θνξίηζη) ηφκ. 5 
255

 Π.ρ. Zlatnoto pile (Σν ρξπζφ πνπιί) ηφκ. 14 
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552: Animals and In-laws (άξξσζηνο παηέξαο νξθίδεηαη ζηνλ Θεφ φηη αλ γίλεη θαιά 

ζα παληξέςεη ηηο ηξεηο θφξεο ηνπ κε ηνπο πξψηνπο πνπ ζα εκθαληζηνχλ ζην ζπίηη 

ηνπο. Καιπηεξεχεη, φκσο νη πξψηνη πνπ έξρνληαη ζην ζπίηη ηνπο είλαη νκηινχληα δψα-

αεηφο, ιχθνο, αξθνχδα. Μελ ζέινληαο λα αζεηήζεη ηνλ φξθν ηνπ δίλεη ηηο θφξεο ηνπ 

γηα λχθεο ησλ δψσλ. Μεηά απφ ρξφληα ηα δψα βνεζνχλ ηνλ αδεξθφ ησλ θνξηηζηψλ ζε 

δχζθνιε απνζηνιή. ΢ηηο εθδνρέο ησλ ηφκσλ ηα δψα αιιάδνπλ
257

). Εζηνξίεο κε απηφ 

ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Εηαιία, ηε ΢ηθειία, ηελ Οπγγαξία, ηε Ρνπκαλία, ηελ 

Οπθξαλία θαη ηε ΢εξβία.  

554: The Grateful Animals (λεαξφο βνεζά ζην δξφκν ηνπ δηάθνξα δψα πνπ ηνπ 

αληαπνδίδνπλ ηελ βνήζεηα φηαλ θηλδπλεχεη ζηελ απνζηνιή πνπ ηνλ ζηέιλεη ν 

βαζηιηάο)
258

. ΢ηνπο ηφκνπο ηνλ επινγνχλ ζην φλνκα ηνπ Θενχ). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ 

ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ Οπγγαξία θαη ηε Ρσζία.    

559: The Princess‘ Laugh (βαζηιηάο ππφζρεηαη ηελ θφξε ηνπ ζε απηφλ πνπ ζα ηελ 

θάλεη λα γειάζεη. Ώπίζαλεο πεξηπέηεηεο γηα ηνλ ήξσα
259

. ΢ηνπο ηφκνπο ν ήξσαο 

πξνζεχρεηαη ζηνλ Θεφ γηα βνήζεηα).  Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ 

ηελ Εηαιία, ηε Ννξβεγία, ηε Ρσζία, απφ αξαβηθέο θαη εβξατθέο πεγέο. 

560: The Magic Ring (καγηθφ δαρηπιίδη πινπηίδεη έλαλ λεαξφ. Σνπ ην θιέβεη έλαο 

απαηεψλαο θαη ην αλαθηνχλ ν ζθχινο θαη ε γάηα ηνπ
260

. Πάιη ζεηθή επίθιεζε). 

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Εηαιία, ηε Ννξβεγία θαη απφ 

αξαβηθέο πεγέο.  

561: Aladdin (εμαπάηεζε απφ κάγν, εχξεζε καγηθνχ αληηθεηκέλνπ πνπ πξαγκαηνπνηεί 

ηηο επρέο ηνπ ήξσα
261

. ΢ηνπο ηφκνπο ηνλ βνεζά θαη ν δηάβνινο). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ 

ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ αξαβηθέο πεγέο.                                                   

                                                                                                                                                                      
256

 Π.ρ. Kelčo namira ţiva voda I stava car  (Ο Kelčo βξίζθεη ην λεξφ ηεο δσήο θαη γίλεηαη βαζηιηάο) 

ηφκ. 56 
257

 Π.ρ. Gărbav momăk osvoboţdava ot zmeja hybava devoika I se oţenva za neja (Κακπνχξεο λεαξφο 

ειεπζεξψλεη φκνξθε θνπέια απφ ηνλ δξάθν θαη ηελ λπκθεχεηαη) ηφκ. 56 
258

 Π.ρ. Kak Pepelaško stava car (Πσο ν Pepelaško γίλεηαη βαζηιηάο) ηφκ. 48 
259

 Π.ρ. Kyla ot čoveški glavi (Πχξγνο απφ αλζξψπηλα θεθάιηα) ηφκ. 6 
260

 Π.ρ. Naj dobrijat strelec (Ο πην θαιφο ηνμφηεο) ηφκ. 49 
261

 Π.ρ. Mărzelivijat momăk kojto započva da raboti I s pomošta na djavola stava carski zet (Ο 

ηεκπέιεο λεαξφο πνπ άξρηζε λα δνπιεχεη θαη κε ηελ βνήζεηα ηνπ δηαβφινπ γίλεηαη γακπξφο ηνπ 

βαζηιηά) ηφκ. 56 
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562: The Spirit in the Blue Light (καγηθφ πλεχκα πνπ αλαδχεηαη απφ κπιε θσο θαη 

θαπλφ βνεζά ηνλ ήξσα λα θεξδίζεη ηελ πξηγθίπηζζα
262

. Ξαλά δηαβνιηθή βνήζεηα). 

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Γεξκαλία, ηελ ΢νπεδία, ηελ 

Ώπζηξία, ηελ Ααλία θαη ηελ Ελδία.  

563: Three Magic Gifts (θησρφο ρσξηθφο παίξλεη ηξία καγηθά δψξα. Έλα 

ηξαπεδνκάληειν πνπ γεκίδεη κε θαγεηά, έλα ζαθί πνπ ρσξάεη ηα πάληα θαη κηα 

καγθνχξα πνπ ρηππάεη κφλε ηεο. Σνπ ηα θιέβνπλ θαη κεηά θπλεγά ηνπο θιέθηεο. ΢ηηο 

εθδνρέο ησλ ηφκσλ ηα δψξα είλαη παξαιιαγκέλα
263

 θαη ηνπ δσξίδνληαη απφ ηνλ Θεφ).  

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Εηαιία, ηε Γεξκαλία, ηε Ννξβεγία, 

ηελ Ώπζηξία, ηε Γεσξγία θαη ηηο Φηιηππίλεο.                 

571: The Golden Goose (καγηθφο ηξφπνο πνπ δηάθνξνη άλζξσπνη θνιιάλε ζε έλα 

αληηθείκελν. ΢ηνπο ηφκνπο αλαθέξνληαη ηεξείο
264

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηε ΢θαλδηλαβία, ηελ Πνισλία, ηελ Ώγγιία, ηελ 

Εξιαλδία θαη ηελ Ελδία.                                                                                                                                               

620: The Presents (ε θαιή θαη ε θαθή αδεξθή. ΐνήζεηα ζε κηα γξηνχια πνπ είλαη 

κάγηζζα, έηζη θάλεη δψξα ζηελ θαιή θαη ηηκσξεί ηελ θαθή. ΢ηηο εθδνρέο ησλ ηφκσλ 

είλαη ν Θεφο κεηακνξθσκέλνο ζε γέξνληα
265

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ζιαβηθέο πεγέο. 

650B: The Quest for a Strong Companion (λεαξφο κε ππεξθπζηθή δχλακε ζέιεη λα 

αλαδεηήζεη άλζξσπν πνπ λα είλαη ην ίδην ή θαη πην δπλαηφο απφ απηφλ
266

. Πάιη 

αδειθνπνηνχληαη ζην φλνκα ηνπ Θενχ).  Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη 

απφ ηε Γεξκαλία, ηελ Βιβεηία, ηε ΢εξβία, ηελ Ελδία θαη ηηο Φηιηππίλεο.                                                                                                                                      

667: The Boy in Animal Form (αγφξη πνπ κπνξεί λα κεηακνξθψλεηαη ζε δψν- ηα είδε 

πνηθίινπλ ζηηο δηάθνξεο εθδνρέο. Μεηά απφ πνιιέο πεξηπέηεηεο παληξεχεηαη ηελ 

                                                           
262

 Σν ίδην κε ην πξνεγνχκελν 
263

 Π.ρ. Kokoška magare trapeza I kopanja podareni ot Gospod (Κφηα γαηδνχξη ηξαπέδη θαη γνπδί 

δσξηζκέλα απφ ηνλ Θεφ) ηφκ. 9 
264

 Π.ρ. Slygata što vrăzval popovete goveda s edna dyma (Ο ππεξέηεο πνπ έδελε ηα κνπιάξηα ηνπ 

ηεξέα κε κηα ιέμε) ηφκ. 49 
265

 Π.ρ. Zlata moma (Σν ρξπζφ θνξίηζη) ηφκ. 15 
266

 Π.ρ. Carăt caricata I sin my (Ο βαζηιηάο ε βαζίιηζζα θαη ν γηνο ηνπ) ηφκ. 2 
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πξηγθίπηζζα
267

. ΢ηνπο ηφκνπο ν παηέξαο είλαη ηεξέαο). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ζρεδφλ φιε ηελ Βπξψπε.                                                                                                                                      

670: The Language of Animals (ρσξηθφο απνθηά ην ράξηζκα λα θαηαιαβαίλεη ηελ 

γιψζζα ησλ δψσλ αθνχ ζψδεη ηνλ βαζηιηά ησλ θηδηψλ, φκσο πξέπεη λα ην θξαηήζεη 

κπζηηθφ γηαηί ζα πεζάλεη. Δ γπλαίθα ηνπ ηνλ πηέδεη λα ηεο πεη ην κπζηηθφ. ΢ηνπο 

ηφκνπο πεξηιακβάλεηαη κέζα ζε άιιεο ηζηνξίεο, αλαθέξεηαη θαη επίζθεςε ζηνλ 

Θεφ
268

).  Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ Ελδία , ηε 

΢ξη Λάλθα, ηελ Παιαηζηίλε, ηε ΢εξβία, ηελ Οπγγαξία, ηε Ααλία θαη ηελ Εηαιία.                                                                                                                                       

709: Snow White (ε θιαζηθή ηζηνξία ηεο Υηνλάηεο. ΢ηνπο ηφκνπο δελ επξφθεηην 

πάληα γηα πξηγθίπηζζα θαη δελ πεξηζάιπεηαη απφ λάλνπο αιιά απιψο απφ 9 αδεξθνχο 

είηε μπινθφπνπο είηε θπλεγνχο. Ώλαθέξνληαη πξνζεπρέο ζηνλ Θεφ
269

). Εζηνξίεο κε 

απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ Εηαιία, ηελ Πνξηνγαιία, ηε 

Ρσζία, ηε ΢θνηία θαη ηελ Βιβεηία.  

712: Crescentia (θαηαδησγκέλε θαη παξακνξθσκέλε ζχδπγνο-ζπλήζσο ηνπ βαζηιηά- 

γίλεηαη θαιά κέζσ καγείαο. ΢ηνπο ηφκνπο ε γπλαίθα πξνζεχρεηαη ζηνλ Θεφ
270

).  

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία θαη απφ αξαβηθέο πεγέο.                                                                                                                                              

745: Hatch-penny (ζεζαπξφο πνπ είλαη πξνδηαγεγξακκέλν λα πέζεη ζηα ρέξηα ελφο 

ζπγθεθξηκέλνπ ηδηνθηήηε, επηζηξέθεη πάληα ζε απηφλ φηη θαη αλ ζπκβεί-θιέθηεο ηνλ 

θξχβνπλ ζε δέληξν ή ηνλ ξίρλνπλ ζην πνηάκη θ.η.ι. ΢ηνπο ηφκνπο ηνλ ζεζαπξφ ζηελ 

αξρή ηνλ θπιάεη άγγεινο
271

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ 

Απηηθή Βπξψπε θαη απφ εβξατθέο πεγέο.                                

Έρνπκε ήδε αλαθέξεη φηη ηα καγηθά παξακχζηα θαηά θφξνλ εμειίζζνπλ ηηο 

ππνζέζεηο ηνπο ζχκθσλα κε ηηο 31 ιεηηνπξγίεο ηνπ Propp
272

. ΢ε θάπνηεο φκσο απφ ηηο 

βνπιγαξηθέο ηζηνξίεο ησλ ηφκσλ νξηζκέλεο ιεηηνπξγίεο απνπζηάδνπλ. Πην 

ζπγθεθξηκέλα ιείπνπλ νη ιεηηνπξγίεο ηεο  Παξέκβαζεο θαη ηεο Παξάβαζεο ηεο 

                                                           
267

 Π.ρ. Popăt I sinăt my mečok (Ο ηεξέαο θαη ν γηνο ηνπ ν αξθνχδνο) ηφκ. 62 
268

 Π.ρ. Ovčarčeto zmijata I Gospod (Ο βνζθφο ην θίδη θαη ν Θεφο) Kuzman Šapkarev , Sbornik ot 

bălgarski narodni umotvorenija  
269

 Πρ. Tri sestri naj malkata carica (Σξεηο αδεξθέο ε πην κηθξή βαζίιηζζα) Kuzman Šapkarev , Sbornik 

ot bălgarski narodni umotvorenija  
270

 Π.ρ. Oslepila sestriničeto za da omăţi dăšterja si (Σχθισζε ηελ αληςηά ηεο γηα λα παληξέςεη ηελ 

θφξε ηεο) ηφκ. 49 
271

 Π.ρ. Kăsmetăt na Tošo kasapina (Δ ηχρε ηνπ Tošo) ηφκ. 49 
272

 ΐι. Ώ‘ κέξνο  
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πξνεγνύκελεο πξνεηδνπνίεζεο (νη ήξσεο δελ αληηκεησπίδνπλ θαηάζηαζε 

πξνεηδνπνίεζεο γηα απνθπγή θάπνηαο πξάμεο θαη ζπλεθδνρηθά ιείπεη θαη ε 

παξάβαζε). Έπεηηα ιείπεη θαη ε ΢πλελνρή, ε Πξώηε ιεηηνπξγία ηνπ βνεζνύ (ζε 

αξθεηέο ηζηνξίεο νη ήξσεο βξίζθνπλ βνεζνχο ιφγσ θαινζχλεο ή ηπραία, ρσξίο λα 

ρξεηαζηεί λα δηαγσληζηνχλ) θαη ζπλεθδνρηθά κε απηφ ιείπεη θαη ε Αληίδξαζε ηνπ 

ήξσα. Όζηεξα ιείπεη θαη ν ΢ηηγκαηηζκόο ησλ εξψσλ θαη ζπλεθδνρηθά ιείπεη θαη ε Με 

αλαγλσξίζηκε άθημε ηνπο. Μεηά δελ ππάξρνπλ θαη νη Αβάζηκεο αμηώζεηο, ηνπιάρηζηνλ 

φρη ζε απηήλ ηελ ζεηξά, είλαη ζπλήζσο κία ιεηηνπξγία πνπ ζηηο ηζηνξίεο ησλ ηφκσλ 

βξίζθεηαη ζηελ αξρή ηνπο ή ιίγν κεηά απφ απηήλ. ΢πλεθδνρηθά κε ηελ απνπζία απηήο 

ηεο ιεηηνπξγίαο κεηά δελ ππάξρνπλ θαη νη ιεηηνπξγίεο ηεο  Γύζθνιεο δνθηκαζίαο, ηεο 

Λύζεο, ηεο Αλαγλώξηζεο, ηεο  Απνθάιπςεο ηνπ θαθνύ (απηφο είλαη ήδε γλσζηφο απφ 

ηελ αξρή ησλ ηζηνξηψλ) θαη ηεο Μεηακόξθσζεο ηνπ ήξσα. Οη ηζηνξίεο πνπ πιεξνχλ 

φιεο ηηο ιεηηνπξγίεο είλαη πεξηζζφηεξν απηέο πνπ δελ έρνπλ ρξηζηηαληθά ζηνηρεία. Σα 

ρξηζηηαληθά ζηνηρεία ζηα πεξηζζφηεξα είλαη φπσο είδακε πξνζεπρέο ή απιέο 

αλαθνξέο ζην φλνκα ηνπ Θενχ γηα φξθν. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθαλ: Ahăr 

Čelebi 2 εθδνρέο, Sofija 5 εθδνρέο, Prilep 7 εθδνρέο, Kostyr, Voden, Lerin 6 εθδνρέο, 

Dypnička, Lovec 2 εθδνρέο, Veles 2 εθδνρέο, Solun, Klisura, Boboševsko, Stara 

Zagora, Orhan 3 εθδνρέο, Răsen, Štip, Gabrovo, Panagjursko, Elensko 3 εθδνρέο, 

Tetevo, Lom, Svoge 3 εθδνρέο, Kamenica 2 εθδνρέο, Rahovsko, Pjanec, Novi Pazar, 

Bansko 6 εθδνρέο, Graovo 9 εθδνρέο, Pazardţik 9 εθδνρέο, Strandţa 4 εθδνρέο,  

Blagoevgrad 2 εθδνρέο, Sakar 4 εθδνρέο, Debărsko, Ohrid 6 εθδνρέο, Bitolja 2 

εθδνρέο, Kičevsko, Vidin 4.  

΢ε ζπλέρεηα ησλ ηζηνξηψλ πνπ δελ θαηαηάζζνληαη εχθνια ή πνπ πεξηιακβάλνπλ 

αξθεηά κνηίβα, εθηφο απφ ηα ζξεζθεπηηθά θαη καγηθά παξακχζηα ζεκεηψζακε φηη 

ζπκβαίλεη θαη ζε άιιεο θαηεγνξίεο. Πην ζπγθεθξηκέλα είλαη νη θαηεγνξίεο ησλ 

ξεαιηζηηθψλ παξακπζηψλ (850-999), ησλ παξακπζηψλ κε ηέξαο-γίγαληα-δηάβνιν 

(1000-1199), ησλ αλεθδνηνινγηθψλ ηζηνξηψλ γηα ραδνχο (1200-1349 θαη  1675-1724), 

αλεθδνηνινγηθψλ ηζηνξηψλ γηα ζπδχγνπο (1350-1439), ησλ αλεθδνηνινγηθψλ 

ηζηνξηψλ γηα πνλεξνχο-ηπρεξνχο (1525-1674), θαη ησλ αλεθδνηνινγηθψλ ηζηνξηψλ 

γηα θιεξηθνχο (1725-1849). Οη ιεπηνκέξεηεο ησλ ηζηνξηψλ εδψ είλαη αξθεηά ξεπζηέο 

θαη δαλείδνληαη θαη δαλείδνπλ ζηνηρεία ζε θάζε κία απφ ηηο παξαπάλσ 

ππνθαηεγνξίεο. Με βάζε βέβαηα ηα γεληθά ραξαθηεξηζηηθά ηνπο ζα γίλεη κηα 

πξνζπάζεηα λα ηηο μερσξίζνπκε.  
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Ρεαιηζηηθά παξακύζηα
273

: Δ αληίζηνηρε ππνθαηεγνξία γηα ηα ξεαιηζηηθά 

παξακχζηα ζεκεηψζακε φηη ζην SbNU είλαη ηα παξακχζηα γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή 

(bitovi prikazki). Ώλαθέξακε επίζεο πνηεο είλαη γεληθά νη ππνζέζεηο ησλ ηζηνξηψλ. 

΢ηνλ θαηάινγν βέβαηα θάπνηεο ηζηνξίεο πνπ ζην SbNU πεξηιακβάλνληαη ζηα bitovi 

prikazki, ηα κνηίβα ηνπο δελ αληηζηνηρνχλ ζηα ξεαιηζηηθά παξακχζηα αιιά ζε θάπνηα 

απφ ηηο αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο. Ώπηφ φκσο είλαη ινγηθφ λα ζπκβαίλεη εθφζνλ 

είδακε φηη ζηελ βνπιγαξηθή εζλνγξαθία έρνπλ ζπλήζσο δηαηεξεζεί κφλν νη ηξείο 

βαζηθέο θαηεγνξίεο παξακπζηψλ.
274

 ΢ε ζρέζε κε ηνλ θαηάινγν πάλησο νη ηζηνξίεο 

απφ ηνπο ηφκνπο πνπ αληηζηνηρνχλ ζε απηήλ ηελ θαηεγνξία είλαη 33. Ώλαιπηηθά νη 

ππνθαηεγνξίεο ηνπ θαηαιφγνπ εδψ είλαη νη εμήο: 

REALISTIC TALES   850-999  

The Man Marries the Princess   850-869 

The Woman Marries the Prince   870-879 

Proofs of FidelitY and Innocence   880-899 

The Obstinate Wife Learns to Obey   900-909 

Good Precepts   910-919 

Clever Acts and Words   920-929 

Tales of Fate   930-949 

Robbers and Murderers   950-969 

Other Realistic Tales   970-999 

Δ πξψηε ππνθαηεγνξία (The Man Marries the Princess) αθνξά ηζηνξίεο φπνπ ζην 

ηέινο θάπνηνο άληξαο ππνδεέζηεξεο θαηαγσγήο παληξεχεηαη ηελ πξηγθίπηζζα. 

Παξαηεξήζακε φηη απηφ ην κνηίβν απνηειεί θαη ην βαζηθφ ηέινο γηα έλα αξθεηά 

κεγάιν αξηζκφ καγηθψλ παξακπζηψλ, εδψ φκσο μεθαζαξίζακε φηη δελ ππάξρεη 

νπνηαδήπνηε καγηθή ή εμσπξαγκαηηθή παξέκβαζε. Ο ήξσαο εδψ ηα θαηαθέξλεη είηε 

γηαηί είλαη πνιχ έμππλνο είηε γηαηί είλαη ππεξβνιηθά ηπρεξφο. Σν ίδην ηζρχεη θαη κε 
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 SbNU φινη νη ηφκνη πνπ πεξηιακβάλνπλ παξακχζηα, Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski 

narodni umotvorenija  
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 Με δψα, καγηθά παξακχζηα, αλεθδνηνινγηθά- θαζεκεξηλά παξακχζηα 



93 
 

ηελ επφκελε ππνθαηεγνξία (The Woman Marries the Prince) πνπ είλαη γηα θνπέια 

πνπ παληξεχεηαη ηνλ πξίγθηπα. Βπηπξφζζεηα ππάξρεη θαη ην ζηνηρείν γηα ηελ 

αζηείξεπηε θαινζχλε ή νκνξθηά ηεο θνπέιαο πνπ ζπγθηλεί ηνλ πξίγθηπα. Δ ηξίηε 

ππνθαηεγνξία (Proofs of Fidelity and Innocence) αθνξά ηζηνξίεο γηα απνδείμεηο 

εκπηζηνζχλεο θαη αζσφηεηαο κεηά απφ ζπθνθαληία. ΢πλήζσο νη ηζηνξίεο 

αλαθέξνληαη ζε δχν πεξηπηψζεηο: α) γηα ηελ εκπηζηνζχλε ηεο ζπδχγνπ ηνπ βαζηιηά ή 

ηνπ επγελή πνπ είλαη ηφζν φκνξθε ψζηε αξθεηνί ζέινπλ λα ηελ αηηκάζνπλ αιιά 

επεηδή απηή δελ ππνθχπηεη ζηηο άζεκλεο πξνηάζεηο ηνπο, ηελ ζπθνθαληνχλ ζηνλ 

ζχδπγν ηεο γηα απηζηία, β) γηα ηελ εκπηζηνζχλε θάπνηνπ ππεξέηε ή θάπνηνπ θίινπ. 

Οη ηζηνξίεο ησλ ηφκσλ αθνξνχλ θπξίσο ηελ πξψηε πεξίπησζε. Δ ηέηαξηε 

ππνθαηεγνξία (The Obstinate Wife Learns to Obey) αθνξά ηζηνξίεο γηα ηδηφηξνπε 

ζχδπγν πνπ καζαίλεη ζην ηέινο λα ζέβεηαη ηνλ άληξα ηεο. Δ πέκπηε ππνθαηεγνξία 

(Good Precepts) αθνξά ηζηνξίεο γηα ζσζηέο ζπκβνπιέο απφ γεξαηφηεξνπο πξνο ηνπο 

ήξσεο. Δ έθηε ππνθαηεγνξία (Clever Acts and Words) αθνξά ηζηνξίεο γηα ζνθέο 

πξάμεηο θαη ιφγηα. Βίδακε φηη εδψ θαηαηάζζνληαη νη γλσζηέο ηζηνξίεο γηα ηνλ βαζηιηά 

΢νινκψληα (ATU 926- Judgment of Solomon). Δ έβδνκε ππνθαηεγνξία (Tales of 

Fate) αθνξά ηζηνξίεο γηα πξάμεηο πίζηεο θαη απφδεημεο απηήο πξνο θάπνηνλ. Βίδακε 

φηη εδψ θαηαηάζζεηαη ε γλσζηή ηζηνξία ηεο Πξνθεηείαο. Βδψ αθφκα θαηαηάζζεηαη 

θαη κία άιιε γλσζηή ηζηνξία Σν κπαιό θαη ε ηύρε( Ymăt I kăsmetăt)
275

 φπνπ ην 

κπαιφ θαη ε ηχρε ελφο αλζξψπνπ πξνζσπνπνηεκέλνη ζπλαγσλίδνληαη γηα ην πνηνο 

είλαη θαιχηεξνο ζηε δσή ηνπ αλζξψπνπ. Ώπηή ε ηζηνξία δελ έρεη ζπλήζσο 

ρξηζηηαληθά ζηνηρεία, κφλν ζηνλ ηφκ. 9 εκθαλίδεηαη κία αλαθνξά γηα ηελ γηνξηή ηνπ 

αγίνπ Νηθφια πνπ ν άλζξσπνο είλαη θαιεζκέλνο ζε ζπγγελείο. Εζηνξίεο απφ απηφ ηνλ 

ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Ώγγιία θαη απφ αξαβηθέο πεγέο. Δ φγδνε ππνθαηεγνξία 

(Robbers and Murderers) αθνξά ηζηνξίεο γηα θιέθηεο θαη δνινθφλνπο (ζπλεζέζηεξα 

ζπιιακβάλνληαη ζην ηέινο ή πεζαίλνπλ) θαη ε ηειεπηαία ππνθαηεγνξία (Other 

Realistic Tales) αθνξά πάιη ηζηνξίεο πνπ δελ κπνξνχλ λα θαηαηαρζνχλ ζε θακία απφ 

ηηο πξνεγνχκελεο ππνθαηεγνξίεο. Ώπφ ηηο ηζηνξίεο ησλ ηφκσλ νη ηχπνη πνπ ηνπο 

αληηζηνηρνχλ πεξηιακβάλνληαη ζηελ δεχηεξε
276

 (κε θαηαγξακκέλεο ηζηνξίεο απφ ηε 

Γεξκαλία, ηε Ννξβεγία θαη ηε Ρσζία), ηελ ηξίηε
277

 (κε θαηαγξακκέλεο ηζηνξίεο απφ 
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 ATU 945-Luck and Intelligence. Which is More Powerful? 
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 Π.ρ. Dynja-găyzel I Danderveto ηφκ. 4  
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 Π.ρ. Čestnata popska dăšterja (Δ ηίκηα θφξε ηνπ ηεξέα) ηφκ. 10 
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ηελ Εηαιία, ηε Ρσζία, ηε Γεξκαλία, ηελ Ελδία θαη ηε Γαιιία), ηελ έβδνκε
278

 (κε 

θαηαγξακκέλεο ηζηνξίεο απφ ζιαβηθέο πεγέο) θαη ηελ φγδνε ππνθαηεγνξία
279

 (κε 

θαηαγξακκέλεο ηζηνξίεο απφ ηε Γεξκαλία, ηε Ννξβεγία, ηνλ Καχθαζν θαη απφ 

αξαβηθέο πεγέο). Βμαηξνχκε ηηο ηζηνξίεο γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκψληα πνπ αλήθνπλ 

ζηελ έθηε ππνθαηεγνξία, επεηδή αλήθνπλ ζηηο γλσζηέο ηζηνξίεο θαη αλαιχζεθαλ ήδε, 

εθηφο απφ κία ηζηνξία: ζην SbNU ηφκ.3 αλαθέξεηαη ζε έλα πεξηζηαηηθφ φπνπ 

παξνπζηάδεη ηνλ άγην Εσάλλε Υξπζφζηνκν σο δίθαην δηθαζηή
280

. Βπίζεο ζηνλ ηφκ.6 

ππάξρεη κία ηζηνξία πνπ είλαη ATU 982- Ungrateful Heirs (νη γηνη ελφο αλζξψπνπ 

ζέινπλ λα ηνπο κνηξάζεη ηελ πεξηνπζία ηνπ πξηλ πεζάλεη. Ώπηφο ην θάλεη θαη ηνπο 

δεηά κεηά λα ηεινχλ θαλνληθά ηα κλεκφζπλα γηα απηφλ. Οη γηνη φκσο, αθνχ πέζαλε ν 

παηέξαο ηνπο, είλαη αράξηζηνη θαη ςάρλνπλ λα βξνπλ θαη άιια ρξήκαηα. ΐξίζθνπλ 

κφλν έλα ζεληνχθη κε γξάκκα κέζα απφ ηνλ παηέξα ηνπο, πνπ ηνπο έγξαθε γηα ηελ 

ζπαηάιε ηεο πεξηνπζίαο φζν δνχζε θαη ηνπο ηφληδε ηελ αραξηζηία ηνπο
281

. Εζηνξίεο ζε 

απηφ ηνλ ηχπν έρνπλ θαηαγξαθεί απφ ηελ Ελδία, ηελ ΢ξη Λάλθα, ηελ Ώγγιία θαη ηελ 

Γεξκαλία). Σα ρξηζηηαληθά ζηνηρεία πνπ ππάξρνπλ γεληθά ζε απηέο ηηο ηζηνξίεο είλαη 

ζπλήζσο πξνζεπρέο θαη παξαθιήζεηο πξνο ηνλ Θεφ γηα ζπλδξνκή βνήζεηαο ή 

θψηηζεο είηε επηζθέςεηο ησλ εξψσλ ζε εθθιεζίεο θαη ζπκκεηνρή ζηελ Θεία 

Λεηηνπξγία. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθαλ: Sofija, Voden, Solun, Lerin, Veles, 

Prilep 5 εθδνρέο, Trevna, Plovdiv, Pirdop, Gabrovo, Ohrid 2 εθδνρέο, Orhan, 

Rakovica, Lom, Rahovsko, Graovo 3 εθδνρέο, Strandţa 5 εθδνρέο, Blagoevgrad, 

Sakar, Bitolja, Kičevsko, Vidin.    

Παξακύζηα κε ηέξαο-γίγαληα-δηάβνιν
282

: ΢ηνλ θαηάινγν απηή ε θαηεγνξία 

ρσξίδεηαη σο εμήο: 

TALES OF THE STUPID OGRE (GIANT, DEVIL)   1000-1199 

Labor Contract   1000-1029 
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 Π.ρ. Čovek bez kăsmet (Άλζξσπνο δίρσο ηχρε) Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski narodni 

umotvorenija  
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 Π.ρ. Dynja-găyzel I Danderveto ηφκ. 4 
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 Praveden sădija (Αίθαηνο δηθαζηήο) 
281

 Ne si davaj imota preţive (Μελ δίλεηο ηνλ θφπν ζνπ ελ δσή) 
282

 SbNU φινη νη ηφκνη πνπ πεξηιακβάλνπλ παξακχζηα, Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski 

narodni umotvorenija  
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Partnership between Man and Ogre   1030-1059 

Contest between Man and Ogre   1060-1114 

Man Kills (Injures) Ogre   1115-1144 

Ogre Frightened by Man   1145-1154 

Man Outwits the Devil   1155-1169  

Souls Saved from the Devil   1170-1199 

Δ πξψηε ππνθαηεγνξία (Labor Contract) αλαθέξεηαη ζε ζπκθσλία γηα αγγαξεία 

κεηαμχ ηνπ ήξσα θαη ηνπ αληίζηνηρνπ γίγαληα. Βίδακε φηη εδψ θαηαηάζζεηαη ε 

ηζηνξία Ο ππεξέηεο ηνπ ηεξέα. Δ δεχηεξε ππνθαηεγνξία (Partnership between Man 

and Ogre) αλαθέξεηαη ζε ζπλεξγαζία ηνπ ήξσα θαη ηνπ γίγαληα. Δ ηξίηε 

ππνθαηεγνξία (Contest between Man and Ogre) αλαθέξεηαη ζε δηαγσληζκφ κεηαμχ 

ηνπ ήξσα θαη ηνπ γίγαληα (εδψ είδακε φηη θαηαηάζζεηαη ε γλσζηή ηζηνξία ηεο 

Καηαζηξαηήγεζεο ζην ATU 1093), ε ηέηαξηε (Man Kills (Injures) Ogre) πσο ν 

ήξσαο ζθνηψλεη ή ηξαπκαηίδεη άζρεκα ηνλ γίγαληα, ε πέκπηε (Ogre Frightened by 

Man) ζην πσο ν γίγαληαο απφ ζχκπησζε ηεο πεξίπησζεο ηξνκάδεη απφ ηνλ ήξσα, ε 

έθηε (Man Outwits the Devil) ζην πσο ν ήξσαο μεπεξλά ηνλ δηάβνιν ζε πνλεξηά θαη 

ε έβδνκε (Souls Saved from the Devil) ζε ςπρέο πνπ ζψζεθαλ απφ ηνλ δηάβνιν. Σν 

θχξην ραξαθηεξηζηηθφ απηήο ηεο θαηεγνξίαο πνπ δειψλεηαη θαη ζηνλ ηίηιν ηεο, είλαη 

ε αθέιεηα θαη ε ειηζηφηεηα ηνπ εθάζηνηε γίγαληα ή δηαβφινπ πνπ ηνλ θάλεη επάισην 

απέλαληη ζηνλ ήξσα παξά ηελ ζσκαηηθή ή εμσπξαγκαηηθή ηνπ δχλακε θαη ζπλεπψο 

εχθνιν ζηελ θαηαλίθεζε ηνπ. Οη ηζηνξίεο πνπ θαηαηάζζνληαη ζε απηήλ ηελ 

θαηεγνξία αξθεηά ζπρλά ζπλδπάδνπλ ηoπο ηχπνπο ησλ ππνθαηεγνξηψλ ηνπο, γεγνλφο 

πνπ αλαθέξεηαη θαη κέζα ζηνλ ίδην ηνλ θαηάινγν απφ ηνλ Uther. Π.ρ. ην ATU 1000 

Bargain not to become angry- ΢πκθσλία λα κελ ζπκψζεη ν αληίπαινο, ην νπνίν 

ζρεδφλ πάληα ζπλδπάδεηαη κε φινπο ηνπο ππφινηπνπο ηχπνπο απηήο ηεο 

ππνθαηεγνξίαο, φπσο αλαθέξακε ζηνλ Τπεξέηε ηνπ ηεξέα. ΢πλδπάδεηαη φκσο θαη κε 

ηνπο ηχπνπο ηεο ηξίηεο ππνθαηεγνξίαο, ηνπιάρηζηνλ ζηηο ηζηνξίεο πνπ ππάξρνπλ 

ζηνπο ηφκνπο. Ώλάινγεο ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Οπαιία, ηε Γεξκαλία, ηελ 

Ώπζηξία, ηελ Βιβεηία, ηε Γαιιία θαη ηελ Ώγγιία. Γεληθψο πάλησο κνηίβα ηεο 

ζπγθεθξηκέλεο θαηεγνξίαο πεξηιακβάλνληαη κέζα ζε άιια είδε παξακπζηψλ θαη νη 
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απηνχζηεο ηζηνξίεο απηήο ηεο θαηεγνξίαο ζηνπο ηφκνπο είλαη ιίγεο
283

. ΢ηνπο ηφκνπο 

θαηαγξάθνληαη 33 ηζηνξίεο, είηε απηνχζηεο
284

 είηε ζπκπιεξσκαηηθέο άιισλ εηδψλ θαη 

πάληα αθνξνχλ ηνλ δηάβνιν δελ ζπληαληνχκε γίγαληα.  Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθαλ: Prilep 7 εθδνρέο, Ahăr-Čelebi, Ohrid, Lovec , Gabrovo, Tetevo, 

Svoge, Kamenica, Bansko, Graovo 2 εθδνρέο, Pazardţik  2 εθδνρέο, Strandţa 2 

εθδνρέο, Blagoevgrad 7 εθδνρέο,Sakar, Bitolsko, Kičevsko 2 εθδνρέο, Vidin.  

Αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα αλόεηνπο
285

: ΢ηνλ θαηάινγν νη αλεθδνηνινγηθέο 

ηζηνξίεο γηα αλφεηνπο πεξηιακβάλνληαη ζηελ  έθηε θαηεγνξία παξακπζηψλ πνπ είλαη 

ηα αλέθδνηα θαη νη ρηνπκνξηζηηθέο ηζηνξίεο. Υσξίδνληαη ζε δχν ππνθαηεγνξίεο: ε 

πξψηε είλαη ην Stories about a Fool 1200-1349 θαη ε δεχηεξε ην The Stupid Man 

1675-1724. Ο ιφγνο πνπ ππάξρνπλ δχν ππνθαηεγνξίεο γηα παξφκνην ζέκα είλαη δηφηη 

ζηελ πξψηε ππνθαηεγνξία αλαθέξεηαη γεληθά ζε ραδνχο αλζξψπνπο (άληξεο, 

γπλαίθεο, παηδηά) πνπ εμαηηίαο απηήο ηεο ραδνκάξαο ηνπο πξνθαινχλ ή παζαίλνπλ 

δηάθνξα αηπρήκαηα θαη κπιέθνληαη ζε άβνιεο θαη ακήραλεο θαηαζηάζεηο θαη ε 

δεχηεξε ππνθαηεγνξία αλαθέξεηαη κφλνλ ζε ραδνχο άληξεο. ΢πλ ηνπ φηη ε δεχηεξε 

ππνθαηεγνξία ρξεζηκεχεη θαη σο αληηδηαζηνιή ηεο ππνθαηεγνξίαο γηα ηνλ έμππλν 

άληξα (The Clever Man) πνπ είλαη ζηνπο αξηζκνχο 1525-1639. Βπίζεο είδακε φηη απφ 

απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία ππάξρνπλ κνηίβα ζηελ γλσζηή ηζηνξία  Γύν αδεξθνί- ν 

ηξειόο θαη ν ινγηθόο θαη ε καγηθή ζθπξίρηξα πνπ είλαη απφ ηνλ ηχπν ATU 1693- The 

Literal Fool. ΢ηνπο ηφκνπο ππάξρνπλ 14 ηζηνξίεο απφ απηέο ηηο ππνθαηεγνξίεο, νη 

πεξηζζφηεξεο βέβαηα αθνξνχλ ηνπο αλφεηνπο άληξεο
286

. Σνπιάρηζηνλ ζε 4 εθδνρέο 

εκθαλίδεηαη θαη ν ηχπνο 1696- What Should I Have Said?  πνπ αλαθέξεηαη ζε ραδφ 

άληξα ηνλ νπνίν ε γπλαίθα ηνπ ηνλ δηδάζθεη ηη ζα πξέπεη λα ιέεη ζε θάζε πεξίζηαζε 

(π.ρ. ζε γάκν λα εχρεηαη λα δήζνπλ ε λχθε θαη ν γακπξφο, ζε θεδεία ζπιιππεηήξηα 

θ.ν.θ.) απηφο φκσο κπεξδεχεηαη θαη ιέεη ηηο θξάζεηο ζηηο πην αθαηάιιειεο 

πεξηζηάζεηο θαη ηνλ μπινθνξηψλνπλ
287

. Εζηνξίεο κε απηνχο ηνπο ηχπνπο 

θαηαγξάθνληαη απφ φιε ηε Απηηθή Βπξψπε, ηελ Ελδία θαη απφ κεξηθνχο κχζνπο ηνπ 

                                                           
283

 Π.ρ. Čovek što vati gjaolite vo vrekiata (Ο άλζξσπνο πνπ έβαιε ηνπο δηαβφινπο ζην ζεληνχθη) ηφκ. 

2 πνπ είδακε φηη είλαη καγηθφ παξακχζη ζην ATU 331 αιιά έρεη θαη κνηίβα απφ ηελ ηξίηε 

ππνθαηεγνξία (Contest between Man and Ogre 1060-1114)  
284

 Π.ρ. Edin deavyl na adnoa livada ( Έλαο δηάβνινο ζε έλα ιηβάδη) ηφκ. 1 
285

 SbNU φινη νη ηφκνη πνπ πεξηιακβάλνπλ παξακχζηα, Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski 

narodni umotvorenija  

 
286

 Π.ρ. Dvoica komšij što se kanea da hodat na Pazar  (Απν γείηνλεο πνπ ήζειαλ λα πάλε ζην παδάξη) 

ηφκ. 15, Čovek s golemata glava (Ο άλζξσπνο κε ην κεγάιν θεθάιη) ηφκ. 16-17 
287

 Π.ρ. Glypabijat măţ (Ο ραδφο άληξαο) ηφκ. 41, 2 εθδνρέο 
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Ώηζψπνπ. Σα ρξηζηηαληθά ζηνηρεία πνπ ππάξρνπλ ζε απηέο ηηο ηζηνξίεο είλαη πάιη 

επηζθέςεηο ησλ εξψσλ ζε εθθιεζίεο θαη ζπκκεηνρή ζηε Θεία Λεηηνπξγία ή απιέο 

αλαθνξέο ζε γηνξηέο πνπ απνηεινχλ ην ρξνληθφ πιαίζην ησλ ηζηνξηψλ (π.ρ. ε γηνξηή 

ηνπ αγίνπ Νηθνιάνπ ή ηνπ πξνθήηε Διία). Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθαλ: Prilep, 

Kazanlăk, Elensko 2 εθδνρέο, Kamenica, Bela Čerkova, Kylsko (Staropatica), 

Pijanec, Bansko 2 εθδνρέο, Graovo, Pazardţik  3 εθδνρέο, Sakar. 

Αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα ζπδύγνπο
288

: ΢ηνλ θαηάινγν απηέο νη ηζηνξίεο 

απνηεινχλ πάιη ππνθαηεγνξία ησλ αλεθδφησλ θαη ησλ ρηνπκνξηζηηθψλ ηζηνξηψλ. 

Βίλαη ζηνπο αξηζκνχο 1350-1439 θαη ρσξίδνληαη αλαιπηηθφηεξα σο εμήο: 

Stories about Married Couples   1350-1439 

The Foolish Wife and Her Husband   1380-1404 

The Foolish Husband and His Wife   1405-1429 

The Foolish Couple   1430-1439 

΢ην πξψην ζθέινο κέρξη ηνλ αξηζκφ 1380 αλαθέξνληαη γεληθά ηζηνξίεο γηα 

παληξεκέλα δεπγάξηα πνπ είηε εμσηεξηθνί παξάγνληεο ηνπο νδεγνχλ ζε 

θσκηθνηξαγηθέο θαηαζηάζεηο είηε ιφγσ πνλεξηάο θαη δηακάρεο ηηο πξνθαινχλ νη ίδηνη 

ζηνπο ζπδχγνπο ηνπο. Βίδακε φηη εδψ θαηαηάζζεηαη ε γλσζηή ηζηνξία Η γξηνύια πνπ 

ήηαλ πην ζαηαληθή από ηνλ δηάβνιν. ΢πλήζσο νη ηζηνξίεο απηνχ ηνπ ζθέινπο 

πξαγκαηεχνληαη ηελ απηζηία κεηαμχ ησλ δεπγαξηψλ, θπξίσο απφ πιεπξάο ησλ 

γπλαηθψλ. Σν δεχηεξν ζθέινο (The Foolish Wife and Her Husband) αλαθέξεηαη ζε 

ηζηνξίεο γηα ραδή γπλαίθα θαη πσο ηελ αληηκεησπίδεη ν άληξαο ηεο, ην ηξίην ζθέινο 

(The Foolish Husband and His Wife) γηα ραδφ άληξα θαη πσο ηνλ αληηκεησπίδεη ε 

γπλαίθα ηνπ θαη ην ηειεπηαίν (The Foolish Couple) ζε ηη κπειάδεο κπιέθνπλ ζχδπγνη 

πνπ είλαη θαη νη δχν ραδνί. ΢ηνπο ηφκνπο ππάξρνπλ 25 ηζηνξίεο πνπ κπνξνχλ λα 

θαηαηαρζνχλ ζε απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία. Παξφιν πνπ κπιέθνληαη θαη άιια κνηίβα 

κέζα, ζηηο ηζηνξίεο ησλ ηφκσλ φπσο θαη γηα ηα καγηθά παξακχζηα εκθαλίδνληαη 

ζπρλφηεξα νη ηχπνη :  

                                                           
288

 SbNU φινη νη ηφκνη πνπ πεξηιακβάλνπλ παξακχζηα, Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski 

narodni umotvorenija  
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1350:The loving wife (έλαο άληξαο γηα λα απνδείμεη ζηνπο θίινπο ηνπ πφζν ηνλ 

ιαηξεχεη ε γπλαίθα ηνπ, βάδεη ζηνίρεκα φηη εάλ παξαζηήζεη ηνλ λεθξφ απηή δελ ζα 

αληέμεη θαη ζα ζθνησζεί απφ ηελ ιχπε ηεο. Οη θίινη ηνπ ζπκθσλνχλ θαη θάλνπλ 

θαλνληθά φιεο ηηο εηνηκαζίεο γηα ηελ θεδεία θαη αθνχ ν ηεξέαο ηέιεζε ηελ λεθξψζηκν 

αθνινπζία, ε γπλαίθα πιεζηάδεη ην θέξεηξν ηνπ άληξα ηεο θαη ηνπ ιέεη φηη ηψξα 

κπνξεί λα παληξεπηεί ηνλ μάδεξθν ηνπ πνπ ηελ θιέξηαξε γηα κήλεο
289

). Εζηνξίεο κε 

απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Εηαιία, ηε Γεξκαλία, ηε Γαιιία, ηελ Εξιαλδία, 

ηε ΐφξεηα Ώκεξηθή, ηελ Κίλα θαη ζε έλαλ κχζν ηνπ Ώηζψπνπ
290

.                                 

1358: Trickster Surprises Adulteress and Lover (έλαο πνλεξφο άληξαο πνπ 

θηινμελείηαη ζε έλα ζπίηη, δηαπηζηψλεη φηη ε λνηθνθπξά ηνπ ζπηηηνχ απαηάεη ηνλ 

άληξα ηεο θαη κε θφιπν ηνπο απνθαιχπηεη. Ο εξαζηήο ηεο γπλαίθαο μεθεχγνληαο απφ 

ην ζπίηη νιφγπκλνο, πέθηεη ζε ιάθθν κε ιάζπε θαη γίλεηαη θαηάκαπξνο, έηζη φζνη ηνλ 

ζπλαληνχλ ζηνλ δξφκν ηνλ λνκίδνπλ γηα ηνλ δηάβνιν θαη ηνλ δέξλνπλ απφ ηελ 

ηξνκάξα ηνπο
291

. Βίδακε φηη απηφ ην κνηίβν ζπλαληάηαη θαη ζηελ γλσζηή ηζηνξία  

Άζεκλνη ηεξείο). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Γεξκαλία, ηελ 

Ελδία θαη απφ αξαβηθέο πεγέο.  

1360C: Old Hildebrand (έλαο άληξαο ππνπηεχεηαη φηη ε γπλαίθα ηνπ ηνλ απαηάεη. 

Παξηζηάλεη φηη θεχγεη γηα ηαμίδη θαη δεηά απφ έλαλ έκπνξν λα ηνλ θξχςεη ζε έλα 

θαιάζη θαη λα ηνλ ‗‘πνπιήζεη‘‘ ζηελ γπλαίθα ηνπ. ΋ηαλ θηάλνπλ ζην ζπίηη ηνπ 

βξίζθεη ηελ γπλαίθα ηνπ κε ηνλ ηεξέα. Σν βξάδπ βγαίλεη απφ ην θαιάζη ηνπ θαη 

μπινθνξηψλεη ηνλ ηεξέα θαη ηελ γπλαίθα ηνπ
292

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Γεξκαλία θαη ηελ Ώπζηξία.                                                                                         

1365: The obstinate wife (γπλαίθα πνπ πεγαίλεη ζπλερψο θφληξα ζηνλ άληξα ηεο θαη 

ηνλ ηαιαηπσξεί
293

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Εηαιία, ηε 

Γεξκαλία, ηελ Ώγγιία, ηε Ννξβεγία, ηε Ρσζία, ηελ Εζπαλία, ηε Φηλιαλδία, ηε Γαιιία 

θαη ην Παθηζηάλ.                                                                                                        

1377: An Adulterous Wife Locks Her Husband Out of Doors (άπηζηε γπλαίθα 

θαηαθέξλεη κε θφιπν λα θιεηδψζεη ηνλ άληξα ηεο έμσ απφ ην ζπίηη γηα λα δηαθχγεη ν 

                                                           
289

 Π.ρ. Prestoril se na ymrjal za da izpita ţena si (Παξίζηαλε ηνλ λεθξφ γηα λα δνθηκάζεη ηελ γπλαίθα 

ηνπ) ηφκ. 57 
290

 Η γπλαίθα θαη ν αγξόηεο 
291

 Π.ρ. Glypav siromah čovek (Υαδφο θησρφο άλζξσπνο) ηφκ. 45 
292

 Π.ρ. Razvratna popadija ( Ώπαηεψληζζα παπαδηά) ηφκ. 48 
293

 Π.ρ. Pazi Boţe ot ţenska belja (Φχιαγε Θέε κνπ απφ ηνλ γπλαηθείν κπειά) ηφκ. 2 
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εξαζηήο ηεο
294

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Ώγγιία, ηελ 

Εηαιία, ηελ Ελδία θαη απφ αξαβηθέο πεγέο.                                                                                                                       

1380: The faithless wife (κία γπλαίθα πεγαίλεη θάζε κέξα ζηελ εθθιεζία θαη 

παξαθαιάεη ηνλ Θεφ λα πεζάλεη ν άληξαο ηεο. Ο άληξαο ηεο ην αλαθαιχπηεη απφ κηα 

θνπηζνκπφια γεηηφληζζα θαη ζθαξψλεη έλα θφιπν γηα λα ηεο δψζεη έλα κάζεκα- ζε 

απηφ ην ζεκείν ην θφιπν θαη ε εμέιημε ηνπ δηαθέξνπλ απφ εθδνρή ζε εθδνρή
295

). 

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Λαηηληθή Ώκεξηθή θαη απφ 

αξαβηθέο πεγέο.                                                                   

1384: The husband hunts for three persons as stupid as his wife (έλαο λεφλπκθνο 

δηαπηζηψλεη φηη ε γπλαίθα ηνπ είλαη απίζηεπηα ραδή θαη ζπκθσλεί κε ηα πεζεξηθά ηνπ 

φηη εάλ βξεη ηξεηο αλζξψπνπο ην ίδην ραδνχο κε απηήλ δελ ζα ηελ παξαηήζεη. Μεηά 

απφ εθδξνκή ηξηψλ εκεξψλ πνπ ζπλαληά απίζηεπηεο θαηαζηάζεηο, δηαπηζηψλεη φηη 

δπζηπρψο ν θφζκνο είλαη γεκάηνο απφ αλζξψπνπο πην ραδνχο θαη απφ ηελ γπλαίθα 

ηνπ. ΢ε θάπνηεο εθδνρέο ησλ ηφκσλ δελ πξφθεηηαη γηα ηελ γπλαίθα ηνπ ήξσα αιιά γηα 

φιε ηελ νηθνγέλεηα ηνπ
296

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε 

Γεξκαλία θαη ηε Ννξβεγία.                                                           

1387: A Woman Draws Beer in the Cellar (αληξφγπλν έρεη θαιεζκέλν θαη ε γπλαίθα 

πεγαίλεη λα ζεξβίξεη κπχξα ή θξαζί απφ ην θειάξη. Ανθηκάδεη ην πνηφ λα δεη αλ είλαη 

θαιφ θαη θάπσο έηζη γεκίδεη ζπλερψο ην πνηήξη ηεο θαη κεζάεη θαη ην θειάξη 

πιεκκπξίδεη απφ ην πνηφ. ΢ηνπο ηφκνπο ν θαιεζκέλνο είλαη ν κεηξνπνιίηεο
297

). 

Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία.                                                                                                                           

Σα ρξηζηηαληθά ζηνηρεία ησλ ηζηνξηψλ είλαη πάιη ζπκκεηνρή ησλ εξψσλ ζε ηειεηέο 

ηεο εθθιεζίαο θαη παξνπζία ηεξέσλ κέζα ζηηο ηζηνξίεο. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθαλ: Prilep 2 εθδνρέο, Tetevo, Kamenica, Rahovsko, Bansko 4 εθδνρέο, 

Graovo 5 εθδνρέο, Pazardţik 2 εθδνρέο, Strandţa 2 εθδνρέο, Sakar 3 εθδνρέο, Ohrid 3 

εθδνρέο, Botevgrad. 

                                                           
294

Π.ρ. Liubov I smetka (Ώγάπε θαη ινγαξηαζκνί) ηφκ. 49 
295

 Π.ρ. Nevjarna ţena (Άηηκε γπλαίθα) ηφκ. 62 
296

 Π.ρ. Dosetlivijat măţ  (Ο αηξφκεηνο άληξαο) ηφκ. 40 
297

 Π.ρ. Kalyda se podgotvja da srešta vladikata (Δ Kalyda εηνηκάδεηαη λα ππνδερζεί ηνλ κεηξνπνιίηε) 

ηφκ. 56 
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 Αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα πνλεξνύο-ηπρεξνύο
298

: Ώλαθέξακε ήδε φηη νη αξηζκνί 

ζηνλ θαηάινγν απφ ην 1525-1639 αλαθέξνληαη ζηνλ έμππλν άληξα. ΢ηηο ηζηνξίεο ησλ 

ηφκσλ κνηίβα απφ απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία ζπλδπάδνληαη ζπλήζσο κε ηα κνηίβα ηεο 

ακέζσο επφκελεο πνπ είλαη ην Lucky Accidents 1640-1674 πνπ αλαθέξνληαη ζε 

δηάθνξεο απίζηεπηεο ζπκπηψζεηο πνπ απνβαίλνπλ ζεηηθέο γηα ηνπο ήξσεο, νπφηε 

ζπκπηχζζνπκε ηηο δχν ππνθαηεγνξίεο καδί. Βπίζεο είδακε φηη απφ απηήλ ηελ 

ππνθαηεγνξία πξνέξρεηαη ν ηχπνο 1635: Eulenspiegel's tricks πνπ παξνπζηάδεηαη σο 

απηνχζηνο ζηηο ηζηνξίεο κε ηίηιν Γηάθνξα θόιπα θαη πεξηιακβάλεηαη ζηε γλσζηή 

ηζηνξία Ο ππεξέηεο ηνπ ηεξέα. ΢ηνπο ηφκνπο ππάξρνπλ 44 ηζηνξίεο απφ απηήλ ηε 

ζπκπηπγκέλε ππνθαηεγνξία. Οη ηχπνη πνπ εκθαλίδνληαη ζπρλφηεξα είλαη:                                                             

1525D: Theft by Distracting Attention (πνλεξνί θιέβνπλ αγαζά απφ ηεξέα κε ην λα 

ηνπ απνζπάζνπλ ηελ πξνζνρή. ΢ε αξθεηέο εθδνρέο είλαη απιά έλαο πινχζηνο ή θαη νη 

δχν καδί
299

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ 

Ώπζηξία θαη ηε Ννξβεγία.                                                                              

1525J: Thieves Cheated of their Booty (παλέμππλν αγφξη μεγειά ηνπο θιέθηεο θαη 

ηνπο παίξλεη ηελ ιεία ηνπο
300

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε 

Γεξκαλία, ηελ Ώπζηξία θαη ηε Ννξβεγία.                                                                                                                                     

1525N: The Two Thieves Trick Each Other (δχν πνλεξνί ή θιέθηεο πξνζπαζνχλ λα 

μεγειάζνπλ ν έλαο ηνλ άιινλ
301

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε 

Γεξκαλία, ηελ Ώπζηξία θαη ηε Ννξβεγία.                                                                                                                                     

1532: The Voice from the Grave (πνλεξφο παξηζηάλεη ηνλ πεζακέλν ζηελ εθθιεζία 

θαη ηξνκάδεη ηνπο θιέθηεο
302

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηελ 

Ελδία, ηε ΐφξεηα Ώθξηθή θαη απφ αξαβηθέο πεγέο.                                                                                                                          

1642: The Good Bargain (αγφξη θάλεη γεινίεο αληαιιαγέο αγαζψλ, φκσο απφ 

πεξίεξγεο ζπκπηψζεηο ηνπ απνβαίλνπλ θεξδνθφξεο
303

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν 

θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία θαη ηε Γαιιία.                          

                                                           
298

 SbNU φινη νη ηφκνη πνπ πεξηιακβάλνπλ παξακχζηα, Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski 

narodni umotvorenija  
299

 Π.ρ. Trima šejreti na blagoveštenie (Σξεηο θαινθαγάδεο γηα πξνζθχλεκα) ηφκ. 13 
300

 Π.ρ. Čovek po-hităr ot svetci I dijavoli (Άλζξσπνο πην πνλεξφο απφ αγίνπο θαη δηαβφινπο) ηφκ. 62 
301

 Π.ρ. Dvaminata slygi (Οη δπν ππεξέηεο) ηφκ. 49 
302

 Π.ρ. Stavajte mărtvi da kolim ţivi (΢εθσζείηε λεθξνί λα ζθάμνπκε ηνπο δσληαλνχο) ηφκ. 49 
303

 Π.ρ. Dvama hitreci (Απν πνλεξνί) ηφκ. 57 
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1653B: The Brothers in the Tree (αδέξθηα πνπ πήγαλ γηα θπλήγη ζθαξθαιψλνπλ ζε 

έλα δέληξν γηα λα βξνπλ πάιη ην δξφκν ηνπο. Κάησ απφ ην δέληξν φκσο 

θαηαζθελψλνπλ ιεζηέο. Ώπφ ηνλ κηθξφηεξν αδεξθφ ηνπ πέθηνπλ ηα πηψκαηα ησλ 

δψσλ θαη νη ιεζηέο ηξνκάδνπλ θαη θεχγνπλ, παξαηψληαο ζην δέληξν ηελ ιεία 

ηνπο
304

). Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία θαη ηελ 

Οιιαλδία. Σα ρξηζηηαληθά ζηνηρεία ζε απηέο ηηο ηζηνξίεο είλαη είηε μαλά αλαθνξέο ζε 

γηνξηέο θαη αξγίεο είηε αλαθνξά ζε ιεηηνπξγίεο θαη ηειεηέο είηε αλαθνξά ζε ηεξείο. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθαλ: Prilep 2 εθδνρέο, Ohrid 7 εθδνρέο, Bitolja, Tetevo 

2 εθδνρέο, Orhan, Belograd, Ferdinansko, Rahovsko, Pijanec, Novi Pazar, Bansko 4 

εθδνρέο, Graovo 6 εθδνρέο, Strandţa 5 εθδνρέο, Blagoevgrad 6 εθδνρέο, Sakar 5 

εθδνρέο. 

Αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα θιεξηθνύο
305

: Οη αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα 

θιεξηθνχο είλαη ε ηειεπηαία ππνθαηεγνξία πνπ καο ελδηαθέξεη απφ ηελ θαηεγνξία 

ησλ αλεθδφησλ θαη ρηνπκνξηζηηθψλ ηζηνξηψλ. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 1725-

1849 Jokes about Clergymen and Religious Figures. Ώλαιπηηθά ρσξίδεηαη σο εμήο: 

The Clergyman is Tricked 1725-1774 

Clergyman and Sexton 1775-1799 

Other Jokes about Religious Figures 1800-1849 

Σν πξψην ζθέινο (The Clergyman is Tricked) αλαθέξεηαη ζε ηζηνξίεο φπνπ ν 

θιεξηθφο μεγειάζηεθε θαη εμαπαηήζεθε είηε απφ ζπγγελείο είηε απφ κηθξναπαηεψλεο 

είηε απιά απφ πνλεξνχο αλζξψπνπο. Βίδακε φηη εδψ βξίζθεηαη ν ηχπνο 1730: The 

entrapped suitors πνπ πεξηιακβάλεηαη ζηελ ηζηνξία ησλ άζεκλσλ ηεξέσλ. Σν δεχηεξν 

ζθέινο (Clergyman and Sexton) αλαθέξεηαη ζε αζηείεο ηζηνξίεο πνπ ζπκβαίλνπλ 

ζηνλ θιεξηθφ καδί κε ηνλ λεσθφξν θαη ην ηξίην (Other Jokes about Religious Figures) 

γεληθά ζε αζηείεο ηζηνξίεο πνπ ιακβάλνπλ ρψξα ζηελ εθθιεζία ή δηαθσκσδνχλ 

ηειεηέο θαη εμνκνινγήζεηο. ΢ηνπο ηφκνπο ππάξρνπλ 50 ηζηνξίεο πνπ κπνξνχλ λα 

θαηαηαρζνχλ ζε απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία. Βίλαη πεξηηηφ λα ηνληζηνχλ ηα ρξηζηηαληθά 

ζηνηρεία, αθνχ ε ίδηα ε ππνθαηεγνξία έρεη σο θεληξηθφ ζέκα ηνπο θιεξηθνχο θαη 

ηεξσκέλνπο. ΢ηνλ θαηάινγν φιεο ζρεδφλ νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Απηηθή 

                                                           
304

 Π.ρ. Za pečalba (Γηα θέξδνο) ηφκ. 49 
305

SbNU φινη νη ηφκνη πνπ πεξηιακβάλνπλ παξακχζηα, Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski 

narodni umotvorenija  
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Βπξψπε
306

 θαη ην έληνλν αληηθιεξηθφ πεξηερφκελν ηνπο είλαη πξνθαλέο γηα ηνλ ιφγν 

πνπ αλαθέξακε ήδε ζηελ εηζαγσγή θαηά πξψηνλ- ζηα ηέιε ηνπ 17
νπ

 αηψλα πνπ 

απνηέιεζε ηζηνξηθφ ζηαζκφ γηα ηελ επξεία έθδνζε θαη δηάδνζε παξακπζηψλ, είρε 

αξρίζεη λα αλαθχεηαη ν Αηαθσηηζκφο πνπ αληηηάζζνληαλ ζην εθθιεζηαζηηθφ δφγκα 

κε ηνλ νξζνινγηζκφ, ηελ επηζηήκε θαη ηελ κειέηε ησλ θαηλνκέλσλ. ΢πλεπψο νη 

άλζξσπνη ηνπ θιήξνπ, απφ νπνηαδήπνηε θιίκαθα ηεο ηεξαηηθήο ηεξαξρίαο θαη αλ 

πξνέξρνληαλ, σο ζπληεξεηηθνί πξεζβεπηέο απηνχ ηνπ δφγκαηνο απνηέιεζαλ ζεκείν 

επίπιεμεο θαη αξλεηηθήο δηαθσκψδεζεο κέζα ζηηο ηζηνξίεο.  

΢ε έλα δεχηεξν επίπεδν φκσο, εθηφο απφ ηνλ Αηαθσηηζκφ ζεσξνχκε πσο ην γεληθφ 

ηζηνξηθφ πιαίζην ηεο επνρήο πηζαλφλ λα επεξέαζε ηηο ζπγθεθξηκέλεο ηζηνξίεο. 

Ώξρηθά ζα αλαθέξνπκε πσο ζηηο αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα θιεξηθνχο, ην 60% 

ησλ ηζηνξηψλ πνπ θαηαγξάθνληαη ζηνπο ηχπνπο αθεγνχληαη ηζηνξίεο γηα πάζηνξεο 

(parsons) πνπ ήηαλ νη ηεξείο ηνπ πξνηεζηαληηθνχ δφγκαηνο θαη νη ππφινηπεο 

αθεγήζεηο αθνξνχλ απινχο ηεξείο (priests)
307

. Ώπηφ ην γεγνλφο καο έθαλε λα 

αλαηξέμνπκε ζην ηζηνξηθφ πιαίζην, πνπ ήηαλ ην εμήο: κέζα ηνπ 17
νπ

 αηψλα πεξίπνπ 

(1648) είρε κφιηο ηειεηψζεη ν Σξηαθνληαεηήο πφιεκνο
308

, πνπ είρε μεθηλήζεη σο 

ζξεζθεπηηθφο πφιεκνο κεηαμχ ησλ ξσκαηνθαζνιηθψλ θαη πξνηεζηαληηθψλ πνιηηεηψλ 

θαη θξαηψλ, βέβαηα ζηελ πνξεία κπιέρηεθαλ θαη πνιηηηθά ζπκθέξνληα απφ ηηο ηφηε 

κεγάιεο απηνθξαηνξίεο (θπξίσο ησλ Ώςβνχξγσλ έλαληη ησλ Γάιισλ)
309

. Γηα ιίγν 

θαηξφ αξγφηεξα ζπλερίζηεθε θαη ε Ώληηκεηαξξχζκηζε απφ ηνπο 

ξσκαηνθαζνιηθνχο
310

. Αελ ζα ήηαλ δηφινπ απίζαλν ζπλεπψο, κέζα ζηελ γεληθή 

αλαηαξαρή θαη ην δχζθνιν θιίκα πνπ επηθξαηνχζε απφ ηελ δηακάρε 

πξνηεζηαληηζκνχ-ξσκαηνθαζνιηθηζκνχ, λα επεξεάζηεθαλ νη ηζηνξίεο απηέο 

δείρλνληαο έηζη ηηο ιατθέο πεπνηζήζεηο γηα ηελ θαηάζηαζε. ΢ηελ πξνθεηκέλε 

πεξίπησζε ν ηεξέαο πνπ πξσηαγσληζηεί ζηηο ηζηνξίεο είλαη ν ηεξέαο ηνπ αληίπαινπ 
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δφγκαηνο-είηε ξσκαηνθαζνιηθφο είηε πξνηεζηάληεο- θαη έηζη δηαθσκσδείηαη θαη 

εμεπηειίδεηαη. Παξφιν πνπ ζηηο φπνηεο κειέηεο θαη εξγαζίεο πνπ ππάξρνπλ γηα ηα 

παξακχζηα δελ αλαθέξεηαη έλα ηέηνην ζεκείν, ζεσξήζακε άμην λα ην παξαζέζνπκε 

σο πξνβιεκαηηζκφ. Βμάιινπ κεηαπεδψληαο ζηνλ 19
ν
 αηψλα νη ίδηνη νη αδεξθνί 

Grimm είραλ επεξεαζηεί απφ ηελ πνιηηηθή-θνηλσληθή θαηάζηαζε ηεο επνρήο ηνπο γηα 

ηηο εθδφζεηο ησλ Kinder- und Hausmärchen
311

, νπφηε δελ ππάξρεη ιφγνο απηφ λα κελ 

επεξέαδε θαη ηνπο πξνγελέζηεξνπο ζπιιέθηεο παξακπζηψλ.                                                                   

Ώπηή ε αληηθιεξηθή εηθφλα, φπσο παξαηεξήζακε ήδε ζε κεξηθέο ηζηνξίεο, δελ 

ήηαλ άγλσζηε θαη γηα ηελ νξζφδνμε παξάδνζε. Παξφιν πνπ ηα επηηεχγκαηα ηνπ 

Αηαθσηηζκνχ άξγεζαλ λα δηαδνζνχλ ζηελ Ώλαηνιηθή Βπξψπε, ε αξλεηηθή 

παξνπζίαζε ησλ αλζξψπσλ ηνπ θιήξνπ ζπλέβαηλε ζρεδφλ ηαπηφρξνλα κε ηελ Αχζε. 

Ώπηφ ην γεγνλφο κπνξεί λα απνδνζεί ζε ηξείο αηηίεο
312

: πξψηνλ, απφ θνηλσληθήο 

άπνςεο νη ηεξσκέλνη ησλ αλψηεξσλ βαζκψλ αληηκεησπίδνληαλ απφ ηνλ απιφ ιαφ σο 

αθφκα κηα κνξθή θαθήο εμνπζίαο αθνχ ε πςειή ηνπο ζέζε ηνπο επέηξεπε θάπνηα 

πξνλφκηα έλαληη ησλ ππνινίπσλ. Γηα ηελ επνρή ηεο νζσκαληθήο θπξηαξρίαο θηφιαο, 

πνπ θαηαγξάθνληαη νη πεξηζζφηεξεο ηζηνξίεο, νη ηεξσκέλνη απηψλ ησλ ηάμεσλ ζηελ 

ΐνπιγαξία ήηαλ ζε κεγάιν πνζνζηφ Έιιελεο νπφηε εθηφο απφ θνηλσληθφ ην δήηεκα 

ηνπ αλψηαηνπ θιήξνπ γίλνληαλ θαη παηξησηηθφ. Αεχηεξνλ, απφ πλεπκαηηθήο άπνςεο 

νη ηεξσκέλνη ησλ θαηψηαησλ βαζκψλ δελ είραλ θάπνηα ηδηαίηεξε κφξθσζε θαη 

εθπαίδεπζε, πξνέξρνληαλ απφ ηηο ρακειφηεξεο θνηλσληθέο ηάμεηο-θπξίσο φζνλ αθνξά 

ηελ επαξρία- θαη παξά ηελ θιήζε ηνπο παξέκελαλ άλζξσπνη κε φιεο ηηο αδπλακίεο 

θαη ηα πάζε. Έηζη είλαη θπζηνινγηθφ ζηηο ηζηνξίεο λα παξνπζηάδνληαη σο 

ηαιαηπσξεκέλνη νηθνγελεηάξρεο, σο πφηεο ή θηινρξήκαηνη, σο θνπηνπφλεξνη ή 

ηειείσο αθειείο. Σξίηνλ, απφ εζηθήο άπνςεο πνιιέο θνξέο παξαηεξνχληαλ ε έληνλε 

εηξσληθή αληίζεζε κεηαμχ ησλ φζσλ ππνηίζεηαη φηη πξέζβεπαλ νη ηεξσκέλνη κε βάζε 

ηελ ρξηζηηαληθή παξάδνζε θαη φζσλ ζηελ πξαγκαηηθφηεηα έπξαηηαλ. ΢πλεπψο είλαη 

πάιη θπζηνινγηθφ ζηα πιαίζηα ηεο επίπιεμεο θαη ηεο δηαθσκψδεζεο λα 

παξνπζηάδνληαη κέζα ζηηο ηζηνξίεο σο νη ρακέλνη θαη μεγειαζκέλνη ζην 70% ησλ 

πεξηπηψζεσλ. ΐέβαηα θαη εδψ ζα κπνξνχζε λα ππάξρεη αθφκα κηα βαζχηεξε αηηία, ε 

νπνία δελ αλαθέξεηαη επζέσο ζηελ έξεπλα. Οη αληηθιεξηθέο απηέο εηθφλεο δείρλνπλ 
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κηα αληηκεηψπηζε πνπ ζπλάδεη αξθεηά κε ηηο βνγνκηιηθέο πεπνηζήζεηο. Ο 

βνγνκηιηζκφο σο γλσζηφλ ππήξμε κηα αίξεζε πνπ ηαιαηπψξεζε θαη ηελ ΐπδαληηλή 

απηνθξαηνξία θαη ηελ ΐνπιγαξία γηα αξθεηνχο αηψλεο
313

. Πέξαλ ησλ ζενινγηθψλ θαη 

δνγκαηηθψλ πεπνηζήζεσλ πνπ δηαθήξπηηε θαη πνπ επεξέαζαλ θαηαθαλέζηαηα ηνπο 

βνπιγαξηθνχο ζξχινπο
314

, φπσο ζα δνχκε θαη ζα αλαιχζνπκε ζην ηειεπηαίν 

θεθάιαην, απφ θνηλσληθήο πιεπξάο ν βνγνκηιηζκφο απέξξηπηε θάζε είδνο θνζκηθήο 

εμνπζίαο θαη έηζη πεξηθξνλνχζε ηελ εθθιεζηαζηηθή ηεξαξρία
315

, αθνχ βάζηδε ην 

ζχζηεκα ηνπ κε ηηο επηηαγέο ηεο πξψηκεο Βθθιεζίαο πνπ ήηαλ πην ιηηή θαη 

πλεπκαηηθή
316

. ΢πλεπψο, εθφζνλ νη βνγνκηιηθέο πεπνηζήζεηο επεξέαζαλ ηνπο ιατθνχο 

ζξχινπο γηαηί λα κελ επεξέαζαλ θαη ηα ζπγθεθξηκέλα παξακχζηα αθνχ φια ήηαλ έλα 

θνηλφ κέξνο ηεο πξνθνξηθήο παξάδνζεο; ΐέβαηα ε έιιεηςε πξνγελέζηεξσλ πεγψλ 

θαη θαηαγξαθψλ ησλ ηζηνξηψλ απηψλ εκπνδίδεη ηελ ζχγθξηζε θαη δηαζηαχξσζε κε 

απηέο ησλ ηφκσλ γηα λα θαλεί ε νπνηαδήπνηε επηξξνή ηνπο. ΋κσο πάιη ζέηνπκε 

απηήλ ηελ ζεσξία σο πξνβιεκαηηζκφ γηα κεηαγελέζηεξε θαη πην ελδειερή έξεπλα.                                                              

΢ηνπο ηφκνπο ζρεδφλ νη κηζέο ηζηνξίεο κε θιεξηθνχο θαηαγξάθνληαη ζε κνξθή 

αλεθδφησλ. Καη πιελ κεξηθψλ πεξηπηψζεσλ, νη πεξηζζφηεξεο πάιη δελ κπνξνχλ λα 

αληηζηνηρεζνχλ πιήξσο κε ηνπο ηχπνπο ηνπ θαηαιφγνπ. Οη ηχπνη πνπ εκθαλίδνληαη 

ζπρλφηεξα είλαη νη εμήο:  

1736: The stingy parson (ηζηνξίεο γηα ηζηγθνχλεδεο ή θηιάξγπξνπο ηεξείο θαη ηη 

παζαίλνπλ εμαηηίαο απηνχ ηνπ ειαηηψκαηνο ηνπο
317

).                                

1741: Trickster Wives and Maids (ηζηνξίεο γηα πνλεξέο ζπδχγνπο θαη θνπέιεο πνπ 

μεγειάλε ηνλ ηεξέα θαη κπιέθεη ζε αηπρείο θαηαζηάζεηο. Ώξθεηέο θνξέο ζηνπο ηφκνπο 

ζπλππάξρνπλ κε ηα κνηίβα απφ ηηο ηζηνξίεο γηα παληξεκέλα δεπγάξηα
318

).                                                                         

1750: The Parson's Stupid Wife (ηζηνξίεο γηα ηελ αλφεηε γπλαίθα ηνπ ηεξέα θαη ζε ηη 

πεξηπέηεηεο κπιέθεη
319

).                                                                                  
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 1807: The Equivocal Confession (έλαο άληξαο πνπ πεγαίλεη λα εμνκνινγεζεί θάλεη 

κηα δηθνξνχκελε εμνκνιφγεζε- ρξεζηκνπνηεί ζνθηζηείεο γηα λα θαιχςεη ηηο ακαξηίεο 

ηνπ. Ο ηεξέαο δελ ην θαηαιαβαίλεη θαη ηνλ επαηλεί γηα ηηο πξάμεηο ηνπ
320

).                                                                 

1810: Jokes about catechism (αζηείεο ηζηνξίεο ζρεηηθά κε θαηήρεζε θαη γεινίεο 

απαληήζεηο ηνπ ηεξέα
321

).                                                                  

1824: Parody sermon (ηζηνξίεο γηα ηειεηέο πνπ θαηαιήγνπλ ζε παξσδία. ΢ηνπο 

ηφκνπο αξθεηέο θνξέο θαηαγξάθεηαη κηα ηζηνξία, φπνπ ν ηεξέαο δελ μέξεη ηη ςέιλνπλ 

ζηελ λεθξψζηκε αθνινπζία θαη έηζη δελ επηηξέπεη ζε θαλέλαλ λα παξίζηαηαη φηαλ 

γίλεηαη θεδεία. Οη ρσξηθνί γηα λα δηαπηζηψζνπλ ηη ζπκβαίλεη βάδνπλ έλαλ άληξα λα 

παξηζηάλεη ηνλ λεθξφ. ΋ηαλ ν ηεξέαο κέλεη κφλνο καδί ηνπ ζηνλ λαφ θαη αξρίδεη λα 

ιέεη ραδνκάξεο, ν άληξαο ζεθψλεηαη απφ ην θέξεηξν θαη ηνλ ηξνκάδεη κε απνηέιεζκα 

ν ηεξέαο λα ηνλ θνπαλήζεη ζην θεθάιη κε έλα καλνπάιη θαη λα ηνλ ζθνηψζεη. Μεηά 

βγαίλεη έμσ θαη ιέεη ζηνπο ρσξηθνχο λα ζηγνπξεχνληαη πξψηα φηη θάπνηνο πέζαλε 

πξηλ λα ηνλ θέξνπλ γηα ηελ ηαθή
322

).                                                                                                              

Δ ζεκαηνινγία ησλ ππφινηπσλ ηζηνξηψλ πνηθίιεη. ΢πλεζέζηεξα πεξηιακβάλεη 

θσκηθέο θαηαζηάζεηο πνπ πξνθαινχληαη είηε γηαηί ν ηεξέαο πίλεη ζπλέρεηα θαη δελ 

κπνξεί λα ςάιιεη ζσζηά ζηελ ιεηηνπξγία ή λα γπξίζεη ζπίηη ηνπ είηε ηνλ μεγεινχλ θαη 

ηνλ θιέβνπλ ηζηγγάλνη είηε θηινρξήκαηνη κεηξνπνιίηεο ρξίδνπλ νηθφζηηα δψα 

(θπξίσο γατδνχξηα θαη γνπξνχληα) σο ηεξείο γηα λα ιάβνπλ έλα κεγάιν ρξεκαηηθφ 

πνζφ απφ θαξζέξ. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθαλ: Ahăr Čelebi 2 εθδνρέο, 

Kazanlăk, Voden, Sofijsko, Prilep 2 εθδνρέο, Štip 2 εθδνρέο, Ohrid 2 εθδνρέο, Tetevo 

3 εθδνρέο, Kamenica, Belograd, Pijanec, Novi Pazar, Graovo 9 εθδνρέο, Strandţa 4 

εθδνρέο, Blagoevgrad 9 εθδνρέο, Sakar 5 εθδνρέο, Botevgrad 2 εθδνρέο, Stara Zagora 

3 εθδνρέο.    
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IV) Καηάηαξη ηων άπαξ ιζηοπιών, από ποιερ πεπιοσέρ πποέπσονηαι 

Μέζα ζηνπο ηφκνπο ππάξρνπλ ηζηνξίεο πνπ θαηαγξάθνληαη κφλνλ κία θαη 

κνλαδηθή θνξά. Ώπηέο άιιεο θνξέο αληηζηνηρνχλ ζε ηχπνπο ηνπ θαηαιφγνπ θαη άιιεο 

φρη θαη πξνέξρνληαη απφ φιεο ηηο θαηεγνξίεο παξακπζηψλ. Ώλαιπηηθά νη ηζηνξίεο: 

 Ο άλζξσπνο πνπ έθαγε ηελ θόξε ηνπ δηαβόινπ σο κήιν 
323

(Čoekot što ja iziede 

kerka my od gjaolot kako jabolko): Έλαο άηηκνο άλζξσπνο ζθέθηεθε θάπνηα ζηηγκή 

κήπσο λα άιιαδε ηξφπν δσήο. Ο δηάβνινο φκσο επεηδή δελ ήζειε λα ράζεη ηελ ςπρή 

ηνπ, αθνχ αλ δελ άιιαδε ζα θαηέιεγε ζηελ θφιαζε, απνθάζηζε λα ηνλ μεγειάζεη. 

Σνπ παξνπζηάδεηαη ζαλ άλζξσπνο κηα βξνρεξή κέξα θαη ηνπ ιέεη ηελ επφκελε θνξά 

πνπ ζα βξέμεη, γηα λα κελ ιεξσζνχλ ηα ξνχρα ηνπ λα ηα βγάιεη. Σελ απξηαλή κέξα 

πάιη βξέρεη θαη ν άλζξσπνο βγάδεη ηα ξνχρα ηνπ. Ο δηάβνινο ηνπ ηα θιέβεη. Ο 

άλζξσπνο ςάρλεη ηα ξνχρα ηνπ θαη βιέπεη ηνλ δηάβνιν καδί κε ηελ θφξε ηνπ. Ο 

δηάβνινο ηνπ ιέεη φηη αγξίκηα ηνπ έθιεςαλ ηα ξνχρα θαη ζα πάεη λα ηνπ ηα θέξεη, 

αξθεί λα θξαηήζεη ζθηρηά ην ρέξη ηεο θφξεο ηνπ. Ο άλζξσπνο έθαλε φηη ηνπ είπαλ 

αιιά θξαηψληαο ην ρέξη ηεο θνπέιαο άξρηζε λα ληψζεη πεξίεξγα θαη ήζειε λα μεθχγεη. 

Σξαβάεη ην ρέξη ηνπ θαη ε θνπέια γίλεηαη ζηάρηε. Βπηζηξέθεη ν δηάβνινο θαη ξσηά 

πνπ πήγε ε θφξε ηνπ. Ο άλζξσπνο ηνπ ιέεη φηη έγηλε ζηάρηε. Ο δηάβνινο ηελ θσλάδεη 

θαη απηή ηνπ απαληά θαη εκθαλίδεηαη κπξνζηά ηνπ. Μεηά πεγαίλνπλ φινη καδί πξνο 

ηελ ζάιαζζα. Ο άλζξσπνο πάιη είλαη ππνρξεσκέλνο λα θξαηά ηελ θνπέια απφ ην ρέξη 

αιιά επεηδή ζέιεη λα μεθχγεη ηελ πλίγεη ζηε ζάιαζζα. Έξρεηαη πάιη ν δηάβνινο θαη 

γίλεηαη ε ίδηα δηαδηθαζία. Σελ ηξίηε θνξά πεγαίλνπλ ζε κηα θαιχβα. Πάιη ν 

άλζξσπνο ζέιεη λα μεθχγεη θαη πάεη λα ζηξαγγαιίζεη ηελ θνπέια θαη απηή 

κεηακνξθψλεηαη ζε κήιν. Ο άλζξσπνο ηελ ηξψεη. Έξρεηαη μαλά ν δηάβνινο θαη 

θσλάδεη ηελ θφξε ηνπ θαη φηαλ απηή ηνπ απαληά φηη βξίζθεηαη ζηα ζσζηθά ηνπ 

αλζξψπνπ, αθνχ είρε κεηακνξθσζεί ζε κήιν θαη ηελ έθαγε. Ο δηάβνινο ηεο ιέεη λα 

κείλεη εθεί, γηαηί έηζη ν άλζξσπνο ζα θαηαζηξαθεί θαη απφ κέζα θαη απφ έμσ.                                                                                                 

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. Καηαγξάθεηαη ζηελ πεξηνρή ηνπ Prilep θαη 

ζηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα ηα δαηκνληθά πλεχκαηα. Τπάξρνπλ 

ζηνηρεία καγηθνχ παξακπζηνχ (νη ζπλερείο κεηακνξθψζεηο θαη επηζηξνθέο ηεο θφξεο 
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ηνπ δηαβφινπ), αιιά ε θαηάιεμε ηεο ηζηνξίαο απνηππψλεη ηελ πλεπκαηηθή δηάζηαζε 

ησλ ζξεζθεπηηθψλ παξακπζηψλ. 

Ο Μσπζήο θαη ν θησρόο γέξνο
324

 (Moisea I stario siromaf): Έλαο θησρφο γεξάθνο 

πνπ είλαη μπινθφπνο κε δπζθνιία βγάδεη ην ςσκί ηνπ. Μηα κέξα εθεί πνπ πεξπαηάεη 

ζηνλ δξφκν γηα ηελ πφιε γηα λα πνπιήζεη ηα μχια, βιέπεη ηνλ Μσπζή πνπ πήγαηλε λα 

κηιήζεη κε ηνλ Θεφ. Ο γεξάθνο παξαθαιεί ηνλ Μσπζή λα ξσηήζεη ηνλ Θεφ αλ ζα 

πινπηίζεη πνηέ. Ο Μσπζήο φλησο ξσηά ηνλ Θεφ θαη Βθείλνο ηνπ απαληά φηη ν 

γεξάθνο ζα πινπηίζεη ζηελ άιιε δσή. Ο Μσπζήο κεηαθέξεη ηα ιφγηα ηνπ Θενχ ζηνλ 

γεξάθν. Ο γεξάθνο παξαθαιεί πάιη ηνλ Μσπζή λα ξσηήζεη ηνλ Θεφ αλ γίλεηαη λα 

πινπηίζεη ζε απηήλ ηελ δσή. Ο Μσπζήο ην ιέεη ζηνλ Θεφ θαη Ώπηφο ζπκθσλεί. Ο 

γεξάθνο επραξηζηεί ηνλ Θεφ θαη ηνλ Μσπζή θαη γπξλάεη ζην ζπίηη ηνπ. Παίξλεη κεηά 

απφ ιίγεο κέξεο ηνλ θαζκά λα ζθάςεη κηα ηξχπα ζηνλ θήπν ηνπ. ΢θάβνληαο 

αλαθαιχπηεη κηα πνξηνχια βαζηά ζην έδαθνο. Σελ αλνίγεη θαη βιέπεη κέζα θειάξη κε 

ρξπζάθη θαη πνιχηηκεο πέηξεο. Βπραξηζηεί πάιη ηνλ Θεφ θαη ρηίδεη έλα πνιπηειέο 

ζπίηη. ΋πνηνλ πεξαζηηθφ έβιεπε κεηά ν γεξάθνο, ηνλ θαινχζε κέζα γηα λα ηνλ 

θηιέςεη. Μεηά απφ θαηξφ βιέπεη θαη ηνλ Μσπζή. Σνλ θαιεί θαη απηφλ θαη ηνπ δίλεη 

λα θάεη θαη λα πηεί. Ο Μσπζήο φκσο λεζηεχεη γηα λα πάεη μαλά λα κηιήζεη κε ηνλ 

Θεφ θαη δελ ζέιεη λα δερζεί ηηο πξνζθνξέο ηνπ γεξάθνπ. Ο γεξάθνο φκσο επηκέλεη φηη 

ζα πξνζβιεζεί αλ δελ ην θάλεη. Έηζη αλαγθαζηηθά ν Μσπζήο ηξψεη θαη πίλεη. Πξηλ 

λα θχγεη ν Μσπζήο, ν γεξάθνο ζέιεη λα ηνπ δψζεη ρξήκαηα γηα λα ηνπ μεπιεξψζεη 

ηελ βνήζεηα πνπ ηνπ πξφζθεξε. Ο Μσπζήο πάιη δελ ζέιεη λα ηα δερηεί αιιά πάιη ν 

γεξάθνο ηνπ ιέεη πσο ζα πξνζβιεζεί. Ο Μσπζήο πεγαίλεη ζηνλ Θεφ θαη θιαίγνληαο 

ηνπ δηεγείηαη ηη ζπλέβε. Σνλ παξαθαιά έηζη λα μαλαθάλεη θησρφ ηνλ γεξάθν, γηαηί 

ηνλ αλάγθαζε λα θάεη θαη λα πηεί θαη λα δερζεί ρξήκαηα κε ην δφξη. Ο Θεφο απάληεζε 

ζηνλ Μσπζή φηη ηελ πξνεγνχκελε θνξά πνπ ήξζε λα παξαθαιέζεη γηα ηελ ηχρε ηνπ 

γέξνπ ήηαλ πεηλαζκέλνο θαη δηςαζκέλνο έηζη ε δέεζε ηνπ πέηπρε. Σψξα φκσο πνπ 

ήξζε θαγσκέλνο θαη πνηηζκέλνο δελ ζα πηάζεη. Ο γεξάθνο κεηά φηαλ πέζαλε πήγε 

ζηνλ Παξάδεηζν γηαηί θίιεπε θαη θξφληηδε  ηνπο ηαιαηπσξεκέλνπο νδνηπφξνπο.                                                                                                                   

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία αλ θαη ζα κπνξνχζε λα είλαη ATU 779 γηαηί ε 

εμέιημε ηεο ηζηνξίαο παξαπέκπεη ζε ζετθή αληαπφδνζε. Καηαγξάθεηαη ζηελ πεξηνρή 

ηνπ Ahăr Čelebijsko θαη ζηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά 

πξφζσπα θαη ζπκβάληα.  
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Ο άγηνο Ηιίαο θαη ηα ζθπιηά 
325

(Sv.Ilia so pcite): ΢ε έλα βαζίιεην, ν βαζηιηάο ήηαλ 

ππεξβνιηθά αγαζφο θαη έδηλε ράξε ζε θάζε θιέθηε θαη δνινθφλν πνπ ηνπ έθεξλαλ λα 

δηθάδεη. Ο Θεφο άθνπζε ηηο πξνζεπρέο ησλ ππεθφσλ ηνπ βαζηιηά γηα βνήζεηα θαη 

έζηεηιε ηνλ πξνθήηε Διία λα ζπκβνπιέςεη ηνλ βαζηιηά. Ο πξνθήηεο έθαλε κηα 

ζπκθσλία κε ηνλ βαζηιηά λα θπβεξλήζεη ζηελ ζέζε ηνπ γηα ηξεηο κέξεο θαη ν 

βαζηιηάο δέρηεθε. Μφιηο έγηλε απηφ, ν πξνθήηεο έδσζε δηαηαγή λα κείλνπλ αθχιαρηα 

ηα ζεζαπξνθπιάθηα. Ο βαζηιηάο ηξειάζεθε κφιηο άθνπζε ηελ δηαηαγή, αιιά δελ 

κπνξνχζε λα αληηδξάζεη ιφγσ ηεο ζπκθσλίαο. Οη θιέθηεο ηεο ρψξαο ελησκεηαμχ 

ράξεθαλ γηαηί ζα κπνξνχζαλ λα θιέςνπλ κε ηελ εζπρία ηνπο. Μεηά ν πξνθήηεο 

δηέηαμε έλαλ ππεξέηε λα ηνπ θσλάμεη έλα ηζνπαλφζθπιν κε ηέζζεξα κάηηα
326

. Σν 

ηζνπαλφζθπιν παξνπζηάζηεθε κπξνζηά ζηνλ πξνθήηε θαη ν πξνθήηεο ηνπ είπε λα 

καδεπηνχλ φια ηα ζθπιηά ηεο ρψξαο θαη λα θπιάλε ηα ζεζαπξνθπιάθηα γηα ηξεηο 

κέξεο, ρσξίο λα θάλε νχηε κηα κπνπθηά ςσκί θαη αλ δνχλε θάπνηνλ θιέθηε λα ηνλ 

θνκκαηηάδνπλ. Μεηά ηηο ηξεηο κέξεο νη κηζνί θιέθηεο πνπ δνθίκαζαλ λα θιέςνπλ 

είραλ θνκκαηηαζηεί θαη νη άιινη κηζνί καζαίλνληαο απηά ηα καληάηα ηξφκαμαλ θαη 

έθπγαλ απφ ηελ ρψξα. Ο πξνθήηεο έδσζε πίζσ ζηνλ βαζηιηά ηνλ ζξφλν ηνπ θαη 

εμαθαλίζηεθε απφ κπξνζηά ηνπ. Ο βαζηιηάο έηζη θαηάιαβε φηη ν πξνθήηεο ήηαλ 

ζηαικέλνο απφ ηνλ Θεφ θαη έηζη κεηά θπβεξλνχζε κε θξφλεζε.                                                    

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Prilep 

θαη ζηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη 

ζπκβάληα.  

Ο έκπνξνο θαη ν άγηνο 
327

(Tărgoveco so sveteco): Έλαο έκπνξνο πήξε έλα αγφξη σο 

παξαγηφ. ΋κσο κεηά απφ κεξηθνχο κήλεο ην εκπφξεπκα ηνπ έγηλε ζηάρηε θαη δελ 

κπνξνχζε άιιν λα ην θξαηήζεη θαη ην πνχιεζε ζε έλαλ θηελνηξφθν. Μεηά απφ 

κεξηθνχο κήλεο φκσο ην πνηάκη μερείιηζε θαη παξέζπξε ηα πξφβαηα. Ο θηελνηξφθνο 

δελ κπνξνχζε άιιν λα ην θξαηήζεη θαη ην πνχιεζε ζε έλαλ κπαθάιε. Μεηά απφ 

κεξηθνχο κήλεο φκσο έγηλε ζεηζκφο θαη άλνημε κηα ηξχπα θαη έπεζε ην κπαθάιηθν. Ο 

κπαθάιεο δελ κπνξνχζε λα ην θξαηήζεη άιιν θαη ην πνχιεζε ζε έλαλ ηεξέα. Σν αγφξη 

είπε ζηνλ ηεξέα φηη ζέιεη κφλν λα ηνλ αθήλεη λα θεχγεη γηα ην απφγεπκα ηνπ 
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΢αββάηνπ. Ο ηεξέαο ζπκθψλεζε. Μεηά απφ θάκπνζν θαηξφ ν ηεξέαο ήηαλ πεξίεξγνο 

λα δεη πνπ πήγαηλε ην αγφξη, έηζη ην αθνινχζεζε. Σν αγφξη ζθαξθάισζε ζε έλα 

βνπλφ, πνπ ν ηεξέαο δελ είρε μαλαδεί ζηελ δσή ηνπ, θαη βξέζεθε ζε κηα εξεηπσκέλε 

εθθιεζία ζηελ πιαγηά ηνπ βνπλνχ. Μεηά απφ απηφ ήξζαλ θαη άιια δπν αγφξηα θαη 

άξρηζαλ θαη ηα ηξία καδί λα πξνζεχρνληαη ζηελ εξεηπσκέλε εθθιεζία θαη σο θαη ηα 

δέληξα έγεηξαλ θαηαλπθηηθά. Ο ηεξέαο ζακπψζεθε θαη ζπκπέξαλε φηη ην αγφξη ήηαλ 

άγηνο. ΋ηαλ ηειείσζαλ ηελ πξνζεπρή ηα αγφξηα έθπγαλ θαη ν ηεξέαο δελ ηα πξφιαβε 

γηαηί είρε απνθνηκεζεί. Ο ηεξέαο φκσο δελ ζπκφηαλ ηνλ δξφκν γηα λα γπξίζεη πίζσ θαη 

πεξηπιαληφηαλ ζην βνπλφ γηα αξθεηή ψξα, έηζη δίςαζε θαη πείλαζε. Σνλ βξήθε φκσο 

έλαο βνζθφο θαη ηνλ πεξηπνηήζεθε. Ώθνχ ν ηεξέαο ηνπ δηεγήζεθε πσο βξέζεθε εθεί, ν 

βνζθφο ηνλ ζπκβνχιεςε λα κείλεη κέρξη ην άιιν ΢άββαην καδί ηνπ θαη λα κελ 

απνθνηκεζεί πάιη γηα λα κπνξέζεη λα αθνινπζήζεη πίζσ ην αγφξη. Έηζη θαη έγηλε. 

΋ηαλ επέζηξεςαλ ζην ζπίηη, ν ηεξέαο είπε ζην αγφξη φηη δελ ρξεηάδεηαη πιένλ λα ηνλ 

ππεξεηεί. Σν αγφξη ζπκπέξαλε πσο ν ηεξέαο θαηάιαβε ηελ αγηνζχλε ηνπ. Πήγε ινηπφλ 

θαη αθνχ έζηξσζε ην θξεβάηη λα μαπιψζεη ζην δσκάηην ηνπ, μάπισζε θαη πέζαλε.                                                                                                

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. ΢ηνλ ηφκν θαηαγξάθεηαη πάιη απφ ηελ 

πεξηνρή ηνπ Prilep θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη 

ζπκβάληα.  

Ο θησρόο θαη ν πξνθήηεο Ηιίαο κε ην γατδνπξάθη 
328

(Siromaiot I sv.Ilia so 

magarenceto): Έλαο θησρφο μπινθφπνο ζπλαληά κηα κέξα ζηνλ δξφκν ηνλ πξνθήηε 

Διία θαη ηνλ παξαθαιεί λα δεηήζεη γηα ράξε ηνπ απφ ηνλ Θεφ λα ηνπ δψζεη έλα 

γατδνπξάθη γηα λα κπνξεί λα θνπβαιά ηα μχια απφ ην βνπλφ. Ο πξνθήηεο πεγαίλεη 

θαη ην δεηά απφ ηνλ Θεφ θαη Ώπηφο ηνπ ιέεη λα πξνζεπρεζεί ν μπινθφπνο λα δνζνχλ 

απφ δπν γατδνπξάθηα ζηνλ γείηνλα ηνπ, ψζηε λα ηνπ δψζεη εθείλνο ην έλα. Ο 

πξνθήηεο πεγαίλεη θαη ην ιέεη απηφ ζηνλ μπινθφπν θαη ν μπινθφπνο δπζαλαζρεηεί 

γηαηί ν γείηνλαο ηνπ είλαη ήδε αξθεηά πινχζηνο θαη ζπρλά εχρνληαλ γηα απηφλ λα ηα 

ράζεη φια. Ο πξνθήηεο κφιηο ην αθνχεη απηφ ιέεη ζηνλ μπινθφπν φηη κε ηέηνηα ζθέςε 

φρη κφλν δελ ζα πάξεη απηφ πνπ δήηεζε, αιιά δελ ζα δεη θαη ηνλ παξάδεηζν φηαλ 

πεζάλεη. ΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. Παξνπζηάδεηαη ην δήηεκα ηεο 

αλζξψπηλεο δήιηαο θαη ηεο θαηάξαο γηα ζπκθνξά ηνπ άιινπ. ΢ηνλ θαηάινγν ηχπνο κε 
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απηφ ην πνιχ γεληθφ πιαίζην είλαη ην ATU1331- The Covetous and the Envious
329

. 

Ώπνκαθξχλεηαη φκσο αξθεηά απφ ηελ ηζηνξία καο. ΢ηνλ ηφκν θαηαγξάθεηαη απφ ηελ 

πεξηνρή ηνπ Prilep θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη 

ζπκβάληα.  

Η γπλαίθα πνπ παξαθαινύζε ηνλ Θεό λα ηεο δώζεη αξζεληθό παηδί
330

(Ţenata što se 

moleše Bogy da I dade maško dete): Μηα γπλαίθα παξαθαινχζε ζπλέρεηα ηνλ Θεφ λα 

ηεο δψζεη αγφξη θαη αλ γίλεη, φηαλ θιείζεη ηα εθηά ηνπ ρξφληα ζα ην αθηεξψζεη ζηελ 

εθθιεζία. Ο Θεφο εηζάθνπζε ηελ πξνζεπρή ηεο θαη ε γπλαίθα, αθνχ ρήξεςε κεηά ηελ 

γέλλα, φλησο κεγάισζε ην παηδί θαη ζηα εθηά ηνπ ρξφληα ην πήγε ζηελ εθθιεζία θαη 

ην έδσζε ζαλ καζεηή ζε έλαλ άγην άλζξσπν. Πέξαζαλ κεξηθά ρξφληα θαη ν άγηνο κε 

ηνλ καζεηή ηνπ πήγαλ επίζθεςε ζε έλαλ άιιν άλζξσπν πνπ πξνζπαζνχζε λα δεη ζαλ 

άγηνο. Μηινχζαλ νη δπν άγηνη θαη θάπνηα ζηηγκή ιέεη ν έλαο ζην παηδί λα πάξεη ηελ 

κεγάιε θνηξφλα πνπ ήηαλ ζηε κέζε ηεο απιήο θαη εκπφδηδε θαη λα ηελ πεηάμεη. Σν 

παηδί ζήθσζε ηελ θνηξφλα κε ην έλα ρέξη θαη ηελ πέηαμε άλεηα ςειά ζηνλ νπξαλφ. Οη 

δπν άγηνη ηξφκαμαλ απφ ηελ δχλακε ηνπ παηδηνχ. ΋ηαλ γχξηζε ζην ζπίηη ν δάζθαινο 

άγηνο κε ην παηδί, ηνπ είπε λα δεηήζεη απφ ηνλ Θεφ φ,ηη ζέιεη. Σν παηδί δήηεζε 

ρξήκαηα γηα ηελ κεηέξα ηνπ γηαηί ήηαλ πάκπησρε θαη ρήξα. Έηζη άξρηζαλ λα πέθηνπλ 

λνκίζκαηα απφ ηνλ νπξαλφ ζην θεθάιη ηνπ παηδηνχ. Ο δάζθαινο ηνπ, ηα κάδεπε ζηελ 

πνδηά ηνπ θαη ηα θαηαρψληαδε. Βίδε φκσο έλα άιιν παηδάθη ηα ρξήκαηα λα πέθηνπλ 

ζην θεθάιη ηνπ καζεηή θαη έηξεμε λα πεη ζηελ κάλα ηνπ φηη ιεθηά πέθηνπλ ζην 

θεθάιη ηνπ γηνπ ηεο. Δ ρήξα κάλα ηξφκαμε φηη ν γηνο ηεο έρεη ρηππήζεη θαη έηξεμε 

εθεί. Ώθνχ ηελ είδε ν δάζθαινο ηεο είπε φηη ην παηδί είλαη θαιά θαη ηεο έδσζε ηα 

ρξήκαηα πνπ είρε καδέςεη ζηελ πνδηά ηνπ γηα λα βηνπνξηζηνχλ απηή θαη ν γηνο ηεο.                                                                                                                          

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. ΢ηνλ ηφκν θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή 

ηνπ Prilep θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη 

ζπκβάληα. 

Έλαο άλζξσπνο ππέγξαςε κε ηνλ δηάβνιν λα πινπηίζεη 
331

(Eden covek se potpišal 

pot găaola da se obogatit): Έλαο άπνξνο ζπλερψο παξαπνληφηαλ γηα ηελ κνίξα ηνπ. 

Σνλ άθνπζε ν δηάβνινο θαη παξνπζηάδεηαη κπξνζηά ηνπ. Ο άπνξνο ηνλ παξαθαιεί λα 
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 ΢ε έλαλ άλζξσπν δίλεηαη ε δπλαηφηεηα λα θάλεη κηα επρή θαη ηνπ ππελζπκίδνπλ πσο φηη επρεζεί ζα 
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330

 SbNU ηφκ.3 
331

 SbNU ηφκ.4 



111 
 

ηνλ βνεζήζεη λα πινπηίζεη θαη ν δηάβνινο ζπκθσλεί θαη ηνπ ιέεη λα ππνγξάςνπλ 

ζπκβφιαην φηη ζα γίλεη δηθφο ηνπ θαη λα ηνπ δψζεη έλα ρηχπεκα λα ηνπ θάλεη ζεκάδη 

γηα λα ηνλ αλαγλσξίδεη. Ο άπνξνο ππέγξαςε θαη ν δηάβνινο ηνλ πινχηηζε ζε ηξία 

΢άββαηα. Μηα Κπξηαθή ν πξψελ άπνξνο ήζειε λα πάεη ζηελ ιεηηνπξγία, αιιά ηνπ 

παξνπζηάζηεθε πάιη ν δηάβνινο θαη ηνπ είπε φηη είλαη δηθφο ηνπ θαη δελ γίλεηαη λα 

κπεη κέζα. Ο άλζξσπνο ηφηε πήγε ζε έλα μέθσην, πήξε θξαζηά θαη ξαθέο θαη θψλαμε 

θφζκν θαη άξρηζαλ λα πίλνπλ. Ώπφ ην πνιχ πηνηφ φκσο ε θαηάζηαζε άξρηζε λα 

νμχλεηαη θαη νη κεζπζκέλνη άξρηζαλ λα παιεχνπλ. Μέζα ζηελ πάιε έλαο ζθνηψζεθε, 

έηζη ηνπο ζπλέιαβαλ θαη ηνπο θπιάθηζαλ θαη εηνηκάδνληαλ λα ηνπο δηθάζνπλ. Ο 

δηάβνινο παξνπζηάζηεθε πάιη κπξνζηά ζηνλ άλζξσπν θαη απηφο ηνλ παξαθάιεζε λα 

ηνλ βνεζήζεη λα μεθχγεη. Ο δηάβνινο ην έθαλε. Μφιηο γιίησζε απφ ηελ θπιαθή, ν 

άλζξσπνο έθαλε πάξα πνιιά εγθιήκαηα γηα θαηξφ θαη ηειηθά ηνλ ζπλέιαβαλ πάιη θαη 

ηνλ θαηαδίθαζαλ λα θξεκαζηεί. Ο δηάβνινο πάιη παξνπζηάζηεθε κπξνζηά ηνπ θαη ν 

άλζξσπνο ηνλ παξαθάιεζε μαλά λα ηνλ βνεζήζεη λα γιηηψζεη. Ο δηάβνινο ηνπ είπε 

λα αλέβεη ζηνπο ψκνπο ηνπ γηα λα μεπεξάζεη ην κάθξνο ηεο ζειηάο, αιιά ηνλ 

μεγέιαζε θαη ηειεπηαία ζηηγκή ηνλ άθεζε λα πέζεη, έηζη ν άλζξσπνο θξεκάζηεθε.                                                                                                

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. Θα κπνξνχζε λα κπεη ζηηο ηζηνξίεο γηα ηνλ 

δηάβνιν. Τπάξρνπλ πνιιά κνηίβα πνπ αλαθέξνληαη ζε ζπκθσλίεο αλζξψπσλ κε ηνλ 

δηάβνιν, φκσο είλαη δηάζπαξηα ζηνπο ηχπνπο απηήο ηεο θαηεγνξίαο, νπφηε δελ 

κπνξνχκε λα ζηγνπξεπηνχκε γηα θάπνηα αληηζηνίρηζε. ΢ηνλ ηφκν θαηαγξάθεηαη απφ 

ηελ πεξηνρή ηνπ Prilep θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα δαηκνληθά πλεχκαηα.   

Αγία Σεηάξηε 
332

(Sv.Sreda. Δ ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία είλαη θαηαγξακκέλε ζε κία 

δηάιεθην, ζηελ νπνία ππάξρνπλ αξθεηέο άγλσζηεο ιέμεηο, νπφηε ζα αλαθέξνπκε ην 

γεληθφ λφεκα.): Μηα γπλαίθα είρε αξθεηή δνπιεηά ζην λνηθνθπξηφ θαη δελ πξνιάβαηλε 

λα ηειεηψζεη. Σεο ρηππά ηελ πφξηα κηα γπλαίθα θαη ηεο ιέεη φηη ζα ηελ βνεζήζεη. 

Πέξαζε ε ψξα θαη βξάδηαζε. Κάπνηα ζηηγκή ηεο ιέεη λα βξάζνπλ θάηη. ΋κσο ε 

γπλαίθα είρε μεράζεη ηελ ρχηξα ηεο ζηνπο γείηνλεο. Μφιηο ηελ είδαλ νη γείηνλεο θαη 

ηελ ξψηεζαλ ηη θάλεη ηέηνηα ψξα ζην ζπίηη ηνπο, απηή ηνπο εμήγεζε θαη νη γείηνλεο 

ηξνκαγκέλνη ηεο είπαλ φηη απηή είλαη ε αγία (Μεγάιε) Σεηάξηε θαη λα κελ γπξίζεη 

ζην ζπίηη γηαηί κε ηελ ρχηξα πνπ ζα βξάζεη ζην λεξφ ζα ηεο θάςεη ηα παηδηά. Δ 

γπλαίθα έηζη δηαλπθηέξεπζε ζηνπο γείηνλεο θαη ηελ άιιε κέξα βξήθε ην ζπίηη φπσο ην 

είρε αθήζεη θαη δελ μαλαέθαλε δνπιεηέο ηελ αγία ( Μεγάιε) Σεηάξηε.                                                                                     
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΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 779J-Breaking the Sabbath. Καηαγξάθνληαη ηζηνξίεο 

απφ εβξατθέο πεγέο γηα ηηκσξίεο αλζξψπσλ ζρεηηθά κε παξάβαζε πνπ έθαλαλ γηα ην 

΢άββαην, αιιά θαη ηζηνξίεο απφ ηελ Ώλαηνιηθή Βπξψπε γηα παξαβάζεηο ζε ρξνληθέο 

πεξηφδνπο πνπ ζεσξνχληαη ηακπνχ. ΢ηνλ ηφκν θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ 

Voden θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη ζπκβάληα.  

Ο κεηξνπνιίηεο θαη ν ρνηξνηξόθνο
333

(Vladikata I svinaryt): Έλαο ρνηξνηξφθνο 

έζηεηιε ηνλ γην ηνπ ζε έλαλ καθξηλφ ηφπν λα πάεη ζρνιείν. Πέξαζαλ αξθεηά ρξφληα 

θαη ν γηνο γχξηζε πίζσ. Κάπνηα ζηηγκή ηνπο επηζθέθηεθε ν κεηξνπνιίηεο κε ηνλ 

δηάθνλν ηνπ. Ο παηέξαο δήηεζε απφ ηνλ κεηξνπνιίηε λα ξσηήζεη ηνλ γην ηνπ 

δηάθνξα, γηα λα δηαπηζηψζεη εάλ έκαζε ηίπνηα ηφζα ρξφληα πνπ πήγαηλε ζρνιείν. Ο 

κεηξνπνιίηεο ξσηάεη ηνλ γην: 

-Ση ζα πεη ‗‘ηαο ηαο‘‘; Ο γηνο δελ ήμεξε λα απαληήζεη. Ο κεηξνπνιίηεο γπξλάεη 

ζηνλ δηάθνλν θαη απηφο ηνπ απαληάεη φηη ζα πεη ‗‘ηαο εζπεξηλάο‘‘. Μεηά μαλαξσηάεη 

ηνλ γην: 

-Ση ζα πεη ‗‘ηηλθιηξη ηηλθιηξη‘‘; Πάιη ν γηνο δελ ήμεξε ηη λα απαληήζεη. Ο δηάθνλνο 

απαληάεη φηη ζεκαίλεη ‗‘ηελ θιεξνλνκίαλ ζνπ‘‘. Ο κεηξνπνιίηεο έηζη ιέεη ζηνλ 

παηέξα φηη ηδάκπα ηνλ έζηεηιε ηνλ γην ηνπ ζην ζρνιείν γηαηί δε έκαζε ηίπνηα. 

Πεξλάεη ιίγνο θαηξφο θαη έξρεηαη γξάκκα ζηνλ κεηξνπνιίηε απφ ηνλ παηξηάξρε. Ο 

κεηξνπνιίηεο φκσο δελ ήμεξε λα ην δηαβάζεη γηαηί ήηαλ γξακκέλν ζηα ειιεληθά. Σν 

έζηεηιε ινηπφλ ζηνλ γην ηνπ ρνηξνβνζθνχ γηα λα ηνπ ην κεηαθξάζεη, αθνχ απηφο είρε 

πάεη ζρνιείν. Ο γηνο απάληεζε φηη ζην γξάκκα γξάθεη πσο ν παηξηάξρεο είλαη 

άξξσζηνο θαη ζέιεη λα ηνπ ζηείιεη ηξεηο νθάδεο βαηξάρηα λα ηα βξάζεη, λα πηεη ηνλ 

δσκφ λα γίλεη θαιά. Σν γξάκκα ζηελ πξαγκαηηθφηεηα φκσο έιεγε πσο ήζειε ηξεηο 

νθάδεο ςάξηα. Έζηεηιε ινηπφλ ν κεηξνπνιίηεο ζηνλ παηξηάξρε ηξεηο νθάδεο βαηξάρηα 

θαη ν παηξηάξρεο ηξειάζεθε. Έγηλε θαιά φπσο θαη λα έρεη θαη πήγε λα επηζθεθηεί ηνλ 

κεηξνπνιίηε λα ιπζεί ε απνξία πνπ είρε γηα ηα βαηξάρηα. ΋ηαλ θηάλεη θαη ηνπ εμεγεί, 

ν κεηξνπνιίηεο βηάζηεθε λα δηθαηνινγεζεί φηη θηαίεη απηφο πνπ ηνπ κεηέθξαζε ην 

γξάκκα. Έηζη ν παηξηάξρεο έζηεηιε λα θσλάμνπλ ηνλ γην ηνπ ρνηξνβνζθνχ. Ο γηνο 

απάληεζε φηη ήμεξε πνιχ θαιά ηη έιεγε ην γξάκκα αιιά επίηεδεο ην κεηέθξαζε ιάζνο 

γηα λα θέξεη εδψ ηνλ παηξηάξρε θαη λα ηνπ θάλεη δπν εξσηήζεηο. Ο παηξηάξρεο ηνπ 

είπε λα ηνλ ξσηήζεη.  
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-Ση ζεκαίλεη ‗‘ηαο ηαο‘‘; Ο παηξηάξρεο δελ ήμεξε λα απαληήζεη. 

-Ση ζεκαίλεη ‗‘ηηλθιηξη ηηλθιηξη‘‘; Πάιη ν παηξηάξρεο δελ ήμεξε λα απαληήζεη. 

Σφηε ν γηνο ηνπ ρνηξνβνζθνχ ηνπ είπε ηη είρε γίλεη κε ηνλ κεηξνπνιίηε θαη πσο κε 

απηέο ηηο εξσηήζεηο ηνλ παξνπζίαζε ζαλ άρξεζην ζηνλ παηέξα ηνπ. Ο παηξηάξρεο 

εθλεπξίζηεθε θαη θήξπμε ζε αξγία ηνλ κεηξνπνιίηε πνπ έθαλε ηνλ έμππλν θαη ηνλ γην 

ηνπ ρνηξνβνζθνχ ηνλ πήξε καδί ηνπ ζηελ Πφιε λα ηνλ έρεη σο γξακκαηηθφ. ΢ηνλ 

θαηάινγν πηζαλφλ λα κπνξεί λα θαηαηαρζεί ζην ATU 1832-Boy answers the priest. Ο 

ηχπνο ζηνλ θαηάινγν βέβαηα δηαθέξεη γηαηί αθνξά δηέλεμε πάζηνξα θαη λεαξνχ γηα 

κηα θαηζίθα, αιιά ε κνξθή ηεο ζηηρνκπζίαο είλαη ε ίδηα. Εζηνξίεο κε παξφκνηνπο 

ηχπνπο θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Κεληξηθή Βπξψπε. ΐιέπνπκε κηα έκκεζε ζχγθξνπζε 

κε ηνλ κεηξνπνιίηε, πνπ φπσο πξναλαθέξακε παξνπζηάδεηαη ζαλ κηα κνξθή θαθήο 

εμνπζίαο. ΢ηνλ ηφκν θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Voden θαη θαηαηάζζεηαη ζηα 

παξακχζηα γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή.  

Γηα ηνλ ζθαληδόρνηξν, ηνλ ηεξέα, ηελ αξθνύδα θαη ηελ αιεπνύ 
334

(Za eţa, popa, 

mečka I lisica): Ο ζθαληδφρνηξνο θαη ην αξθνπδάθη έπαηδαλ καδί, φκσο ην αξθνπδάθη 

έπεζε θαη ζθνηψζεθε θαη ε κάλα ηνπ ε αξθνχδα άξρηζε λα θπλεγάεη ηνλ 

ζθαληδφρνηξν. Ο ζθαληδφρνηξνο ρψζεθε ζε κηα ηξχπα. Δ αξθνχδα είδε δίπια ζε έλα 

ρσξάθη λα νξγψλεη έλαο ηεξέαο θαη ηνπ είπε φηη αλ θαηαθέξεη λα βγάιεη ηνλ 

ζθαληδφρνηξν απφ ηελ ηξχπα, ζα ηνπ δψζεη έλα πηζάξη κέιη. ΋κσο κεηά ε αξθνχδα 

δελ θξάηεζε ηελ ππφζρεζε ηεο. Ο ηεξέαο πήγε ζην πνηάκη λα πηεη λεξφ θαη είδε ηελ 

αιεπνχ. Ώπηή ηνπ είπε φηη ζα μεγειάζεη ηελ αξθνχδα, αιιά ζα ηεο θέξεη σο 

αληάιιαγκα κηα θφηα κε ηα θισζζφπνπια ηεο. Δ αιεπνχ μεγέιαζε ηελ αξθνχδα θαη 

ηελ αλάγθαζε λα ζθχςεη θαη ν ηεξέαο κε ην δξεπάλη ηελ απνθεθάιηζε. Μεηά ν ηεξέαο 

αληί λα θέξεη ηελ θφηα ζηελ αιεπνχ, ηελ έπηαζε θαη ηελ έπλημε. Έγδαξε θαη ηελ 

αιεπνχ θαη ηελ αξθνχδα θαη πήγε ηα δέξκαηα ζηελ γπλαίθα ηνπ λα ηα θάλεη γνχλεο.                                                                                               

Πξνθαλψο πξφθεηηαη γηα έλα παξακχζη κε δψα (εθεί θαηαηάζζεηαη ζηνλ ηφκν) αιιά 

ζηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία, αλ θαη ππάξρεη ππνθαηεγνξία γηα δηελέμεηο 

αγξίσλ δψσλ κε αλζξψπνπο
335

. Γεληθψο πάλησο ηζηνξίεο κε παξφκνηεο εμειίμεηο ζηελ 

ππφζεζή (ηνλ άλζξσπν λα ζθνηψλεη ζην ηέινο φια ηα δψα) είλαη αξθεηά γλσζηέο ζε 

φιν ηνλ επξσπατθφ ρψξν. ΢ηνλ ηφκν θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Răsen. 
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Έλαο θησρόο θαη ε γηαγηά Μάξηεο
336

 (Edin siromah I baba Marta): Έλαο θησρφο 

απνθάζηζε κηα κέξα λα ηηκάεη ηελ γηαγηά Μάξηε φπσο θαη ηνπο ππφινηπνπο αγίνπο, 

λα ηεο αλάβεη δειαδή θεξί θαη λα ζηξψλεη ηξαπέδη. Σνπ εκθαλίδεηαη ινηπφλ ε ίδηα ε 

γηαγηά Μάξηεο θαη ηνπ ιέεη πσο γηα ηελ ηηκή πνπ ηεο έθαλε ζα ηνλ βνεζήζεη λα 

πινπηίζεη. Σνλ ζπκβνχιεπε γηα αξθεηφ θαηξφ ηη ζνδεηέο λα θάλεη θαη κφιηο έθηαλε ν 

κήλαο ηεο, άιιαδε ηνλ θαηξφ γηα λα σθειείηαη ν θησρφο. Έηζη ν θησρφο πινχηηζε. Δ 

ηχρε ηνπ θησρνχ φκσο δπζαξεζηήζεθε απφ απηήλ ηελ εμέιημε, γηαηί ππνηίζεηαη φηη 

έπξεπε λα παξακείλεη θησρφο θαη άξρηζε λα εμαπνιχεη δάθν θαη έληνκα γηα λα ηνπ 

θαηαζηξέθνπλ ηηο ζνδεηέο. Πάιη ε γηαγηά Μάξηεο ζπκβνχιεςε ηνλ θησρφ λα θάλεη 

ακπέιη, έηζη ε ηχρε ηνπ ζα εκθαληζηεί ζαλ ιαγφο εθεί κέζα θαη ζα κπνξέζεη λα ηελ 

πηάζεη. Ο θησρφο αθνινχζεζε πάιη ηηο ζπκβνπιέο θαη πξάγκαηη είδε ηελ ηχρε ηνπ 

ζαλ ιαγφο λα μεπεηάγεηαη κέζα απφ ηνλ ακπειψλα. Έπηαζε ηνλ ιαγφ, ηνλ έβαιε κέζα 

ζε έλα ηζνπβάιη θαη άξρηζε λα ηνλ βαξάεη κε μχιν. Ο ιαγφο δελ άληεμε ηνλ 

μπινδαξκφ θαη είπε ζηνλ θησρφ πσο ζα ηνλ αθήζεη ηειηθά λα γίλεη πινχζηνο.                                                                                                  

΢ηνλ θαηάινγν κνηίβα ζρεηηθά κε ηελ αιιαγή ηεο ηχρεο θαη ηελ θπιάθηζε ηεο είλαη 

ζην ATU 735A: Bad Luck Imprisoned, κε ηζηνξίεο ηέηνησλ ηχπσλ λα θαηαγξάθνληαη 

πάιη απφ ηελ Κεληξηθή Βπξψπε. Βδψ φκσο αλαθέξεηαη ζε δπν αδέξθηα, έλαλ θησρφ 

θαη έλαλ πινχζην θαη νη ζπκβνπιέο δίλνληαη απφ ηελ ηχρε ηνπ πινχζηνπ αδεξθνχ 

ζηνλ θησρφ. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Sofijsko θαη θαηαηάζζεηαη ζηα 

παξακχζηα γηα δαηκνληθά πλεχκαηα. Γεληθά ππάξρνπλ αξθεηά παξακχζηα γηα ηελ 

απνθαινχκελε «γηαγηά Μάξηε», απηφ φκσο είλαη ην κνλαδηθφ πνπ έρεη ρξηζηηαληθά 

ζηνηρεία.  

Υσξίο ηίηιν
337

: Γνχζε θάπνηε έλαο ηεξέαο ζηελ Θεζζαινλίθε. Μηα κέξα πέζαλε 

έλαο θησρφο θαη ε ρήξα γπλαίθα ηνπ δελ είρε ιεθηά γηα λα ηνλ θεδέςεη. Έθιαηγε θαη 

πξνζεχρνληαλ ζηνλ Θεφ ηη λα θάλεη. Σελ επφκελε κέξα βξίζθεη ζηελ πφξηα ηεο έλα 

πνπγθί λνκίζκαηα. Πεγαίλεη ινηπφλ ζηνλ ηεξέα θαη ηνπ δίλεη ηέζζεξα ρξπζά 

λνκίζκαηα γηα λα θεδέςεη ηνλ άληξα ηεο. Ο ηεξέαο βιέπνληαο ηα λνκίζκαηα ηελ 

ξψηεζε πνπ ηα βξήθε θαη απηή ηνπ απάληεζε φηη ηεο ηα έζηεηιε ν Θεφο. Σν ίδην 

βξάδπ ν ηεξέαο πήγε ζην θνπάδη ηνπ, έζθαμε έλαλ ηξάγν, ηνλ έγδαξε θαη θφξεζε ην 

δέξκα ηνπ κε ηα θέξαηα γηα λα παξαζηήζεη ηνλ δηάβνιν. Πήγε ζην ζπίηη ηεο ρήξαο 

θαη ηεο είπε λα ηνπ δψζεη ηα ρξήκαηα πνπ ηεο έζηεηιε ν Θεφο. Ώπηή θαηαηξνκαγκέλε, 
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ηνλ πέξαζε γηα ηνλ δηάβνιν θαη ηνπ έδσζε ην πνπγθί. Γχξηζε ν ηεξέαο ζην ζπίηη ηνπ 

θαη θψλαμε ηελ γπλαίθα ηνπ λα ηεο δείμεη ηα ρξήκαηα. ΋κσο δηαπίζησζε πσο φηη θαη 

αλ έθαλαλ κε ηελ γπλαίθα ηνπ, δελ κπνξνχζε λα βγάιεη ην ηξαγίζην δέξκα απφ πάλσ 

ηνπ. Οη άλζξσπνη ηελ επφκελε κέξα, φηαλ είδαλ φηη δελ ήξζε ν ηεξέαο γηα ηελ 

ιεηηνπξγία απφξεζαλ θαη πήγαλ λα ηνλ ςάμνπλ. Σνλ βξήθαλ λα θξχβεηαη ζην θειάξη. 

Δ γπλαίθα ηνπ ηνπο εμήγεζε ηη έγηλε θαη απηνί ηνλ αλέβαζαλ ζε έλα θάξν θαη ηνλ 

παξέιαζαλ ζηελ πφιε γηα λα ζπγρσξεζεί. Μεηά επέζηξεςε ην πνπγθί ζηελ ρήξα θαη 

κφλν ηφηε θαηάθεξε λα βγάιεη απφ πάλσ ηνπ ην δέξκα ηνπ ηξάγνπ.                                                                                                                           

΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 831: The Dishonest Priest. Δ κφλε ιεπηνκέξεηα πνπ 

αιιάδεη ζηελ ηζηνξία είλαη φηη δελ αλαθέξεηαη ζε ρήξα, αιιά ζε θησρφ ρσξηθφ. 

Εζηνξίεο κε απηφλ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο θαη απφ ηελ 

Ελδία. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηεο Dypnica θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα 

γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή, παξά ηελ νινθάλεξε ζετθή παξέκβαζε γηα ηελ ηηκσξία ηνπ 

άηηκνπ ηεξέα. 

Γάηνο, αιεπνύ, γνπξνύλη, αξθνύδα, ιύθνο θαη θαιόγεξνο 
338

(Kotarakă, lesica, 

svinja, mečka, vălkă I kalygere): Μηα θνξά κηα αιεπνχ παληξεχηεθε έλαλ γάην. Σν 

γνπξνχλη, ε αξθνχδα θαη ν ιχθνο πήγαλ λα ηελ επηζθεθζνχλ θαη λα δνπλ ηνλ ζχδπγν 

ηεο. Δ αιεπνχ ηνπο πεξηέγξαςε ηνλ γάην ζαλ ηξνκεξφ ζεξίν θαη ηελ επφκελε θνξά 

πνπ ζα έξζνπλ θαιφ ζα ήηαλ λα θέξνπλ θαη δψξα γηα λα κελ ηνπο νξκήζεη. Σελ 

επφκελε θνξά, ην γνπξνχλη έθεξε ιίπνο, ε αξθνχδα κέιη θαη ν ιχθνο έλα πξνβαηάθη. 

Ο γάηνο εθείλε ηελ ψξα θαζάξηδε ηνλ ιαηκφ ηνπ απφ ηξηρφκπαιεο θαη ηα δψα 

ηξφκαμαλ γηαηί λφκηδαλ φηη εηνηκάδνληαλ λα ηνπο επηηεζεί. Ο ιχθνο θαη ε αξθνχδα 

ζθαξθάισζαλ ζε έλα δέληξν θαη ην γνπξνχλη θξχθηεθε ζε κηα ηξχπα. Ώπφ ηελ άθξε 

ηεο ηξχπαο μεπξφβαιιε κφλν ην απηί ηνπ γνπξνπληνχ θαη ν γάηνο λνκίδνληαο φηη είλαη 

πνληίθη, φξκεζε λα ην πηάζεη. Σν γνπξνχλη έζθνπμε θαη ν ιχθνο θαη ε αξθνχδα απφ 

ηελ ηξνκάξα ηνπο έπεζαλ απφ ην δέληξν θαη ζθνηψζεθαλ. Μεηά ε αιεπνχ ηνπο 

έθαγε. Μηα άιιε κέξα πέξλαγε έλαο θαιφγεξνο θνξησκέλνο κε θαγεηά γηα λα ηα 

πάεη ζηελ κνλή. Δ αιεπνχ ηα ιηκπίζηεθε θαη ζθέθηεθε λα ηνλ μεγειάζεη. Πιεζηάδεη 

ηνλ θαιφγεξν θαη ηνπ ιέεη λα θνηηάμεη πάλσ ζην δέληξν. Βθείλε ηελ ψξα ν γάηνο 

έληβε ην πξφζσπν ηνπ κε ηηο παηνχζεο ηνπ, φπσο θάλνπλ νη γάηνη. Ο θαιφγεξνο 

ξψηεζε ηελ αιεπνχ ηη θάλεη ν γάηνο θαη απηή ηνπ απάληεζε φηη πξνζεχρεηαη ζηνλ 

Θεφ λα ξίμεη θεξαπλφ ζηνπο θαιφγεξνπο. Ο θαιφγεξνο ηξφκαμε θαη έηξεμε λα 
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πξνθπιαρζεί θαη παξάηεζε φια ηα θαγεηά. Δ αιεπνχ ηα πήξε θαη έηξσγαλ γηα 

αξθεηφ θαηξφ καδί κε ηνλ γάην. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 103A: The Cat as She-

fox's Husband. Εζηνξίεο κε απηφλ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Ρσζία, ηε 

Ληζνπαλία, ηε Φηλιαλδία, ηελ Πνισλία θαη ηε Γεξκαλία. Παξαιιάζνληαη ηα δψα πνπ 

ηξνκάδνπλ απφ ηνλ γάην θαη δελ ππάξρεη θαιφγεξνο. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή 

ηνπ Ahăr Čelebijsko θαη είλαη παξακχζη γηα δψα.  

Ο γάηνο πνπ παξίζηαλε ηνλ θαιόγεξν 
339

(Mačorot što se stori kalyger): ΢ε έλα 

αξρνληηθφ ζπίηη, ηα πνληίθηα έκαζαλ λα είλαη πξνζεθηηθά θαη ν γάηνο ηνπ ζπηηηνχ δελ 

κπνξνχζε πιένλ λα ηα πηάζεη. ΢θέθηεθε έηζη λα θάλεη κηα πνλεξηά. Άξρηζε θάζε 

κέξα λα θάλεη κεηάλνηεο θαη λα πξνζεχρεηαη ζηνλ Θεφ λα ηνλ ζπγρσξέζεη. Σα 

πνληίθηα απφξεζαλ θαη ην πην γελλαίν βγήθε λα ηνλ ξσηήζεη ηη έπαζε. Ο γάηνο 

απάληεζε φηη έρεη κεηαληψζεη γηα φια απηά ηα ρξφληα πνπ ζθφησλε θαη έηξσγε 

πνληίθηα θαη δεηά ηψξα ζπγρψξεζε απφ ηνλ Θεφ θαη ζθέθηεηαη πνιχ ζνβαξά λα 

κνλάζεη. Σν πνληίθη γχξηζε πίζσ θαη είπε ζηα ππφινηπα ηη ζπκβαίλεη. Σν πην γέξηθν 

φκσο ηα ζπκβνχιεςε λα κελ εκπηζηεχνληαη ηνλ γάην. Πέξαζε θάκπνζνο θαηξφο θαη ν 

γάηνο φιν θαη αδπλάηηδε απφ ηελ λεζηεία θαη ηα πνληίθηα άξρηζαλ ζνβαξά λα ηνλ 

πηζηεχνπλ. Σειηθά θαη ην γέξηθν πνληίθη πείζηεθε θαη πήγαλ φια λα δνπλ ηνλ γάην. Ο 

γάηνο ηνπο είπε φηη κφλαζε θαη ρξίζηεθε θαιφγεξνο πηα. Σα πνληίθηα δήηεζαλ ηφηε λα 

ηα επινγήζεη. Ο γάηνο ηνπο είπε λα έξρνληαη έλα-έλα κέζα ζην δσκάηην θαη ζα ηα 

επινγεί. Καη θάζε θνξά πνπ έκπαηλε κέζα έλα πνληίθη, ην έηξσγε.                                                                                            

΢ηνλ θαηάινγν είλαη ATU 113B: The Cat as Sham Holy Man. Δ ηζηνξία είλαη 

αθξηβψο ε ίδηα. Δ ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία πξνέξρεηαη απφ ηνπο κχζνπο ηνπ Ώηζψπνπ 

θαη θαηαγξάθεηαη θαη ζηελ Παιαηζηίλε, ηε Ρνπκαλία θαη ην Θηβέη. ΢ηνλ ηφκν 

θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Prilep. 

Γηάβνινο ζε ηδακί 
340

(Djavol vă dţamija): ΢ε έλα ρσξηφ έβγαηλαλ απφ έλα ηδακί 

δηάβνινη-ηδίλη- θάζε βξάδπ θαη φινη θνβνχληαλ λα πεξάζνπλ απφ εθεί. Έλαο 

ηαμηδηψηεο φκσο, ρξηζηηαλφο, δελ θνβήζεθε θαη ζθέθηεθε λα πεξάζεη ην βξάδπ ζην 

πξναχιην ηνπ ηδακηνχ. ΐγήθαλ νη δηάβνινη θαη άξρηζαλ λα ηνπ πεηάλ θνκκάηηα απφ 

ηελ ζθεπή αιιά ν ηαμηδηψηεο κφλν έηξσγε, έπηλε θαη δελ έδηλε ζεκαζία. Μεηά 

θαηέβεθαλ θάησ θαη άξρηζαλ λα ηνλ θνπαλάλε ζην θεθάιη αιιά απηφο θαη πάιη δελ 

έδσζε ζεκαζία. ΢ε απηφ ην ζεκείν γίλεηαη κηα ζηηρνκπζία κεηαμχ ησλ δηαβφισλ θαη 
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ηνπ ηαμηδηψηε πνπ δελ κπνξνχκε λα ηελ θαηαγξάςνπκε αθξηβψο γηαηί ην θείκελν 

είλαη ζε δηάιεθην θαη ππάξρνπλ άγλσζηεο ιέμεηο. Σν απνηέιεζκα πάλησο ήηαλ νη 

δηάβνινη λα ζθάζνπλ απφ ην θαθφ ηνπο θαη λα κελ εκθαληζηνχλ μαλά ζην ηδακί.                                                                                     

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία  αλ θαη ζα κπνξνχζε λα είλαη ζηα παξακχζηα 

γηα ηέξαο, γίγαληα, δηάβνιν. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ  Ahăr Čelebijsko θαη 

θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα δαηκνληθά πλεχκαηα.  

Η επηπρία είλαη από ηνλ Θεό
341

(Štatieto e ot Boga): Απν πινχζηνη αδεξθνί 

αλαξσηήζεθαλ κηα κέξα απφ πνχ έξρεηαη ε επηπρία. Ο κεγαιχηεξνο αδεξθφο έιεγε 

φηη ε επηπρία έξρεηαη απφ ηνλ Θεφ θαη ν κηθξφηεξνο φηη νη άλζξσπνη ηα θαηαθέξλνπλ 

κφλνη ηνπο. Αελ κπνξνχζαλ λα ζπκθσλήζνπλ θαη έηζη έβαιαλ ζηνίρεκα. Πήγαλ ζε 

έλα ρσξηφ θαη βξήθαλ ηνλ πην θησρφ άλζξσπν. Σνπ έδσζαλ 20 ρξπζά λνκίζκαηα θαη 

ηνπ είπαλ λα κελ επραξηζηεί ηνλ Θεφ γηα απηά αιιά ηνπο ίδηνπο θαη ζα έξζνπλ κεηά 

απφ έλα ρξφλν λα δνπλ ηη έθαλε. Ο άλζξσπνο ήηαλ πνιχ ραξνχκελνο κε ηα λνκίζκαηα 

θαη ηνπο επραξηζηνχζε. Πήγε ζην παδάξη λα πάξεη θξέαο γηα ηελ νηθνγέλεηα ηνπ λα 

θάεη. ΢ην δξφκν ηνλ αθνινπζνχζε έλα θνξάθη πνπ κπξίδνληαλ ην θξέαο. Ο άλζξσπνο 

γηα λα κελ ηνπ πάξεη ην θξέαο ην έβαιε ζην πνπθάκηζν ηνπ. Λίγν πξηλ λα θηάζεη ζην 

ζπίηη ηνπ φκσο ην θνξάθη φξκεζε θαη ηνπ πήξε ηνλ ζθνχθν ηνπ, πνπ είρε κέζα ην 

πνπγθί κε ηα ππφινηπα λνκίζκαηα. Λππήζεθε ν άλζξσπνο πνπ έραζε έηζη ηα 

λνκίζκαηα. Μεηά απφ έλαλ ρξφλν ήξζαλ λα ηνλ δνπλ ηα αδέξθηα. Σνπο δηεγήζεθε ηη 

ζπλέβε κε ηα λνκίζκαηα. Ώπηνί κεηά ηνπ έδσζαλ 40 ρξπζά λνκίζκαηα θαη ηνπ είπαλ 

ην ίδην. Ο άλζξσπνο απηή ηε θνξά ηα έθξπςε κέζα ζε έλα ζηακλί πνπ έβαδαλ ξίδεο 

θαη πήγε ζην παδάξη λα δεη ηη ζα ςσλίζεη. Κάπνηα ζηηγκή πέξαζε απφ εθεί έλα 

έκπνξνο πνπ πνχιαγε κήια. Σα παηδηά ηνπ αλζξψπνπ δήηεζαλ κήια απφ ηελ κεηέξα 

ηνπο θαη απηή κελ έρνληαο ηη λα δψζεη ζηνλ έκπνξν, αληάιιαμε ιίγα κήια κε ην 

ζηακλί ησλ ξηδψλ. ΋ηαλ γχξηζε ν άλζξσπνο απφ ην παδάξη θαη είδε φηη ιείπεη ην 

ζηακλί, ξψηεζε ηελ γπλαίθα ηνπ ηη έγηλε θαη απηή ηνπ είπε γηα ηα κήια. Πάιη 

ιππήζεθε ν άλζξσπνο πνπ έραζε έηζη ηα λνκίζκαηα. Μεηά απφ έλαλ ρξφλν ήξζαλ λα 

ηνλ δνπλ ηα αδέξθηα. Ώπηφο ηνπο δηεγήζεθε ηη ζπλέβε. Σφηε ηνπ έδσζαλ δπν 

αγθίζηξηα θαη ηνπ είπαλ λα θάλεη φηη θαηαιαβαίλεη. Ο άλζξσπνο πήξε ηα αγθίζηξηα, 

επραξίζηεζε ηνλ Θεφ θαη ηα πήγε ζπίηη ηνπ. Σν ζπίηη ηνπο ήηαλ δίπια ζε έλα πνηάκη. 

Μηα κέξα κεξηθνί ςαξάδεο ήηαλ ζην πνηάκη θαη ηνπο ράιαζαλ ηα αγθίζηξηα. Βίδαλ 

ηελ γπλαίθα ηνπ θησρνχ θαη ηελ ξψηεζαλ αλ κπνξεί λα ηνπο βνεζήζεη. Δ γπλαίθα 

                                                           
341

SbNU ηφκ.9 



118 
 

ζπκήζεθε ηα αγθίζηξηα πνπ είρε θέξεη ν άληξαο ηεο θαη ηα έδσζε ζηνπο ςαξάδεο. Οη 

ςαξάδεο ηεο είπαλ φηη γηα αληαπφδνζε ζα ηεο δψζνπλ ηελ πξψηε ςαξηά. Έπηαζαλ έλα 

κεγάιν ςάξη θαη ην έδσζαλ ζηελ γπλαίθα. ΋ηαλ ε γπλαίθα πήξε ην ςάξη ην βξάδπ θαη 

άξρηζε λα ην θαζαξίδεη γηα λα ην καγεηξέςεη, έβγαιε κέζα απφ ηελ θνηιηά ηνπ έλα 

πεηξάδη πνπ έιακπε ζαλ ήιηνο. Ώπηή θαη ν άληξαο ηεο ηα έραζαλ. Ο γείηνλαο ηνπο 

ήηαλ έλαο ηζηθνχηεο (Ββξαίνο). Βίδε ηελ ιάκςε πνπ έβγαηλε απφ ην ζπίηη ηνπ θησρνχ 

θαη πήγε λα ηνλ ξσηήζεη ηη ήηαλ. Μφιηο είδε ην πεηξάδη ην ζέιεζε ακέζσο θαη είπε 

ζηνλ θησρφ λα ην αγνξάζεη θαη πφζν ην πνπιάεη. Ο θησρφο κελ μέξνληαο ηνπ είπε λα 

ηνπ δψζεη φζν λνκίδεη φηη θνζηίδεη. Ο ηζηθνχηεο έβγαιε 10 λνκίζκαηα. Σνλ ξψηεζε 

αλ θηάλνπλ. Ο θησρφο ηνπ είπε πάιη ην ίδην. Ο ηζηθνχηεο έβγαιε κεηά 20, 50 θαη ζην 

ηέινο 100 λνκίζκαηα. Ο θησρφο ζθέθηεθε φηη γηα λα δίλεη ηφζα ρξήκαηα ν ηζηθνχηεο, 

ην πεηξάδη πξέπεη λα είλαη αλεθηίκεην θαη απνθάζηζε λα ην πάεη ζηνλ βαζηιηά, γηαηί 

κφλνλ ζε έλα βαζηιηά αξκφδεη. Μφιηο έθηαζε ζηνλ βαζηιηά θαη ηνπ δηεγήζεθε ηη 

ζπλέβε, ν βαζηιηάο ζέιεζε λα ηνλ αληακείςεη. Ο θησρφο ηνπ είπε φηη δελ ζέιεη 

ηίπνηα, φια ηνπ ηα δίλεη ν Θεφο. Ο βαζηιηάο φκσο δελ κπνξνχζε λα ηνλ αθήζεη έηζη 

θαη απνθάζηζε λα ηνλ θάλεη άξρνληα θαη λα ηνπ δψζεη γε θαη ππεξέηεο. Καη έηζη 

έγηλε. Μεηά απφ έλαλ ρξφλν, ήξζαλ μαλά ηα αδέξθηα λα δνπλ ηη έγηλε κε ηνλ θησρφ. 

Ώπηήλ ηελ θνξά φκσο δελ κπφξεζαλ λα ηνλ αλαγλσξίζνπλ αθνχ είρε γίλεη πιένλ 

άξρνληαο θαη είρε αιιάμεη. Ο άλζξσπνο φκσο ηνπο αλαγλψξηζε θαη ηνπο θψλαμε λα 

ηνλ δνπλ. Σνπο απνθάιπςε πνηνο είλαη θαη ηνπο είπε φηη κε ηελ δηθηά ηνπο βνήζεηα δελ 

θαηάθεξε ηίπνηα, κε ηελ βνήζεηα ηνπ Θενχ φκσο έθηαζε κέρξη θαη λα γίλεη άξρνληαο. 

Ο κηθξφο αδεξθφο ηφηε παξαδέρζεθε ην ιάζνο ηνπ θαη θαηάιαβε φηη ε επηπρία 

έξρεηαη απφ ηνλ Θεφ. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ATU 841: One Beggar Trusts God, the 

Other the King. Παξαιιάζζεηαη ιίγν γηαηί εδψ πξφθεηηαη γηα δπν θησρνχο πνπ ηνπο 

δνθηκάδεη ν βαζηιηάο, θαη ν έλαο εμαξρήο επραξηζηνχζε ηνλ Θεφ θαη ν άιινο ηνλ 

βαζηιηά. Δ εμέιημε φκσο είλαη ε ίδηα. Εζηνξίεο κε απηφ ην ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ 

ηελ Εζπαλία, ηελ Εηαιία, ηελ Εζιαλδία, ηελ Ελδία, ηελ Κίλα, ηελ Εαπσλία θαη απφ 

εβξατθέο θαη αξαβηθέο πεγέο. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Demir Hisarsko θαη 

θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά ζπκβάληα θαη πξφζσπα. ΐιέπνπκε 

πάιη ηελ παξνπζία κηαο αληηζεκηηηθήο εηθφλαο. 

Άπνξνο θαη Θεόο 
342

(Siromah I Gospod): Έλαο γέξνο άπνξνο ήζειε λα ξσηήζεη ηνλ 

Θεφ γηα πνην ιφγν είλαη ηέηνηα ε κνίξα ηνπ. Έλαο άλζξσπνο ηνλ ζπκβνχιεςε λα πάεη 
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ζε έλα πνηάκη θαη λα πεξλά ηνπο αλζξψπνπο απέλαληη θαη θάπνηα ζηηγκή ζα πεξάζεη 

θαη ηνλ Θεφ. Ο Θεφο ηνπ παξνπζηάζηεθε ζαλ γέξνληαο θαη δήηεζε λα ηνλ πεξάζεη 

απέλαληη. Καζψο ηνλ θνπβαινχζε φιν θαη ηνπ θαίλνληαλ φηη γίλνληαλ πην βαξχο. 

Έηζη έβγαιε ν άπνξνο έλα κηθξφ ζνπβιί απφ ην πνπθάκηζν ηνπ θαη ηξχπεζε ηνλ γέξν 

γηα λα ράλεη αίκα θαη λα ηνπ ειαθξχλεη. Ώπηφο φκσο φιν θαη πην βαξχο γίλνληαλ. 

΋ηαλ πέξαζαλ ζηελ άιιε κεξηά, ν Θεφο ηνπ απνθαιχθζεθε θαη ηνπ είπε φηη εάλ δελ 

ηνλ ηξππνχζε ζα γίλνληαλ πινχζηνο, αθνχ φκσο ηνλ ηξχπεζε δίθαηα είλαη ηφζν 

άπνξνο. Δ ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία ζπκίδεη έληνλα ηνλ βίν ηνπ αγίνπ Υξηζηφθνξνπ πνπ 

θνπβαινχζε ηνλ Εεζνχ κεηακνξθσκέλν ζε παηδί ζην πνηάκη
343

. ΋κσο ζηνλ ηφκν 

ζεκεηψλεηαη φηη απηή ε ηζηνξία είλαη επεξεαζκέλε απφ ηνλ βίν ηνπ αγίνπ Βπζηξαηίνπ 

πνπ πεξηιακβάλεηαη ζην Tikveški Sbornik
344

 πνπ είλαη κηα κεζαησληθή ζπιινγή κε 

παιαηνδηαζεθηθά θαη θαηλνδηαζεθηθά απφθξπθα δηεγήκαηα θαη κε παηεξηθέο 

δηεγήζεηο. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Samokov θαη θαηαηάζζεηαη ζηα 

παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη ζπκβάληα. 

Ο γάηδαξνο θαη ν ζακαξάο 
345

(Magareto I samardţijata): Μαδεχηεθαλ κηα κέξα φια 

ηα γατδνχξηα απφ έλα ρσξηφ θαη έθαλαλ ζπκβνχιην. Παξαπνληφληαλ φια φηη ε δσή 

ηνπο είλαη πάξα πνιχ δχζθνιε θαη ε δνπιεηά ηνπο ζθιεξή, λα ηα θνξηψλνπλ κε 

ινγηψλ ινγηψλ θνξηία. Έλα γατδνχξη ζπκπέξαλε φηη γηα φια θηαίεη ν ζακαξάο πνπ 

θηηάρλεη ηα ζακάξηα γηα λα βάδνπλ ηα θνξηία. Έηζη πξφηεηλε ζε φια ηα γατδνχξηα λα 

πξνζεπρεζνχλ ζηνλ Θεφ γηα ηξεηο κέξεο θαη ηξεηο λχρηεο λα πεζάλεη ν ζακαξάο θαη 

έηζη λα γιηηψζνπλ απφ ηα θνξηία. ΋ια ζπκθψλεζαλ. Γνλάηηζαλ ινηπφλ θαη άξρηζαλ 

λα πξνζεχρνληαη κε θαηάλπμε. Πεξλάεη θαη έλα γέξηθν γατδνχξη πνπ είρε αξγήζεη λα 

θηάζεη ζην ζπκβνχιην θαη άξρηζε λα θηαξλίδεηαη. Σα ππφινηπα ελνριήζεθαλ θαη ηνπ 

θψλαμαλ πνπ έθαλε ζφξπβν απηήλ ηελ ηεξή ζηηγκή ηεο πξνζεπρήο γηα ηνλ ζάλαην ηνπ 

ζακαξά. Σν γέξηθν γατδνχξη ηφηε άξρηζε λα γειάεη δπλαηά θαη είπε ζηα ππφινηπα 

πφζν αλφεηα είλαη πνπ λνκίδνπλ φηη ππάξρεη κφλνλ έλαο ζακαξάο ζηνλ θφζκν. Καη λα 

πεζάλεη απηφο ζα θέξνπλ άιινλ, αλ πεζάλεη ν δεχηεξνο ζα θέξνπλ ηξίην θαη έηζη ζα 

ζπλερηζηεί. Σα ζπκβνχιεςε λα πξνζεπρεζνχλ λα δήζεη ν δηθφο ηνπο ζακαξάο γηαηί αλ 

πεζάλεη θαη έξζεη άιινο κπνξεί ηα ζακάξηα πνπ ζα θηηάρλεη λα έρνπλ πνιχ 

πεξηζζφηεξεο ζέζεηο γηα θνξηία θαη έηζη λα πεζάλνπλ ηα γατδνχξηα απφ ηελ θνχξαζε. 

Καη κε απηά ηα ιφγηα, φια ηα γατδνχξηα θαηάιαβαλ πφζν αλφεηα ήηαλ.                                                                                                                
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΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 207: Rebellion of the Work Animals, φπνπ αλαθέξνληαη 

αξθεηέο θαη δηάθνξεο ηζηνξίεο γηα νηθφζηηα δψα πνπ δελ ζέινπλ άιιν λα δνπιεχνπλ. 

΋ιεο είλαη βαζηζκέλεο ζηνπο κχζνπο ηνπ Ώηζψπνπ. Καηαγξάθεηαη ζηελ πεξηνρή ηνπ 

Prilep θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα δψα. 

Ο αζθεηήο θαη ν κεηξνπνιίηεο 
346

(Posnikot I vladikata): Κάπνηε δνχζε έλαο 

αζθεηήο πνπ λήζηεπε 30 ρξφληα ζε κηα ζπειηά δίπια ζε έλα κνλαζηήξη. Σν 

κνλαζηήξη ήηαλ θνληά ζε κηα πφιε ηεο νπνίαο ν κεηξνπνιίηεο ήηαλ άηηκνο. Θέιεζε 

κηα κέξα λα εμαπαηήζεη ηνλ αζθεηή. Φσλάδεη έλαλ ππεξέηε λα ηνπ πάεη έλα θεζεδάθη 

γηανχξηη γηα λα θάεη αλήκεξα ηνπ Πάζρα θαη λα ηνπ πεη φηη δελ ζα ραιάζεη ηελ 

λεζηεία ηνπ γηαηί ν κεηξνπνιίηεο ην επιφγεζε. Πήγε ν ππεξέηεο θαη έδσζε ην 

γηανχξηη ζηνλ αζθεηή θαη απηφο ην έθαγε. Βπέζηξεςε κεηά ζηνλ κεηξνπνιίηε θαη ηνπ 

ην είπε. Ο κεηξνπνιίηεο ηφηε θψλαμε ηνπο γέξνληεο ηνπ ρσξηνχ θαη ηνπο είπε φηη ν 

αζθεηήο ακάξηεζε θαη ράιαζε ηελ λεζηεία ηνπ. Σνλ θψλαμαλ ηφηε γηα λα ηνλ 

θξίλνπλ. Ο αζθεηήο θαηέβεθε απφ ηελ ζπειηά θαη γηα λα πάεη ζην ζεκείν 

ζπλάληεζεο έπξεπε λα πεξάζεη έλα πνηάκη πνπ ήηαλ αξθεηά βαζχ. Βθείλε ηελ ψξα 

φκσο πέξλαγε κηα αξθνχδα θαη ν αζθεηήο ηελ θψλαμε θνληά ηνπ, ζθαξθάισζε ζηελ 

πιάηε ηεο θαη απηή θνιπκπψληαο πέξαζε ην πνηάκη. Μεηά ηνλ αθνινπζνχζε ζαλ 

ζθπιάθη. Οη γέξνληεο ζαχκαζαλ πνπ ην άγξην δψν θάζνληαλ ηφζν ππάθνπα δίπια 

ζηνλ αζθεηή. Σνλ ξψηεζαλ παξφιαπηα εάλ ακάξηεζε θαη ράιαζε ηελ λεζηεία ηνπ θαη 

απηφο ηνπο είπε πσο έηζη έγηλε. Πξηλ απφ νηηδήπνηε άιιν φκσο, ηνπο δήηεζε πξψηα 

λα θσλάμνπλ ηελ γπλαίθα ηνπ γείηνλα ηνπ κεηξνπνιίηε, πνπ γέλλεζε πξηλ ηξεηο 

κήλεο λα έξζεη καδί κε ην κσξφ ηεο. Δ γπλαίθα ήξζε θαη ν αζθεηήο δήηεζε λα 

θξαηήζεη ην κσξφ ζηα ρέξηα ηνπ. Μφιηο ην θξάηεζε, πξνζεπρήζεθε θαη ην επιφγεζε 

ηξεηο θνξέο θαη κεηά ην ξψηεζε πνηνο είλαη ν παηέξαο ηνπ. Σν κσξφ ηφηε φλησο 

κίιεζε θαη είπε φηη ν κεηξνπνιίηεο είλαη ν παηέξαο ηνπ. Δ κάλα ζάζηηζε απφ ην 

ζαχκα θαη παξαδέρζεθε φηη ν κεηξνπνιίηεο είλαη ν παηέξαο ηνπ παηδηνχ ηεο θαη φηη 

ηελ επηζθέπηνληαλ θάζε βξάδπ. Οη γέξνληεο ζπκσκέλνη έδησμαλ ηνλ κεηξνπνιίηε. Ο 

αζθεηήο γχξηζε πίζσ ζηελ ζπειηά ηνπ θαη λήζηεπε άιια 15 ρξφληα πξηλ θνηκεζεί θαη 

δεηνχζε ζπλερψο ζπγρψξεζε πνπ είρε ραιάζεη ηελ λεζηεία ηνπ. ΢ηνλ θαηάινγν δελ 

ππάξρεη αληηζηνηρία αλ θαη έηζη φπσο εμειίζζεηαη ε ππφζεζε ζα κπνξνχζε λα 

θαηαηαρζεί ζηελ ππνθαηεγνξία 780-799: The Truth Comes to Light γηαηί ζην ηέινο 

απνθαιχθζεθε ε αιήζεηα γηα ηνλ άηηκν κεηξνπνιίηε. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή 
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ηνπ Prilep θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξφζσπα θαη 

ζπκβάληα.  

Η αιεπνύ, ν πεηεηλόο, ε ρήλα θαη ν πειαξγόο 
347

(Lisicata, petelăt, gasakăt I štărkăt): 

Μηα αιεπνχ είρε πεζάλεη ηεο πείλαο θαη ήηαλ πνιχ αδχλακε γηα λα θπλεγήζεη. Έηζη 

φπσο πξνρσξνχζε ζε έλα θηήκα βιέπεη ηνλ πεηεηλφ. Σνπ ιέεη φηη έρεη αξρίζεη λα 

λεζηεχεη γηαηί ζα πάεη λα εμνκνινγεζεί ηηο ακαξηίεο ηεο ζηνλ παηξηάξρε. Ο πεηεηλφο 

ζθέθηεηαη φηη θαη απηφο έρεη θάλεη πνιιέο ακαξηίεο θαη ηελ αθνινπζεί λα πάλε καδί. 

΢ηνλ δξφκν ηνπο πεξλάλε απφ έλα άιιν θηήκα θαη βξίζθνπλ κηα ρήλα. Σνπο ξσηάεη 

πνπ πάλε θαη ηνπ ιέλε. Δ ρήλα ζθέθηεηαη φηη θαη απηή έρεη θάλεη πνιιέο ακαξηίεο θαη 

ηνπο αθνινπζεί. Μπαίλνπλ ζην δάζνο θαη εθεί βιέπνπλ ηνλ πειαξγφ. Σνπο ξσηάεη 

πνπ πάλε θαη ηνπ ιέλε. Καη απηφο κε ηελ ζεηξά ηνπ ηνπο αθνινπζεί. Μφιηο βξάδηαζε 

θάζηζαλ ζε έλα μέθσην λα μεθνπξαζηνχλ. Δ αιεπνχ απνκαθξχλζεθε απφ ηνπο 

ζπλνδνηπφξνπο ηεο. Ο πεηεηλφο μχπλεζε θάπνηα ζηηγκή θαη αθνχ δελ ηελ βξήθε 

άξρηζε λα ηελ ςάρλεη. Σελ βξήθε αξθεηά πην καθξηά λα πξνζεχρεηαη. Κάζηζε θαη 

απηφο λα πξνζεπρεζεί καδί ηεο. Μφιηο έζθπςε ην θεθάιη ηνπ ε αιεπνχ ηνλ έπλημε θαη 

ηνλ έθαγε. Σν πξσί ε ρήλα θαη ν πειαξγφο ξψηεζαλ πνπ πήγε ν πεηεηλφο θαη ε 

αιεπνχ ηνπο είπε φηη κεηάλησζε θαη γχξηζε πίζσ. Μεηά απφ δπν κέξεο δξφκν, 

θάζηζαλ πάιη λα μεθνπξαζηνχλ ζε έλα μέθσην. Δ αιεπνχ μαλά απνκαθξχλζεθε θαη 

απηή ηελ θνξά ηελ έςαρλε ε ρήλα. Καη απηήλ ηελ έθαγε. ΋ηαλ ην πξσί ν πειαξγφο 

ξψηεζε πνπ πήγε ε ρήλα ε αιεπνχ ηνπ είπε φηη θαη απηή κεηάλησζε θαη γχξηζε πίζσ. 

Μεηά απφ άιιεο δπν κέξεο δξφκν, ε αιεπνχ γπξλάεη θαη ιέεη ζηνλ πειαξγφ φηη φπνπ 

λα λαη θηάλνπλ ζηνλ παηξηάξρε θαη πξέπεη λα πξνζεπρεζνχλ γηα κηα ηειεπηαία θνξά 

πξηλ ηνλ ζπλαληήζνπλ. Μφιηο έζθπςε ην θεθάιη ν πειαξγφο, ε αιεπνχ ηνλ έπλημε θαη 

ηνλ έθαγε θαη απηφλ. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 61A: Fox as Confessor θαη 61B: 

Cat, Cock, and Fox live together, θαζψο κνηίβα ηεο ηζηνξίαο καο ππάξρνπλ θαη ζηνπο 

δπν ηχπνπο.Εζηνξίεο κε απηνχο ηνπο ηχπνπο θαηαγξάθνληαη απφ φιε ζρεδφλ ηελ 

Βπξψπε. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Prilep θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα 

γηα δψα.  

 Ο δηάβνινο θαη ν ρξπζνρόνο
348

 (G‘aolot I kymencijata): Τπήξρε έλαο ρξπζνρφνο 

ζε κηα πφιε. Ο δηάβνινο κνλίκσο ηνπ ςηζχξηδε ζην αξηζηεξφ ηνπ αθηί λα κελ βάδεη 

θαζαξφ ρξπζάθη θαη αζήκη ζηα δαρηπιίδηα θαη ζηα βξαρηφιηα πνπ έθηηαρλε, αιιά λα 
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ηα αλαθαηεχεη κε κπξνχληδν θαη ραιθφ, λα ηνπο θιέβεη. Καη ζηγά ζηγά ν ρξπζνρφνο 

θέξδηζε πνιιά ρξήκαηα έηζη. Ο δηάβνινο φκσο θνβφηαλ κνλίκσο κελ ράζεη ηελ ςπρή 

ηνπ ρξπζνρφνπ θαη ζθέθηεθε λα θάλεη θάηη γηα λα ηνλ θξεκάζνπλ. Μεηακνξθψζεθε 

ζε άλζξσπν θαη παξνπζηάζηεθε κπξνζηά ηνπ ζαλ ζηδεξάο. Σνπ είπε φηη έρεη βξεη ην 

καγηθφ γηα λα μαλαθάλεη ηνπο αλζξψπνπο λένπο. Ο ρξπζνρφνο δελ ηνλ πίζηεπε. 

ΐξάδεη ν δηάβνινο έλα ηεξάζηην θαδάλη κε λεξφ θαη θέξλεη έλαλ εθαηφρξνλν παππνχ 

πνπ κε ην δφξη ζηέθνληαλ ζηα πφδηα ηνπ. Σνλ βνπηάεη κέζα ζην θαπηφ λεξφ θαη 

θαπαθψλεη ην θαδάλη. Μεηά απφ κηζή ψξα βγαίλεη απφ ην θαδάλη έλαο λένο 20 

ρξνλψλ. ΢ηελ πξαγκαηηθφηεηα ν παππνχο ήηαλ έλαο απφ ηνπο κηθξνχο δηαβφινπο. Ο 

ρξπζνρφνο ηα ράζε. Φσλάδεη ν δηάβνινο ινηπφλ λα έξζνπλ θαη άιινη γέξνη θαη γξηέο 

γηα λα ηνπο μαλαθάλεη λένπο. Καη ήξζαλ έλα ζσξφ, πνπ πάιη ήηαλ αθφινπζνη ηνπ 

δηαβφινπ, θαη έβιεπαλ νη θάηνηθνη φηη ν ρξπζνρφνο κε καγηθφ ηξφπν μαλαδίλεη ληφηε 

ζηνπο γέξνπο. Ο δηάβνινο κεηά ηνπ ιέεη φηη ηψξα πνπ έκαζε ηνλ ηξφπν κπνξεί λα ην 

θάλεη θαη κφλνο ηνπ θαη λα θεξδίζεη πνιιά ιεθηά θαη έθπγε αθήλνληαο ηνπ ην θαδάλη. 

Έλαο θίινο ηνπ ρξπζνρφνπ πνπ είρε δεη ηα καγηθά, πήγε θαη ηνπ είπε λα ηνπ θέξεη γηα 

λα μαλαληψζεη ηνπο γνλείο ηνπ θαη ν ρξπζνρφνο ζπκθψλεζε. Σνπο έθεξε θαη έβαιαλ 

λεξφ λα βξάδεη ζην θαδάλη. Σνπο έξημαλ κέζα θαη έθιεηζαλ ην θαπάθη. Μεηά απφ κηζή 

ψξα πνπ άλνημαλ ην θαπάθη φκσο είδαλ φηη θαη νη δπν είραλ θαηαθαεί θαη είραλ 

πεζάλεη. Ο θίινο ηξειάζεθε θαη άξρηζε λα θσλάδεη φηη ν ρξπζνρφνο είλαη θνληάο θαη 

ρξεζηκνπνίεζε δαηκνληθά θφιπα γηα λα ηνπο μεγειάζεη. Μάηαηα ν ρξπζνρφνο 

πξνζπάζεζε λα ηνπο εμεγήζεη ηη είρε ζπκβεί. Σνλ έπηαζαλ θαη ηνλ θξέκαζαλ.                                                                                                                     

΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 753: Christ and the smith. Βδψ ε δηαθνξά είλαη φηη ν 

ίδηνο ν Εεζνχο μαλαληψλεη κηα γξηνχια πνπ ππφθεξε θαη έλαο ζηδεξάο πνπ 

πξνζπάζεζε λα ηνλ κηκεζεί απνηπραίλεη νηθηξά. Δ ηζηνξία θαηαγξάθεηαη απφ ηνπο 

αδεξθνχο Grimm. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Prilep θαη θαηαηάζζεηαη ζηα 

παξακχζηα γηα δαηκνληθά πλεχκαηα. 

Σν ζαύκα ηνπ Θενύ κε ηελ καγθνύξα 
349

(Čydoto na Gospoda să tojagata): Ο Θεφο 

πεξπαηνχζε ζηελ γε κε ηε κνξθή γέξνληα θαη θνπβαινχζε κηα καγθνχξα. ΐξίζθεη 

κηα παξέα λεαξψλ πνπ ηνλ πεξηηξηγχξηζαλ θαη ηνλ θνξφηδεπαλ. Σνπο ιέεη φηη απηνί 

ηψξα γειάλε καδί ηνπ αιιά εάλ θαξθψζεη ηελ καγθνχξα ζηελ γε δελ ζα κπνξέζνπλ 

λα ηελ βγάινπλ. Οη λεαξνί γέιαζαλ πεξηζζφηεξν καδί ηνπ. Κάξθσζε ζηελ γε ηελ 

καγθνχξα θαη φλησο νη λεαξνί φζν θαη αλ πξνζπαζνχζαλ δελ κπνξνχζαλ λα ηελ 
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βγάινπλ. Σελ βγάδεη κφλν κε ην κηθξφ ηνπ δαρηπιάθη θαη κφιηο ηελ έβγαιε, μερείιηζε 

λεξφ απφ ηελ ηξχπα θαη πιεκκχξηζε φινο ν δξφκνο. Μεηά ν Θεφο έθπγε.                                                                                    

΢ηνλ θαηάινγν ζα κπνξνχζε λα είλαη ATU 836: Pride is Punished. Βίλαη γεληθά 

ηζηνξίεο, θαηαγξακκέλεο απφ ηνπο αδεξθνχο Grimm, φπνπ ε ππεξβνιηθή πεξεθάληα 

ησλ αλζξψπσλ θαη ε απαμίσζε ηνπο γηα ηελ δχλακε ηνπ Θενχ ηνπο νδεγεί ζηελ 

ηηκσξία ηνπο ή ζηελ γεινηνπνίεζε ηνπο. ΢ε απηέο ηηο ηζηνξίεο βέβαηα δελ παξίζηαηαη 

πνηέ ν Θεφο απηνπξνζψπσο φπσο ζηελ δηθή καο. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ 

Elensko θαη θαηαηάζζεηαη ζηνπο ρξηζηηαληθνχο ζξχινπο
350

.  

Ο Θεόο ξίρλεη πέηξεο 
351

(Gospod pyšta kamăčeta): Ο πεηεηλφο θαζφηαλ ήζπρα ζηνλ 

θξάρηε θαη κεξηθά παηδηά έπαηδαλ κε πέηξεο θνληά ηνπ. Μηα πέηξα ηνλ πεηπραίλεη 

θαηά ιάζνο θαη λνκίδεη φηη ν Θεφο ξίρλεη βξνρή απφ πέηξεο. Σξέρεη παληθφβιεηνο λα 

γιηηψζεη θαη βξίζθεη ζηνλ δξφκν ηνπ ηελ πάπηα. Ώπηή ηνλ ξσηάεη ηη έρεη θαη ηεο ιέεη 

φηη ν Θεφο ξίρλεη πέηξεο. Σξέρνπλ καδί λα γιηηψζνπλ. ΢ηνλ δξφκν ηνπο βξίζθνπλ ηνλ 

ιαγφ θαη γίλεηαη ην ίδην. ΐξίζθνπλ κεηά ηελ αξθνχδα θαη γίλεηαη ην ίδην. ΐξίζθνπλ 

κεηά ηνλ ιχθν θαη γίλεηαη ην ίδην. ΐξίζθνπλ ζην ηέινο ηελ αιεπνχ θαη ηξέρνπλ φινη 

καδί λα γιηηψζνπλ κέρξη πνπ βξάδηαζε θαη θάζηζαλ λα μαπνζηάζνπλ. Έπξεπε λα 

πεξάζνπλ απφ έλα βαζχ ραληάθη αιιά εθηφο απφ ηνλ πεηεηλφ θαη ηελ πάπηα πνπ 

πέηαμαλ, θαλείο άιινο δελ θαηάθεξε λα ην πεδήμεη αξθεηά ςειά θαη παγηδεχηεθαλ 

κέζα. Πέξαζαλ νη κέξεο θαη ηα δψα άξρηζαλ λα πεηλάλε. Δ αιεπνχ πξφηεηλε λα ξίμνπλ 

θιήξν γηα λα δνχλε πνην ζα θαγσζεί απφ ηα ππφινηπα. Πξψηνο θαγψζεθε ν ιαγφο. 

Μεηά απφ κέξεο θαγψζεθε ν ιχθνο. Δ αιεπνχ φκσο είρε θξαηήζεη ιίγα απφ ηα 

ζσζηθά ηνπ ιχθνπ θαη έηξσγε θξπθά. Δ αξθνχδα ηελ ξψηεζε ηη έηξσγε θαη ε αιεπνχ 

ηεο είπε πσο ηξχπεζε ηελ θνηιηά ηεο θαη έηξσγε ηα ίδηα ηεο ηα ζσζηθά θαη πφζν 

λφζηηκα ήηαλ. Δ αξθνχδα δήηεζε λα ηεο ηξππήζεη θαη ηελ δηθηά ηεο θνηιηά. Μφιηο 

φκσο έγηλε απηφ ε αξθνχδα πέζαλε. Δ αιεπνχ έθαγε θαη ηελ αξθνχδα. Μεηά απφ 

κέξεο πέξλαγαλ απφ ην ζεκείν κεξηθνί βνζθνί κε ηα θνπάδηα ηνπο θαη ηελ είδαλ. Με 

θφιπν ε αιεπνχ ηνπο μεγέιαζε θαη θαηάθεξε λα ειεπζεξσζεί θαη λα θχγεη.                                                                                       

΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 20C: The End of the World θαη ην ATU 21: Eating his 

own Entrails. Ο πξψηνο ηχπνο αλαθέξεηαη γεληθά ζε ηζηνξίεο καδηθήο πζηεξίαο απφ 

δψα πνπ παξεξκήλεςαλ θάπνηα ζπκβάληα θαη λνκίδνπλ πσο έξρεηαη ην ηέινο ηνπ 

θφζκνπ. Εζηνξίεο κε απηφ ηνλ ηχπν έρνπλ θαηαγξαθεί απφ ηελ Ελδία, ην Θηβέη, ηελ 
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Ώγγιία, ηε ΢θνηία, ηελ Εξιαλδία, ηε Ννξβεγία, ηε Ααλία θαη ηε ΐφξεηα Ώθξηθή. Ο 

δεχηεξνο ηχπνο είλαη αθξηβψο φπσο ζηελ ηζηνξία καο, δειαδή ε αιεπνχ μεγειά είηε 

ιχθν είηε αξθνχδα λα θάεη ηα ίδηα ηνπ ηα ζσζηθά. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηεο 

Bela- Čerkova θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα δψα.  

Υσξίο ηίηιν 
352

: Μηα αγέιε ιχθσλ καδεχνληαλ ζε έλα ζπγθεθξηκέλν δέληξν θαη 

νχξιηαδαλ. Έλαο άλζξσπνο κηα θνξά είρε πεξηέξγεηα ηη έιεγαλ νη ιχθνη θαη αλέβεθε 

ζην δέληξν λα παξαθνινπζήζεη. Ήηαλ ηελ εκέξα ησλ Θενθαλείσλ. Μαδεχηεθαλ νη 

ιχθνη θαη άξρηζε λα ηνπο ιέεη ν αξρεγφο ηνπο πνηνο ζα θάεη ηη απφ ηα δψα ηνπ 

ρσξηνχ. Γηα ηνλ πην γέξν θαη θνπηζφ ιχθν ηνπ είπε φηη ε δηθηά ηνπ ηξνθή βξίζθνληαλ 

πάλσ ζην δέληξν. Άξρηζε ινηπφλ ν ιχθνο απηφο λα καζνπιάεη κε ηα δφληηα θαη λα 

γδέξλεη κε ηα λχρηα γηα λα ξίμεη ην δέληξν. Σν δέληξν άξρηζε λα θνπληέηαη θάπνηα 

ζηηγκή αιιά έηπρε θαη έπεζε πάλσ ζηνλ ιχθν θαη ηνλ ζθφησζε. Ο άλζξσπνο γιίησζε. 

Πέξαζε ν θαηξφο θαη ν άλζξσπνο απηφο παληξεχηεθε κηα θνπέια απφ άιιν ρσξηφ. 

΢ην δξφκν ηνπο πέξαζαλ θαη απφ ην θνκκέλν δέληξν απ‘ φπνπ μεπξφβαιιε ην θξαλίν 

ηνπ ιχθνπ. Βίπε ζηελ γπλαίθα ηνπ φηη απφ απηφλ παξαιίγν λα ράζεη θάπνηε ηελ δσή 

ηνπ θαη θιφηζεζε ην θξαλίν. ΋ηαλ ηα θιφηζεζε έλα κηθξφ θφθαιν ζθελψζεθε ζην 

πφδη ηνπ. Αελ ην θαηάιαβε φκσο θαη πέξαζε ν θαηξφο, ην θφθαιν κφιπλε ην ηξαχκα 

θαη ν άλζξσπνο πέζαλε. ΢ηνλ θαηάινγν κάιινλ είλαη πάιη ην ATU 779J-Breaking the 

Sabbath. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Belograd θαη θαηαηάζζεηαη ζηα 

παξακχζηα γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή.  

Ο Θεόο πήξε θαη ην πνπθάκηζν ηνπ θησρνύ
353

 (Gospod vzel na bednija I rizata): 

Έλαο πινχζηνο ήζειε λα πάεη ζηνλ Θεφ λα ηνπ πεη λα κελ ηνπ δίλεη άιιν πινχην γηαηί 

θνξέζηεθε, λα κείλεη θάηη θαη γηα ηνπο θησρνχο. ΢ην δξφκν βξίζθεη κηα θησρηθή 

θαιχβα θαη ν άπνξνο πνπ έκελε εθεί ηνλ ξψηεζε πνπ πήγαηλε. Μφιηο ν πινχζηνο ηνπ 

απάληεζε ν άπνξνο ηνλ παξαθάιεζε λα ξσηήζεη αλ ν Θεφο κπνξεί λα ηνλ βνεζήζεη. 

Ο πινχζηνο πήγε θαη είπε ζηνλ Θεφ φηη θνξέζηεθε απφ ηα πινχηε θαη ν Θεφο ηνπ 

απάληεζε φηη ηφηε δελ ζα είλαη πηα ζηελ γε. Ρψηεζε θαη γηα ηνλ άπνξν θαη ν Θεφο ηνπ 

απάληεζε φηη ζε απηφλ ζα ηνπ πάξεη θαη ην πνπθάκηζν πνπ θνξάεη, λα θπθινθνξεί 

γπκλφο. Ο πινχζηνο επέζηξεςε θαη είπε ζηνλ άπνξν ηελ απάληεζε ηνπ Θενχ γηα ηελ 

θαηάζηαζε ηνπ θαη ν άπνξνο αθνχ απνδέρηεθε ηελ κνίξα ηνπ, έβγαιε ην πνπθάκηζν 

ηνπ θαη ην έθαςε ζηε θσηηά. Ο πινχζηνο κφιηο επέζηξεςε ζην ζπίηη ηνπ πέζαλε, αθνχ 
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ν Θεφο ηνπ είρε πεη φηη δελ ζα είλαη πηα ζηε γε αθνχ θνξέζηεθε απφ ηα πινχηε.                                                                                                                   

΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 842: The Man Who Kicked Aside Riches. Δ ηζηνξία 

είλαη ίδηα κφλνλ γηα ην ζεκείν πνπ αλαθέξεηαη ζηνλ πινχζην, δελ ππάξρεη ζηηο 

ηζηνξίεο ηνπ θαηαιφγνπ ην πεξηζηαηηθφ κε ηνλ άπνξν. Καηαγξάθεηαη απφ αξαβηθέο 

θαη εβξατθέο πεγέο. Σν πεξηζηαηηθφ κε ηνλ άπνξν ζπκίδεη ηηο ηζηνξίεο πνπ ν θησρφο 

πήγε λα ξσηήζεη ηνλ Θεφ γηα ηελ κνίξα ηνπ θαη ζην δξφκν βξίζθεη θαη άιινπο πνπ 

είραλ εξσηήζεηο γηα ηνλ Θεφ
354

. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Graovo θαη 

θαηαηάζζεηαη ζηνπο ρξηζηηαληθνχο ζξχινπο.    

Πεηεηλόο θαη θόηα 
355

(Petel I kokoška): Έλαο πεηεηλφο θαη κηα θφηα απνθάζηζαλ φηη 

ζπφξν βξίζθνπλ λα ηνλ κνηξάδνπλ. Δ θφηα βξίζθεη ζπφξν απφ θαξχδη θαη επεηδή 

ήηαλ ιαίκαξγε ηνλ έθαγε. Άξρηζε φκσο λα πλίγεηαη θαη θψλαδε ζηνλ πεηεηλφ λα ηεο 

βξεη λεξφ. Ο πεηεηλφο πήγε ζε έλα πεγάδη αιιά ην πεγάδη γηα λα ηνπ δψζεη λεξφ 

ήζειε ζηεθάλη απφ ηηο θνπέιεο. Οη θνπέιεο γηα λα ηνπ δψζνπλ ζηεθάλη ήζειαλ 

παπνχηζηα. Ο ηζαγθάξεο γηα λα ηνπ θηηάμεη παπνχηζηα ήζειε βνχηπξν απφ ηα 

γνπξνχληα. Σα γνπξνχληα γηα λα ηνπ δψζνπλ βνχηπξν ήζειαλ γάια απφ ηελ αγειάδα. 

Δ αγειάδα γηα λα ηνπ δψζεη γάια ήζειε λα βξέμεη γηα λα πνηηζηεί θαη λα κεγαιψζεη 

ην ρνξηάξη θαη λα θάεη. Ο πεηεηλφο ιάιεζε ηφηε κε δπλαηή θσλή θαη παξαθάιεζε ηνλ 

Θεφ λα ξίμεη βξνρή λα πνηηζηεί ην ρνξηάξη. Ο Θεφο ηνλ άθνπζε θαη ηνλ ιππήζεθε θαη 

έξημε δπλαηή βξνρή. Δ αγειάδα έθαγε θαη ηνπ έδσζε γάια θαη ν πεηεηλφο κεηά πήξε 

ζεηξά θαη έδσζε ζε φινπο απηά πνπ ήζειαλ θαη πήξε ην λεξφ απφ ην πεγάδη. Μέρξη 

λα θηάζεη φκσο ε θφηα είρε πληγεί. Ο πεηεηλφο θαηαιππεκέλνο θψλαμε ηα δψα λα 

έξζνπλ γηα ηελ θεδεία ηεο θφηαο. Ήξζε φκσο θαη ε αιεπνχ θαη ηξφκαμε φια ηα δψα 

θαη έθπγαλ. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 2021: The cock and the hen. Δ ηζηνξία 

είλαη ε ίδηα θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηε Γεξκαλία θαη ηε Ννξβεγία. Γηα ηε 

ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία βξηζθφκαζηε πιένλ ζηελ ηειεπηαία θαηεγνξία ηνπ θαηαιφγνπ, 

φπνπ αλαθέξνληαη παξακχζηα κε αιπζηδσηέο αληηδξάζεηο, φπσο είδακε θαη ζηελ 

ηζηνξία καο. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Graovo θαη θαηαηάζζεηαη ζηα 

παξακχζηα κε δψα. 

Σν αγόξη πνπ ζηηο εξσηήζεηο ηνπ απαληνύζαλ ηα δέληξα θαη νη πέηξεο 
356

(Momčeto 

na čiito văprosi otgavarijat dărvo I kamăk): Έλα θησρφ νξθαλφ αγφξη έςαρλε λα βξεη 
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δνπιεηά. ΢πλαληάεη ηνλ Θεφ κεηακνξθσκέλν ζε γέξνληα θαη απηφο ηνλ ξσηάεη πνπ 

πεγαίλεη. Σν αγφξη ηνπ απαληά. Ο Θεφο ηνπ δίλεη έλα θνπηί απφ φπνπ ζα βγαίλνπλ 

θάζε θνξά ηφζα ρξήκαηα φζα ζέιεη ην αγφξη λα μνδέςεη θαη ην επινγεί ζηηο 

εξσηήζεηο ηνπ λα ηνπ απαληάλ δσληαλφ θαη λεθξφ, δέληξν θαη πέηξα. Σν αγφξη κεηά 

πηνζεηείηαη απφ έλα ηαβεξληάξε. Πεξλάλ ηα ρξφληα θαη ην αγφξη έθηαζε ζε ειηθία 

γάκνπ. Ο ηαβεξληάξεο ην πξνμέλεςε ζηελ θφξε ηνπ ηεξέα. Σν αγφξη ήζειε λα κάζεη 

αλ ε γπλαίθα ηνπ είλαη ηίκηα. Ώπηή πξνζπαζεί λα ηνλ μεγειάζεη αιιά ην αγφξη ξσηάεη 

ηα δέληξα θαη ηηο πέηξεο θαη απηά ηνπ απαληάλε θαη καζαίλεη φηη ζηελ 

πξαγκαηηθφηεηα ε γπλαίθα ηνπ είλαη άηηκε. Σελ δηψρλεη θαη κεηά ν παηέξαο ηεο 

έρνληαο πξνζβιεζεί ζηέιλεη ην αγφξη ζην δηθαζηήξην. ΋ηαλ ην αγφξη απέδεημε 

κπξνζηά ζηνλ δηθαζηή φηη ηα δέληξα θαη νη πέηξεο ηνπ απαληάλε θαη ηνπ ιέλε ηελ 

αιήζεηα, ν δηθαζηήο ηνλ έδησμε γηαηί θαη ν ίδηνο ήηαλ άηηκνο θαη είρε θάλεη αξθεηέο 

παξαλνκίεο θαη δελ ήζειε ν θφζκνο λα κάζεη θαη γηα απηφλ ηη είρε θάλεη.                                                                                                      

Ώπηή ε ηζηνξία παξφιν πνπ θαίλεηαη ζαλ ζξεζθεπηηθή, ν θχξηνο ηχπνο ηεο ζηνλ 

θαηάινγν είλαη ATU 671: The Three Languages(δελ έρνπκε ζπλαληήζεη μαλά απηφλ 

ηνλ ηχπν ζηα καγηθά παξακχζηα). Καηαγξάθεηαη απφ ηνπο αδεξθνχο Grimm θαη ε 

δηαθνξά ζηελ ηζηνξία ηνπ θαηαιφγνπ είλαη φηη ην αγφξη έρεη ην ράξηζκα λα 

θαηαιαβαίλεη ηηο γιψζζεο ησλ δψσλ. ΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηηο ρηνπκνξηζηηθέο 

ηζηνξίεο θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Graovo.  

Σν παξακύζη δίρσο ηέινο 
357

(Prikazkata bez kraj): Μηα θνξά έλαο βαζηιηάο 

απνθάζηζε φηη φπνηνο ηνπ πεη έλα παξακχζη δίρσο ηέινο, ζα ηνλ αληακείςεη κε 

κεγάιε πεξηνπζία. Έξρνληαλ δηάθνξνη άλζξσπνη αιιά φινη δελ κπνξνχζαλ λα 

αθεγνχληαη κηα ηζηνξία γηα πάλσ απφ δπν κέξεο. Ο βαζηιηάο δηέηαδε λα ηνπο δίλνπλ 

απφ 50 βνπξδνπιηέο θαη λα ηνπο δηψρλνπλ. Πήγε θαη έλαο άλζξσπνο θαη δήηεζε θαη 

απηφο λα δηεγεζεί. Καη μεθίλεζε: Ήηαλ έλαο ηεξέαο, ν ηεξέαο είρε έλα ζθχιν, ν 

ζθχινο πέζαλε, ν ηεξέαο ηνλ έζαςε θαη ζηνλ ηάθν έκπεμε έλα ζηαπξφ πνπ πάλσ ηνπ 

έγξαςε: ήηαλ έλαο ηεξέαο, ν ηεξέαο είρε έλα ζθχιν, ν ζθχινο πέζαλε, ν ηεξέαο ηνλ 

έζαςε θαη ζηνλ ηάθν έκπεμε έλα ζηαπξφ πνπ πάλσ ηνπ έγξαςε….. Ο άλζξσπνο έηζη 

δηεγνχληαλ ηελ ηζηνξία γηα θακηά δεθαξηά κέξεο θαη φηαλ ν βαζηιηάο είδε φηη ε 

ηζηνξία φλησο δελ έρεη ηέινο θαη βαξέζεθε, είπε ζηνλ άλζξσπν λα ζηακαηήζεη λα 

δηεγείηαη, ηνπ έδσζε 100 ρξπζά λνκίζκαηα πνπ ππνζρέζεθε θαη ηνλ άθεζε λα θχγεη.                                                                                                                           

΢ηνλ θαηάινγν είλαη ATU 2300: Endless Tales. Πξφθεηηαη γηα δηάθνξεο ηζηνξίεο 
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φπνπ κε παξφκνηα πνλεξή ζηηρνκπζία θαηαιήγνπλ λα κελ έρνπλ πνηέ έλα πξνθαλέο 

ηέινο. Εζηνξίεο κε ηέηνηα κνηίβα θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Ώγγιία, ηε ΢θνηία, ηε 

Ννξβεγία, ηε Γεξκαλία, ηελ Πνισλία, ηελ Ώκεξηθή, ηελ Σζερνζινβαθία, ηελ Ελδία, 

ηελ Εξιαλδία, ηελ Εζπαλία θαη ηελ Εηαιία. ΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηηο 

ρηνπκνξηζηηθέο ηζηνξίεο θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Graovo. 

Μεηέξα ζθνηώλεη ηνλ γην ηεο
358

(Majka ubiva sina si): Μηα κεηέξα ζηέιλεη ηνλ γην 

ηεο λα κάζεη γξάκκαηα ζε κνλαζηήξη. Βθεί ην παηδί αλαθαιχπηεη έλα βηβιίν πνπ 

γξάθεη ηηο ηχρεο ησλ αλζξψπσλ θαη βιέπεη πσο ε κνίξα ηνπ είλαη λα ηνλ ζθνηψζεη ε 

κεηέξα ηνπ. Σεο ην ιέεη φηαλ γπξλάεη απφ ηηο ζπνπδέο ηνπ θαη απηή ηνλ απνπαίξλεη, 

αθνχ δελ είλαη δπλαηφλ κάλα λα ζθνηψζεη ην παηδί ηεο. Πεξλάλ ηα ρξφληα θαη 

παληξεχεηαη θαη γηα λα κελ πξαγκαηνπνηεζεί ε κνίξα ηνπ, θεχγεη απφ ην ζπίηη. Μεηά 

απφ 20 ρξφληα θαη αθνχ έγηλε αξθεηά πινχζηνο, ηνπ έιεηςαλ ε γπλαίθα ηνπ θαη ε 

κεηέξα ηνπ θαη απνθαζίδεη λα επηζηξέςεη. Δ γπλαίθα ηνπ θαη ε κεηέξα ηνπ δελ ηνλ 

αλαγλσξίδνπλ, αθνχ πέξαζαλ ηφζα ρξφληα θαη απηφο δελ ηνπο ιέεη πνηνο είλαη γηα 

έθπιεμε. Δ κάλα ιέεη θξπθά ζηελ λχθε ηεο λα ζθνηψζνπλ ην βξάδπ ηνλ 

θηινμελνχκελν ηνπο γηα λα ηνπ πάξνπλ ηα ιεθηά. Πξηλ πέζεη ε λχρηα, ν άληξαο ιέεη 

ζηελ γπλαίθα ηνπ πνηνο είλαη. Ώπηή απφ ηελ ραξά ηεο πνπ μαλαγχξηζε ν άληξαο ηεο, 

μέραζε λα πξνεηδνπνηήζεη ηελ πεζεξά ηεο, έηζη ην βξάδπ ε κάλα έξρεηαη θαη ηνλ 

καραηξψλεη θαη θξχβεη ηα ιεθηά. Δ λχθε ην ράξακα βιέπεη ηη έγηλε θαη ιέεη ζηελ 

πεζεξά ηεο κε δάθξπα πνηνο ήηαλ ζηελ πξαγκαηηθφηεηα ν θηινμελνχκελνο. Δ κάλα 

ηφηε ζπκήζεθε ηελ πξνθεηεία ηνπ βηβιίνπ θαη έθιαςε πηθξά. Σα  ιεθηά ηα έδσζαλ 

γηα ηελ θεδεία ηνπ άληξα. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ην ATU 939A- Killing the Returned 

Soldier. Οη δηαθνξέο είλαη πσο ζηηο ηζηνξίεο ηνπ θαηαιφγνπ δελ ππάξρεη αξρηθή 

πξνθεηεία, ν λεαξφο έθπγε γηα λα γίλεη ζηξαηηψηεο θαη φηαλ επηζηξέθεη ηνλ 

ζθνηψλνπλ θαη νη δχν γνλείο ηνπ. Εζηνξίεο κε απηφλ ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ 

αγγινζαμσληθέο ρψξεο, απφ ηε Γαιιία θαη ηε Γεξκαλία. ΢ηνλ ηφκν θαηαγξάθεηαη 

απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Graovo θαη θαηαηάζζεηαη ζηα παξακχζηα γηα ηελ θαζεκεξηλή 

δσή.   

Έπλημε ηνλ αδεξθό ηνπ 
359

(Ydavja bratja si): Έλαο άλζξσπνο είρε δπν γηνπο θαη 

ηνπο κνίξαζε ρξήκαηα γηα λα ηαμηδέςνπλ θαη λα βξνπλ ηελ ηχρε ηνπο. Σα αδέξθηα 

ζπκθψλεζαλ λα βξεζνχλ ζε έλα πεγάδη κεηά απφ 10 ρξφληα θαη λα μαλαγπξίζνπλ ζην 
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παηξηθφ ηνπο κε φηη πεξηνπζία ζα έρνπλ θάλεη. Ο κεγαιχηεξνο αδεξθφο ράιαγε ηα 

ρξήκαηα ηνπ απφ εδψ θαη απφ εθεί. Ο κηθξφηεξνο ήηαλ πην ζπλεηφο θαη δηέπξεςε ζην 

εκπφξην. ΋ηαλ ζπλαληήζεθαλ κεηά απφ 10 ρξφληα, ν κεγαιχηεξνο αδεξθφο ήηαλ 

απέληαξνο θαη ν κηθξφηεξνο είρε θάλεη κηα κηθξή πεξηνπζία θαη είρε αγνξάζεη άινγν 

θαη θαηλνχξγηα ξνχρα. Ο κεγαιχηεξνο αδεξθφο ηνλ δήιεςε. Πξηλ λα μεθηλήζνπλ ηελ 

επηζηξνθή ζην παηξηθφ ηνπο, ν κηθξφηεξνο δίςαζε θαη είπε ζηνλ αδεξθφ ηνπ λα 

βγάινπλ λεξφ απφ ην πεγάδη λα δξνζηζηνχλ. Μφιηο έζθπςε φκσο πάλσ απφ ην 

πεγάδη, ν αδεξθφο ηνπ ηνλ έζπξσμε κέζα ζην πεγάδη θαη πλίγεθε. Σνπ πήξε ηα 

ξνχρα, ην άινγν θαη ηα ρξήκαηα θαη γχξηζε πίζσ ζην παηξηθφ ηνπ. ΋ινη νη ζπγγελείο 

ηνλ ξψηαγαλ ηη απέγηλε ν κηθξφο ηνπ αδεξθφο, θαη απηφο έιεγε φηη δελ ηνλ είδε 

θαζφινπ. Πέξαζε αξθεηφο θαηξφο θαη αθνχ ν κηθξφηεξνο δελ γχξλαγε πίζσ, λφκηζαλ 

πσο ράζεθε. Ο κεγάινο αδεξθφο ελ ησ κεηαμχ παληξεχηεθε θαη έθαλε νηθνγέλεηα. 

Έβιεπε φκσο ζπλερψο εθηάιηεο κε λεξφ θαη πεγάδηα θαη πήγε ζηνλ ηεξέα λα ηνπ πεη ηη 

λα θάλεη. Ο ηεξέαο ηνπ απάληεζε φηη ζε 30 ρξφληα ζα εζπράζεη απφ ηνπο εθηάιηεο. 

Μεηά απφ 30 ρξφληα, απηφο γχξλαγε απφ ηελ εθθιεζία κεηά ηελ Ώλάζηαζε θαη είπε 

ζηελ γπλαίθα ηνπ φηη ζα πάξεη έλα κνζραξίζην θεθάιη λα ην θάλνπλ παηζά. 

Φεχγνληαο απφ ην θξενπσιείν φκσο άθελε πίζσ ηνπ ζεκάδηα απφ αίκαηα ζηνλ δξφκν 

απφ ην θνκκέλν θεθάιη. Έλαο ρσξνθχιαθαο είδε ηα αίκαηα θαη ηα αθνινχζεζε, 

κήπσο θαη ρηχπεζε θάπνηνο άλζξσπνο. Έθηαζε ζην ζπίηη ηνπ αδεξθνχ θαη ηνλ 

ξψηεζε ηη είλαη φια απηά ηα αίκαηα, κήπσο ζθφησζε θάπνηνλ άλζξσπν. Ο αδεξθφο 

ηνπ απάληεζε πσο ήηαλ απφ ην κνζραξίζην θεθάιη γηα ηνλ παηζά θαη άλνημε ην 

ληνπιάπη γηα λα ην δείμεη ζηνλ ρσξνθχιαθα. ΋κσο αληί γηα ην κνζραξίζην θεθάιη ζην 

ληνπιάπη ήηαλ ηα θεθάιη ηνπ αδεξθνχ ηνπ. Ο ρσξνθχιαθαο ηνλ ζπλέιαβε θαη ν 

κεγαιχηεξνο νκνιφγεζε φηη πξηλ απφ ηφζα ρξφληα είρε ζθνηψζεη ηνλ κηθξφ ηνπ 

αδεξθφ. Σειηθά ηνλ ζπλέιαβαλ θαη ηνλ θξέκαζαλ γηα ην έγθιεκα ηνπ.                                                                                                     

΢ηνλ θαηάινγν είλαη ATU 780C: The Tell-tale Calf's Head. Δ ηζηνξία είλαη ίδηα, κε 

κεξηθέο ιεπηνκέξεηεο λα δηαθέξνπλ ζηηο δηάθνξεο εθδνρέο, π.ρ. δελ πξφθεηηαη πάληα 

γηα αδέξθηα, ιείπεη ε ζπλάληεζε κε ηνλ ηεξέα θ.η.ι. Εζηνξίεο κε ηέηνηνπο ηχπνπο 

θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γεξκαλία, ηελ Εζπαλία, ηελ Εζιαλδία, ηε Γξνηιαλδία, ηελ 

Ελδία, ηελ Εξιαλδία θαη ηελ Ώγγιία. ΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηα ζξπιηθά παξακχζηα 

θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηεο Strandţa.  
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Έθαλε όιεο ηηο ακαξηίεο όηαλ κέζπζε
360

( Izvăršil vsički pregrešenija kato se napil): 

Έλαο εγνχκελνο ζε κηα κνλή ήζειε θαηά ηελ δηάξθεηα ηεο ζαξαθνζηηαλήο λεζηείαο 

λα δνθηκάζεη ηξεηο θαιφγεξνπο. ΢ηνλ πξψην έδσζε έλα θνκκάηη θαινςεκέλν θξέαο, 

ζηνλ δεχηεξν είπε ζε κηα λεαξή θνπέια λα θνηκεζεί ζην θειί ηνπ ην βξάδπ θαη ζηνλ 

ηξίην έδσζε κηα κπνηίιηα θξαζί. Ο πξψηνο θαιφγεξνο ζθέθηεθε φηη ηφζνλ θαηξφ 

άληερε ρσξίο θξέαο, δελ ζα ακαξηήζεη ηψξα ηελ πεξίνδν ηεο λεζηείαο θαη δελ έθαγε 

ην θξέαο. Ο δεχηεξνο ζθέθηεθε φηη ηφζνλ θαηξφ άληερε ρσξίο γπλαίθα, δελ ζα 

ακαξηήζεη ηψξα ηελ πεξίνδν ηεο λεζηείαο θαη δελ πιεζίαζε θαζφινπ ηελ θνπέια φιν 

ην βξάδπ πνπ έκεηλε ζην θειί ηνπ. Ο ηξίηνο ζθέθηεθε φηη δελ ππάξρεη θάηη θαθφ ζην 

λα πηεί ιίγν θξαζί, αθνχ εμάιινπ ην έρεη επινγήζεη θαη ν Κχξηνο. ΢ηγά ζηγά έπηλε ην 

θξαζί θαη ηειείσζε φιε ηελ κπνηίιηα. Μεηά είδε ην θνκκάηη θξέαο πνπ είρε αθήζεη ν 

πξψηνο θαη ζθέθηεθε γηαηί λα κελ ην θάεη θαη ην έθαγε. Μεηά είδε θαη ηελ λεαξή 

θνπέια λα θεχγεη θαη ζθέθηεθε γηαηί λα κελ ηελ θσλάμσ λα κνπ θάλεη παξέα ην 

βξάδπ θαη θνηκήζεθε καδί ηεο. Καη έηζη ν ηξίηνο θαιφγεξνο αθνχ κέζπζε, έθαλε φιεο 

ηηο ακαξηίεο. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη ATU 839: One Vice Carries Other With It. Δ 

ηζηνξία είλαη ε ίδηα, ε κφλε ιεπηνκέξεηα πνπ αιιάδεη είλαη φηη δελ αλαθέξεηαη ζε 

θαιφγεξνπο αιιά γεληθά ζε άληξεο πνπ δνθηκάδνληαη γηα ακαξηίεο. Εζηνξίεο κε απηφλ 

ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ εβξατθέο θαη αξαβηθέο πεγέο. ΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη 

ζηα παξακχζηα γηα ηελ θαζεκεξηλή δσή θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηεο 

Strandţa. 

Ο Γηαλλάθεο θαη ν ηεξέαο
361

 (Ivančo i popăt): Έλαο ηεξέαο έςαρλε γηα ππεξέηε θαη 

βξήθε έλαλ λεαξφ πνπ ηνλ έιεγαλ Γηαλλάθε. Σνλ έβαδε λα θξνληίδεη ηελ θνξάδα, λα 

θφβεη μχια θαη λα ηα θνπβαιάεη ζην ζπίηη, λα πιέλεη ηα ξνχρα θ.ά. Μηα κέξα ν 

λεαξφο εθεί πνπ έβγαιε ηελ θνξάδα γηα βνζθή, ζπλάληεζε έλαλ ηζηγγάλν πνπ ηνπ 

είπε λα ηελ αγνξάζεη. Ο Γηαλλάθεο ζθέθηεθε φηη έθαλε αξθεηέο δνπιεηέο γηα ηνλ 

ηεξέα θαη είρε θνπξαζηεί, αλ πνχιαγε ηελ θνξάδα ζα μεθνξηψλνληαλ κηα αγγαξεία 

θαη ηελ πνχιεζε. Ο ηεξέαο ηνλ ξψηεζε πνπ είλαη ε θνξάδα θαη ν λεαξφο ηνπ είπε φηη 

ηελ έραζε. Ο ηεξέαο ηνλ έβαδε ηξεηο κέξεο λα ηελ ςάρλεη, αιιά ζην ηέινο θαηάιαβε 

φηη ηνλ θνξφηδεπε. Έπηαζε ινηπφλ ηνλ λεαξφ θαη ηνπ είπε φηη ζα ηνλ ζπγρσξέζεη γηα 

ηελ θνξάδα εάλ παξαδερηεί κπξνζηά ζε φινπο ηνπο ελνξίηεο ζηελ εθθιεζία κεηά ηελ 

ιεηηνπξγία ηη έθαλε. Ο Γηαλλάθεο ζπκθψλεζε. Έξρεηαη εθείλε ε κέξα, πνπ ήηαλ 
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θηφιαο ε αλαζηάζηκε Κπξηαθή θαη ν ηεξέαο αθνχ ηειείσζε ην κπζηήξην γχξηζε θαη 

είπε ζηνλ θφζκν φηη φ,ηη ηνπο πεη ν Γηαλλάθεο είλαη αιήζεηα. Γπξλάεη ν λεαξφο θαη 

ιέεη ζηνλ θφζκν πσο ν ηεξέαο δελ θξάηεζε ηελ λεζηεία γηαηί ηνλ έβιεπε λα ηξψεη 

ηεγαλεηά απγά θάζε πξσί. Καη ν ηεξέαο άξρηζε λα θσλάδεη φηη ν Γηαλλάθεο ιέεη 

ςέκαηα θαη λα ηνλ βξίδεη. ΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία, αλ θαη κε ηελ 

εμέιημε ηεο ηζηνξίαο ζα κπνξνχζε λα είλαη θάπνπ ζηελ ππνθαηεγνξία 1725-1774: 

The Clergyman is Tricked. ΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηα ρηνπκνξηζηηθά παξακχζηα 

θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηεο Strandţa.  

Ο πνιπκήραλνο θαιόγεξνο
362

(Nahodčivijat kalyger): ΢ε κηα κνλή έλαο απφ ηνπο 

θαιφγεξνπο παξαπνλέζεθε ζηνλ εγνχκελν, φηη παξφιν πνπ είλαη πεξίνδνο λεζηείαο 

εμαθαλίδνληαη απγά απφ ην θνηέηζη. Ο εγνχκελνο απφξεζε πσο έηξσγε ηα απγά απηφο 

πνπ ηα έπαηξλε, γηαηί αλ θάπνηνο έβαδε θσηηά θαη ζξάθα ζην θειί ηνπ ζα ηνλ 

θαηαιάβαηλαλ. Πεξίκελε ινηπφλ ην βξάδπ λα καδεπηνχλ φινη ζηα θειηά ηνπο θαη 

πέξλαγε έμσ απφ θάζε θειί θαη θαηαζθφπεπε απφ ηελ θιεηδαξφηξππα. Φηάλεη θάπνηα 

ζηηγκή ζε έλα θειί θαη βιέπεη θσο. Κνηηάεη απφ ηελ θιεηδαξφηξππα θαη βιέπεη ηνλ 

θαιφγεξν λα έρεη θηηάμεη κηα κηθξνχια εζηία απφ ζηδεξάθηα θαη λα ςήλεη ην απγφ ζην 

θεξί. Βθπιάγεθε θαη άξρηζε λα ιέεη ηη δηαβνιηθφο πνπ ήηαλ ν ζπγθεθξηκέλνο 

θαιφγεξνο. Καη εθείλε ηελ ζηηγκή πεηάγεηαη θαη ν ίδηνο ν δηάβνινο θαη ιέεη ζηνλ 

εγνχκελν πσο θαη απηφο απφξεζε κε ην ηέρλαζκα πνπ ζθαξθίζηεθε ν θαιφγεξνο γηα 

λα ηξψεη ηα απγά. ΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. ΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη 

ζηηο ρηνπκνξηζηηθέο ηζηνξίεο θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηεο Strandţa. 

Γπλαίθα ζπγρσξεί ηνλ θνληά ηνπ παηδηνύ ηεο 
363

(Ţena dava proška na ybieca na 

deteto i): Μηα νηθνγέλεηα είρε ηξεηο γηνχο θαη δπν θφξεο. Οη κεγαιχηεξνη ήηαλ αγξφηεο 

θαη ν κηθξφηεξνο θηελνηξφθνο. Πεξλψληαο ν θαηξφο φκσο, πέζαλαλ νη γνλείο, 

πέζαλαλ νη κεγαιχηεξνη αδεξθνί θαη ηα πξφβαηα ηνπ κηθξφηεξνπ αξξψζηαηλαλ. 

Άθνπζε θάπνηα ζηηγκή ν θηελνηξφθνο κηα θσλή λα ηνπ ιέεη φηη πξέπεη λα ξαληίζεη ην 

λεξφ ησλ πξνβάησλ κε αλζξψπηλε ζηάρηε θαη έηζη ζα γίλνπλ θαιά θαη ζα 

γελλνβνιάλε. Ο θηελνηξφθνο ηξειάζεθε θαη δελ ήμεξε ηη λα θάλεη. Βίρε θαη ηηο 

αδεξθέο ηνπ λα θξνληίζεη αιιά πσο ζα έπαηξλε κηα ςπρή; Βθεί πνπ πεξπαηνχζε ζην 

δξφκν θαη ζπιινγίδνληαλ, βιέπεη έλα κσξφ 10 κελψλ ζε κηα θνχληα θξεκαζκέλε απφ 

έλα δέληξν. Δ κεηέξα ηνπ καγείξεπε κέζα ζην θαιχβη. Ο θηελνηξφθνο πήξε έλα παλί 
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πνπ είρε ζηελ ηζέπε ηνπ θαη έπλημε ην κσξφ. Σν πήξε απφ ηελ θνχληα, ην πήγε ζην 

ζπίηη ηνπ θαη ην έθαςε κέρξη λα γίλεη ζηάρηε. Βλ ησ κεηαμχ ε κάλα είδε φηη ην παηδί 

ηεο ράζεθε θαη άξρηζε λα ην ςάρλεη. ΐξήθε ηνλ θηελνηξφθν θαη απηφο ηεο είπε φηη ην 

κσξφ ην πήξε ν ιχθνο θαη ην έθαγε. Δ κάλα ζηελαρσξήζεθε αιιά είπε φηη φια είλαη 

απφ ηνλ Θεφ. Μεηά ν θηελνηξφθνο πήξε ηελ ζηάρηε, ξάληηζε ην λεξφ ησλ πξνβάησλ 

θαη απηά φλησο έγηλαλ θαιά. Πέξαζαλ ηα ρξφληα, νη αδεξθέο ηνπ παληξεχηεθαλ θαη ε 

κάλα ηνπ δνινθνλεκέλνπ κσξνχ έθαλε άιια δπν παηδηά. Σελ είρε ξσηήζεη ν 

θηελνηξφθνο κηα κέξα πνπ ηελ είδε αλ ηψξα πηα μέραζε ην κσξφ πνπ ράζεθε. Δ κάλα 

ηνπ απάληεζε φηη παηδί ηεο ήηαλ θαη 10 παηδηά λα έθαλε, πάιη πνηέ δελ ζα ην 

μερλνχζε. Ήξζε ε κέξα ησλ Θενθαλείσλ θαη πήγε έλαο ηεξέαο λα ξαληίζεη ην ρσξηφ 

κε αγηαζκφ. Πέξαζε θαη απφ ην ζπίηη ηνπ θηελνηξφθνπ θαη απηφο ηνπ εμνκνινγήζεθε 

ηη είρε θάλεη πξηλ απφ ηφζα ρξφληα. Μεηά απφ ηξεηο κέξεο ν θηελνηξφθνο πέζαλε. Ο 

ηεξέαο πξηλ λα ηνλ ζάςνπλ πήγε ζηελ κάλα θαη ηεο είπε ηη ηνπ εμνκνινγήζεθε, γηα λα 

μέξεη θαη ε ίδηα πιένλ ηη είρε ζπκβεί ζην παηδί ηεο. Δ κάλα ηφηε πήγε ζηνλ ζθακκέλν 

ηάθν θαη είπε φηη ζπγρσξεί ηνλ θηελνηξφθν γηα απηφ πνπ έθαλε θαη ν Θεφο λα 

αλαπάςεη ηελ ςπρή ηνπ. ΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη πιήξε αληηζηνηρία. Θα 

κπνξνχζε λα είλαη ATU 760: The Unquiet Grave, δηφηη ην ηέινο ηεο ηζηνξίαο 

αλαθέξεηαη ζε ζπγρψξεζε δνινθφλνπ πάλσ απφ ηνλ ηάθν ηνπ, φπσο έγηλε ζηελ 

ηζηνξία καο. ΋κσο εδψ δελ πξφθεηηαη γηα θνληά παηδηνχ, αιιά γηα άληξα πνπ 

ζθφησζε ηηο ηξεηο ζπδχγνπο ηνπ θαη γεληθφηεξα ε φιε αθήγεζε απνκαθξχλεηαη 

αξθεηά απφ ηελ ηζηνξία καο. ΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηα ζξπιηθά παξακχζηα θαη 

θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Blagoevgrad.  

Πινύζηνο θαη δεηηάλνο 
364

(Bogat I prosjak): Έλαο πινχζηνο απνθάζηζε λα θάλεη 

θάηη θαιφ γηα ηνλ ηφπν ηνπ θαη έρηηζε ηξεηο βξχζεο, κηα βφξεηα, κηα λφηηα θαη κηα 

αλαηνιηθά. Απηηθά ππήξρε έλα πνηάκη πνπ δελ είρε γέθπξα. Έρηηζε εθεί κηα γέθπξα. 

Αίπια ζηελ γέθπξα πήγε θαη θάζηζε έλαο ηπθιφο δεηηάλνο, κήπσο ηνλ ιππεζνχλ νη 

πεξαζηηθνί θαη ηνπ δίλνπλ θαλέλα γξφζη. Πέξαζε πξψηνο ν πινχζηνο θαη είδε ηνλ 

δεηηάλν. Ώληί λα ηνπ δψζεη ιεθηά, άθεζε ζηελ ρνχθηα ηνπ κηα πέηξα. Ο δεηηάλνο 

θαηάιαβε φηη ήηαλ πέηξα θαη ηελ πέηαμε ζην πνηάκη κε δάθξπα ζηα κάηηα θαη θψλαμε 

ζηνλ πινχζην λα ηνλ πεηξψζεη ν Θεφο ζαλ πέηξα. Πέξαζε ν θαηξφο θαη ν πινχζηνο 

πέζαλε. Σνλ ππνδέρηεθε ν άγηνο Πέηξνο θαη μεθίλεζαλ καδί. Αελ πήγαηλαλ φκσο ζηνλ 

Παξάδεηζν αιιά ζηελ θφιαζε. Καη ν πινχζηνο απφξεζε θαη ξψηεζε ηνλ άγην γηα 
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πνην ιφγν ηνλ πεγαίλεη ζηελ θφιαζε αθνχ είρε θάλεη ηφζα πξάγκαηα ζηελ γε. Ο 

άγηνο ηνπ απάληεζε φηη θαηαιήγεη ζηελ θφιαζε εμαηηίαο ηνπ πεξηζηαηηθνχ κε ηνλ 

ηπθιφ δεηηάλν, γηαηί ν Θεφο αθνχεη ηηο πξνζεπρέο πνπ γίλνληαη κε δάθξπα.                                                                                                         

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη πιήξε αληηζηνηρία. ΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηα ζξπιηθά 

παξακχζηα θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Sakar. 

Σξεηο ηεξείο θαη ηαβεξληάξεο
365

 (Trima popove I krăčmar): Σξεηο ηεξείο πήγαηλαλ 

ζπλέρεηα ζε κηα ηαβέξλα θαη κεζνχζαλ. Μηα κέξα ν ηαβεξληάξεο ηνπο είρε ζηραζεί 

θαη απνθάζηζε λα ηνπο μεθνξησζεί. Φσλάδεη ηνλ πξψην ηεξέα, ηνλ θνπαλάεη ζην 

θεθάιη θαη πεζαίλεη. Σν ίδην έγηλε θαη κε ηνπο άιινπο δχν. Έπξεπε ηψξα λα βξεη 

ηξφπν λα μεθνξησζεί ηα πηψκαηα. ΐιέπεη ηνλ γείηνλα ηνπ θαη ηνλ θσλάδεη. Σνπ ιέεη 

πσο είρε έξζεη έλαο ηεξέαο, ηνπ έδσζε ιίγν ξαθί θαη απηφο κέζπζε, έπεζε θαη ρηχπεζε 

ην θεθάιη ηνπ θαη πέζαλε. Σνλ ξψηεζε αλ κπνξνχζε λα μεθνξησζεί ην πηψκα θαη αλ 

ήηαλ ζα ηνλ πιήξσλε θηφιαο. Ο γείηνλαο ζπκθψλεζε. Πήξε ην πξψην πηψκα, ην πήγε 

ζην πνηάκη θαη ην πέηαμε. Βλ ησ κεηαμχ ν ηαβεξληάξεο είρε βγάιεη έμσ ην δεχηεξν 

πηψκα. Ο γείηνλαο γχξηζε θαη ην είδε θαη απφξεζε, αθνχ λφκηδε φηη ην πέηαμε ζην 

πνηάκη. Πήξε μαλά ην πηψκα θαη πήγε πάιη ζην πνηάκη. Ο ηαβεξληάξεο είρε βγάιεη 

κεηά θαη ην ηξίην πηψκα. Ο γείηνλαο πάιη απφξεζε αιιά πήξε θαη μεθνξηψζεθε θαη 

ην ηξίην πηψκα. ΋ηαλ επηηέινπο γχξηζε ζηνλ ηαβεξληάξε, ηνπ είπε φηη ν ηεξέαο δελ 

έιεγε λα κείλεη ζην πνηάκη, φιν θαη γπξλνχζε πίζσ. Ο ηαβεξληάξεο ηνλ έβαιε λα 

νξθηζηεί φηη δελ ζα πεη ηίπνηα ζε θαλέλαλ θαη ηνλ πιήξσζε. ΢ηνλ θαηάινγν είλαη 

ATU 1537: The corpse killed five times. Δ δηαθνξέο είλαη φηη δελ πξφθεηηαη γηα ηεξείο 

αιιά γεληθψο γηα κπεθξήδεο αλζξψπνπο θαη φηη είλαη 5 ηα πηψκαηα. Εζηνξίεο κε απηφ 

ηνλ ηχπν θαηαγξάθνληαη απφ ηε Ννξβεγία, ηε Γεξκαλία θαη απφ αξαβηθέο πεγέο. 

΢ηνλ ηφκν θαηαηάζζεηαη ζηηο ρηνπκνξηζηηθέο ηζηνξίεο θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ 

πεξηνρή ηνπ Sakar. 

Ο ακαζήο ηεξέαο 
366

(Neyčenijat pop): Έλαο ηεξέαο ζε έλα ρσξηφ ήηαλ αξθεηά 

αθειήο θαη ακαζήο θαη φιν μέρλαγε πφηε είλαη νη γηνξηέο. Μηα θνξά γηα λα κελ ηελ 

μαλαπάζεη, ζθέθηεθε γηα λα κεηξήζεη ηηο 40 κέξεο κέρξη ην Πάζρα λα βάιεη ζηηάξη 

ζηηο ηζέπεο ηνπ θαη λα βγάδεη θάζε κέξα απφ έλαλ θφθθν. Δ γπλαίθα ηνπ θάπνηα 

ζηηγκή θαηάιαβε φηη είρε ζηηάξη ζηηο ηζέπεο ηνπ, αιιά δελ ήμεξε γηα πνην ιφγν ην 
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έπαηξλε. Τπέζεζε φηη απιά κπνξεί λα ηνπ άξεζε θαη έηζη φπνηε θαηαιάβαηλε πσο νη 

ηζέπεο ηνπ άληξα ηεο άδεηαδαλ, απηή ηηο μαλαγέκηδε γηα λα κελ μεκείλεη απφ ζηηάξη. 

Πέξαζε ν θαηξφο θαη θφληεπε ην Πάζρα, αιιά νη ηζέπεο ηνπ ηεξέα δελ άδεηαδαλ 

θαζφινπ. Οη ρσξηθνί άξρηζαλ λα ηνπ γθξηληάδνπλ φηη θνπξάζηεθαλ απφ ηελ λεζηεία, 

γηαηί αξγεί ηφζν ην Πάζρα. Ο ηεξέαο έβιεπε φηη ην ζηηάξη ζηηο ηζέπεο ηνπ ήηαλ αθφκα 

αξθεηφ θαη απφξεζε. Ώπειπηζκέλνο άξρηζε λα πεξπαηάεη ζην δάζνο θαη λα ζθέθηεηαη 

ηη λα θάλεη. Έθηαζε θάπνηα ζηηγκή ζην δηπιαλφ ρσξηφ θαη είδε ηνπο ρσξηαλνχο λα 

ζπάλε ηα θφθθηλα απγά. Έηξεμε πίζσ ζην δηθφ ηνπ ρσξηφ θαη θψλαμε φηη επηηέινπο 

ήξζε ην Πάζρα. ΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη πιήξε αληηζηνηρία. Καηαηάζζεηαη ζηηο 

ρηνπκνξηζηηθέο ηζηνξίεο
367

 θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Ohrid. 

Ο γηνο ηνπ βαζηιηά πνπ αγίαζε 
368

(Carskiijat sin posveten): Έλαο βαζηιηάο 

πάληξεςε ηνλ γην ηνπ παξά ηελ ζέιεζε ηνπ. Σν βξάδπ πνπ ήηαλ ν λεαξφο λα βξεζεί 

κε ηελ λχθε, έβγαιε ην δαρηπιίδη ηνπ, ηελ θίιεζε ζην κέησπν παξαθαιψληαο ηελ λα 

ηνλ ζπγρσξέζεη θαη έθπγε. Πήγε καθξηά ζε έλα βνπλφ θαη έγηλε εξεκίηεο. Μεηά απφ 

αξθεηά ρξφληα απνθάζηζε λα βξεη έλα κέξνο λα πεζάλεη ήζπρνο αλάκεζα ζηνπο 

αλζξψπνπο. Καηέβεθε ζηελ πνιηηεία θαη κπάξθαξε ζε έλα θαξάβη. Σν θαξάβη χζηεξα 

απφ κεγάιν ηαμίδη, έθηαζε ζηελ παηξίδα ηνπ πξίγθηπα. Ώπηφο θαηάιαβε ακέζσο φηη 

είρε γπξίζεη ζην ζπίηη ηνπ θαη ζθέθηεθε φηη ήηαλ ζέιεκα Θενχ. Πήγε θαη βξήθε ηνλ 

παηέξα ηνπ ηνλ βαζηιηά , ν νπνίνο φκσο κεηά απφ ηφζα ρξφληα πνπ πέξαζαλ δελ 

κπφξεζε λα ηνλ αλαγλσξίζεη. Βίδε ν βαζηιηάο φηη ήηαλ άγηνο άλζξσπνο θαη ηνπ είπε 

λα ηνλ θηινμελήζεη. Ο γηνο δέρζεθε. Σνλ έβαιαλ ζηελ ίδηα θάκαξα πνπ θάπνηε είρε 

παξαηήζεη ηελ λχθε. Σνπ έθεξλαλ πινχζηα γεχκαηα, φκσο απηφο θάζε θνξά έηξσγε 

κφλν κηα θέηα ςσκί. Μεηά απφ ιίγν θαηξφ είπε ζηνπο ππεξέηεο λα κελ ηνπ θέξλνπλ 

νχηε ςσκί, κφλν λεξφ. Μεηά απφ ιίγν θαηξφ ηνπο είπε λα κελ ηνπ θέξλνπλ νχηε λεξφ, 

κφλν κεηά απφ δπν Κπξηαθέο λα έξζνπλ ζηελ θάκαξα λα ηνλ δνπλ. Πέξαζαλ νη δχν 

Κπξηαθέο θαη κπήθαλ νη ππεξέηεο ζηελ θάκαξα θαη είδαλ φηη ν άληξαο είρε πεζάλεη 

θαη είρε αθήζεη έλα γξάκκα ζην πξνζθεθάιη ηνπ. ΢ην γξάκκα έγξαθε πνηνο ήηαλ, 

πσο αζθήηεπε ηφζα ρξφληα θαη πσο ηψξα πνπ πέζαλε ην ζψκα ηνπ ζα αγηάζεη θαη ζα 

κπνξεί λα γηαηξεχεη ηνπο άξξσζηνπο. Πήγαλ ην γξάκκα ζηνλ βαζηιηά θαη απηφο αθνχ 

έθιαςε γηα ηνλ γην ηνπ, άθεζε ην ζψκα ηνπ γηα πξνζθχλεκα ηξεηο κέξεο θαη κεηά ηνλ 
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έζαςαλ. ΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. Καηαηάζζεηαη ζηα ζξεζθεπηηθά 

παξακχζηα θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Ohrid. 

Οη θόξεο ηνπ βαζηιηά 
369

(Carskite dăšteri): Έλαο βαζηιηάο είρε δπν θφξεο. ΢ηελ 

κεγαιχηεξε νη Μνίξεο είραλ νξίζεη πσο ζα ηελ πεξάζνπλ εθηά άληξεο, ηειεπηαίνο ν 

παηέξαο ηεο θαη κεηά ζα πεζάλεη. ΢ηελ κηθξφηεξε φξηζαλ πσο ζα παληξεπηεί θαη ν 

παηέξαο ηεο ζα ηεο ρηίζεη κνλαζηήξη. Πέξαζε ν θαηξφο θαη κεγάισζαλ νη θφξεο ηνπ 

βαζηιηά θαη έθηαζαλ ζε ειηθία γάκνπ. Έλαο πξίγθηπαο εξσηεχηεθε ηελ κεγαιχηεξε 

αιιά πξηλ λα ηελ δεηήζεη ζε γάκν είδε έλα ηξνκεξφ εθηάιηε. Πήγε ζηνπο ζνθνχο λα 

ηνπο ξσηήζεη ηη ζήκαηλε απηφ. Μεηά απφ ηξεηο κέξεο νη ζνθνί ηνπ απάληεζαλ πσο 

πξέπεη λα παληξεπηεί ηελ κηθξφηεξε γηαηί απηή είλαη αγλή, είδαλ πσο γηα ηελ 

κεγαιχηεξε ζα ηελ πεξάζνπλ εθηά άληξεο θαη ν παηέξαο ηεο. Ο πξίγθηπαο έηζη 

παληξεχηεθε ηελ κηθξφηεξε. Δ κεγαιχηεξε πήγε λα ξσηήζεη ηνλ πεζεξφ ηεο αδεξθήο 

ηεο γηαηί σο πξσηφηνθε δελ δηάιεμαλ απηή πξψηα γηα λχθε. Ο βαζηιηάο ζηελ αξρή 

δελ ηεο έιεγε, φκσο ε θνπέια απείιεζε φηη ζα ζθνησζεί θαη έηζη ηεο είπε ηη είραλ 

νξακαηηζηεί νη ζνθνί. Δ θνπέια ζηελαρσξήζεθε. Ο παηέξαο ηνπο κεηά αθνχ έρηηζε 

ην κνλαζηήξη γηα ηελ κηθξφηεξε θφξε, έπξεπε λα θχγεη γηα πφιεκν. Πέξαζε ν θαηξφο, 

λίθεζε ζηνλ πφιεκν αιιά φηαλ γχξηζε ε κεγαιχηεξε θφξε ηνπ είρε πεζάλεη. Σελ 

ζξήλεζαλ φινη θαη πήγαλ λα ηελ ζάςνπλ ζην κνλαζηήξη. ΋κσο ην θέξεηξν δελ 

θαηέβαηλε ζην ρψκα. Ο βαζηιηάο απφξεζε θαη πήγε ζηνπο ζνθνχο ηνπ ζπκπέζεξνπ 

ηνπ λα ηνπο ξσηήζεη ηη λα θάλεη. Μεηά απφ ηξεηο κέξεο νη ζνθνί απάληεζαλ πσο 

έπξεπε λα πεξάζνπλ πάλσ απφ ην θέξεηξν εθηά άληξεο, ζην ηέινο ζα πέξλαγε θαη ν 

παηέξαο ηεο θαη κφλν ηφηε ην ρψκα ζα ηελ δέρνληαλ. Καη έηζη έγηλε.                                                                                                                           

΢ηνλ θαηάινγν δελ ππάξρεη αληηζηνηρία. Καηαηάζζεηαη ζηα καγηθά παξακχζηα 

κάιινλ θαη θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηεο Vraca.  

΢χλνιν ινηπφλ ησλ άπαμ ηζηνξηψλ είλαη 38 ηνλ αξηζκφ. Μαδί κε ηα παξακχζηα απφ 

ηηο πξνεγνχκελεο θαηεγνξίεο πνπ αλαιχζακε δηαπηζηψλνπκε απφ ην πεξηερφκελν ησλ 

ηφκσλ, φηη ηα παξακχζηα κε ρξηζηηαληθά ζηνηρεία είλαη ζπλνιηθά 747 ηνλ αξηζκφ. ΢ην 

επφκελν θεθάιαην ζα πξνζπαζήζνπκε λα εληνπίζνπκε ηηο επηξξνέο ηνπο, φπνπ απηφ 

είλαη δπλαηφλ.  
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Kuzman Šapkarev , Sbornik ot bălgarski narodni umotvorenija  
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V) Γενική αποηίμηζη ηων παπαμςθιών ζσεηικά με ηιρ επιπποέρ ηοςρ 

V.i. Τα γνωζηά βοςλγαπικά παπαμύθια 

Σα ηξία αδέξθηα θαη ν Θεόο: ΋πσο είδακε ζηελ ππφζεζε ηεο ηζηνξίαο, ην ηειηθφ 

θαη ηξαγηθφ ζεκείν ηεο αθήγεζεο είλαη ε ζπζία ηνπ παηδηνχ ηνπ κηθξφηεξνπ αδεξθνχ 

θαη ε κεηέπεηηα δηάζσζε ηνπ παηδηνχ εμαηηίαο ηεο πίζηεο πνπ έδεημε ν παηέξαο. H 

πξψηε ζθέςε πνπ καο έξρεηαη ζην κπαιφ είλαη ε παιαηνδηαζεθηθή δηήγεζε ηεο 

ζπζίαο ηνπ Εζαάθ απφ ηνλ Ώβξαάκ, φκσο ε ηζηνξία καο ζην ζχλνιν ηεο έρεη εμειηρζεί 

ιίγν πην πεξίπινθα. Ο M.Dragomanov ζηνλ πξψην ηφκν ηνπ SbNU είρε αλαιχζεη 

δηεμνδηθά ηελ ηζηνξία καδί κε ηηο ππφινηπεο εθδνρέο ηεο θαη απνηειεί ηελ βαζηθή 

πεγή καο
370

. Καηαξρήλ ζηελ έξεπλα ηνπ ν Dragomanov παξαζέηεη φιεο ηηο εθδνρέο 

ηεο ηζηνξίαο απφ ηηο ππφινηπεο ρψξεο (Οπθξαλία, Ρσζία, ΢εξβία, Ώγγιία, Ελδία θαη 

Άπσ Ώλαηνιή) πιελ ηεο γαιιηθήο εθδνρήο πνπ πηζαλφλ δελ αλαθάιπςε θαη 

παξαηεξνχκε πσο ηαηξηάδεη κε ηηο εθδνρέο πνπ ππάξρνπλ ζην ATU. Πην θνληά ζηελ 

βνπιγαξηθή δηήγεζε είλαη νη ζιαβηθέο εθδνρέο
371

, θαζψο απφ ηηο κε ζιαβηθέο ρψξεο 

θαη πεξηνρέο ην κφλν θνηλφ είλαη ε ζπζία ηνπ κνλαρνγηνχ θαη δελ ππάξρεη πάληα ε 

ίδηα θαηάιεμε
372

, ζπλεπψο ζα παξαζέζνπκε κφλνλ απηέο. Οη ππφινηπεο ζιαβηθέο 

εθδνρέο πξνεγνχληαη ρξνλνινγηθά ηεο βνπιγάξηθεο. Μπνξνχκε επνκέλσο λα 

ππνζηεξίμνπκε φηη ε βνπιγάξηθε εθδνρή επεξεάζηεθε απφ απηέο. Σν δήηεκα ινηπφλ 

είλαη απφ πνχ επεξεάζηεθαλ απηέο. ΢χκθσλα κε ηελ έξεπλα ηνπ Dragomanov νη 

πεγέο απηήο ηεο δηήγεζεο κπνξνχλ λα εληνπηζηνχλ ζε δχν ρεηξφγξαθα: ην πξψην 

αθνξά έλαλ κνπζνπικαληθφ ζξχιν γηα ηελ ζσηεξία ηνπ βξέθνπο Μσπζή
373

 θαη ην 

δεχηεξν πξνέξρεηαη απφ ηηο αξαβηθέο πεγέο ηνπ απφθξπθνπ Βπαγγειίνπ ηεο παηδηθήο 

ειηθίαο ηνπ Εεζνχ
374

. Καη νη δχν δηεγήζεηο πεξηγξάθνπλ ην ίδην γεγνλφο, ηελ ζσηεξία 

ησλ δχν βξεθψλ απφ ηνπο δηψθηεο ηνπο. ΢ηνλ κνπζνπικαληθφ ζξχιν φηαλ ν Φαξαψ 

ηεο Ώηγχπηνπ είρε δηαηάμεη ηελ ζθαγή ησλ αξζεληθψλ βξεθψλ ησλ Ενπδαίσλ, ε 

κεηέξα ηνπ Μσπζή θξχθηεθε ζην ζπίηη κηαο γεηηφληζζαο (ή μαδέξθεο ηεο) θαη 

                                                           
370

 M.Dragomanov, «Slavijanskite skazanija za poţertvuvane sobstvenno dete», SbNU η. I ΢φθηα 

1889,ζει.78-109 
371

 Οπθξαληθή εθδνρή απφ Sbornik russkihă duhovnyhă stihovă 1860, ξσζηθή εθδνρή απφ Trudy 

ekspediciju vă jugozapadnyi kraj 1867(δπζηπρψο δελ κπνξέζακε λα ην βξνχκε), ζεξβηθή εθδνρή απφ 

Srpske Narodne pjesme II no.3 Beč, 1845 
372

 Π.ρ. ζηελ δηήγεζε απφ ηελ Άπσ Ώλαηνιή πνπ πξνέξρεηαη απφ κνγγνιηθά βνπδηζηηθά θείκελα, ην 

παηδί ζπζηάδεηαη θαη ν αλψηεξνο ζνθφο ιέεη ζηνλ παηέξα πσο ζα αλαζηεζεί πάιη σο κηα κεηελζάξθσζε 

ηνπ ΐνχδα. 
373

G.Weil , Biblisghe Legenden der Musulmänner ,Frankfurt a. M : J. Rütten, 1845  
374

 Evangelium de Infantia arabicum, Brunet Les Evangiles apocryphes 1848, Migne, Dictionnaire des 

apocryphes 1856 
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αληηθαηέζηεζε ην παηδί ηεο κε ην παηδί ηεο γεηηφληζζαο πνπ ήηαλ κεγαιχηεξν άξα δελ 

δηέηξερε θίλδπλν. Σν παηδί ηεο γεηηφληζζαο ην έθξπςαλ ζηελ εζηία ηεο θσηηάο θαη 

φηαλ ήξζαλ νη ζηξαηηψηεο δήηεζαλ απφ ηηο γπλαίθεο λα αλάςνπλ θσηηά, γηαηί 

άθνπζαλ κηα θσλή λα βγαίλεη απφ εθεί. ΋ηαλ έθπγαλ νη ζηξαηηψηεο, νη γπλαίθεο 

βξήθαλ ην παηδί άζηθην απφ ηελ θσηηά γηαηί ην πξνζηάηεςε ν Θεφο. Ίδηα δηήγεζε 

ππάξρεη θαη ζην απφθξπθν Βπαγγέιην, κφλν πνπ πξφθεηηαη γηα ηελ Θενηφθν πνπ 

έηξερε λα μεθχγεη απφ ηνλ βαζηιηά Δξψδε. Μπνξνχκε ζπλεπψο λα ζεσξήζνπκε πσο 

θάπνηα απφ ηηο δχν δηεγήζεηο ή θαη νη δχν ηαπηφρξνλα, δηαδφζεθαλ ζηηο ζιαβηθέο 

ρψξεο θαη εμειίρζεθαλ ζην πέξαζκα ησλ ρξφλσλ κε ηελ πξνζζήθε ηνπ κνηίβνπ ησλ 

ηξηψλ αδεξθψλ πνπ αιιειεπηδξνχλ κε ηνλ γέξνληα Θεφ, πνπ είλαη έλα μεθάζαξν 

κνηίβν ησλ ζιαβηθψλ παξακπζηψλ.  

Η Θεία Γηθαηνζύλε: Πάιη βαζηθή πεγή γηα ηηο επηξξνέο απηήο ηεο ηζηνξίαο είλαη ν 

M.Dragomanov
375

. ΋πσο αλαθέξακε, ε ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία θαηαγξάθεηαη ζε 

αξθεηέο ρψξεο, θπξίσο απφ ηνλ 17
ν
 αηψλα θαη κεηά, νπφηε είλαη ζεκαληηθφ λα δνχκε 

ηηο παιαηφηεξεο εθδνρέο ηεο. Δ πξψηε ππφδεημε κηαο παιαηφηεξεο εθδνρήο βξίζθεηαη 

ζην ξσζηθφ Drevniy Paterikă
376

. ΢ηελ εηζαγσγή ηνπ Παηεξηθνχ ζεκεηψλεηαη πσο 

απνηειεί εμνινθιήξνπ κεηάθξαζε απφ ειιεληθή πεξγακελή 182 θχιισλ ηνπ 11
νπ

- 

12
νπ

 αηψλα (ε νπνία πιένλ έρεη ραζεί). ΢ην 20
ν
 θεθάιαην ππάξρεη κηα αθήγεζε πνπ 

είλαη ζρεδφλ ίδηα κε ηελ ηζηνξία καο. Δ δεχηεξε ππφδεημε πξνέξρεηαη απφ ην ιαηηληθφ 

Vitae Patrum ην νπνίν πεξηιακβάλεη βίνπο κνλαρψλ θαη εξεκηηψλ απφ ηνπο πξψηκνπο 

ρξφλνπο ηνπ Υξηζηηαληζκνχ (κεηαμχ απηψλ θαη νη βίνη ησλ: αγίνπ Ώλησλίνπ, Παχινπ 

ηνπ Θεβαίνπ, Μαξίαο εθ Έδεζζαο) θαη απνθζέγκαηα. Ο Dragomanov βέβαηα 

ζεκεηψλεη πσο δελ θαηάθεξε λα εξεπλήζεη ην πξσηφηππν θείκελν θαη βαζίζηεθε γηα 

απηήλ ηελ πεγή ζε έλα άξζξν ηνπ Γάιινπ θηιφινγνπ Paulin Gaston Paris
377

. Βκείο 

θαηαθέξακε λα κειεηήζνπκε ην Vitae Patrum
378

 θαη φλησο ππάξρεη ε εθδνρή ηεο 

ηζηνξίαο καο ζην 5
ν
 βηβιίν πνπ ηηηινθνξείηαη  Απνθζέγκαηα Παηέξσλ ζηελ έλαηε 

ελφηεηα . ΢ε απηήλ ηελ εθδνρή έλαο εξεκίηεο ζηελ Ώίγππην, δήηεζε απφ ηνλ Θεφ λα 
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 M.Dragomanov, «Zabeleţki vărhy slavijanskite religiozni I etičeski legendi», SbNU ηφκ.7, ΢φθηα 

1892 ζει.258-324 
376

 «Drevniy Paterikă, izloţennyj po glavamă, perevodă să grečeskago», Izdanje redakcij 

Dušepoleznago čtenija Moskva 1874 
377

 Bruno Paulin Gaston Paris, 1839 – 1903. Ο Dragomanov δελ αλαθέξεη ζηελ κειέηε ηνπ γηα πνην 

άξζξν ηνπ Γάιινπ θηιφινγνπ επξφθεηην. ΐι. M.Dragomanov, «Zabeleţki vărhy slavijanskite 

religiozni I etičeski legendi», SbNU ηφκ.7 ζει. 271 
378

 Vitae Patrum by Heribert Rosweyde, first edition 1615 translation by Revd Benedict Baker, Wales 

UK, 12 July 2004 
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ηνπ παξνπζηάζεη ηελ θξίζε Σνπ θαη ηελ επφκελε κέξα εκθαλίζηεθε άγγεινο Κπξίνπ 

θαη ηνπ δήηεζε λα πάλε έλα ηαμίδη θαη εθεί ηνπ ππέδεημε ηελ Θεία Αηθαηνζχλε φπσο 

γλσξίδνπκε. Βθφζνλ ην κεγαιχηεξν κέξνο ησλ θεηκέλσλ ηνπ Vitae Patrum 

ρξνλνινγείηαη απφ ηνλ 4
ν
 -5

ν
 αη. κ.Υ. ζπκπεξαίλνπκε πσο ε δηήγεζε πεξί ηεο Θείαο 

Αηθαηνζχλεο ήηαλ απφ ηηο πξψηκεο ρξηζηηαληθέο δηεγήζεηο πνπ θαηάθεξαλ θαη 

επηβίσζαλ θαη δηαδφζεθαλ ζηνλ ρξηζηηαληθφ θφζκν.  

Ο άγγεινο πνπ ζήθσζε ηελ πέηξα ή ε ελέξγεηα ηεο Θείαο Πξόλνηαο: Ώλαθέξακε πσο 

ε ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία ζα κπνξνχζε λα αληηζηνηρεζεί κε ην ATU 795 αιιά δελ καο 

ηθαλνπνηεί ηδηαίηεξα απηφο ν ηχπνο. Γηα λα εληνπίζνπκε ηηο πηζαλέο επηξξνέο ηεο ζα 

παξαζέζνπκε ηηο ππφινηπεο εθδνρέο ψζηε λα δηαπηζηψζνπκε πνηα είλαη ε παιαηφηεξε 

ρξνλνινγηθά. Σν ξσζηθφ παξάιιειν βξίζθεηαη ζηελ έθδνζε ηνπ Afanasyev Russkie 

Narodnye  Legendy ηνπ 1860. Σν ιεπθνξσζηθφ παξάιιειν βξίζθεηαη ζηελ έθδνζε 

ηνπ Dobrovolski Smolenskij etnografičeskiy Sbornik
379

 ην 1891, δειαδή κφιηο έλαλ 

ρξφλν πξηλ ηελ έθδνζε ηνπ ηφκνπ ηνπ SbNU, νπφηε θαη απηφ επεξεάζηεθε απφ 

παιαηφηεξε έθδνζε. Σν αξαβηθφ παξάιιειν βξίζθεηαη ζηελ έθδνζε ηνπ G.Weil , 

Biblisghe Legenden der Musulmänner  ηνπ 1845 πνπ αλαθέξακε πην πξηλ. Δ ηζηνξία 

καο εδψ αλαθέξεηαη ζηνλ ζάλαην ηνπ Μσπζή, πνπ αλεζπρνχζε ηη ζα απνγίλνπλ ηα 

παηδηά ηνπ φηαλ πεζάλεη θαη ν Θεφο ηνπ ππνδεηθλχεη ηελ πξφλνηα Σνπ κε ηνλ ηξφπν 

πνπ είδακε. Σν εβξατθφ παξάιιειν βξίζθεηαη ζηελ έθδνζε ηνπ Grünbaum, 

Jüdischdeutsche Chrestomathie 
380

 ηνπ 1882 πνπ πεξηιακβάλεη ηνπο εβξατθνχο 

ζξχινπο νη νπνίνη δηαδφζεθαλ κέζσ ησλ Ββξαίσλ ζεξθαδηηψλ, φηαλ εθδηψρζεθαλ 

απφ ηελ Εζπαλία ηελ πεξίνδν 1480-1492. Υξνλνινγηθά ινηπφλ πξνεγείηαη ε έθδνζε 

ηνπ Weil. Βθφζνλ θηφιαο ε έθδνζε πεξηιακβάλεη ζξχινπο πνπ ζπιιέρζεθαλ θαηά 

ηελ Υξπζή Εζιακηθή Βπνρή (8νο -14νο αηψλαο), ππνζέηνπκε πσο πάιη απηή ε έθδνζε 

επεξέαζε ηηο ππφινηπεο. Αελ ζα ήηαλ απίζαλν φκσο ηαπηφρξνλα λα ζπλέβαιιε θαη ε 

έθδνζε ηνπ Grünbaum, εθφζνλ θαη εθεί ην πιηθφ ηνπ αλάγεηαη ζε κηα παιαηφηεξε 

επνρή.  

Ο καζεηεπόκελνο ηνπ δηαβόινπ: Ώπηή ε ηζηνξία είλαη γλσζηή ζε αξθεηέο ρψξεο 

φπσο είδακε. Έξεπλα γηα ηηο επηξξνέο θαη ηελ δηάδνζε ηεο έρεη πξαγκαηνπνηήζεη ε 
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 Dobrovol‘skij V.H., Smolenskij etnografičeskij sbornik (Zapiski imp.rus.geogr. o-va po otd-niju 

etnografii), čast 1-4 Μφζρα ζει.323-325 
380

 Max Grünbaum, Jüdischdeutsche Chrestomathie, zugleich ein Bietrag zur Kunde der hebräischen 

Literatur, Leipzig 1882  
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δξ. Girţi Polivka
381

, πνπ δεκνζηεχηεθε ζηνλ 15
ν
 ηφκν ηνπ SbNU. ΋πσο θαη ν 

Dragomanov, ε Polivka αλέιπζε θάζε εθδνρή ηεο ηζηνξίαο. Ώπφ ηηο βαιθαληθέο  

εθδνρέο παιαηφηεξε είλαη ε ξνπκάληθε
382

, πνπ εθδφζεθε ην 1845. Γηα ηε Απηηθή 

Βπξψπε ε πξψηε θαηαγξαθή ηεο ηζηνξίαο βξίζθεηαη ζηνλ δεχηεξν ηφκν ηνπ Le 

Piacevoli Notti (1553) απφ ηνλ Giovanni Straparola. Δ αξαβηθή (εθ Ώηγχπηνπ)
383

 θαη 

ε ηνπξθηθή
384

 εθδνρή παξφιν πνπ δελ είλαη θαηαγεγξακκέλεο πξηλ απφ ηελ έθδνζε 

ηνπ Straparola, θαίλεηαη πσο ήηαλ νη πξψηεο πνπ επεξεάζηεθαλ απφ ηελ πξσηαξρηθή 

πεγή ηνπ παξακπζηνχ, ιφγσ ησλ νκνηνηήησλ πνπ έρνπλ ζηηο ιεπηνκέξεηεο ηεο 

ηζηνξίαο πνπ απνπζηάδνπλ απφ ηηο επξσπατθέο εθδνρέο. Δ πξσηαξρηθή πεγή ηνπ 

παξακπζηνχ ινηπφλ θέξεηαη λα είλαη ην ηλδηθφ βηβιίν Vetālapañcaviṃśati. Ώπηφ 

απνηειεί ηνλ 12
ν
  απφ 18 ηφκνπο απφ ηελ ζπιινγή ηλδηθψλ ηζηνξηψλ θαη ζξχισλ πνπ 

ιέγεηαη  Kathāsaritsāgara
385

 (Ο σθεαλφο ησλ ηζηνξηψλ), πνπ ζπιιέρζεθαλ ηνλ 11
ν
 

αηψλα. Δ ηζηνξία βέβαηα είλαη αξθεηά δηαθνξεηηθή, θαζψο αλαθέξεηαη ζε έλαλ 

βαζηιηά κε 12 γηνπο πνπ νη 6 απφ απηνχο ήηαλ κάγνη θαη ν κηθξφηεξνο ήξζε 

αληηκέησπνο κε έλαλ αληίπαιν ηζρπξφ κάγν κε ηνλ ηξφπν πνπ γλσξίδνπκε γηα λα 

θεξδίζεη ην ρέξη κηαο πξηγθίπηζζαο. Βίλαη φκσο θπζηνινγηθφ νη ηζηνξίεο λα 

παξαιιάζζνληαη απφ πεξηνρή ζε πεξηνρή, φπσο αλαιχζακε ζην πξψην κέξνο. Βλψ νη 

εθδνρέο ηεο Απηηθήο Βπξψπεο δηαηήξεζαλ ην πξφζσπν ηνπ κάγνπ, φπσο είδακε φηη 

θαηαγξάθνληαη θαη ζην ATU, νη ζιαβηθέο εθδνρέο έβαιαλ ζηελ ζέζε ηνπ ηνλ 

δηάβνιν, πηζαλφλ ιφγσ ηεο ρξηζηηαληθήο κεζαησληθήο πεπνίζεζεο πσο ε καγεία (κε 

βιαβεξνχο ζθνπνχο ζπλεζέζηεξα) πξνέξρεηαη απφ απηφλ
386

.    

Η δηθαηνζύλε θαη ε αδηθία: Έρνπκε θαη πάιη κηα αξθεηά γλσζηή ηζηνξία αλά ηνλ 

θφζκν, ε νπνία κάιηζηα ζηνλ επξσπατθφ ρψξν δελ παξαιιάρζεθε ηδηαίηεξα ζηηο 

ιεπηνκέξεηεο ηεο. Ο πξψηνο πνπ θαηέγξαςε ηελ ηζηνξία ζηελ Βπξψπε ήηαλ ν 

Giambattista Basile  ζην Lo cunto de li cunti πνπ είδακε φηη εθδφζεθε κεηά ηνλ 

ζάλαην ηνπ ην 1634. Οη ππφινηπεο επξσπατθέο εθδφζεηο θαηαγξάθεθαλ κεηά ηνλ 17
ν
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αηψλα. ΢πλεπψο, πάιη νη πξσηαξρηθέο εθδνρέο ηεο ηζηνξίαο πξνέξρνληαη απφ ηηο 

ρψξεο ηεο Ώλαηνιήο. Δ ηλδηθή εθδνρή ηεο ηζηνξίαο ιέγεηαη  Dharmabuddhi and 

Pâpabuddhi (πνπ είλαη δπν θίινη θαη φρη αδέξθηα) θαη πξνέξρεηαη απφ ηελ 

Panchatantra
387

 πνπ ήηαλ κηα γλσζηή ζπιινγή δηδαθηηθψλ κχζσλ θαη παξακπζηψλ, 

απνηεινχκελε απφ πέληε βηβιία πνπ θαηαγξάθεθαλ κεηαμχ ηνπ 3
νπ

 θαη 5
νπ

 αηψλα κ.Υ. 

Δ ηλδηθή ζπιινγή κεηέπεηηα επεξέαζε θαη ηελ ζηβεηηαλή εθδνρή
388

 (φπνπ εδψ πιένλ 

νη δπν αληίδεινη αλαθέξνληαη σο αδέξθηα). Πην ελδηαθέξνπζα είλαη ε εβξατθή 

εθδνρή. ΢ε απηήλ νη αληίδεινη είλαη έλαο Ενπδαίνο θαη έλαο εηδσινιάηξεο θαη ην 

ζηνίρεκα πνπ βάδνπλ είλαη πνηά ζξεζθεία είλαη αιεζηλή. Δ ηζηνξία θαηαγξάθεηαη 

απφ πεγέο
389

 πνπ ζπιιέρζεθαλ κεηαμχ ηνπ 9
νπ

 θαη 12
νπ

 αηψλα. Δ ηζηνξία επνκέλσο 

δηαδφζεθε απφ ηελ Ελδία θαη επεξεαζκέλε θαηά πξψηνλ απφ ηνλ εβξατθφ θαη χζηεξα 

ρξηζηηαληθφ θφζκν, κεηέηξεςε ηα θαθφβνπια πλεχκαηα ησλ Ελδψλ ζε δηαβφινπο. 

Ώμηνζεκείσην είλαη πσο κφλνλ ζηηο βνπιγαξηθέο εθδνρέο ν δηάβνινο 

κεηακνξθψλεηαη ζε αλζξψπνπο ηνπ θιήξνπ
390

, ζηηο ππφινηπεο νη κεηακνξθψζεηο ηνπ 

αθνξνχλ ηπραίνπο αλζξψπνπο.    

Ο Αξράγγεινο σο λνλόο: Δ ηζηνξία είλαη γλσζηή ζηελ Απηηθή Βπξψπε θαη κε ηελ 

δηαθνξά πσο λνλφο δελ είλαη ν Ώξράγγεινο, αιιά ν Θάλαηνο. ΋ιεο νη εθδνρέο ηεο 

ηζηνξίαο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα. ΢ηελ απζηξηαθή εθδνρή

391
 φκσο ππάξρεη κηα 

αμηνζεκείσηε ιεπηνκέξεηα: ηα γεγνλφηα ηεο ηζηνξίαο έρνπλ ρξνλνινγηθή θαη ηνπηθή 

ηνπνζέηεζε θάηη ηδηαίηεξα ζπάλην γηα παξακχζη. ΢πγθξηκέλα ε ηζηνξία μεθηλά 

αλαθέξνληαο πσο φια έγηλαλ ζηελ ΐηέλλε ην έηνο 1482 θαη ν παηέξαο ηνπ παηδηνχ 

πνπ έςαρλε λνλφ ήηαλ έλαο αμηνζέβαζηνο γηαηξφο. Με βάζε απηήλ ηελ πιεξνθνξία, 

κπνξνχκε λα μεθαζαξίζνπκε ηηο επηξξνέο ηεο ηζηνξίαο απφ ην ηζηνξηθφ πιαίζην.Σν 

κνηίβν ηνπ πξνζσπνπνηήκελνπ ζαλάηνπ, πνπ εκθαλίδεηαη σο ν δηθαηφηεξνο φισλ θαη 

ελ ηέιεη αλαπφθεπθηνο, είρε κηα βαζχηεξε έλλνηα ζηελ δπηηθή παξάδνζε. ΢ηελ 
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κεζαησληθή επνρή, εμαηηίαο ησλ επηδεκηψλ ηεο βνπβσληθήο παλψιεο απφ ην 1340 

θ.έ.
392

 δεκηνπξγήζεθε ζηαδηαθά έλα θαιιηηερληθφ θαη ινγνηερληθφ θίλεκα πνπ 

νλνκάζηεθε  Ars Moriendi (ε ηέρλε ηνπ ζαλάηνπ)
393

 ηνπ νπνίνπ νη βαζηθέο επηηαγέο 

ήηαλ λα δείμεη ηελ καηαηφηεηα ηνπ θφζκνπ, ην αλαπφθεπθην ηνπ ζαλάηνπ θαη σο 

απνηέιεζκα απηψλ ηελ πξνηξνπή ζε κηα ιηηή θαη φζν ην δπλαηφλ ηίκηα δσή. Δ 

ραξαθηεξηζηηθή θξάζε κάιηζηα απηνχ ηνπ θηλήκαηνο, πνπ ρξεζηκνπνηνχληαλ θαη απφ 

ηελ Ρσκαηνθαζνιηθή Βθθιεζία, ήηαλ ην memento mori (λα ζπκάζαη πσο ζα πεζάλεηο 

-ζηελ νξζφδνμε εθδνρή ηνπ κλήκε ζαλάηνπ). Θεσξνχκε ζπλεπψο, φηη ε 

ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία απνηειεί θαη απηή έλα ινγνηερληθφ θνκκάηη ηνπ  Ars Moriendi. 

΢ηελ Ώλαηνιηθή Βπξψπε είδακε πσο ην πξφζσπν ηνπ ζαλάηνπ αληηθαηαζηάζεθε απφ 

ηνλ Ώξράγγειν, πνπ ζηελ πξνθεηκέλε πεξίπησζε είλαη ν Ώξράγγεινο Μηραήι
394

, πνπ 

είλαη γλσζηφο σο ςπρνπνκπφο θαη ζηε Απηηθή θαη ζηελ Ώλαηνιηθή Παξάδνζε
395

. Αελ 

κπνξέζακε λα εληνπίζνπκε ηελ ηζηνξία ζε άιιεο ζιαβηθέο ρψξεο θαη δελ κπνξνχκε 

λα είκαζηε ζίγνπξνη πσο δηαδφζεθε ζηελ ΐνπιγαξία. 

Ο επγλώκσλ λεθξόο: Βίλαη αθφκα κηα ηζηνξία πνπ κπνξεί λα βξεζεί ζηελ έθδνζε 

ηνπ Giovanni Straparola, φκσο νη αγγινζαμσληθέο
396

 θαη ηξιαλδηθέο
397

 εθδνρέο ηεο 

ηζηνξίαο θαηαγξάθνληαη απφ ηνλ 12
ν
-13

ν
 αηψλα. Ώπηέο νη εθδνρέο βέβαηα ήηαλ πην 

πεξίπινθεο απφ ηηο ζιαβηθέο. Σν ελδηαθέξνλ είλαη πσο ηξία απφ ηα βαζηθά ζεκεία ηεο 

ηζηνξίαο- ε ηηκή πξνο ηνλ λεθξφ, ε λχθε ηεο νπνίαο νη ζχδπγνη δελ δνχζαλ θαη ε 

ζπλδξνκή ππεξθπζηθνχ φληνο γηα ηελ ηειηθή ιχζε- βξίζθνληαη ζηελ 

παιαηνδηαζεθηθή δηήγεζε ηνπ Σσβίη
398

. ΢πγθεθξηκέλα, γηα ην πξψην ζεκείν ν Σσβίη 

ζάβεη έλα απαγρνληζκέλν ζπκπαηξηψηε ηνπ θξπθά
399

, γηα ην δεχηεξν ζεκείν ε λχθε 
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πνπ ρήξεπε ακέζσο ήηαλ ε αληςηά ηνπ Σσβίη  ΢άξξα πνπ έραζε εθηά ζπδχγνπο απφ 

ηνλ δαίκνλα Ώζκνδαίν
400

 θαη γηα ην ηξίην ζεκείν ήηαλ ν αξράγγεινο Ραθαήι πνπ 

ζηάιζεθε απφ ηνλ Θεφ γηα λα μαλαδψζεη ζηνλ Σσβίη ην θσο ηνπ θαη λα παληξέςεη 

ηνλ γην ηνπ Σσβία κε ηελ ΢άξξα θαη λα δηψμεη ηνλ δαίκνλα
401

. Γεληθά ζεσξείηαη πσο 

ην βηβιίν ηνπ Σσβίη γξάθηεθε ηελ επνρή ηνπ απηνθξάηνξα Ώδξηαλνχ (76-138 κ.Υ.), 

φκσο ζηηο λεφηεξεο εθδφζεηο ηεο Ώγίαο Γξαθήο ζεκεηψλεηαη ζηελ εηζαγσγή ηνπ 

βηβιίνπ πσο ην έξγν ζηεξίδεηαη ζε κηα παιηά θαη επξχηαηα δηαδεδνκέλε ιατθή 

παξάδνζε θαη ζπληζηά κηα δεκψδε αθήγεζε
402

. ΢πλεπψο ηα βαζηθά κνηίβα ηεο 

ηζηνξίαο ρξνλνινγηθά κπνξνχλ λα ηνπνζεηεζνχλ θαη ζε πξνρξηζηηαληθή επνρή απφ ηηο 

πεξηνρέο ηεο Μέζεο Ώλαηνιήο. Γηα ηελ κεηαηξνπή ηνπ αξραγγέινπ ζην πλεχκα ηνπ 

επγλψκνλα λεθξνχ, θαζψο θαη γηα ηελ λχθε-εξπεηφ, πηζαλφλ νη επηξξνέο λα 

εληνπίδνληαη ζε πεξζηθέο ηζηνξίεο
403

.  

Η γξηνύια πνπ ήηαλ πην ζαηαληθή από ηνλ δηάβνιν: Δ ηζηνξία δελ είλαη ηδηαίηεξα 

γλσζηή. Ώλαθέξακε πσο παξάιιειεο εθδνρέο ηεο ππάξρνπλ ζηε Ννξβεγία, ηε 

΢νπεδία θαη ηε Γεξκαλία. Δ λνξβεγηθή
404

 θαη ε ζνπεδηθή
405

 εθδνρή είλαη 

θαηαγεγξακκέλεο ηνλ 19
ν
 αηψλα. Γηα ηελ Γεξκαλία ππάξρνπλ δχν θαηαγξαθέο πνπ 

φισο πεξηέξγσο δελ είλαη απφ ηνπο αδεξθνχο Grimm. Δ κία θαηαγξαθή
406

 

ρξνλνινγείηαη θαη πάιη ηνπ 19
νπ

 αηψλα ελψ ε δεχηεξε ρξνλνινγείηαη απφ ηνλ 16
ν
 

αηψλα
407

. Ώπηή είλαη θαη ε πην γλσζηή παιαηφηεξε εθδνρή ηεο ηζηνξίαο θαη δελ 

κπνξέζακε λα εληνπίζνπκε ηπρφλ ζιαβηθά παξάιιεια. Τπήξμε κία λχμε
408

 πσο ην 

κνηίβν ηεο ηζηνξίαο γηα θάπνηνλ ηξίην πνπ ζέιεη λα θαηαζηξέςεη ηελ επηπρία ησλ 

λεφλπκθσλ εληνπίδεηαη ζηηο ηζηνξίεο απφ ηηο 1000 θαη 1 λχρηεο (φπνπ ν αληίπαινο 

φκσο είλαη άληξαο θαη φρη γξηνχια θαη δελ αλαθέξεηαη ν δηάβνινο), φκσο νη πεγέο 

ησλ ηζηνξηψλ απηψλ δελ ήηαλ πξνζβάζηκεο θαη δελ κπνξνχλ λα δηαζηαπξσζνχλ.  
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Παηέξαο ζέιεη λα παληξεπηεί ηελ θόξε ηνπ: Ώθφκα κία παζίγλσζηε ηζηνξία αλ θαη 

φρη αθξηβψο ε ίδηα απφ εθδνρή ζε εθδνρή. Γεληθά κνηίβα θαη ηχπνη κε αηκνκηθηηθέο 

ζρέζεηο ζα ήηαλ πεξηηηφ λα αλαιπζνχλ, αθνχ ππάξρνπλ απφ ηελ αξραηφηεηα ζε φινπο 

ηνπο κχζνπο ησλ ιαψλ (βι.αξραηνειιεληθή θαη αηγππηηαθή κπζνινγία σο πξνθαλή 

παξαδείγκαηα). Γηα ηελ ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία πάλησο, φπνπ ην βαζηθφ έλαπζκα γηα 

ηελ ππξνδφηεζε ηεο ππφζεζεο είλαη ην κνηίβν ηνπ παηέξα πνπ ζέιεη λα επηβάιιεη ηελ 

αηκνκηθηηθή ζρέζε ζηελ θφξε, ε παιαηφηεξε εθδνρή ηεο πξνέξρεηαη πάιη απφ ηελ 

Ελδία. ΢πγθεθξηκέλα ε ηζηνξία θαηαγξάθεηαη ζηηο Jātakas
409

, πνπ απνηεινχλ 

αξραηφηαηα θείκελα ηεο βνπδηζηηθήο παξάδνζεο (αξρή ζπιινγήο απφ ηνλ 4
ν
 αηψλα 

π.Υ.) κε πεξηέρνκελν ηζηνξίεο θαη πνηήκαηα αιιεγνξηθνχ ραξαθηήξα γηα ηηο 

πξνεγνχκελεο γελλήζεηο ηνπ ΐνχδα είηε ζε αλζξψπηλε είηε ζε δσηθή κνξθή.  Δ 

ηζηνξία βξίζθεηαη ζηελ Seggu-Jataka θαη αλαθέξεηαη ζε παηέξα πνπ ήζειε λα 

δνθηκάζεη ηελ αξεηή ηεο θφξεο ηνπ.   

Γύν αδεξθνί- ν ηξειόο θαη ν ινγηθόο θαη ε καγηθή ζθπξίρηξα: Ώλαθέξακε πσο ε 

ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία δελ ππάξρεη απηνχζηα θαηαγεγξακκέλε ζε άιιεο ρψξεο, αιιά 

θαζέλα απφ ηα κνηίβα πνπ ηελ απνηεινχλ είλαη μερσξηζηά γλσζηά θαη δηαδεδνκέλα 

ζε φιε ζρεδφλ ηελ Βπξψπε. Πέξα απφ νπνηεζδήπνηε παξαιιαγέο, ην βαζηθφ ζεκείν 

ηεο ππφζεζεο είλαη ε καγηθή ζθπξίρηξα πνπ απνθηά ν ηξειφο αδεξθφο. Γεληθά 

ηζηνξίεο κε καγηθά κνπζηθά φξγαλα ππήξραλ απφ ηελ αξραηφηεηα, νπφηε ζεσξνχκε 

πάιη πεξηηηφ λα πξνρσξήζνπκε ζε αλαιπηηθή πεξηγξαθή (δχν παξαδείγκαηα είλαη 

απφ ηελ αξραηνειιεληθή κπζνινγία πάιη, γηα ηνλ καγηθφ απιφ ηνπ Ώπφιισλα θαη ηελ 

καγηθή ιχξα ηνπ Οξθέα). Εζηνξίεο κε ην κνηίβν ηνπ καγηθνχ πλεπζηνχ πνπ θάλεη 

νπνηνλδήπνηε λα ρνξεχεη ζαλ ηξειφο ην νπνίν βξήθακε ζην ATU 592: The Dance 

Among Thorns, ήηαλ γλσζηέο απφ ηνλ 15
ν
 αηψλα θπξίσο ζε Ώγγιία θαη Γαιιία

410
. 

΢ιαβηθέο εθδνρέο ηεο ηζηνξίαο καο δελ κπφξεζαλ λα εληνπηζηνχλ, αιιά ην 

αμηνζεκείσην είλαη πσο ππάξρνπλ ειιεληθέο εθδνρέο νη νπνίεο πεξηιακβάλνπλ ζε 

θάπνηεο παξαιιαγέο θαη ηνπο άιινπο ηχπνπο πνπ ζεκεηψζακε ζηελ ηζηνξία καο, 

θαζψο θαη απηνχζηεο ιεπηνκέξεηεο απφ ηελ ηζηνξία καο, φπσο ν ηξειφο θαη ν ινγηθφο 

αδεξθφο ή ηελ καγηθή ζθπξίρηξα πνπ είλαη δψξν απφ ηνλ ίδην ηνλ Θεφ. ΢πγθεθξηκέλα 
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 Cowell, E.B., The Jataka or Stories of the Buddhaś former Births, Vol.1-6, Cambridge University 

Press,1895 
410

 John Ashton, Chapbooks of the eighteenth Century, London 1882, ζ. 238-244. 
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νη ειιεληθέο εθδνρέο θαηαγξάθνληαη απφ ηε Γάθπλζν
411

, ηελ Ήπεηξν, ηε Θεζζαιία, 

ηε Θξάθε, ηε Μαθεδνλία, ην Ώηγαίν, ηελ Πειινπφλεζν, ηε ΢ηεξεά Βιιάδα, ηνλ 

Πφλην θαη ηελ Κχπξν
412

. Αελ αλαθέξεηαη πφηε αθξηβψο θαηαγξάθεθαλ νη ειιεληθέο 

εθδνρέο ηεο ηζηνξίαο, φκσο κπνξνχκε λα ππνζέζνπκε πσο θαη απηέο ήηαλ αξθεηά 

δηαδεδνκέλεο ήδε απφ ηηο αξρέο ηνπ 20
νπ

 αηψλα.   

Ο ππεξέηεο ηνπ ηεξέα: Ώθφκα κηα ηζηνξία κε πνιινχο ηχπνπο, πνπ φπσο ήδε 

αλαθέξακε έρνπλ ηελ ηάζε λα ζπλδπάδνληαη εμαξρήο κεηαμχ ηνπο. ΋πσο θαη ε 

πξνεγνχκελε ηζηνξία θαη απηή δελ είλαη απηνχζηα γλσζηή ζηελ ππφινηπε Βπξψπε, 

δελ κπφξεζαλ λα εληνπηζηνχλ άιια ζιαβηθά παξάιιεια θαη πάιη ην αμηνζεκείσην 

είλαη πσο ππάξρνπλ ειιεληθέο εθδνρέο πνπ πιεζηάδνπλ αξθεηά κε ηηο βνπιγαξηθέο
413

. 

΢ε κεξηθέο ειιεληθέο εθδνρέο ηα κνηίβα απφ ηελ καγηθή ζθπξίρηξα θαη ηνλ ππεξέηε 

ηνπ ηεξέα κπιέθνληαη κεηαμχ ηνπο θαη δεκηνπξγνχλ αξθεηά καθξνζθειείο ηζηνξίεο, 

θπξίσο γηα ηηο πεξηνρέο ηεο Πειινπφλεζνπ, ηεο ΢ηεξεάο Βιιάδαο, ηνπ Πφληνπ θαη 

ηεο Κχπξνπ
414

. ΢πλεπψο φηη αλαθέξακε γηα ηελ πξνγνχκελε ηζηνξία ηζρχεη θαη εδψ.  

Γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκώληα: Εζηνξίεο γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκψληα θαη θπξίσο γηα 

δεηήκαηα πνπ επίιπζε κε ηελ ζνθία ηνπ είλαη γλσζηέο ζε φιε ζρεδφλ ηελ Βπξψπε. 

Πέξα απφ ηηο βηβιηθέο δηεγήζεηο, φπσο ήδε αλαθέξακε, ην πξφζσπν ηνπ βαζηιηά 

΢νινκψληα είρε απνθηήζεη ζξπιηθέο δηαζηάζεηο ζηελ ηνπδατθή παξάδνζε πνιχ πξηλ 

ηνπο πξψηνπο ρξηζηηαληθνχο αηψλεο
415

. Με ηελ ξσκατθή θαηάθηεζε ηεο Ενπδαίαο θαη 

ηελ κεηέπεηηα δηάδνζε ηνπ Υξηζηηαληζκνχ, νη ηζηνξίεο γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκψληα 

καδί κε άιιεο ηζηνξίεο ηεο ηνπδατθήο παξάδνζεο δηαδφζεθαλ ζηνλ ηφηε γλσζηφ 

θφζκν
416

. Σν πξφζσπν ηνπ βαζηιηά ΢νινκψληα φκσο απέθηεζε ζην πέξαζκα ησλ 

ρξφλσλ εμσπξαγκαηηθέο δηαζηάζεηο, θπξίσο εμαηηίαο ηεο δηάδνζεο ςεπδεπίγξαθσλ 

θαη απφθξπθσλ έξγσλ φπσο ε Αηαζήθε ΢νινκψληνο, νη Χδέο ΢νινκψληνο, νη Φαικνί 
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΢νινκψληνο
417

. Βηδηθφηεξα ε Αηαζήθε ΢νινκψληνο πξνζέδσζε ζηνλ πεξίθεκν 

βαζηιηά καγηθέο θαζψο θαη εμνπζηαζηηθέο δπλάκεηο πάλσ ζηνπο δαίκνλεο ηεο 

θφιαζεο
418

, πνπ αξγφηεξα έγηλαλ νη πεγέο γηα ηελ ζπγγξαθή κεζαησληθψλ 

κπζηηθηζηηθψλ εργεηξηδίσλ φπσο ην Κιεηδί ηνπ ΢νισκφληα, ην Lemegeton θαη ην 

Sefer Raziel
419

. ΢ηελ ιατθή παξάδνζε βέβαηα δηαηεξήζεθαλ απιά νη εηθφλεο ηεο 

ππέξκεηξεο ζνθίαο ηνπ. Παιαηφηεξεο πεγέο πάλησο γηα ζνθφ άληξα πνπ ιεηηνπξγεί 

σο δηθαζηήο βξίζθνληαη πάιη ζηηο Jātakas
420

, ζπλ ηελ ζεσξία νξηζκέλσλ εξεπλεηψλ 

πσο νη ιεγνκέλεο «ηζηνξίεο ζνθίαο» ήηαλ αξθεηά δηαδεδνκέλεο ζηελ πεξηνρή ηεο 

Μεζνπνηακίαο ήδε απφ ηελ ΢νπκεξηαθή θαη ΐαβπισληαθή παξάδνζε
421

. Γηα ηηο 

βνπιγαξηθέο ηζηνξίεο πάλησο πην άκεζε επηξξνή θαίλεηαη πσο έρεη έλαο θχθινο 

θεηκέλσλ πνπ είλαη γλσζηφο ζηελ λνηηνζιαβηθή παξάδνζε κε ηνλ γεληθφ ηίηιν 

Mădrosta na evreiskija tsar Solomon, sin Davidov πνπ θαηαγξάθνληαη ζηελ ξσζηθή 

γιψζζα ήδε απφ ηνλ 13
ν
 αηψλα

422
. Μπνξνχλ λα βξεζνχλ επίζεο ζε θαηαιφγνπο 

απφθξπθσλ ζπγγξακκάησλ απφ ηελ κεζαησληθή ΐνπιγαξία.
423

  

Άζεκλνη ηεξείο: Ώλαθέξακε πσο απηή ε ηζηνξία έρεη δχν θπξίαξρνπο ηχπνπο κε 

βάζε ηα κνηίβα πνπ παξνπζηάδεη θαη πσο θαη νη δχν είλαη αξθεηά δηαδεδνκέλνη ζηελ 

Βπξψπε θαη ζε αξαβηθέο πεγέο. ΋πσο εμεηάζακε κέρξη ηψξα, νη επξσπατθέο ηζηνξίεο 

θαηαγξάθνληαη ηέιε 17
νπ

 -αξρέο 19
νπ

 αηψλα
424

. Οη αξαβηθέο πεγέο ησλ ηζηνξηψλ θαη 

ζπγθεθξηκέλα ε ζπιινγή απφ ηηο 100+1 Νχρηεο είλαη παιαηφηεξε ησλ επξσπατθψλ, 

αθνχ είδακε πσο ζπγθεληξψζεθε θαηά ηελ ηζιακηθή Υξπζή Βπνρή (8
νο

-14
νο

 αη.), άξα 

κάιινλ απηή απνηέιεζε ηελ πεγή πνπ επεξέαζε θαη ηηο επξσπατθέο ηζηνξίεο
425

.  
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Καηαζηξαηήγεζε: Πξφθεηηαη επίζεο γηα έλα ηχπν αξθεηά δηαδεδνκέλν ζηελ 

Βπξψπε θαη ζηελ αξαβν-ηζιακηθή παξάδνζε. Ο ζπγθεθξηκέλνο ηχπνο θαίλεηαη πσο 

δελ έρεη κηα ηδηαίηεξε επηξξνή απφ θάπνπ, παξά απνηειεί παγθφζκην κνηίβν αθνχ 

ηζηνξίεο κε γξίθνπο, αηλίγκαηα θαη ινγνπαίγληα κε αληίπαιν ππάξρνπλ ζε φιν ηνλ 

θφζκν απφ ηα παλάξραηα ρξφληα
426

.Σν κφλν πνπ αιιάδεη απφ πεξηνρή ζε πεξηνρή 

είλαη ην είδνο ηνπ αληηπάινπ, φπνπ ζηελ κεζναλαηνιηθή παξάδνζε πξφθεηηαη γηα 

δαηκνληθά πλεχκαηα (jinn ή άιια) ελψ ζηε κεζαησληθή ρξηζηηαληθή παξάδνζε είλαη ν 

δηάβνινο ή θάπνην ηέξαο ή γίγαληαο. 

Πξνθεηεία: Βληνπίζακε πσο ε ηζηνξία έρεη δχν εθδνρέο, απφ ηηο νπνίεο ε πξψηε 

θαηαγξάθεηαη ζηνλ θαηάινγν απφ ην ξσζηθφ παξακχζη ηνπ Afanasyev(1855) θαη ε 

δεχηεξε απφ ηνλ αξραηνειιεληθφ κχζν. Γεληθά ηζηνξίεο θαη εηθφλεο κε ηηο Μνίξεο 

ππάξρνπλ ζε φινπο ηνπο λφηηνπο ΢ιάβνπο
427

. Γηα ηνπο Ρψζνπο, ηνπο Οπθξαλνχο θαη 

ηνπο Πνισλνχο απηέο νη εηθφλεο είλαη ειάρηζηα γλσζηέο ή παξνπζηάδνληαη άιια 

ππεξθπζηθά φληα ζρεηηθά κε ηελ κνίξα θαη ηελ ηχρε ηνπ αλζξψπνπ
428

. Πξφθεηηαη 

μεθάζαξα γηα επηξξνή απφ ηελ αξραηνειιεληθή κπζνινγία, θαζψο ζεκεηψλεηαη πσο νη 

παγαληζηέο ΢ιάβνη δελ είραλ θάπνηα ηδηαίηεξε πεπνίζεζε ή παξνπζίαζε γηα ηελ 

πξνζσπνπνηεκέλε κνίξα
429

. Με ηνλ εθρξηζηηαληζκφ ησλ ΢ιάβσλ, νη ηξείο Μνίξεο 

πέξαζαλ ζηελ ιατθή παξάδνζε, φκσο πηζηεχνληαλ πσο ε θξίζε ηνπο επεξεάδνληαλ 

απφ ην ζέιεκα ηνπ Θενχ ή ζε θάπνηεο άιιεο πεξηνρέο ηεο ΐνπιγαξίαο 

αληηθαηαζηάζεθαλ απφ ην πξφζσπν ηεο Θενηφθνπ πνπ έγηλε ε πξνζηάηηδα ησλ 

ιερψλσλ θαη ησλ λενγέλλεησλ
430

. Γηα ηελ δεχηεξε εθδνρή ηεο ηζηνξίαο πάιη ε 

επηξξνή πξνέξρεηαη απφ ηνλ αξραηνειιεληθφ κχζν. ΢πγθεθξηκέλα ε Άιθεζηηο, θφξε 

ηνπ βαζηιηά Πειία ηεο Εσιθνχ, δίλεη ηε δσή ηεο γηα λα ζσζεί ν ζχδπγνο ηεο Άδκεηνο. 

Σελ Άιθεζηε θέξλεη πίζσ απφ ηνλ Άδε ν Δξαθιήο αθνχ κνλνκάρεζε κε ηνλ Θάλαην 

θαη ηελ επηζηξέθεη ζηνλ ζχδπγν ηεο. Γλσζηφηεξε απφ ηνλ κχζν είλαη ζήκεξα ε 

νκψλπκε ηξαγσδία ηνπ Βπξππίδε, πνπ βαζίζηεθε ζε απηφλ, θαη απνηέιεζε ην 
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πξφηππν ηεο γπλαηθείαο ζπδπγηθήο αθνζίσζεο θαη ηεο απηνζπζίαο γηα ράξε ηεο 

νηθνγέλεηαο
431

.  

Η ζεηή θόξε ή ε θαθηά κεηξηά: Ώθφκα έλαο παγθνζκίσο γλσζηφο ηχπνο. 

΢εκεηψλεηαη απφ ηνπο εξεπλεηέο πσο νη εθδνρέο ηεο ζπγθεθξηκέλεο ηζηνξίαο 

μεπεξλνχλ ηηο 500 (αλά ηνλ θφζκν)
432

. Βμαηηίαο απηνχ, έρνπλ γίλεη αξθεηέο 

πξνζπάζεηεο γηα ην εληνπηζκφ ηεο πξσηφηππεο πεγήο ηεο ηζηνξίαο, θαζψο πηζαλφηαηα 

λα πξφθεηηαη γηα κηα αξραία ηζηνξία. ΢εκαληηθφηεξεο έξεπλεο γηα ηελ ηζηνξία είλαη ε 

κνλνγξαθία ηεο Marian Roalfe Cox ζε ζπλεξγαζία κε ηνλ Andrew Lang
433

 θαη ε 

βηβιηνγξαθηθή έξεπλα ηνπ Russell A. Peck απφ ην παλεπηζηήκην ηνπ Rochester
434

. 

Τπάξρεη ε ππφλνηα πσο ε ηζηνξία βαζίδεηαη ζε ηλδηθέο πεγέο, φκσο παξά ηελ 

ελδειερή έξεπλα ηεο Cox θαη ηνπ Lang πξνθχπηεη ην γεγνλφο πσο ε αθήγεζε ησλ 

αξραίσλ ηλδηθψλ κχζσλ, φπσο θαη ε αθήγεζε απφ δηάθνξεο άιιεο πεγέο φπσο ηα 

ζθαλδηλαβηθά sagas θαη ηηο γεγελείο θπιέο ηεο Ώθξηθήο θαη ηεο Ώκεξηθήο
435

, 

γεληθεχνληαη ππεξβνιηθά ζε ζρέζε κε ηελ αθήγεζε ηεο ηζηνξίαο θαη ηα κνηίβα πνπ 

θαζηεξψζεθαλ λα «δέλνπλ» κε ηνλ ηχπν ηεο. Γηα παξάδεηγκα ζε έλαλ απφ ηνπο 

ηλδηθνχο κχζνπο αλαθέξεηαη ζηελ ηζηνξία πσο ε θαηαδησθφκελε εξσίδα ζέιεη 

νπζηαζηηθά λα μεθχγεη απφ ηνλ αδεξθφ ηεο πνπ έρεη αηκνκηθηηθέο ηάζεηο
436

. ΐέβαηα 

απηφ δελ πξέπεη λα θαλεί παξάμελν θαζψο ν Lang φπσο αλαθέξακε ζην Ά θεθάιαην 

ήηαλ ππνζηεξηθηήο ηεο αλζξσπνινγηθήο ζεσξίαο, ε νπνία κε βάζε ηελ αλζξψπηλε 

ςπρνινγία έβιεπε κηα νκνηνκνξθία ζηηο πξαθηηθέο θαη ηηο πεπνηζήζεηο ησλ αξραίσλ 

ιαψλ ζε πνιχ κεγαιχηεξν βαζκφ απφ φηη ίζρπε ζηελ πξαγκαηηθφηεηα. Δ παιαηφηεξε 

εθδνρή ηεο ηζηνξίαο πνπ εκπεξηέρεη αξθεηά απφ ηα κνηίβα πνπ μέξνπκε ζήκεξα είλαη 
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ε εθδνρή ηνπ Straparola απφ ην  Le Piacevoli Notti ηνπ 1551
437

. ΢πλεπψο κπνξεί 

κέζσ απηνχ ε ηζηνξία λα δηαδφζεθε παλεπξσπατθψο.  

Ακαξησιόο άλζξσπνο: Γεληθά ηζηνξίεο κε ζπγρψξεζε θαη κεηάλνηα είλαη γλσζηέο 

ζε παλεπξσπατθφ επίπεδν. Δ ζπγθεθξηκέλε ηζηνξία κε ηνλ θνληά ησλ 99 αλζξψπσλ 

εληνπίζακε πσο θαηαγξάθεηαη κφλνλ απφ ηελ Γεξκαλία
438

 θαη ηελ Ννξβεγία
439

, θαη 

ζηηο δχν πεξηπηψζεηο ρξνληθά βξηζθφκαζηε πάιη ζηνλ 19
ν
 αηψλα. Άιιεο ζιαβηθέο 

πεγέο γηα απηήλ ηελ ηζηνξία δελ κπφξεζαλ λα βξεζνχλ. Δ κφλε πηζαλή έλδεημε πσο ε 

ηζηνξία είλαη παιηά βξίζθεηαη ζηελ Greenwood Encyclopedia, φπνπ αλαθέξεηαη πσο 

ν ζπγθεθξηκέλνο ηχπνο ήηαλ αξθεηά γλσζηφο ζηελ Κεληξηθή Βπξψπε απφ ηνπο 

κεζαησληθνχο ρξφλνπο
440

, ρσξίο πεξηζζφηεξεο πιεξνθνξίεο ή πεγέο. 

 

 V.ii. Τα λιγόηεπο γνωζηά βοςλγαπικά παπαμύθια και οι ιζηοπίερ με πολλά 

μοηίβα 

΢ηελ ελφηεηα απηή είλαη πηζαλφλ λα κελ κπνξέζνπκε λα εληνπίζνπκε ηηο επηξξνέο 

απφ φιεο ηηο ηζηνξίεο. Βηδηθφηεξα ζε φ,ηη αθνξά ηηο ηζηνξίεο κε πνιιά κνηίβα, ηα 

νπνία είλαη αξθεηά γλσζηά θαη δηαδεδνκέλα ζα παξαζέζνπκε ηελ πην πηζαλή επηξξφε 

θαη ηηο βηβιηνγξαθηθέο πεγέο. Ξεθηλψληαο κε ηελ ζεηξά πνπ ηα παξαζέζακε ζην 

θεθάιαην ΕΕΕ, είδακε πσο ηζηνξίεο γηα βξηθφιαθεο θαη ιάκηεο είλαη αξθεηά 

δηαδεδνκέλεο ζηελ Ώλαηνιηθή θαη Κεληξηθή Βπξψπε. Ώπηφ είλαη θπζηθφ αθνχ 

πξφθεηηαη γηα δχν ππεξθπζηθά πιάζκαηα πνπ ήηαλ θαζηεξσκέλα ζηελ ιατθή 

ζπλείδεζε θαη πξηλ ηελ έιεπζε ηνπ Υξηζηηαληζκνχ, νπφηε αξγφηεξα πξνζηέζεθαλ 

ρξηζηηαληθά ζηνηρεία ζε απηέο. Θα αλαθέξνπκε κφλν φζνλ αθνξά ην ζθφησκα ηεο 

ιάκηαο-δξάθνπ, πσο εμαηξεηηθή βηβιηνγξαθηθή έξεπλα έρεη πξαγκαηνπνηήζεη ν D. L. 

Ashliman
441

, παξαζέησληαο φιεο ηηο επξσπατθέο πεγέο θαη ησλ πξνρξηζηηαληθψλ 

                                                           
437

 Jack Zipes,  The Oxford Companion to Fairy Tales, ζει.190, Donald Haase,The Greenwood 

Encyclopedia of Folktales and Fairy Tales,ζει. 200-207, Multilingual Folk Tale Database/Aarne-

Thompson-Uther Classification of Folk Tales http://www.mftd.org/index.php?action=atu, Cinderella 

Bibliography. Basic European Texts by: Russell A. Peck (Author) from: The Cinderella Bibliography  

Created in 1995; ongoin 
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 Jacob and Wilhelm Grimm, Deutsche Sagen , Berlin: in der Nicolaischen Buchhandlung, 1816 
439

Sven Grundtvig, Gamle danske Minder i Folkemunde, Copenhagen, , v. 3 1854-1861  
440

 Donald Haase,The Greenwood Encyclopedia of Folktales and Fairy Tales,ζει. 219-220 
441

D. L. Ashliman,  Folklore and Mythology Electronic Texts, University of Pittsburgh 

1996-2018, βι. ελφηεηεο γηα Dragon Slayer  θαη Saint George 

http://www.mftd.org/index.php?action=atu
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ρξφλσλ αιιά θαη ηελ εμέιημε ηνπ ζξχινπ ηνπ αγίνπ Γεσξγίνπ
442

. Οη ηζηνξίεο επίζεο 

πνπ αλήθνπλ ζηνλ ηχπν Θεηθή ηηκσξία ή ζεηθή δηθαηνζύλε, φπσο αλαθέξακε 

παξαπάλσ,  δελ είλαη ίδηεο κεηαμχ ηνπο. Θεσξνχκε πσο είλαη θαζαξά πξνηφληα ηεο 

ρξηζηηαληθήο παξάδνζεο ρσξίο πεξαηηέξσ επηξξνέο, αθνχ ήηαλ θαη είλαη θαζηεξσκέλν 

ζηελ ιατθή πεπνίζεζε πσο ν Θεφο βιέπεη ηηο αδηθίεο θαη επεκβαίλεη. Γηα ηελ δηήγεζε 

ηεο  κε-παξαδνρήο γηα ηελ βνήζεηα ηνπ Θενύ ζηελ νπνία ιακβάλνπλ ρψξα νη 

κεηακνξθψζεηο ησλ γαηδνπξηψλ, ν Dragomanov
443

 ζεσξεί πσο κηα πηζαλή πεγή είλαη 

πάιη ην απφθξπθν Βπαγγέιην γηα ηελ παηδηθή ειηθία ηνπ Εεζνχ
444

. Ώλαθέξεη πσο 

ππάξρνπλ δχν δηεγήζεηο: ε κία αθνξά έλαλ λέν ζηελ Ώίγππην, πνπ ηνλ 

κεηακφξθσζαλ ζε κνπιάξη κεξηθέο κάγηζζεο θαη νη αδεξθέο ηνπ παξαθάιεζαλ ηελ 

Θενηφθν λα ηνλ επαλαθέξεη ζηελ αλζξψπηλε κνξθή ηνπ. Δ δεχηεξε αθνξά ηνλ ίδην 

ηνλ Εεζνχ, πνπ σο παηδί ήζειε λα παίμεη κε άιια παηδηά απηά φκσο ηνλ έδησρλαλ. 

Πήγε ζην ηέινο ζηηο κεηέξεο ησλ παηδηψλ θαη αθνχ ηηο ξψηεζε πνπ είλαη ηα παηδηά 

ηνπο, ηνπο έδεημε κεηά πσο ηα είρε κεηακνξθψζεη ζε θαηζίθηα. Οη κεηέξεο 

παξαδέρζεθαλ ηελ ζεηθή θχζε ηνπ κηθξνχ Εεζνχ θαη ηα παηδηά επαλήξζαλ ζηελ 

αλζξψπηλε κνξθή ηνπο θαη έπαημαλ κε ηνλ Εεζνχ. Πηζαλφλ απηέο νη δχν δηεγήζεηο λα 

κπνξνχζαλ λα απνηέιεζνπλ ηηο αξρηθέο πεγέο γηα ηελ ηζηνξία καο, ε πξψηε ζρεηηθά 

κε ηελ έκπλεπζε γηα ην δψν θαη ε δεχηεξε ζρεηηθά κε ηελ κεηακφξθσζε ιφγσ 

απάξλεζεο θαη ππεξνςίαο. Παιαηφηεξε πεγή απφ ην απφθξπθν βέβαηα είλαη ε 

Μεηακνξθψζε ηνπ Ώπνχιηνπ
445

,ζπγγξαθέα ηνπ έξγνπ ‗‘Έξσηαο θαη Φπρή‘‘ πνπ 

αλαθέξακε ζην Ά θεθάιαην(δελ πξέπεη λα ζπγρέεηαη κε ηηο Μεηακνξθψζεηο ηνπ 

Οβίδηνπ). ΢ε απηφ ην έξγν ν Ώπνχιηνο αθεγείηαη ηελ ηζηνξία ηνπ Λνπθίνπ ν νπνίνο 

ήζειε λα αζθήζεη ηελ καγεία φπσο ε ζεία ηνπ, φκσο κεηακνξθψζεθε ζε γαηδνχξη 

αληί γηα πνπιί πνπ ήζειε, επεηδή ήηαλ ππεξβνιηθά ζίγνπξνο γηα ηνλ εαπηφ ηνπ. Μεηά 

απφ πνιιέο πεξηπέηεηεο ε ζεά Ίζηο ηνλ επαλαθέξεη ζηελ αλζξψπηλε κνξθή θαη γίλεηαη 

πηζηφο ηεο
446

. Σν έξγν ζεσξείηαη πσο γξάθηεθε πεξίπνπ ζην 158/9 κ.Υ. ή ην 

                                                           
442

 Ώμίδεη λα ζεκεησζεί πσο ε παξνπζίαζε ηνπ αγίνπ σο δξαθνθηφλνπ θαηαγξάθεηαη ήδε απφ ηνπο 

ΐίνπο πνπ ζπλέγξαςαλ νη Παηέξεο ηεο Βθθιεζίαο. ΐι. Μαξηύξηνλ ηνῦ  

 Ἁγίνπ ἔλδνμνπ κεγαινκάξηπξνο θαὶ ηξνπαηνθόξνπ  Γεσξγίνπ, ΢πκεψλ ηνπ Μεηαθξαζηή, PG η.115 

ζει.141-162  
443

 M.Dragomanov, «Slavijanskite varijanti na edna evangelska legenda», SbNU η.4 1891, ζει. 274-

286 
444

 Evangelium Infatiae XX, XXII, Thilo Codex Apocryforum Novi Testamenti 87-91  
445

 Βπίζεο γλσζηφ θαη κε ηνλ ηίηιν «ν Υξπζφο Γάηδαξνο» 
446

 Apuleius (Sarah Ruden, translator). The Golden Ass. New Haven & London: Yale University Press, 

2011. p. 195 
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αξγφηεξν ην 170 κ.Υ. θαη ήηαλ γλσζηφ θαη ζηνλ κέγα Ώπγνπζηίλν
447

 . Θα 

κπνξνχζακε φκσο λα ζπκθσλήζνπκε κε ηνλ Dragomanov γηα ην απφθξπθν σο ηελ 

πηζαλφηεξε επηξξνή αθνχ ηα απφθξπθα ρεηξφγξαθα ήηαλ αξθεηά δηαδεδνκέλα ζηελ 

ζιαβηθή παξάδνζε. Γηα ηνλ άληξα θαη ηνλ άγην Νηθόια πάιη δελ ρξεηάδεηαη λα 

αλαθέξνπκε επηξξνέο θαζψο ππάξρεη πιεζψξα ηζηνξηψλ ζηελ ιατθή παξάδνζε κε 

αγίνπο. Ώλαιπηηθά πάλησο γηα ηηο ιατθέο πεπνηζήζεηο γηα ηνλ άγην Νηθφιαν 

παξαπέκπνπκε ζηελ Lilija Stareva
448

.  

Οη επφκελεο ηξεηο ηζηνξίεο θαίλεηαη λα έρνπλ πηζαλέο πεγέο. Ώλαιπηηθά: 

Η ακαξησιή γπλαίθα: Βίδακε πσο νη εθδνρέο πνπ θαηαγξάθνληαη ζηνλ θαηάινγν 

αθνξνχλ ην πξφζσπν ηνπ αγίνπ Πέηξνπ θαη ηεο κεηέξαο ηνπ. Τπάξρνπλ φκσο θαη 

εθδνρέο νη νπνίεο αθνξνχλ απινχο αλζξψπνπο, ζπλεζέζηεξα ηνλ γην ή ηελ θφξε ηεο 

ακαξησιήο γπλαίθαο πνπ ζέινπλ λα ηελ ζψζνπλ απφ ηελ θφιαζε κε ην 

θξεκκπδάθη
449

. Κάπνηεο ζιαβηθέο εθδνρέο δελ αλαθέξνπλ θαζφινπ πσο ε γπλαίθα 

είρε ζπγγελείο θαη ηελ πξνζπάζεηα γηα ηελ ζσηεξία ηεο ηελ επηρεηξεί ν θχιαθαο 

άγγεινο ηεο, φπσο ζπκβαίλεη ζηελ δηθηά καο εθδνρή. Γηα ηελ ηζηνξία ζηελ ειιεληθή 

παξάδνζε αλαιπηηθφ άξζξν έρεη ζπγγξάςεη ε Μαξηάλζε Καπιάλνγινπ
450

. Παξαηεξεί 

πσο ζηελ ειιεληθή παξάδνζε, ε εθδνρή ηεο γπλαίθαο δίρσο ζπγγελείο ή κε παηδηά 

είλαη ζπάληα θαη πεξηζζφηεξν γλσζηφ (κε 17 δηαθνξεηηθέο εθδνρέο) είλαη ην 

παξάιιειν πνπ αθνξά ην πξφζσπν ηνπ αγίνπ Φαλνπξίνπ θαη ηεο κεηέξαο ηνπ, ζε 

αληίζεζε κε ην πξφζσπν ηνπ αγίνπ Πέηξνπ ζηελ Αχζε
451

. ΢εκεηψλεη επίζεο πσο ε 

ηζηνξία δελ θαηαγξάθεηαη ηφζν σο παξακχζη παξά σο ζξχινο γηα ηηο πξάμεηο θαη ηελ 

δσή ηνπ αγίνπ, φπσο πεξίπνπ ζπκβαίλεη θαη γηα ηηο δπηηθέο εθδνρέο κε ηνλ άγην 

Πέηξν
452

. Πέξα απφ ηα  πξφζσπα ησλ αγίσλ ζηελ ηζηνξία, κπνξνχκε λα θαηαιήμνπκε 

χζηεξα απφ ηελ γεληθή εηθφλα ηεο ηζηνξίαο πσο πξφθεηηαη γηα αξθεηά γλσζηή 

ζεκαηηθή ζηνλ ρξηζηηαληθφ θφζκν πνπ πηζαλφλ θαζηεξψζεθε θαη πξηλ ηνλ κεζαίσλα, 

αθνχ ε ειπίδα πσο κέρξη θαη ηελ ηειεπηαία ζηηγκή έλαο ακαξησιφο κπνξεί λα 

κεηαλνήζεη θαη λα ζπγρσξεζεί είλαη θνηλφο ηφπνο ζηελ ρξηζηηαληθή δηδαζθαιία.   

                                                           
447 S. J. Harrison, Apuleius: A Latin Sophist, Oxford: Oxford University Press. 2004 ζει. 9–10 
448

 Lilija Stareva, Bălgarski svetci I praznici,  2003 ζει.354-363 
449

 Andrej Moroz, Narodnaja agiografija, Ustnye I kniţnye osnovy fol’klornogo kul’ta svjatyh, 

Moskovskogo Gumanitarnogo Universiteta, 2017   Eric Ziolkowski, A Handbook of Biblical Reception 

in Jewish, European Christian, and Islamic Folklores , HBR, 2017 ζει.26 
450

Kaplanoglou Marianthi, «The Folk Cult of St Phanourios in Greece and Cyprus,and its Relationship 

with the International Tale Type 804», Folklore, 117:1, 54-74, Published online: 19 Aug 2006.  
451

Kaplanoglou Marianthi, The Folk Cult of St Phanourios, ζει. 58-62  
452

 Kaplanoglou Marianthi, The Folk Cult of St Phanourios, ζει.61 
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Γηα ηηο  πνλεξηέο κηαο αιεπνύο πάιη έρνπκε έλα παζίγλσζην κνηίβν θαη αλαθέξακε 

ήδε ζην Ά θεθάιαην πσο ζην πξφηππν ησλ κχζσλ ηνπ Ώηζψπνπ, ηζηνξίεο κε 

αλζξσπνπνηεκέλα δψα είλαη ζπρλέο θαη θνηλέο ζηνλ επξσπατθφ ρψξν. Πάιη κηα 

αξθεηά εκπεξηζηαησκέλε έξεπλα έρεη θάλεη ν D. L. Ashliman
453

.   

Δ θνπέια κε ηα θνκκέλα ρέξηα είδακε πσο είλαη αθφκα κία αξθεηά γλσζηή ηζηνξία. 

Βπίζεο πξφθεηηαη γηα κηα ηζηνξία πνπ ζε δηάθνξεο εθδνρέο ηεο πεξηιακβάλεη κνηίβα 

άιισλ ηχπσλ, φπσο είδακε ζηελ ηζηνξία καο φηη έρεη θαη κνηίβα απφ ηελ ηζηνξία ηεο 

Υηνλάηεο θαη κνηίβα απφ ην Παηέξαο ζέιεη λα παληξεπηεί ηελ θόξε ηνπ θαη απφ ηνπο 

ηχπνπο ATU 707 θαη ATU 710
454

. Θεσξείηαη πάλησο πσο νη αξραηφηεξεο πεγέο ηεο 

ηζηνξίαο γηα ηνλ επξσπατθφ ρψξν, ρσξίο φκσο λα πεξηιακβάλεηαη ην ζηνηρείν ηνπ 

αθξσηεξηαζκνχ, βξίζθνληαη ζε έλα κεζαησληθφ βξεηνληθφ ξνκαληηθφ έπνο -ην 

Emaré 
455

- θαη ζηνλ αγγινζαμσληθφ ζξχιν Vitae duorum Offarum
456

. 

Υξνλνινγνχληαη απφ ηνλ 14
ν
 θαη 12

ν
 αηψλα αληίζηνηρα, φκσο ην Vitae duorum 

Offarum αλαθέξεηαη ζε γεγνλφηα πνπ ιακβάλνπλ ρψξα ηνλ 4
ν
 αηψλα κ.Υ. Σν ζηνηρείν 

ηνπ αθξσηεξηαζκνχ ηεο θνπέιαο θαηαγξάθεηαη γηα πξψηε θνξά ζηνλ Giambattista 

Basile. Γηα ηηο κε-επξσπατθέο ρψξεο πάιη νη πεγέο πξνέξρνληαη απφ κεηαθξάζεηο ηνπ 

19
νπ

-20
νπ

 αηψλα
457

, νπφηε δελ κπνξνχκε λα ππνινγίζνπκε πφζν παιαηφηεξε ζεσξείηαη 

απηή ε ηζηνξία. ΢ηε ΐνπιγαξία ππάξρεη θαη κία δηήγεζε πνπ ηηηινθνξείηαη ‗‘Αηήγεζε 

γηα ηελ πξηγθήπηζζα ηεο ΐνπιγαξίαο Πεξζηθή‘‘
458 

, πνπ αλαθέξεηαη ζηελ πξσηφηνθε 

θφξε ηνπ εγεκφλα ηνπ ΐνπιγαξίαο ΐφξε (κεηέπεηηα Μηραήι), ε νπνία θαηαδηψρζεθε 

απφ ηελ θαθηά κεηξηά ηεο θαη ε αθήγεζε εμειιίζεηαη πεξίπνπ κε ην βαζηθά κνηίβα 

ηεο ηζηνξίαο καο (ν αθξσηεξηαζκφο, ε ίαζε απφ ηε Θενηφθν, ν γάκνο κε εγεκφλα θαη 

ε απνθαηάζηαζε ζην ζξφλν).Ο Plamen Pavlov πνπ πξαγκαηνπνίεζε κία δηεμνδηθή 
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 D. L. Ashliman,  Folklore and Mythology Electronic Texts, βι. Βλφηεηεο γηα The Fox Steals the 

Butter. 
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 ATU 707: The Bird of Truth θαη ATU 710: The Black Madonna, φπνπ αλαθέξεηαη ζηνλ δησγκφ ηεο 
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455

 «Emaré: Introduction», Edited by Anne Laskaya and Eve Salisbury, Originally Published in The 

Middle English Breton Lays, Kalamazoo, Michigan: Medieval Institute Publications, 1995 
456

Rickert, Edith. «The Old English Offa Saga» Modern Philology 2 (1904-5): 29-77 (part 1), 321-76 
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457

 ΢νκαιία- J. W. C. Kirk, «Specimens of Somali Tales» Folk-Lore: Transactions of the Folk-Lore 

Society, a Quarterly Review of Myth, Tradition, Institution, and Custom, vol. 15 (1904), no. 3, ζει. 

319-21, ΢νπαρίιη-Edward Steere, Swahili Tales: As Told by Natives of Zanzibar, with an English 

translation (London: Bell and Daldy, 1870), ζει. 393-409, Ελνπίη- Henry Rink, Tales and Traditions of 

the Eskimo, with a Sketch of Their Habbits, Religion, Language, and Other Peculiarities, translated 

from the Danish by the author; edited by Robert Brown (Edinburgh and London: William Blackwood 

and Sons, 1875), no. 35, ζει. 236-37.  
458

 Povest za bălgarskata carkinja Persika, ρξνλ.πεξίπνπ ηνλ 17
ν
 αη. Ώλαθέξεηαη φκσο πσο κία πξψηε 

γξαθή ηνπ θεηκέλνπ πηζαλφλ λα πξαγκαηνπνηήζεθε ηνλ 14
ν
 αη. βι. παξαθάησ ηνλ Plamen Pavlov 
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αλάιπζε ηεο δηήγεζεο
459

 αλαθέξεη φηη ην ζηνηρείν ηνπ ζαχκαηνο πνπ ππάξρεη ζην 

ηειηθφ θείκελν (ε ίαζε απφ ηνλ αθξσηεξηαζκφ) είλαη ηηαιηθήο πξνέιεπζεο νπφηε 

κάιινλ είρε ππφςηλ ηνπ ηνλ Giambattista Basile. ΢πλεπψο ην θείκελν ηεο Αηήγεζεο 

ζηελ ηειηθή ηνπ κνξθή κε ηηο φπνηεο εμσγελείο δηθέο ηνπ επηξξνέο θαίλεηαη πσο 

επεξέζε ηελ ηζηνξία καο. ΢ηελ Αηήγεζε φκσο δελ αλαθέξεηαη ε εγθπκνζχλε ηεο 

θνπέιαο. Ώιιά ζηελ βνπιγαξηθή παξάδνζε, ε Θενηφθνο ζεσξείηαη ε θαηεμνρήλ 

πξνζηάηηδα ησλ εγθχσλ θαη ησλ ιερψλσλ, αθνχ θαη ε ίδηα ήηαλ λέα κεηέξα
460

. Οη 

λεαξέο κεηέξεο θαηά ηελ δηάξθεηα ηεο εγθπκνζχλεο έπξεπε αξθεηά ζπρλά λα δένληαη 

ζε απηήλ θαη θαηά ηελ δηάξθεηα ηνπ ηνθεηνχ ζεσξνχληαλ πσο ε Θενηφθνο 

βξίζθνληαλ δίπια ζηελ γπλαίθα θαη ηελ βνεζνχζε
461

. Ώλ ηπρφλ ν ηνθεηφο 

θαζπζηεξνχζε πίζηεπαλ πσο ε Θενηφθνο είρε αξγήζεη γηαηί θξφληηδε άιιε ιερψλα
462

. 

Ώπηή ε πεπνίζεζε γηα ην πξφζσπν ηεο Θενηφθνπ βξίζθεηαη αξθεηά ζπρλά ζε 

παξαδνζηαθά ηξαγνχδηα
463

 θαη ζπαλίσο ηε ζπλαληάκε ζε ηζηνξίεο, θαίλεηαη φκσο πσο 

επεξέαζε ηελ ηζηνξία καο.   

Γηα ην Ο άλζξσπνο πνπ πήγε λα δεη ηνλ Θεό είδακε πσο παξφηη ππάξρνπλ κφλνλ 5 

εθδνρέο ζηνπο ηφκνπο, είλαη κηα αξθεηά γλσζηή ηζηνξία παγθνζκίσο. Οη ηζηνξίεο πνπ 

θαηαγξάθνληαη βέβαηα αθνξνχλ πέξαλ ηνπ ρξηζηηαληθνχ/εβξατθνχ Θενχ, ηηο ζεέο ηεο 

Σχρεο (Κίλα, Ελδία
464

), ηνλ Ώιιάρ (Εξάλ, αλ θαη ζε κία ππνζεκείσζε ζεκεηψλεηαη φηη 

ε ηζηνξία έγηλε γλσζηή απφ ηηο ηλδηθέο εθδνρέο
465

). ΋ιεο νη ηζηνξίεο ηεο Ώζίαο 

θαηαγξάθνληαη ζε επξσπατθέο γιψζζεο πάιη απφ ηνλ 18ν- 19ν αη. θαη ζεκεηψλνληαη 

κφλνλ πσο είλαη αξθεηά παιαηέο πξνθνξηθέο ηζηνξίεο. Αίρσο πεξαηηέξσ πιεξνθνξίεο 

κπνξνχκε κφλν λα ζπκπεξάλνπκε πσο ε ηζηνξία πξνήιζε απφ ηελ Ώζία θαη 

δηαδφζεθε ζηελ Βπξψπε κεηά ηνλ 18ν αη.  

Γηα ηηο ππφινηπεο ηζηνξίεο ζα αλαθέξνπκε επηγξακκαηηθά ηηο επηξξνέο ηνπο. ΢ηα 

Γηάθνξα θόιπα αλαθέξακε ήδε πσο ηζηνξίεο κε θαξζέξ (αγγιηθά trickster) θαη 

πνλεξνχο είλαη αξθεηά γλσζηέο παγθνζκίσο θαη παξαζέζακε ηελ βνπιγαξηθή θαη 

                                                           
459

 "Povestta za Bălgarskata carkinja Persika " I istoričeskata pamet za knjaz Boris-Mihail, Plamen 

Pavlov, elektronno spisanie LiterNet, 18.10.2007, № 10 (95)  
460
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461
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462
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463
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464

 David Conger, Many Lands, Many Stories: Asian Folktales, Tuttle Publishing August 28, 2012, 

A.E.Dracott, Simla village tales, London 1906, Maive Stokes, Indian fairy tales, Calcuta 1879, The 

Indian Antiquary, vol.17 1888, vol.22 1893, Noriko Mayeda, William Norman Brown, Tawi tales: folk 

tales from Jammu, American Oriental Society, 1974 
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ηνπξθηθή εθδνρή ηνπ γεξκαληθνχ Eulenspiegel. ΢ηελ Ακαξηία θαη ζπγρώξεζε φπνπ 

αλαθέξακε ηζηνξίεο κε ακαξησινχο πνπ ζέινπλ λα κεηαλνήζνπλ, ζεσξνχκε πσο 

είλαη αξθεηά ζπρλέο ζηελ ρξηζηηαληθή παξάδνζε ήδε απφ ηνπο πξψηνπο ρξηζηηαληθνχο 

αηψλεο. Εδηαίηεξα ν ηξφπνο πνπ εμειιίζνληαη νη ηζηνξίεο καο δείρλνπλ ηε βαζηά 

επίδξαζε ηεο νξζφδνμεο πλεπκαηηθήο παξάδνζεο. ΢ην Ο βαζηιηάο ΢νινκώληαο θαη νη 

δηάβνινη  αλαθέξακε πην πάλσ πσο ην πξφζσπν ηνπ βαζηιηά απέθηεζε 

εμσπξαγκαηηθέο δηαζηάζεηο κέζσ ησλ ςεπδεπίγξαθσλ ρεηξνγξάθσλ. ΢ην Γηα ηνλ 

άιιν θόζκν ε παιαηφηεξε θαηαγξαθή είλαη απφ ηελ Γεξκαλία απφ ην 1550 (ν Asliman 

αλαθέξεη πσο ππάξρεη θαη αληίζηνηρν ζεαηξηθφ έξγν ηνπ Hans Sachs (1494 - 1576)
466

. 

Σέινο ζηηο Ιζηνξίεο γηα θαθνπνηνύο πάιη είλαη έλαο γλσζηφο θαη παιαηφο ηχπνο πνπ 

ζεσξνχκε πσο ππήξρε αλέθαζελ, αθνχ αλέθαζελ ππήξρε θαη ην ζηνηρείν πνπ ην 

ραξαθηεξίδεη πνπ είλαη νη ιεζηέο θαη νη θαθνπνηνί θαη απιά κεηά πξνζηέζεθαλ θαη ηα 

ρξηζηηαληθά ζηνηρεία.  

Γεληθά ηψξα γηα ηηο ζξεζθεπηηθέο ηζηνξίεο πνπ απέκεηλαλ θαη πνπ ππνγξακκίζακε 

πσο είλαη δχζθνιε ε θαηάηαμε ηνπο: ζηηο  Ιζηνξίεο γηα ηνλ παξάδεηζν θαη ζηηο Ιζηνξίεο 

γηα ηνλ δηάβνιν ζεσξνχκε πσο είλαη ην απνηέιεζκα ηεο ιατθήο ρξηζηηαληθήο πίζηεο 

θαη απινηθφηεηαο. Γηα ηηο Γεληθά ζξεζθεπηηθέο ηζηνξίεο αλαθέξακε πσο αξθεηέο 

έρνπλ έληνλα ην ζηνηρείν ηεο νξζφδνμεο πλεπκαηηθφηεηαο (φπσο ε ηζηνξία κε ηνλ 

βνζθφ πνπ έβιεπε ηηο ακαξηίεο ησλ άιισλ ζαλ ζακάξηα
467

). Δ ηζηνξία πνπ 

αλαθέξεηαη ζηελ επίζθεςε ηνπ άπνξνπ ζηνλ Θεφ (φπνπ είδακε πσο ππάξρεη κηα 

επεμεγεκαηηθή δηήγεζε γηα ηηο ηχρεο ησλ αλζξψπσλ) παξφιν πνπ είλαη αξθεηά 

ελδηαθέξνπζα απφ αθεγεκαηηθήο απφςεσο, δπζηπρψο δελ κπνξέζακε λα βξνχκε 

θάπνηα άιια ζιαβηθά παξάιιεια γηα απηήλ νχηε πξνγελέζηεξεο θαηαγξαθέο ηεο 

πέξα απφ ηνπο ηφκνπο ηνπ SbNU, νπφηε είλαη δχζθνιν λα αλαιπζεί θαη λα 

ζπκπεξάλνπκε ηηο πεγέο ηεο. Οη ηζηνξίεο κε ζηνηρεία εζληθνχ θξνλήκαηνο είλαη 

ζαθέο φηη θχξηνο ζθνπφο ηνπο είλαη λα δείμνπλ ηε βνπιγαξηθή ππεξνρή ζε ραιεπνχο 

θαηξνχο. Οη ππνζέζεηο ηνπο άιισζηε καο ππνδεηθλχνπλ πσο πηζαλφλ λα 

θαηαγξάθεθαλ ηελ επνρή ηεο νζσκαληθήο θπξηαξρίαο. Γηα ηηο ηζηνξίεο πνπ 

πεξηιακβάλνπλ αγίνπο παξαπέκπνπκε μαλά ζηελ Lilija Stareva γηα ηηο ιατθέο 

πεπνηζήζεηο
468

 θαη αλαιχζακε ήδε ηηο ηζηνξίεο γηα ηελ αγία Μειηηήλε θαη ηνλ άγην 

                                                           
466

 D. L. Ashliman,  Folklore and Mythology Electronic Texts, βι. Βλφηεηεο A Visitor from Paradise 
467

 Παξάιιεια ηεο ηζηνξίαο ππάξρνπλ ζε ζεξβηθέο θαη ξσζηθέο πεγέο, θαηαγξαθή ηνπο βι. SbNU ηφκ. 

18 ζει. 628 θαη ζην  Archiv für slavische Philologie ηφκ. 19 
468

 Lilija Stareva, Bălgarski svetci I praznici,  2003 
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Θεφδσξν. Γηα ηελ ηζηνξία ηνπ αγίνπ Πέηξνπ θαη ηνπ Υξηζηνχ θαη γηα ηηο παξαιιαγέο 

ηεο, αλάιπζε γίλεηαη απφ ηνλ Stith Thompson ζην έξγν ηνπ The 

Folktale
469

.Οπζηαζηηθά ζεκεηψλεη πσο αλάινγεο ηζηνξίεο γηα πεξηπέηεηεο αγίσλ πνπ 

ηαμίδεπαλ ζηνλ αλζξψπηλν θφζκν ηλθφγθληην ήηαλ γλσζηέο ήδε απφ ηελ επνρή ηεο 

Ώλαγέλλεζεο ζε φιν ηνλ επξσπατθφ ρψξν, πεξηζζφηεξν ζε κνξθή αλεθδφησλ.    

΢ηε ζπλέρεηα πξνρσξάκε ζηα καγηθά παξακχζηα ζηα νπνία παξαζέζακε απεπζείαο 

ηνπο ηχπνπο πνπ βξήθακε ζηηο ηζηνξίεο ησλ ηφκσλ. Καηά ηνλ ίδην ηξφπν ζα 

παξαζέζνπκε πάιη ηηο αληίζηνηρεο πεγέο γηα θάζε ηχπν, φπνπ είλαη δπλαηφλ. 

301A: Quest for a Vanished Princess- πηζαλή πεγή ηνπ ηχπνπ ην αγγινζαμσληθφ 

επηθφ πνίεκα Beowulf
470

.                                                                

301B: The Strong Man and his Companions- ην ίδην.                                                          

303: The Twin Brothers- γεληθφηεξα γλσζηφο ηχπνο ηλδνεπξσπατθήο πξνέιεπζεο
471

.     

306: The Twelve Dancing Princesses- πηζαλή πεγή ε ηλδηθή ηζηνξία Dorani
472

.         

313: The Magic Flight- ε παιαηφηεξε θαηαγξαθή είλαη νη αδεξθνί Grimm θαη ν 

Afanasyev, δελ είλαη ζίγνπξν πνηα είλαη ε αξραηφηεξε πεγή.                        

315A: The Faithless Sister- πηζαλή πεγή απφ αηγππηηαθά παξακχζηα
473

. 

318: The Batamärchen- πηζαλή πεγή ε αηγππηηαθή ηζηνξία Batu
474

.                                   

326: The Youth Who Wanted to Learn What Fear is- πηζαλή πεγή ε κεζαησληθή 

ηζηνξία ηνπ Sir Lancelot du Lac κε ηνλ ηίηιν Les Merveilles de Rigomer
475

.                                                                                                                                                      

327G: The Boy at the Devil's/Witch's House- πηζαλή πεγή αξαβηθέο ηζηνξίεο
476

.                                                                                                                   

                                                           
469

 Stith Thompson, The Folktale, University of California Press, Berkeley Los Angeles London 1946, 

ζει.150-187  
470

 William F. Hansen, Ariadne's Thread: A Guide to International Tales Found in Classical 

Literature, Cornell University Press, Ithaka-London 2002 
471

 D. L. Ashliman, Folklore and Mythology Electronic Texts, βι. Βλφηεηεο The Blood Brothers 
472

 Heiner, Heidi Anne, editor. Twelve Dancing Princesses Tales From Around the World. Nashville: 

SurLaLune Press with CreateSpace, 2010, Dorani a Punjâbi story 
473 Hasan El Shamy, Folktales of Egypt 1980, ζει.241-244 
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Jane Garry and Hasan El Shamy, Archetypes and Motifs in Folklore and Literature: A Handbook: A 

Handbook, 2005   
475

 Stith Thompson, The Folktale, University of California Press, Berkeley Los Angeles London, 1977, 

ζει. 105 
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329: Miss the Magic Mirror- πξηλ ηνπο αδεξθνχο Grimm πνπ ηελ θαηαγξάθνπλ δελ 

ππάξρεη άιιε πεγή.                                                                                               

330: The Smith Outwits the Devil- αξθεηά παιαηά ηζηνξία, δχζθνιν λα βξεζεί ε 

αξρηθή πεγή.                                                                                                                                   

331: The Spirit in the Bottle- πεγή νη 1000 θαη 1 λχρηεο
477

.                                        

402: The Animal Bride- πηζαλή πεγή ηα αζηαηηθά θείκελα
478

. Βλδηαθέξνλ είλαη λα 

ζεκεησζεί εδψ πσο ζηε βνπιγαξηθή παξάδνζε θαηαγξάθεηαη ζε νξηζκέλεο πεξηνρέο 

ην έζηκν νη λένη λα ξίρλνπλ ην βέινο ζηηο απιέο ησλ θνξηηζηψλ πνπ ζέινπλ θαηά ηελ 

δηάξθεηα κηαο γηνξηήο (Sirni Zagovezni)
479

. Πηζαλφλ λα απνηειεί εμέιημε απφ 

παγαληζηηθφ έζηκν.   

424: The Youth Wed to a She-Devil- πηζαλή πεγή θείκελν ηνπ 14
νπ

 αηψλα απφ ηνλ 

Jean d'Arras
480

. ΐάζηζε ηελ ηζηνξία ηνπ ζε θέιηηθνπο κχζνπο.  

425L: The Padlock on the Enchanted Husband- ε πξψηε θαηαγξαθή ζηελ Βπξψπε 

απφ ηνλ Giambattista Basile, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                         

441: In Enchanted Skin- ε πξψηε θαηαγξαθή ζηελ Βπξψπε απφ ηνλ Straparola, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                        

450: Brother and Sister- ε πξψηε θαηαγξαθή ζηελ Βπξψπε απφ ηνλ Giambattista 

Basile, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                       

451: The Nurse looking for her Brothers- ε πξψηε θαηαγξαθή ζηελ Βπξψπε απφ ηνλ 

Giambattista Basile, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                         

466: A Journey to the Other World- ηζηνξίεο κε ηαμίδηα ζε άιινπο θφζκνπο (πάλσ ή 

θάησ απφ ηελ γε, ζηνλ θφζκν ησλ λεξάηδσλ, ζηνλ θφζκν ησλ δξάθσλ θ.η.ι.) είλαη 
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477

 Irwin Robert, The Arabian Nights 
478

  J. Hinton Knowles, Folk-Tales of Kashmir (London: Kegan Paul, Trench, Trübner, and Company, 

1893), H. Parker, Village Folk Tales of Ceylon (London: Luzac and Company, 1910),  Dean S. Fansler, 
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Bompas, Folklore of the Santal Parganas (London: David Nutt, 1909) 
479
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480

 Donald Maddox and Sara Sturm-Maddox, «Melusine of Lusignan: foundling fiction in late 

medieval France». Essays on the Roman de Mélusine (1393) of Jean d'Arras. 
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αξθεηά ζπρλέο ζε φιε ηελ ζιαβηθή παξάδνζε
481

. ΋ιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 

19
ν
 αηψλα νπφηε δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρνπλ παιαηφηεξεο πεγέο. Πηζαλφλ λα 

απνηειεί θαηάινηπν ησλ παγαληζηηθψλ ζιαβηθψλ πεπνηζήζεσλ
482

.                                                               

468: The Towering Tree- πηζαλή πεγή ε παγαληζηηθή πεπνίζεζε ηνπ θνζκηθνχ 

δέληξνπ, πνπ είηε ζηεξέσλε ηελ γε είηε έλσλε ηε γε κε ηνλ νπξαλφ
483

.                                                                                                                    

471: The Bridge to Another World - Εζρχνπλ θαη εδψ φηη αλαθέξακε γηα ην 466: A 

Journey to the Other World. Δ γέθπξα πνπ ελψλεη ηνπο δηάθνξνπο θφζκνπο είλαη  

επίζεο έλα ζεκαληηθφ θνζκνινγηθφ κνηίβν ζηε ζθαλδηλαβηθή κπζνινγία
484

.                                                                                                                           

513: The Extraordinary Companions- πηζαλή πεγή ε Ώξγνλαπηηθή εθζηξαηεία
485

. Γηα 

ηελ Απηηθή Βπξψπε ππάξρεη κηα κεζαησληθή θαηαγξαθή κε απηφ ηνλ ηχπν πνπ 

αλαθέξεηαη ζηνλ ζξχιν ηνπ βαζηιηά Ώξζνχξνπ
486

.                                                                                                                  

533: Repressed Bride- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ γλσξίδνπκε 

αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                  

545B: The Cat as Helper- πηζαλέο πεγέο ηα αζηαηηθά θείκελα
487

.                                 
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550: The Golden Bird - φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                         

551: The Water of Life- πηζαλή πεγή νη παγαληζηηθέο πεπνηζήζεηο
488

.  

552: Animals and In-laws - φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                

554: The Grateful Animals- ηζηνξίεο κε αληαπφδνζε θαινζχλεο απφ δψα ππάξρνπλ 

ζε αξθεηά κέξε ηνπ θφζκνπ, κε αξραηφηεξεο πάιη ηηο αζηαηηθέο θαη κεζαλαηνιηθέο
489

. 

΋κσο αλαθέξνληαη ζε έλα ή δχν δψα ην πνιχ. Εζηνξίεο φπσο απηέο πνπ ππάξρνπλ 

ζηνλ ηχπν κε πνιιά δψα θαηαγξάθνληαη πάιη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ 

ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                         

559: The Princess‘ Laugh- πηζαλή πεγή νη εβξατθέο πεγέο πνπ πξνέξρνληαη απφ ηελ 

ζεθαξδηηηθή παξάδνζε ηνπ 14
νπ 

αηψλα
490

.                                       

560: The Magic Ring- πεγή νη 1000 θαη 1 λχρηεο
491

.                                              

561: Aladdin - πεγή νη 1000 θαη 1 λχρηεο
492

.                                                  

562: The Spirit in the Blue Light- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                               

563: Three Magic Gifts- ε παιαηφηεξε θαηαγξαθή ηεο ηζηνξίαο είλαη απφ ηνλ  

Giambattista Basile, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                         

571: The Golden Goose- πηζαλή πεγή νη ηζηνξίεο ηεο Jataka
493

.                             
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  The Jataka; or, Stories of the Buddha's Former Births, vol. 1 (Cambridge: Cambridge University, 

1895), no. 136, ζει. 293-94. Translated from the Pali by Robert Chalmers 
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620: The Presents- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ 

ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                             

 650B: The Quest for a Strong Companion-  φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 

αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                                           

667: The Boy in Animal Form- πηζαλή πεγή νη Μεηακνξθψζεηο ηνπ Οβίδηνπ
494

.                                                                                                                                                                 

670: The Language of Animals-πηζαλή πεγή νη ηζηνξίεο ηεο Jataka
495

.   

709: Snow White- ε πξψηε θαηαγξαθή ζηελ Βπξψπε απφ ηνλ Giambattista Basile, 

δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                        

712: Crescentia- πηζαλή πεγή νη 1000 θαη 1 λχρηεο
496

.                                                                                                       

745: Hatch-penny- πηζαλή πεγή εβξατθέο ηζηνξίεο
497

.    

Γηα ηα ξεαιηζηηθά παξακύζηα είδακε πσο νη ηζηνξίεο ησλ ηφκσλ δελ έρνπλ πιήξε 

αληηζηνηρία ζε θάπνηνλ ηχπν ηνπ θαηαιφγνπ, παξά κφλνλ κπνξνχκε λα ππνζέζνπκε 

πσο ηαηξηάδνπλ γεληθά ζε θάπνηεο απφ ηηο ππνθαηεγνξίεο ηνπ θαηαιφγνπ (εθηφο απφ 

ην 982: Ungrateful Heirs φπνπ ε πηζαλή πεγή είλαη κηα ηζηνξία απφ ηελ ΢ξη Λάλθα. 

Βθεί αλαθέξεηαη ζε λνκίζκαηα πνπ ρξεζηκνπνηνχληαλ ηνλ 11
ν
 αηψλα, ινγηθά ε 

ηζηνξία ρξνλνινγείηαη απφ ηφηε
498

). Βθφζνλ ινηπφλ δελ κπνξνχκε λα βξνχκε πιήξε 

αληηζηνηρία, δελ ζα πξνρσξήζνπκε ζε αλάιπζε γηα ηελ εχξεζε ηεο επηξξνήο ή πεγήο 

ηνπ θάζε ηχπνπ ηεο θαηεγνξίαο. Γηα ηα βνπιγαξηθά bitovi prikazki φκσο ελδεηθηηθά 

αλαθέξνπκε ηηο εξγαζίεο ησλ Aleksandra Ivančeva
499

, Todor Molov
500

, Rosina 

Kokudeva
501

 θαη ηνλ ηφκν 10 απφ ην Bălgarsko Narodno Tvorčestvo
502

. Σν ίδην ηζρχεη 

θαη φζνλ αθνξά ηα  Παξακύζηα κε ηέξαο-γίγαληα-δηάβνιν θαη γηα ηηο  Αλεθδνηνινγηθέο 
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498

 H. Parker, Village Folk-Tales of Ceylon, vol. 3, London: Luzac and Company, 1914, no. 234, ζει. 

240-42. 
499

 Aleksandra Georgieva Ivančeva, Bălgarskata avtorizirana prikazka v tvorčestvoto na Karalijčev, 

Pelin I Bosilek, Plovdinski Universitet ‗‘Paisij Xilendarski‘‘, 2013 
500
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ηζηνξίεο γηα ραδνύο. Θα πξνρσξήζνπκε ζπλεπψο ζηηο  Αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα 

ζπδύγνπο φπνπ είδακε πσο ππάξρνπλ κεξηθέο αληηζηνηρίεο ησλ ηζηνξηψλ καο κε ηνπο 

ηχπνπο.                                                                                                                                              

1350:The loving wife-ζε φιεο ηηο ηζηνξίεο πνπ θαηαγξάθνληαη, ν άληξαο ηεο γπλαίθαο 

έρεη φλησο πεζάλεη θαη απιά ηνλ ζξελεί γηα ειάρηζην ρξνληθφ δηάζηεκα. Ίδηα κε ηελ 

ηζηνξία καο είλαη έλαο ζξχινο γηα ηνλ Κηλέδν θηιφζνθν Chuang-tzu (369-286 π.Υ.) 

νπφηε πηζαλφλ απηή είλαη ε αξραηφηεξε πεγή
503

.                                                                                                    

1358: Trickster Surprises Adulteress and Lover- πηζαλή πεγή νη 1000 θαη 1 λχρηεο
504

.                                                                                                             

1360C: Old Hildebrand- ν Hildebrand είλαη έλαο επηθφο ήξσαο ησλ γεξκαληθψλ 

θπιψλ. Εζηνξίεο κε ηα θαηνξζψκαηα ηνπ θαηαγξάθνληαη ήδε απφ ηνλ 8
ν
 αηψλα. Ώπφ 

ηνλ κεζαίσλα θαη κεηά νη ηζηνξίεο πνπ ηνλ πεξηιακβάλνπλ έρνπλ πην πεδή θαη 

θαζεκεξηλή αθήγεζε φπσο ε ηζηνξία καο
505

.                                                                                                                         

1365: The obstinate wife- ζηελ Βπξψπε ε παιαηφηεξε εθδνρή ηεο ηζηνξίαο είλαη ε 

γαιιηθή πνπ ρξνλνινγείηαη απφ ηνλ 17
ν
 αηψλα

506
. Γηα ηηο ππφινηπεο πάιη νη 

θαηαγξαθέο είλαη απφ ηνλ 19
ν
 αηψλα θ.έ.                                     

1377: An Adulterous Wife Locks Her Husband Out of  Doors- ζηελ Βπξψπε ε 

παιαηφηεξε θαηαγξαθή ηεο ηζηνξίαο ρξνλνινγείηαη απφ ηνλ 16
ν
 αηψλα

507
. Γηα ηηο 

ππφινηπεο πάιη νη θαηαγξαθέο είλαη απφ ηνλ 19
ν
 αηψλα θ.έ.                                                                                                                    

1380: The faithless wife- πηζαλή πεγή νη 1000 θαη 1 λχρηεο
508

.                                

1384: The husband hunts for three persons as stupid as his wife- φιεο νη ηζηνξίεο 

θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                       

1387: A Woman Draws Beer in the Cellar- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 

αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.             
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΢πλερίδνπκε κε ηηο Αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα πνλεξνύο-ηπρεξνύο  φπνπ πάιη 

ππάξρνπλ κεξηθέο αληηζηνηρίεο ησλ ηχπσλ ηνπ θαηαιφγνπ κε ηηο ηζηνξίεο καο.                                                                                               

1525D: Theft by Distracting Attention- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 

αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.            

1525J: Thieves Cheated of their Booty- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 

αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.             

1525N: The Two Thieves Trick Each Other-  φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 

αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                                          

1532: The Voice from the Grave- πηζαλή πεγή νη αξαβηθέο ηζηνξίεο
509

.                                                                            

1642: The Good Bargain- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                  

1653B: The Brothers in the Tree- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                            

Γεληθά πάλησο, πέξα απφ ηνπο ηχπνπο ηνπ θαηαιφγνπ, ηζηνξίεο κε πνλεξνχο 

(tricksters) θαηαγξάθνληαη ζε θάζε ιατθή παξάδνζε θαη κπζνινγία. Βλδεηθηηθή είλαη 

ε έξεπλα ησλ Lewis Hyde
510

 θαη  Klaus-Peter  Koepping
511

 θαη γηα ηελ βνπιγαξηθή 

έξεπλα νAnčo Kalojanov
512

.  

Γηα ηηο αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα θιεξηθνχο φιεο θαηαγξάθνληαη απφ ηνλ 17
ν
 

(γηα ηελ Αχζε) έσο ηνλ 19
ν
 αηψλα θαη αλαιχζακε ήδε ηηο επηξξνέο ηνπο θαζψο θαη 

ηνπο πξνβιεκαηηζκνχο καο. Ο κνλαδηθφο ηχπνο απφ απηήλ ηελ ππνθαηεγνξία πνπ 

έρεη κηα αξραηφηεξε εθηφο Βπξψπεο επηξξνή είλαη ν ηχπνο 1741- Trickster wives and 

maids φπνπ ε πεγή ηνπ είλαη νη 1000 θαη 1 λχρηεο
513

.  
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V.iii. Οι άπαξ ιζηοπίερ 

Ώπφ απηέο ηηο ηζηνξίεο είδακε πσο δελ δχλαηαη λα ππάξμεη αληηζηνηρία ζηνλ 

θαηάινγν γηα φιεο. ΢ε ζπλδπαζκφ κε ηελ άπαμ θαηαγξαθή ηνπο θηφιαο είλαη 

εμαηξεηηθά δχζθνιν λα δνχκε ηηο πηζαλέο πεγέο ή επηξξνέο εθφζνλ δελ ππάξρνπλ 

θαηαγεγξακκέλεο άιιεο εθδνρέο ηνπο  πνπ ίζσο ζα καο βνεζνχζαλ ζηε ζχγθξηζε 

κεηαμχ ηνπο θαη ζην πφζν δηαδεδνκέλεο ήηαλ. ΢πλεπψο, πέξα απφ ηηο ηζηνξίεο πνπ 

έρνπλ αληηζηνηρία ζηνλ θαηάινγν ή φπνπ ε επηξξνή ηνπο είλαη αξθεηά πξνθαλήο γηα 

θάπνηεο ζα αλαθέξνπκε κφλνλ θάπνηεο παξαηεξήζεηο φζνλ αθνξά ηελ αθήγεζε ηνπο.   

Ο άλζξσπνο πνπ έθαγε ηελ θόξε ηνπ δηαβόινπ σο κήιν- Βίδακε πσο ε ηζηνξία δελ 

έρεη αληηζηνηρία ζηνλ θαηάινγν, αιιά εδψ ζα θάλνπκε δχν ελδηαθέξνπζεο 

παξαηεξήζεηο. ΢ηνλ θαηάινγν ηζηνξίεο κε ηελ θφξε ηνπ δηαβφινπ αλαθέξνληαη ζηνλ 

ηχπν 313A: The Girl as a Helper in the Hero's Flight, φπνπ φκσο ε θφξε ηνπ δηαβφινπ 

εξσηεχεηαη ηνλ ήξσα θαη ηνλ βνεζά λα μεθχγεη θαη ζην ηέινο ηνλ παληξεχεηαη ή απιά 

ηνλ ζπκπαζεί θαη πάιη ηνλ βνεζά λα μεθχγεη θαη λα παληξεπηεί κηα άιιε θνπέια
514

. 

Βδψ ππάξρνπλ ηα κνηίβα ηεο θφξεο πνπ εμαθαλίδεηαη θαη κεηακνξθψλεηαη ηξεηο 

θνξέο θαη ν παηέξαο ηεο (ν δηάβνινο) ηελ αλαδεηά, φπσο είδακε φηη ζπκβαίλεη θαη 

ζηελ ηζηνξία καο. Ώιιά γεληθά δηαπηζηψλεηαη φηη ν ηχπνο απέρεη αξθεηά απφ ηελ 

ηζηνξία καο. Δ δεχηεξε παξαηήξεζε αθνξά ηελ βξψζε ηνπ κήινπ πνπ είλαη ε θφξε 

ηνπ δηαβφινπ κεηακνξθσκέλε θαη έηζη ν άλζξσπνο δηαθζείξεηαη. Θπκίδεη αξθεηά ηελ 

πλεπκαηηθή δηάζηαζε ηεο αθήγεζεο γηα ηελ βξψζε ηνπ απαγνξεπκέλνπ θαξπνχ απφ 

ηνπο πξσηφπιαζηνπο, πνπ είρε επηθξαηήζεη κεηά ηνλ 12
ν
 αη. λα ζεσξείηαη πσο ήηαλ 

κήιν
515

 πηζαλφλ εμαηηίαο κηαο παξεξκελεπκέλεο κεηάθξαζεο ηνπ ιαη. malus φπνπ 

εθηφο απφ «θαθφ» ζήκαηλεη θαη «κήιν».  

Ο Μσπζήο θαη ν θησρόο γέξνο- Βπίζεο δχν παξαηεξήζεηο. Πξψηα, ζεκεηψλεηαη 

φηη ν Μσπζήο ζαλ έλα απφ ηα πην ζεκαληηθά βηβιηθά πξφζσπα, επεξέαζε ηδηαίηεξα 

ηε ξαββηληθή γξακκαηεία πνπ δεκηνχξγεζε έλαλ θχθιν ζξχισλ θαη ηζηνξηψλ γηα θάζε 

πηπρή ηεο δσήο ηνπ θαη ηνπ ραξαθηήξα ηνπ
516

. Μεηά ε φιε δηήγεζε ηεο ηζηνξίαο καο, 

ζπκίδεη πξνο ην ηέινο δηήγεζε γεξνληηθνχ, φζνλ αθνξά ην πλεπκαηηθφ ηεο λφεκα. Θα 
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κπνξνχζε επνκέλσο λα είλαη ζπλδπαζκφο απηψλ ησλ δχν πνπ κεηαπιάζηεθε ζηελ 

ιατθή παξάδνζε.                                                                         

Ο άγηνο Ηιίαο θαη ηα ζθπιηά- ΋πσο θαη ν Μσπζήο, έηζη θαη ν πξνθήηεο Διίαο 

είλαη έλα πνιχ ζεκαληηθφ πξφζσπν γηα ηελ εβξατθή θαη φρη κφλνλ παξάδνζε. 

΢πλεπψο ζηελ ίδηα ινγηθή ππάξρεη έλαο κεγάινο θχθινο ζξχισλ γηα απηφλ. Πνιχ 

ελδηαθέξνπζα είλαη ε κνλνγξαθία ηεο Peninnah Schram
517

, φπνπ θαηαγξάθεη γχξσ 

ζηηο 73 ιατθέο ηζηνξίεο γηα ηνλ πξνθήηε, φπνπ παξνπζηάδεηαη κε πνιινχο 

δηαθνξεηηθνχο ξφινπο, γηα παξάδεηγκα ζαλ κάγνο, νδνηπφξνο, πξνμελεηήο, 

ζθιάβνο,θ.ά. ΢πλεπψο απφ απηφλ ηνλ θχθιν κάιινλ έρεη επεξεαζηεί θαη ε ηζηνξία 

καο.                                    

Ο έκπνξνο θαη ν άγηνο- Σα κνηίβα ηεο ηζηνξίαο θαίλεηαη πσο αληηζηνηρνχλ ζηα 

πξφηππα ησλ ΐίσλ ησλ αγίσλ. Δ απνπζία φκσο νλφκαηνο θαζψο θαη ην γεγνλφο πσο 

πξφθεηηαη γηα άπαμ ηζηνξία θαη δελ κπνξεί λα ζπγθξηζεί κε θάπνηα εθδνρή ηεο,δελ 

καο επηηξέπνπλ λα ζπκπεξάλνπκε πνηνλ άγην ζα κπνξνχζε λα αθνξά. Σν πην πηζαλφ 

είλαη πσο ηα κνηίβα ησλ βίσλ είραλ εληππσζεί γεληθά ζηνπο αθξναηέο απφ ηα ιατθά 

ζηξψκαηα θαη ζπκπηχρζεθαλ ζε απηήλ ηελ ηζηνξία ρσξίο θάπνηα ζπγθεθξηκέλε 

αλαθνξά.                                                                                                    

Ο θησρόο θαη ν πξνθήηεο Ηιίαο κε ην γατδνπξάθη- Πηζηεχνπκε φηη ηζρχεη φηη 

αλαθέξακε πην πάλσ γηα ηελ ηζηνξία Ο άγηνο Ηιίαο θαη ηα ζθπιηά.                     

Η γπλαίθα πνπ παξαθαινύζε ηνλ Θεό λα ηεο δώζεη αξζεληθό παηδί- Βπεηδή πάιη 

θαίλεηαη ηα κνηίβα ηεο ηζηνξίαο λα βαζίδνληαη ζε βίνπο αγίσλ, πηζηεχνπκε φηη ηζρχεη 

θαη εδψ φηη αλαθέξακε γηα ηελ ηζηνξία Ο έκπνξνο θαη ν άγηνο.                                                                                                                    

Αγία Σεηάξηε- Ώπηή ε ηζηνξία πξνζσπνπνηεί ηελ ιεγφκελε «ηξειή Σεηάξηε» ε 

νπνία είλαη κέξνο ηεο εβδνκάδαο ηνπ αγίνπ Θενδψξνπ (Todorova sedmica) πνπ είλαη 

ε πξψηε εβδνκάδα ηεο λεζηείαο πξηλ ην Πάζρα. Γεληθά ζηελ ιατθή πεπνίζεζε απηή ε 

εβδνκάδα, καδί κε θάπνηεο άιιεο ρξνληθέο πεξηφδνπο ηνπ έηνπο, έρεη αξλεηηθφ 

ραξαθηήξα θαη ραξαθηεξίδεηαη απφ πνιιέο απαγνξεχζεηο (π.ρ. δελ ρηελίδνληαη, δελ 

θάλνπλ δνπιεηέο ζην ζπίηη) νη νπνίεο εάλ δελ ηεξεζνχλ ζα νδεγήζνπλ ζε άζρεκεο 
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θαηαζηάζεηο
518

. ΢ηελ πξνθεηκέλε πεξίπησζε ε ηξειή Σεηάξηε ζα έθαηγε ηα παηδηά, 

γηαηί ε γπλαίθα έθαλε δνπιεηέο ζην λνηθνθπξηφ. Μία αθφκα εθδνρή απηήο ηεο 

ηζηνξίαο θαηαγξάθεηαη απφ ηελ πεξηνρή ηνπ Sakar
519

 , φκσο εδψ αλαθέξεηαη σο αγία 

Παξαζθεπή θαη κάιηζηα ηελ παξνπζηάδεη κε κηα πεξηζζφηεξν λνζεξή εηθφλα 

(εκθαλίδεηαη κπξνζηά ζηελ λνηθνθπξά βνπηεγκέλε ζην αίκα). ΢ηνλ θαηάινγν 

ζεκεηψλεηαη αληίζηνηρε ηζηνξία γηα ηελ αγία Παξαζθεπή απφ ηελ Ρσζία θαη 

ζεσξνχκε φηη αλάινγεο εηθφλεο κάιινλ είλαη ιίγν πνιχ γλσζηέο ζε φινπο ηνπο 

ζιαβηθνχο ιανχο.                                                                                                                        

Ο κεηξνπνιίηεο θαη ν ρνηξνηξόθνο -  Έρεη ηελ ίδηα ζηηρνκπζία κε ην ATU 1832-

Boy answers the priest. ΋κσο θαίλεηαη μεθάζαξα ε αλζειιεληθή εηθφλα πνπ ππήξρε 

γηα ηνπο αλψηεξνπο ηνπ θιήξνπ.                                                 

Γηα ηνλ ζθαληδόρνηξν, ηνλ ηεξέα, ηελ αξθνύδα θαη ηελ αιεπνύ- Βίδακε πσο δελ 

ππάξρεη αληηζηνηρία ζηνλ θαηάινγν, αλ θαη ηζηνξίεο κε δηελέμεηο δψσλ θαη αλζξψπσλ 

είλαη αξθεηά γλσζηέο ζε φιν ηνλ επξσπατθφ ρψξν. Πηζαλφλ ε ιεπηνκέξεηα φηη ν 

άλζξσπνο εδψ είλαη ηεξέαο λα είλαη ακειεηέα, αθνχ εάλ αιιάμεη απηνκάησο ε 

ηζηνξία μεθεχγεη απφ ηνλ θχθιν ελδηαθέξνληνο καο.                                                                                      

Έλαο θησρόο θαη ε γηαγηά Μάξηεο- Ώλαθέξακε πσο ππάξρνπλ αξθεηά παξακχζηα 

γηα ηελ «γηαγηά Μάξηε» (baba Marta) δίρσο ρξηζηηαληθά ζηνηρεία πιελ απηήο. 

Θεσξείηαη πσο ε πξνζσπνίεζε ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ κήλα θαη΄απηφλ ηνλ ηξφπν (νη 

ππφινηπνη κήλεο ζεσξνχληαη άληξεο) απνηειεί θαηάινηπν ηεο κεηξηαξρηθήο 

πξσηνβνπιγαξηθήο θνηλσλίαο, φπνπ νη γεξαηφηεξεο γπλαίθεο θξφληηδαλ θαη 

«έιεγραλ» ηελ νηθνγέλεηα
520

. Βπίζεο ζε απηφλ ηνλ κήλα έρνπκε ηελ κεηάβαζε 

ρεηκψλαο-άλνημε, φπνπ ε άλνημε ζρεηίδεηαη κε ηελ αλζνθνξία θαη ηελ γνληκφηεηα ηα 

νπνία είλαη  ζηνηρεία ηνπ ζειπθνχ γέλνπο.  Βμαηηίαο απηήο ηεο κεηαβαηηθήο πεξηφδνπ 

θαζηεξψζεθαλ αξθεηά έζηκα κε ζθνπφ λα απνηξέπνπλ ηηο θαθέο δπλάκεηο, πνπ 

πηζαλφλ λα θπθινθνξνχλ ειεχζεξεο, λα βιάπηνπλ ηνπο αλζξψπνπο, π.ρ. ηα 
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«καξηάθηα» βξαρηνιάθηα σο θπιαρηά
521

. Μέζα ζε φιεο ηηο ηζηνξίεο πνπ ππάξρνπλ γηα 

απηήλ ζηελ παξάδνζε, απηή είλαη ε κφλε κε θάπνην ρξηζηηαληθφ ζηνηρείν.                                                                                                                           

Εζηνξία ρσξίο ηίηιν- Βίλαη ε ηζηνξία πνπ ζηνλ θαηάινγν είλαη ηχπνο ATU 831: 

The Dishonest Priest. Δ ηζηνξία είλαη θαηαγεγξακκέλε ζε έλαλ ηξιαλδηθφ θαη ζε έλαλ 

ηλδηθφ κχζν
522

. Αελ αλαθέξεηαη ν ηεξέαο σο ν θαθφο ηεο ηζηνξίαο αιιά γεληθά 

θάπνηνο πνπ ήζειε λα μεγειάζεη ηνλ θησρφ θαη κεηά ήξζε γηα απηφλ ε ζεία δίθε. Οη 

θαηαγξαθέο είλαη απφ ηνλ 18
ν
 αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                               

Γάηνο, αιεπνύ, γνπξνύλη, αξθνύδα, ιύθνο θαη θαιόγεξνο- Οη θαηαγξαθέο ζηνλ 

θαηάινγν είλαη απφ ηνλ 18
ν
 αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                           

Ο γάηνο πνπ παξίζηαλε ηνλ θαιόγεξν- Βίδακε φηη ε ηζηνξία είλαη ATU 113B: The 

Cat as Sham Holy Man. Ο κχζνο ηνπ Ώηζψπνπ αλ θαη ρξνλνινγηθά παιαηφηεξνο, δελ 

αλαθέξεη ηνλ γάην σο ππνηηζέκελν άγην αιιά απιά φηη παξίζηαλε ηνλ ςφθην γηα λα 

μεγειαζηνχλ ηα πνληίθηα
523

. Δ ηζηνξία απφ ην Θηβέη φκσο θαηαγξάθεηαη απφ ην 

ηλδηθφ Kaygyur πνπ απνηεινχζε έλα ζχλνιν ηλδηθψλ βνπδηζηηθψλ θεηκέλσλ, 

παξαβνιψλ θαη δηδαγκάησλ πνπ δηαδφζεθε ζην Θηβέη θαηά ηνλ 11
ν
 -12

ν
 αηψλα

524
. 

΢πλεπψο ζεσξνχκε πσο απηή είλαη ε πεγή.                                                         

Γηάβνινο ζε ηδακί- Πάιη κία παξαηήξεζε:ην ελδηαθέξνλ εδψ είλαη φηη γίλεηαη 

απεπζείαο ζχλδεζε ησλ δηαβφισλ κε ηα ηδίλη, ηα πνλεξά θαη ηζρπξά πιάζκαηα ηεο 

αξαβηθήο παξάδνζεο θαη κφλνλ ν ρξηζηηαλφο ηαμηδηψηεο κπφξεζε λα ηα ληθήζεη, 

έρνπκε επνκέλσο κηα παξνπζίαζε ηεο ζξεζθεπηηθήο ππεξνρήο ησλ ππφδνπισλ ιαψλ 

έλαληη ησλ θαθψλ πλεπκάησλ ησλ θαηαθηεηψλ.                                                                                      

Η επηπρία είλαη από ηνλ Θεό- Βίδακε πσο ε ηζηνξία είλαη ηχπνο  ATU 841: One 

Beggar Trusts God, the Other the King.Οη εβξατθέο ηζηνξίεο (ρσξίο βέβαηα ηελ 

αληηζεκηηηθή εηθφλα, απηή πξνζηέζεθε ζηηο άιιεο ρψξεο) θαηαγξάθνληαη απφ ηνπο 
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΢εθαξδίηεο ηνλ 15
ν
 αηψλα

525
 θαη είλαη ε παιαηφηεξε θαηαγξαθή γηα ηελ Βπξψπε. Γηα 

ηηο αζηαηηθέο ρψξεο νη θαηαγξαθέο είλαη πάιη απφ ηνλ 19
ν
 αηψλα θ.έ.                                                              

Άπνξνο θαη Θεόο- πεγή ην Tikveški Sbornik
526

.                                                                

Ο γάηδαξνο θαη ν ζακαξάο- πεγή νη κχζνη ηνπ Ώηζψπνπ
527

.                                                            

Ο λεζηεπηήο θαη ν κεηξνπνιίηεο- Ξαλά φιε ε δηήγεζε ζπκίδεη θάπνηνλ αζθεηηθφ 

βίν. Πηζηεχνπκε φηη θηλείηαη ζηα ίδηα πιαίζηα κε ηηο ηζηνξίεο Ο έκπνξνο θαη ν άγηνο 

θαη Η γπλαίθα πνπ παξαθαινύζε ηνλ Θεό λα ηεο δώζεη αξζεληθό παηδί.                                                                                                          

Η αιεπνύ, ν πεηεηλόο, ε ρήλα θαη ν πειαξγόο- Έλαο αξθεηά παιαηφο ηχπνο, πηζαλφλ 

λα ππάξρεη απφ ηελ κεζαησληθή επνρή
528

.                                                               

Ο δηάβνινο θαη ν ρξπζνρόνο- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                                           

Σν ζαύκα ηνπ Θενύ κε ηελ καγθνύξα- Βίδακε πσο δελ ππάξρεη πιήξεο αληηζηνίρηζε 

ηχπνπ, παξά κφλνλ ππνζεηηθά. Βληχπσζε πξνθαιεί ην πεξηζηαηηθφ πνπ μερεηιίδεη 

λεξφ κε ην πνπ ηξαβηέηαη ε καγθνχξα, ζπκίδεη ηελ παιαηνδηαζεθηθή δηήγεζε απφ ηελ 

Έμνδν
529

. Πηζαλφλ απηή ε δηήγεζε λα απνηειεί ηελ πεγή ηνπ παξακπζηνχ θαη 

παξαιιάρζεθε θξαηψληαο κφλνλ ηα βαζηθά ζηνηρεία ηεο (ε πεξηθξφλεζε πξνο ηνλ 

Θεφ, ε καγθνχξα-ξάβδνο, ην λεξφ πνπ μερεηιίδεη).                                                                                                                            

Ο Θεόο ξίρλεη πέηξεο- πεγή νη ηζηνξίεο ηεο Jataka
530

.                                                 

Υσξίο ηίηιν- ε ηζηνξία κε ηνπο ιχθνπο πνπ έθαγαλ ηνλ άλζξσπν. Σν λφεκα ηεο 

ηζηνξίαο ζπλδέεηαη πάιη κε παξαδνζηαθέο πεπνηζήζεηο γηα ηηο απαγνξεπηηθέο 

πεξηφδνπο ηνπ εκεξνινγηαθνχ έηνπο
531

. ΋πσο αλαθέξακε θαη ζηελ ηζηνξία γηα ηελ 
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Ώγία Σεηάξηε, αθφκα κηα εκεξνινγηαθή πεξίνδνο πνπ είλαη απαγνξεπηηθή είλαη ε 

πεξίνδνο απφ ηελ εκέξα ηνπ αγίνπ Εγλαηίνπ (20-12) κέρξη ηελ εκέξα ησλ Θενθαλείσλ 

(06-01). Δ ζπγθεθξηκέλε πεξίνδνο έρεη ηελ νλνκαζία «ΐξψκηθεο κέξεο» (Mrăsni 

dni). Θεσξείηαη φηη απηέο ηηο κέξεο φια ηα αθάζαξηα πλεχκαηα ηξηγπξλνχλ ζηε γε θαη 

ππάξρνπλ απαγνξεχζεηο γηα ηνπο αλζξψπνπο γηα λα ηα απνθχγνπλ. Έλα απφ απηά ηα 

αθάζαξηα πλεχκαηα ζεσξνχληαη θαη νη ιχθνη θαη ππάξρνπλ αξθεηέο απνηξεπηηθέο 

ελέξγεηεο γηα λα κελ έξρνληαη ζηα θνπάδηα. ΢ην πιαίζην ηεο ηζηνξίαο καο, ν 

άλζξσπνο ηειηθά πέζαλε απφ ηνλ ιχθν σο ηηκσξία πνπ ηελ εκέξα ησλ Θενθαλείσλ 

δελ θάζηζε ζην ζπίηη.                                                                                           

Ο Θεόο πήξε θαη ην πνπθάκηζν ηνπ θησρνύ- πηζαλή πεγή νη εβξατθέο ηζηνξίεο
532

.                                                                                                             

Πεηεηλόο θαη θόηα- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ γλσξίδνπκε 

αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                                              

Σν αγόξη πνπ ζηηο εξσηήζεηο ηνπ απαληνύζαλ ηα δέληξα θαη νη πέηξεο-  φιεο νη 

ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                                                

Σν παξακύζη δίρσο ηέινο- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 19
ν
 αηψλα, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                          

Μεηέξα ζθνηώλεη ηνλ γην ηεο- φιεο νη ηζηνξίεο θαηαγξάθνληαη ηνλ 18
ν
 αηψλα, δελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.                                                                                                                                     

Έπλημε ηνλ αδεξθό ηνπ- Πηζαλή πεγή νη ηλδηθέο ηζηνξίεο πνπ πξνέξρνληαη απφ 

βνπδηζηηθνχο κχζνπο
533

.                                                                                     

Έθαλε όιεο ηηο ακαξηίεο όηαλ κέζπζε- θαη νη αξαβηθέο θαη νη εβξατθέο πεγέο 

θαηαγξάθνληαη ηελ κεζαησληθή πεξίνδν, είλαη δχζθνιν λα πνχκε πνηα επεξέαζε ηελ 

άιιε
534

.                                                                                            

Ο Γηαλλάθεο θαη ν ηεξέαο- Βίδακε φηη δελ ππάξρεη αληηζηνηρία ζηνλ θαηάινγν. 

Μαδί κε ηηο ηζηνξίεο πνπ αλαθέξνπκε παξαθάησ (Ο πνιπκήραλνο θαιόγεξνο θαη Ο 
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ακαζήο ηεξέαο) θαηαηάζζνληαη ζηνπο ηφκνπο ζηηο ρηνπκνξηζηηθέο ηζηνξίεο, νπφηε 

ζεσξνχκε πσο κάιινλ ζε απηέο ηηο πεξηπηψζεηο πξφθεηηαη γηα αλέθδνηα.                                                                                                                                   

Γπλαίθα ζπγρσξεί ηνλ θνληά ηνπ παηδηνύ ηεο- Αελ κπνξνχκε λα είκαζηε ζίγνπξνη 

γηα ηελ πεγή ηεο. Φαίλεηαη πάιη κηα απφ ηηο αξεηέο ηεο νξζφδνμεο παξάδνζεο πνπ 

είλαη ε ζπγρψξεζε πξνο ηνλ ζχηε.                                   

Πινύζηνο θαη δεηηάλνο- Πάιη δελ κπνξνχκε λα είκαζηε ζίγνπξνη γηα ηελ πεγή ηεο. 

Δ αθήγεζε παξνπζηάδεη ηελ δχλακε ηεο δέεζεο πξνο ηνλ Θεφ.                                                                                                                                         

Σξεηο ηεξείο θαη ηαβεξληάξεο- πηζαλή πεγή νη 1000 θαη 1 λχρηεο
535

.                                          

Ο γηνο ηνπ βαζηιηά πνπ αγίαζε- Καη εδψ θαίλεηαη ε δηήγεζε λα έρεη επεξεαζηεί 

απφ θάπνηνλ αγηνινγηθφ βίν. Δ πεγή φκσο μαλά είλαη δχζθνιν λα εληνπηζηεί. Γηα ηα 

βνπιγαξηθά δεδνκέλα εγεκφλεο νη νπνίνη αξγφηεξα ηηκήζεθαλ σο άγηνη ή φζηνη είλαη 

θαηά ρξνλνινγηθή ζεηξά νη εμήο: ν πξίγθεπαο Βλξαβσηάο-Μπνγηάλ πνπ 

απνθεθαιίζηεθε ην 833 απφ ηνλ αδεξθφ ηνπ Μαιακίξ γηα ηελ πίζηε ηνπ, γηλφκελνο 

έηζη ν πξψηνο γλσζηφο ΐνχιγαξνο κάξηπξαο, ν ΐφξηο-Μηραήι πνπ εηειεχηεζε σο 

κνλαρφο ην 907, ν Πέηξνο Ώ‘ δηάδνρνο ηνπ ΢πκεψλ πνπ θαη απηφο εηειεχηεζε σο 

κνλαρφο ην 970, ν Εσάλλεο ΐιαδίκεξνο εγεκφλαο ηεο ΢εξβίαο πνπ απνθεθαιίζηεθε 

απφ ηνλ αληςηφ ηνπ ΢ακνπήι Εσάλλε ΐιαδηζιάβν ην 1015 θαη ν΢ηέθαλνο Μηινχηηλ 

θξάιεο ηεο ΢εξβίαο πνπ εηειεχηεζε εηξεληθά ην 1322
536

. Ώπφ φινπο απηνχο ηνπο 

εγεκφλεο-αγίνπο θαλελφο ν βίνο δελ αληαπνθξίλεηαη πιήξσο ζηελ ηζηνξία καο, 

ππάξρεη φκσο δχν ελδηαθέξνπζεο ιεπηνκέξεηεο ζηνλ βίνπ ηνπ Εσάλλε ΐιαδίκεξνπ: 

φηαλ είρε θπιαθηζηεί απφ ηνλ ηζάξν ΢ακνπήι, ν ηειεπηαίνο ηνλ άθεζε ειεχζεξν κε 

ηνλ φξν λα παληξεπηεί ηελ θφξε ηνπ Κφζαξα. Ο Εσάλλεο δέρζεθε αιιά κφιηο 

επέζηξεςε ζηελ παηξίδα ηνπ παξαθάιεζε ηελ ζχδπγν ηνπ λα δηάγνπλ παξζεληθφ βίν, 

θάηη πνπ είδακε πσο αλαθέξεηαη παξαιιαγκέλν ζηελ ηζηνξία καο αθνχ εθεί ν 

πξίγθεπαο δήηεζε ζπγρψξεζε απφ ηελ ζχδπγν ηνπ θαη ηελ παξάηεζε. Δ δεχηεξε 

ιεπηνκέξεηα είλαη ε ζαπκαηνπξγηθή δξάζε ησλ ιεηςάλσλ ηνπ Εσάλλε φπνπ 

αλαθέξεηαη πσο αλαδείρζεθαλ σο πεγή ηακάησλ θαη ζεξαπεηψλ, φπσο είδακε φηη 
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αλαθέξεηαη θαη ζηελ ηζηνξία καο
537

. ΐέβαηα, ε καξηπξηθή θχζε ηνπ ζαλάηνπ ηνπ 

Εσάλλε δελ καο επηηξέπεη λα ζεσξήζνπκε ηνλ βίν ηνπ σο απφιπηε πεγή γηα ηελ 

ηζηνξία καο. Πηζαλφλ φπσο ζπλέβε θαη ζε πξνεγνχκελεο ηζηνξίεο πνπ αλαιχζακε, 

απηφο ν βίνο ζε ζπλδπαζκφ κε άιινπο λα ζπκπηχρζεθαλ θαη λα παξαιιάρζεθαλ ζηελ 

ιατθή παξάδνζε θηάλνληαο έηζη ζηελ ηζηνξία καο.   

Οη θόξεο ηνπ βαζηιηά- Βίδακε φηη δελ ππάξρεη αληηζηνηρία ζηνλ θαηάινγν. ΢ε 

αληίζεζε κε ηελ πξνεγνχκελε ηζηνξία, εδψ δελ κπνξέζακε λα εληνπίζνπκε θάπνηα 

πεγή απφ ηελ βνπιγαξηθή ηζηνξία. Έηζη δελ κπνξνχκε λα είκαζηε ζίγνπξνη γηα ηελ 

πεγή ηεο θαη ηελ εμέιημε ηεο.                                                                                    

                                            

V.iv. Σςμπεπάζμαηα  

Μειεηήζακε 747 παξακχζηα κε ρξηζηηαληθά ζηνηρεία, ζηα νπνία πεξηιακβάλνληαη 

θαη νη δηάθνξεο εθδνρέο ηνπο.  ΢πλνςίδνληαο ζρεηηθά κε ηηο επηξξνέο ησλ 

παξακπζηψλ, φζσλ κπνξέζακε λα εληνπίζνπκε θαη λα ζηγνπξεπηνχκε γηα ηηο πεγέο 

ηνπο, θαηαιήγνπκε ζην ζπκπέξαζκα πσο ππάξρνπλ άκεζεο θαη έκκεζεο ρξηζηηαληθέο 

επηξξνέο. Οη άκεζεο πξνθχπηνπλ επζέσο κε κηα ζχγθξηζε κε ηε ρξηζηηαληθή 

γξακκαηεία θαη παξάδνζε (απφ απφθξπθα θαη απφ θαλνληθά θείκελα, βίνπο αγίσλ, 

γεξνληηθά θαη απφ ηελ ιατθή πίζηε) θαη νη έκκεζεο πξνθχπηνπλ κε κία ζχγθξηζε κε 

ηζηνξίεο πξνρξηζηηαληθήο πξνέιεπζεο πνπ έρνπλ δερζεί εθ ησλ πζηέξσλ ρξηζηηαληθέο 

επηξξνέο.  Ώπφ ηα γλσζηά βνπιγαξηθά παξακχζηα άκεζε ρξηζηηαληθή επηξξνή έρνπλ 

ηα εμήο: 

 Σα ηξία αδέξθηα θαη ν Θεόο απφ ην απφθξπθν ε παηδηθή ειηθία ηνπ Εεζνχ 

 Η Θεία Γηθαηνζύλε απφ ην Vitae Patrum 

 Ο Αξράγγεινο σο λνλόο απφ ην θίλεκα Ars Moriendi 

 Ο επγλώκσλ λεθξόο απφ ην βηβιίν ηνπ Σσβίη 

 Γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκώληα απφ ηνλ θχθιν ησλ απφθξπθσλ θαη 

ςεπδεπίγξαθσλ θεηκέλσλ πνπ ππάξρνπλ γηα απηφλ 

 Ο ακαξησιόο άλζξσπνο γεληθψο απφ ηελ ρξηζηηαληθή δηδαζθαιία θαη ιατθή 

πίζηε 
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Έκκεζεο ρξηζηηαληθέο επηξξνέο αλαθαιχςακε ζηα παξακχζηα 

 Ο καζεηεπόκελνο ηνπ δηαβόινπ φπνπ ε αξρηθή ηνπ πεγή είλαη έλαο ηλδηθφο 

ζξχινο 

 Η δηθαηνζύλε θαη ε αδηθία φπνπ ε αξρηθή ηνπ πεγή είλαη πάιη έλαο ηλδηθφο 

ζξχινο, κεηαπιαζκέλνο αξγφηεξα ζε κηα εβξατθή εθδνρή 

 Ο άγγεινο πνπ ζήθσζε ηελ πέηξα φπνπ ε αξρηθή ηνπ πεγή βαζίδεηαη ζε 

ζεθαξδηηηθήο πξνέιεπζεο ζξχινπο γηα ηνλ Μσπζή  

 Ο παηέξαο πνπ ζέιεη λα παληξεπηεί ηελ θόξε ηνπ φπνπ ε αξρηθή ηνπ πεγή είλαη 

νη ηλδηθέο Jatakas 

 Οη άζεκλνη ηεξείο φπνπ ε αξρηθή ηνπ πεγή είλαη νη 1000 θαη 1 λχρηεο 

 Καηαζηξαηήγεζε φπνπ είλαη έλαο παγθφζκηνο θαη παλάξραηνο ηχπνο 

 Η ζεηή θόξε ή ε θαθηά κεηξηά πάιη παγθφζκηνο θαη παλάξραηνο ηχπνο 

 Η πξνθεηεία φπνπ ε αξρηθή ηνπ πεγή είλαη αξραηνειιεληθνί κχζνη 

Γηα ηα παξακχζηα Η γξηνύια πνπ ήηαλ πην ζαηαληθή από ηνλ δηάβνιν, Οη δύν 

αδεξθνί-ν ηξειόο θαη ν ινγηθόο θαη ε καγηθή ζθπξίρηξα, Ο ππεξέηεο ηνπ ηεξέα δελ 

κπνξέζακε λα εληνπίζνπκε ζίγνπξα ηηο πεγέο ηνπο. 

Ώπφ ηα ιηγφηεξν γλσζηά βνπιγαξηθά παξακχζηα θαη απφ απηά πνπ πεξηιακβάλνπλ 

πνιιά κνηίβα νη άκεζεο ρξηζηηαληθέο επηξξνέο εληνπίδνληαη ζηα παξακχζηα Με-

παξαδνρή γηα ηελ βνήζεηα ηνπ Θενύ απφ ην απφθξπθν γηα ηελ παηδηθή ειηθία ηνπ 

Εεζνχ, Θεηθή ηηκσξία ή ζεηθή δηθαηνζύλε, Ο άληξαο θαη ν άγηνο Νηθόιαο, Η ακαξησιή 

γπλαίθα, Ακαξηία θαη ζπγρώξεζε, Γηα ηνλ άιιν θόζκν, νη γεληθά Θξεζθεπηηθέο ηζηνξίεο 

θαη νη αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα ηεξείο πνπ είλαη πάιη γεληθφ πξνηφλ ηεο 

ρξηζηηαληθήο δηδαζθαιίαο θαη ιατθήο πίζηεο. Γηα ηα ππφινηπα παξακχζηα ησλ 

δηαθφξσλ θαηεγνξηψλ πνπ παξαζέζακε θαη αλαιχζακε ππάξρνπλ κφλν έκκεζεο 

ρξηζηηαληθέο επηξξνέο ζε κεγαιχηεξν ή κηθξφηεξν βαζκφ. Οη πεγέο ηνπο εληνπίδνληαη 

είηε ζε παγαληζηηθέο πεπνηζήζεηο, φπσο ζηελ πεξίπησζε ησλ ηζηνξηψλ κε βξηθόιαθεο 

θαη ιάκηεο, είηε ζε ζξπιηθά θείκελα ηεο βνπιγαξηθήο ηζηνξίαο θαη γξακκαηείαο, φπσο 

ζηελ πεξίπησζε ηεο θνπέιαο κε ηα θνκκέλα ρέξηα πνπ επεξεάζηεθε απφ ηε ‗‘Αηήγεζε 

γηα ηελ πξηγθήπηζζα ηεο ΐνπιγαξίαο Πεξζηθή‘‘, είηε απνηεινχλ παγθφζκηνπο θαη 

παλάξραηνπο ηχπνπο, φπσο ζηηο ηζηνξίεο γηα θαθνπνηνύο, είηε ζε αζηαηηθέο ηζηνξίεο, 

φπσο ζηελ πεξίπησζε ηνπ αλζξώπνπ πνπ πήγε λα δεη ηνλ Θεό. Σα καγηθά παξακχζηα 

είλαη απηά πνπ έρνπλ ηνλ κηθξφηεξν βαζκφ έκκεζσλ ρξηζηηαληθψλ επηξξνψλ. Οη 
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αξρηθέο πεγέο ηνπο-ζε φζα κπνξέζακε λα βξνχκε- εληνπίδνληαη πάιη ζε παγαληζηηθέο 

πεπνηζήζεηο, ζε ηλδηθνχο ή γεληθψο αζηαηηθνχο κχζνπο θαη ζε θέιηηθνπο θαη 

ζθαλδηλαβηθνχο κχζνπο. ΢πλήζσο δηαηεξνχλ αλαιινίσηε ηελ ππφζεζε ησλ 

αθεγήζεσλ ηνπο θαη εάλ ζε θάπνηεο εθδνρέο ελφο ηέηνηνπ παξακπζηνχ παξαηεξεζνχλ 

ρξηζηηαληθά ζηνηρεία απηά είλαη ζπλήζσο πξνζεπρέο ή φξθνη ζην φλνκα ηνπ Θενχ απφ 

ηνπο ήξσεο , πνπ φκσο δελ επεξεάδνπλ ηδηαίηεξα ηελ εμέιημε ηεο ππφζεζεο.  

Γηα ηηο άπαμ ηζηνξίεο είδακε πσο ζε νξηζκέλεο δελ κπνξνχκε λα είκαζηε ζίγνπξνη 

γηα ηηο πεγέο ηνπο θαη ηα ζπκπεξάζκαηα καο είλαη ππνζεηηθά, φπσο ζπκβαίλεη ζηηο 

πεξηπηψζεηο ησλ ηζηνξηψλ Ο έκπνξνο θαη ν άγηνο θαη Η γπλαίθα πνπ παξαθαινύζε ηνλ 

Θεό λα ηεο δώζεη αξζεληθό παηδί πνπ νη δηεγήζεηο ηνπο ζπκίδνπλ ΐίνπο αγίσλ. Άιιεο 

πηζαλφλ λα βαζίδνληαη ζε ζξχινπο ζρεηηθά κε ηεξά πξφζσπα, φπσο ζηηο πεξηπηψζεηο 

ησλ ηζηνξηψλ κε ηνλ Μσπζή θαη κε ηνλ πξνθήηε Διία ή ζε ζχκπηεμε πνιιψλ ΐίσλ 

καδί, φπσο ζηελ ηζηνξία Ο γηνο ηνπ βαζηιηά πνπ αγίαζε πνπ κάιινλ επεξεάζηεθε 

αξρηθά απφ ηνλ ΐίν ηνπ Εσάλλε ΐιαδίκεξνπ αιιά παξαιάρζεθε θαη απφ άιινπο. Δ 

κφλε ηζηνξία πνπ έρεη άκεζε ρξηζηηαληθή επηξξνή θαη είκαζηε ζίγνπξνη γηα ηελ πεγή 

ηεο είλαη ν Άπνξνο θαη ν Θεόο πνπ είδακε πσο βαζίδεηαη ζηνλ Tikveški Sbornik. Γηα 

ηηο ππφινηπεο ηζηνξίεο κε έκκεζεο ρξηζηηαληθέο επηξξνέο νη πεγέο ηνπο εληνπίδνληαη 

πάιη ζε παγαληζηηθέο πεπνηζήζεηο, φπσο ζηηο ηζηνξίεο Αγία Σεηάξηε θαη Έλαο θησρόο 

θαη ε γηαγηά Μάξηεο, ζε ηλδηθέο θαη βνπδηζηηθέο ηζηνξίεο, φπσο ζην Ο Θεόο ξίρλεη 

πέηξεο θαη ζην Έπλημε ηνλ αδεξθό ηνπ, ζε ηζηνξίεο απφ ηηο 1000 θαη 1 λχρηεο, φπσο 

ζην Σξεηο ηεξείο θαη ν ηαβεξληάξεο θαη ζε εβξατθέο ηζηνξίεο φπσο ζην Η επηπρία είλαη 

από ηνλ Θεό πνπ πεγή ηνπ είλαη ηζηνξίεο ζεθαξδηηηθήο πξνέιεπζεο.  

Ώπνδεηθλχεηαη έηζη απφ ηε κία πιεπξά φηη κε ηελ δηάδνζε ηνπ ρξηζηηαληζκνχ 

απεπζείαο ε ιατθή παξάδνζε δεκηνπξγνχζε ηζηνξίεο απφ απηφλ θαη γηα απηφλ, 

παξνπζηάδνληαο έηζη ηηο δνγκαηηθέο θαη ιεηηνπξγηθέο επηηαγέο ηνπ ζε απινπνηεκέλε 

θαη θαηαλνεηή κνξθή γηα ηνλ κέζν άλζξσπν, αιιά αθφκα θαη γηα λα αλαδείμεη ηα 

θαθψο θείκελα ηνπ ρξηζηηαληζκνχ πνπ απνξξένπλ απφ ηελ δηαζηξέβισζε απηψλ ησλ 

επηηαγψλ απφ ηνπο αλζξψπνπο (φπσο είδακε ζηηο πεξηπηψζεηο ησλ παξακπζηψλ κε 

«θαθνχο» ηεξσκέλνπο). Ώπφ ηελ άιιε απνδεηθλχεηαη ε ηζρπξή επίδξαζε ηνπ 

ρξηζηηαληζκνχ ζρεηηθά κε ηελ κεηάπιαζε ησλ ηζηνξηψλ πνπ έρνπλ παγαληζηηθή ή 

άιιε κπζηθή θαη ζξπιηθή πξνέιεπζε, θπξίσο φζνλ αθνξά ηα παξακχζηα κε ηνλ 

κεγαιχηεξν βαζκφ έκκεζσλ επηξξνψλ πνπ αλαιχζακε.                                         
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                                                    Γ’ Κεθάλαιο 

                                  Οι σπιζηιανικοί θπύλοι 

Θα πεξάζνπκε ηψξα ζηελ παξνπζίαζε θαη αλάιπζε ησλ ρξηζηηαληθψλ ζξχισλ 

θαζψο θαη απηνί απνηεινχλ έλα ζεκαληηθφ κέξνο ηεο παξάδνζεο καδί κε ηα 

παξακχζηα. Γηα λα πξνρσξήζνπκε ζηελ αλάιπζε ησλ ζξχισλ, ζα ππελζπκίζνπκε ηελ 

έλλνηα ηνπ φξνπ «ζξχινο» πνπ αλαθέξακε ζηελ εηζαγσγή. Ώλαθέξακε ινηπφλ πσο ν 

ζξχινο είλαη κηα δηήγεζε πνπ κπνξεί λα βαζίδεηαη ζε ηζηνξηθά γεγνλφηα θαη 

πξφζσπα πνπ φκσο έρνπλ πεξηβιεζεί κε κπζηθά-θαληαζηηθά ζηνηρεία ζην πέξαζκα 

ησλ ρξφλσλ
538

. Καη επίζεο ζηελ βνπιγαξηθή γιψζζα έρεη ηελ επηπξφζζεηε ζεκαζία 

ηεο κπζηθήο δηήγεζεο ε νπνία δελ έρεη θάπνηα ηδηαίηεξε ηζηνξηθή βάζε, αιιά νη 

άλζξσπνη πίζηεπαλ φηη ζην καθξηλφ παξειζφλ ηα γεγνλφηα ή ηα πξφζσπα πνπ 

αλαθέξεη ζπλέβαηλαλ ή ππήξραλ πξαγκαηηθά. Ώπηή ε έλλνηα, φπσο ζα δνχκε 

παξαθάησ, δηαπνηίδεη ζρεδφλ φινπο ηνπο ρξηζηηαληθνχο ζξχινπο πνπ δελ αλαθέξνληαη 

ζηελ Παιαηά Αηαζήθε ή ζε αγηνινγηθά πξφζσπα, π.ρ. όηαλ ν Θεφο πεξπαηνχζε ζηελ 

γε, δειαδή ππήξρε κηα πεξίνδνο βαζηά ζηα βάζε ηνπ ρξφλνπ πνπ ν Θεφο πεξπαηνχζε 

ζηελ γε αλάκεζα ζηνπο αλζξψπνπο κε αλζξψπηλε κνξθή θαη ζηελ ζεκεξηλή επνρή 

απηφ δελ ζπκβαίλεη πηα ή ηόηε πνπ ην κπξκήγθη ήηαλ κεγάιν φζν έλα βφδη θ.η.ι. Ώπηφ 

απνδεηθλχεη πφζν ηζρπξή επίδξαζε κπνξεί λα έρεη κηα δηήγεζε ζηελ θνηλή ιατθή 

ςπρνζχλζεζε, νπηψο ψζηε λα δηαηεξεζεί ζην πέξαζκα ησλ αηψλσλ. Ώπφ κία άιιε 

πιεπξά φκσο είλαη θάπσο δχζθνιν λα εληνπίζνπκε ηα θξηηήξηα κε ηα νπνία κηα 

αθήγεζε ραξαθηεξίδεηαη σο ζξχινο. ΋πσο είδακε ζην ππνθεθάιαην V) ΐαζηθή δνκή 

ησλ αθεγήζεσλ ζηα βνπιγαξηθά παξακχζηα θαη ζηνπο ζξχινπο (ζει.34) ζην SbNU 

ππάξρνπλ νη θαηεγνξίεο παξακύζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξόζσπα θαη ζπκβάληα 

(prikazki za čerkovni liča i javlenija ) θαη παξαδόζεηο γηα πξόζσπα θαη ηόπνπο 

(predanija za liča i mesta). ΋κσο απφ ηνλ ηφκν 27 θ.έ. ζην SbNU
539

 απηέο νη 

θαηεγνξίεο αιιάδνπλ δηφηη αθνινπζείηαη ν δηαρσξηζκφο ησλ ηζηνξηψλ κε βάζε ην 

ζχζηεκα ηνπ Mihail Arnaudov (βι. ππνθεθάιαην IV) Καηαηάμεηο θαη είδε ησλ 

παξακπζηψλ- Σν πξφηππν ATU, ην πξφηππν ηνπ Vladimir Propp, νη ζεκεξηλνί 

πξνβιεκαηηζκνί ζει.21). Έηζη, ηζηνξίεο πνπ πξηλ ηνλ ηφκν 27 ηηο εληνπίδακε ζηελ 

θαηεγνξία παξακύζηα γηα εθθιεζηαζηηθά πξόζσπα θαη ζπκβάληα ηψξα ηηο εληνπίδνπκε 

μερσξηζηά ζηελ θαηεγνξία ησλ ζξχισλ θαη δελ θαηαγξάθεηαη πιένλ ε θαηεγνξία 
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 Cambridge Dictionary, Cambridge University Press 2017 
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 SbNU ηφκνο 27 1911, ζει.8-10, 114-116 
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παξαδόζεηο γηα πξόζσπα θαη ηόπνπο. Σν ζχζηεκα ηνπ Arnaudov φκσο γηα θάπνην 

ιφγν δελ δηαηεξείηαη ζε φινπο ηνπο επφκελνπο ηφκνπο πνπ ππάξρνπλ παξακχζηα
540

 

θαη βιέπνπκε ζε επφκελνπο ηφκνπο νη θαηεγνξίεο λα αιιάδνπλ πάιη
541

. Βπίζεο φπσο 

αλαθέξακε πάιη ζηελ εηζαγσγή, αξθεηά ζπρλά ε έλλνηα ηνπ ζξχινπ ζπγρέεηαη κε 

απηή ηνπ κχζνπ (mit) θαη ηεο παξάδνζεο (predanie), θαζψο ρξεζηκνπνηείηαη γηα λα 

ραξαθηεξίζεη θαη ηζηνξίεο αηηηνινγηθήο θαη επεμεγεκαηηθήο θχζεσο. 

Γηα ηελ έξεπλα καο ινηπφλ ζα ζεσξήζνπκε σο ζξχινπο ηηο αθεγήζεηο πνπ 

πεξηέρνπλ ηνπιάρηζηνλ έλα απφ ηα εμήο ραξαθηεξηζηηθά: α) απνηεινχλ κπζηθέο 

δηεγήζεηο ρσξίο ηζηνξηθή βάζε, αιιά ζεσξνχληαη φηη ζπλέβαηλαλ ζηελ 

πξαγκαηηθφηεηα- εδψ είλαη ζεκαληηθφο ν πξνζδηνξηζκφο ηνπ ρξφλνπ θαζψο ζε 

αληίζεζε κε ηα παξακχζηα πνπ μεθηλνχλ ηελ αθήγεζε κε ην θιαζηθφ θαη αφξηζην 

«κηα θνξά θαη έλαλ θαηξφ» ή θαη κε ην πην ιπηφ «κηα θνξά» (imalo edno vreme ή 

imalo) απηέο νη ηζηνξίεο μεθηλνχλ κε ην ρξνληθφ «φηαλ» (kogato) νπφηε ήδε απφ ηελ 

αξρή ησλ αθεγήζεσλ βιέπνπκε κηα ζεκαληηθή δηαθνξά κεηαμχ ζξχινπ θαη 

παξακπζηνχ, β) έρνπλ αηηηνινγηθή θαη επεμεγεκαηηθή θχζε θαη εθφζνλ ε έξεπλα καο 

επηθεληξψλεηαη ζε ρξηζηηαληθέο επηξξνέο βαζηθφ ξφιν εδψ έρνπλ ν Θεφο, ν δηάβνινο, 

ν Υξηζηφο, ε Θενηφθνο θαη δηάθνξνη άγηνη σο δεκηνπξγνί ή ζπληειεζηέο ησλ αηηηψλ 

ζηηο αθεγήζεηο, γ) νη πξσηαγσληζηέο ησλ ηζηνξηψλ είλαη βηβιηθά θαη αγηνινγηθά 

πξφζσπα, ελψ ζηα παξακχζηα νη πξσηαγσληζηέο είλαη ζπλήζσο αλψλπκνη. Αελ ζα 

αζρνιεζνχκε θαζφινπ κε ηελ θαηεγνξία παξαδόζεηο γηα πξόζσπα θαη ηόπνπο θαζψο 

πεξηέρεη ζξπιηθέο ηζηνξίεο γηα ηζηνξηθά πξφζσπα θαη ηφπνπο, ρσξίο θακία 

ρξηζηηαληθή επηξξνή. ΋πσο θάλακε θαη ζηα παξακχζηα ζα παξαζέζνπκε πξψηα ηνπο 

πην γλσζηνχο ζξχινπο θαη ην βαζηθφ ηνπο πεξηερφκελν θαη κεηά ζα πξνζπαζήζνπκε 

λα ηνπο θαηαηάμνπκε.  
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 Τπελζπκίδνπκε φηη δελ έρνπλ φινη αλεμαηξέησο νη ηφκνη ηνπ SbNU παξακχζηα θαη ζξχινπο 
541

 Π.ρ. ζηνλ ηφκν 49 ππάξρεη ε θαηεγνξία Υξηζηηαληθνί ζξχινη (Hristijanski legendi) θαη κεηά 

παξακχζηα κε δψα, καγηθά παξακχζηα θ.ν.θ θαη ζηνλ ηφκν 62 ππάξρεη ε θαηεγνξία Θξπιηθά 

παξακχζηα (legendarni prikazki) θαη κεηά παξαθάησ ε θαηεγνξία Παξαδνζηαθή αηηηνινγία (Folklorna 

etiologia) θαη ε θαηεγνξία Οπξάληνο θφζκνο θαη άγηνη (Nebesen svjat i svetci). Ώλάκεζα ζε απηέο 

βξίζθνληαη πάιη νη θιαζηθέο θαηεγνξίεο, καγηθά παξακχζηα, γηα δψα θ.ν.θ 
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Ι) Ανάλςζη ηων θπύλων- Οι πιο γνωζηοί, βαζικό πεπιεσόμενο 

Γηα ηελ δεκηνπξγία ηεο γεο θαη ησλ αλζξώπσλ
542

(Săzdavaneto na zemjata- 

Săzdavaneto na čeloveka- Οη ηίηινη απφ ηνπο ζπγθεθξηκέλνπο ζξχινπο 

παξαιάζζνληαη αλάινγα κε ηελ ηνπηθή δηάιεθην ηεο πεξηνρήο πνπ θαηαγξάθνληαη): 

΢ηελ αξρή δελ ππήξρε γε, κφλν λεξφ θαη ν Θεφο καδί κε ηνλ δηάβνιν ήζειαλ λα 

δεκηνπξγήζνπλ ηελ γε. Ο δηάβνινο βνχηεμε ηξεηο θνξέο ζην λεξφ θαη ηξάβεμε ηελ 

γε. Μεηά ν Θεφο μάπισζε λα θνηκεζεί θαη ν δηάβνινο ήζειε λα ηνλ πλίμεη ζην λεξφ, 

λα κείλεη ε γε δηθηά ηνπ. Μεηαθίλεζε ηνλ Θεφ θαη ζηηο ηέζζεξηο θαηεπζχλζεηο ηνπ 

νξίδνληα, θάλνληαο έηζη ζηαπξφ θαη επινγψληαο ηελ, φκσο ε γε φιν θαη πιάηαηλε θαη 

δελ κπνξνχζε λα βξεη λεξφ λα πλίμεη ηνλ Θεφ. Καη ν Θεφο φηαλ μχπλεζε ηνπ είπε πσο 

κε ηελ δηθή Σνπ βνήζεηα φια γίλνληαη. Μεηά ν Θεφο έθαλε ηα θπηά θαη ηα δψα. Δ γε 

φκσο ζπλέρηζε λα κεγαιψλεη επεηδή επινγήζεθε θαη δελ κπνξνχζε λα ηελ ζθεπάζεη ν 

νπξαλφο. Ο Θεφο είδε πσο ν δηάβνινο ζπδεηνχζε κε ηνλ ζθαληδφρνηξν θαη έζηεηιε 

ηελ κέιηζζα λα αθνχζεη θαη λα γπξίζεη λα ηνλ ελεκεξψζεη. Ο δηάβνινο έιεγε ζηνλ 

ζθαληδφρνηξν πσο γηα λα ζηακαηήζεη λα πιαηαίλεη ε γε ν Θεφο έπξεπε λα ηελ 

ηζηκπήζεη κε ηα δάρηπια ηνπ θαη λα ηελ ηξαβήμεη. Δ κέιηζζα επέζηξεςε θαη ην είπε 

ζηνλ Θεφ θαη Ώπηφο έηζη έθαλε. Έηζη έγηλαλ ηα βνπλά θαη νη ιφθνη. Μεηά ν Θεφο θαη 

ν δηάβνινο είπαλ λα θηηάμνπλ ηνλ άλζξσπν γηα λα ραίξεηαη ηελ γε. Έπιαζε ν Θεφο 

ηνλ άλζξσπν αιιά μέραζε λα ηνπ θάλεη ηξχπεο. Πήξε ινηπφλ ν δηάβνινο θαη ηνπ 

έθαλε ηηο ηξχπεο γηα ηα κάηηα,ην ζηφκα θαη ηα απηηά. Γηα απηφ ν άλζξσπνο ςεχδεηαη ή 

μεγειηέηαη ζε φηη βιέπεη, αθνχεη θαη ιέεη. Βίπε ν Θεφο κεηά πσο απηφο ν άλζξσπνο 

ζέιεη ζχληξνθν θαη λα θάλνπλ ηελ γπλαίθα απφ ην πιεπξφ ηνπ. Ο δηάβνινο είπε πσο 

ζέιεη λα θηηάμεη απηφο ηελ γπλαίθα θαη πήξε ην πιεπξφ απφ ηα ρέξηα ηνπ Θενχ. Ο 

Θεφο άξρηζε λα ηνλ θπλεγά γηα λα πάξεη πίζσ ην πιεπξφ. Ο δηάβνινο θξχθηεθε ζε 

κηα ηξχπα θαη κφλν ε νπξά ηνπ έκεηλε απ‘έμσ. Σξάβαγε ν Θεφο ηνλ δηάβνιν απφ ηελ 

νπξά λα ηνλ βγάιεη αιιά ηνπ έκεηλε ε νπξά ζηα ρέξηα. Καη έηζη έθηηαμε ηελ γπλαίθα 

απφ ηελ νπξά ηνπ δηαβφινπ. (Ώξθεηέο θνξέο ην θάζε θνκκάηη ηνπ ζξχινπ 

παξαηίζεηαη απηνχζην ζε δηάθνξεο εθδνρέο. Βπίζεο ππάξρνπλ θαη εθδνρέο φπνπ ν 

δηάβνινο δελ ζπκβάιιεη θαζφινπ ζηελ δεκηνπξγία). ΢χλνιν 10 εθδνρέο. 
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Ο Θεόο, ε πθάληξηα θαη ν γεσξγόο
543

( Gospod, tăkačkata i oračăt): ΋ηαλ 

πεξπαηνχζε ν Θεφο ζηελ γε, είδε κηα γπλαίθα πνπ πξνζπαζνχζε λα πθάλεη αιιά ην 

έθαλε κε ιάζνο ηξφπν. Σεο έδεημε πψο λα πθάλεη ζσζηά θαη πξνρψξεζε. Βίδε θαη 

έλαλ γεσξγφ πνπ πξνζπαζνχζε λα νξγψζεη αιιά ην έθαλε κε ηνλ ιάζνο ηξφπν θαη 

ηνπ έδεημε πψο λα νξγψλεη ζσζηά θαη έθπγε. Πέξαζε θαηξφο θαη ήζειε λα δεη ηη 

έθαλαλ απηνί νη άλζξσπνη. Πήγε θαη είδε πξψηα ηνλ γεσξγφ. Σνλ είδε πσο φξγσλε κε 

ηα βφδηα ηνπ, πξψηα ηελ κία ζεηξά θαη κεηά ηελ άιιε. Σνλ ξψηεζε πνηνο ηνπ έκαζε 

λα νξγψλεη. Ο γεσξγφο απάληεζε πσο είρε πεξάζεη πξηλ θαηξφ έλαο γεξάθνο θαη ηνπ 

έδεημε, λα ηνλ έρεη θαιά ν Θεφο! Ο Θεφο ηφηε έδσζε επρή ζηνλ γεσξγφ γηα κηα κέξα 

φηη νξγψλεη λα έρεη λα ηξψεη γηα φιν ηνλ ρξφλν. Πήγε κεηά                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

λα δεη ηελ πθάληξηα. Σελ έβιεπε πφζν γξήγνξα χθαηλε, δεμηά αξηζηεξά ηνλ αξγαιεηφ 

θαη κε ηελ αλέκε θαη ηελ θισζηή ζην αδξάρηη. Σελ ξψηεζε πνηνο ηεο έκαζε λα 

πθαίλεη. Ώπηή ηνπ απάληεζε πσο κφλε ηεο ην αλαθάιπςε, δελ είρε αλάγθε θαλέλαλ 

λα ηεο δείμεη ηη λα θάλεη. Ο Θεφο ηφηε έδσζε επρή ζηελ πθάληξηα, φιν ηνλ ρξφλν λα 

πθαίλεη θαη γηα κηα κέξα λα ‗ρεη κφλν λα θνξάεη.Έηζη ν γεσξγφο απφ ηελ ζνδεηά ηνπ 

έρεη λα ηξψεη φιν ηνλ ρξφλν θαη ε πθάληξηα παηδεχεηαη φιν ηνλ ρξφλν γηα λα θηηάμεη 

κία θαη κφλε θνξεζηά. (Πάιη ηα δχν πεξηζηαηηθά θαηαγξάθνληαη μερσξηζηά κεξηθέο 

θνξέο). ΢χλνιν 8 εθδνρέο. 

Πσο έγηλε ε αξθνύδα
544

 (Kak e stanala mečkata): Ώλαθέξακε ήδε ζην ΐ‘ θεθάιαην 

πσο ν ζξχινο δαλείδεηαη νξηζκέλα κνηίβα απφ ηελ δεχηεξε εθδνρή ηεο ηζηνξίαο ηεο 

Θεηήο θόξεο. Δ ηζηνξία εμειίζζεηαη σο εμήο: Μηα κεηξηά είρε κηα ζεηή θφξε πνπ ηελ 

κηζνχζε θαη ηελ παίδεπε πνιχ. Μηα κέξα ηελ έζηεηιε ζην πνηάκη κε δπν πνπθάκηζα, 

ην άζπξν λα ην θάλεη καχξν θαη ην καχξν άζπξν. ΢ην πνηάκη είδε έλαλ γεξάθν, ήηαλ 

ν Θεφο κεηακνξθσκέλνο, πνπ ηελ θαιεκέξηζε θαη ηνλ θαιεκέξηζε θαη απηή. Δ 

θνπέια ηνλ ξψηεζε αλ πεηλάεη θαη αλ ζέιεη έρεη απηή έλα θνκκαηάθη ςσκί λα ηνπ 

δψζεη θαη απηφο ηεο απάληεζε πσο δελ πεηλάεη θαη ηελ επιφγεζε λα ηειεηψζεη ηελ 

δνπιεηά κε ηα πνπθάκηζα. ΋λησο ηα πνπθάκηζα άιιαμαλ ρξψκαηα. Πήγε ε θνπέια 

ζηελ κεηξηά ηεο θαη απηή ηξειάζεθε. Έζηεηιε θαη ηελ δηθηά ηεο θφξε λα θάλεη ηελ 

ίδηα δνπιεηά. Σελ βξήθε ν Θεφο λα πξνζπαζεί λα πιχλεη ην καχξν πνπθάκηζν θαη ηελ 

θαιεκέξηζε απηή φκσο ηνλ απνπήξε θαη ηνπ είπε λα κελ ηελ απαζρνιεί γηαηί έρεη 

πνιχ δνπιεηά. Σφηε ηεο είπε αθνχ έρεη πνιχ δνπιεηά λα κείλεη γηα πάληα κε ηελ 
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ζθάθε ζηελ πιάηε ηεο θαη λα ηξηγπξλά ζην δάζνο. Έηζη έγηλε ε αξθνχδα θαη γηα απηφ 

έρεη πέληε δάρηπια θαη κπνξεί λα ζηέθεηαη φξζηα, γηαηί πξνήιζε απφ ηνλ άλζξσπν. 

΢χλνιν 9 εθδνρέο.   

 Πσο έγηλε ην ρειηδόλη 
545

(Kak e stanala lestovicata): Έλαο λεαξφο είρε θηάζεη ζε 

ειηθία γάκνπ θαη έςαρλε λχθε. Πήξε κηα θνπέια πνπ ηνπ άξεζε απφ άιιν ρσξηφ. 

Βθεί είραλ έζηκν φηαλ ε λχθε πεγαίλεη ζε μέλν ηφπν λα κελ κηιήζεη θαζφινπ γηα ηξία 

ρξφληα (ζε άιιε εθδνρή γηα 10 ρξφληα), ηνλ πξψην ρξφλν γηα ηελ ράξε ηνπ Θενχ, ηνλ 

δεχηεξν γηα ηελ νηθνγέλεηα ηεο θαη ηνλ ηξίην γηα ην πξψην παηδί πνπ ζα θάλεη. 

Παληξεχηεθαλ ινηπφλ θαη ν λεαξφο πήγε κε ηελ θνπέια θαη δνχζαλ ζην παηξηθφ ηνπ. 

Βλψ φκσο ε λχθε ήηαλ εξγαηηθή θαη πξνθνκκέλε δελ έιεγε ιέμε. Άξρηζαλ λα 

αλαξσηηνχληαη πεζεξηθά θαη γακπξφο ηη ηεο ζπκβαίλεη, αθνχ δελ ήμεξαλ ην έζηκν, θαη 

θνβήζεθαλ κελ ηπρφλ θαη πήξαλ κνπγγή λχθε. Κφληεπαλ λα ηειεηψζνπλ ηα ηξία 

ρξφληα θαη ε νηθνγέλεηα απνθάζηζε λα βξεη άιιε λχθε αθνχ απηή ήηαλ κνπγγή 

ηειηθά. ΐξήθαλ θαη έθαλαλ ηα αξαβσληάζκαηα θαη γχξηζαλ ζην παηξηθφ γηα ηελ 

γηνξηή. Δ πξψελ λχθε έπξεπε λα ηνπο πεξηκέλεη κε θξαζί, ςσκί θαη έλα θεξί 

αλακκέλν γηα ην θαισζφξηζκα. Σελ είδε ε λέα λχθε θαη ηεο είπε είλαη πνπ είλαη 

κνπγγή, κήπσο είλαη θαη ηπθιή θαη δελ βιέπεη πσο ην θεξί ζα ηεο θάςεη ην ρέξη πνπ 

μάπξηζε; Σφηε αθξηβψο έθιεηζαλ ηα ηξία ρξφληα θαη ε θνπέια κπφξεζε επηηέινπο λα 

κηιήζεη θαη λα πεη ην παξάπνλν ηεο πνπ ήζειαλ λα ηελ παξαγθσλίζνπλ θαη ηνπο 

εμήγεζε ηη ζπλέβαηλε. Παξαθάιεζε ηφηε ηνλ Θεφ λα ηελ κεηακνξθψζεη ζε πνπιί λα 

κπνξεί λα πεηάμεη θαη λα θχγεη καθξηά απφ ηηο αδηθίεο ησλ αλζξψπσλ. Ο Θεφο ηελ 

άθνπζε θαη ηελ κεηακφξθσζε θαη ελψ πήγε λα πεηάμεη ν ζχδπγνο ηεο (ζε άιιε 

εθδνρή ν πεζεξφο ηεο) πξνζπάζεζε λα ηελ πηάζεη απφ ηελ  νπξά γηα λα ηελ θξαηήζεη 

φκσο ηελ ρψξηζε ζηα δχν θαη απηή πέηαμε. Έηζη έγηλε ην ρειηδφλη θαη γηα απηφ έρεη 

δηραισηή νπξά. ΢χλνιν 9 εθδνρέο. 

Πώο έγηλαλ ηα ζθπιηά
546

 (Kak sa stanali kučetata- Ο ζξχινο αξθεηέο θνξέο έρεη θαη 

άιινπο ηίηινπο): ΋ηαλ πεξπαηνχζε ν Θεφο ζηελ γε, πέξαζε απφ έλα ιηβάδη πνπ έλαο 

βνζθφο είρε ην θνπάδη ηνπ. Σνπ δήηεζε ιίγν λεξφ θαη ν βνζθφο ηνπ είπε λα πεξηκέλεη 

λα πάεη λα ηνπ θέξεη απφ ην ξέκα θαη ηνλ παξαθάιεζε λα δψζεη ζηνλ ιχθν ηνλ θφξν 

ηνπ κφιηο έξζεη, πνπ ήηαλ ην πην θαινδσηζκέλν πξφβαην. Γηαηί ηφηε νη άλζξσπνη δελ 

κπνξνχζαλ λα πξνζηαηεπηνχλ απφ ηνλ ιχθν θαη ηνπ έδηλαλ απφ κφλνη ηνπο ηα 
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πξφβαηα ζαλ θφξν. ΋ηαλ ήξζε ν ιχθνο ν Θεφο αληί λα ηνπ δψζεη ην θαινδσηζκέλν, 

δηάιεμε ην πην θαρεθηηθφ πξφβαην θαη ν ιχθνο λεπξίαζε θαη πήγε λα πάξεη κφλνο ηνπ 

ην πξφβαην. Σφηε ν Θεφο ρηχπεζε κε ηελ καγθνχξα ηνπ δπν πέηξεο (ζε άιιεο εθδνρέο 

έβγαιε ηα γάληηα ηνπ θαη ηα πέηαμε) θαη απηέο κεηακνξθψζεθαλ ζε ζθπιηά θαη 

θπλήγεζαλ ηνλ ιχθν. ΋ηαλ γχξηζε ν βνζθφο θαη ηνπ έδσζε ην λεξφ, ν Θεφο ηνπ 

έδεημε ηα ζθπιηά θαη ηνπ είπε απφ δσ θαη πέξα λα ηα θξνληίδεη θαη απηά ζα δηψρλνπλ 

ηνλ ιχθν. Έηζη έγηλαλ ηα ζθπιηά. ΢ε δχν εθδνρέο, ηα ζθπιηά πξνήιζαλ απφ ηα 

ζθνπιήθηα πνπ ήηαλ είηε ζην λεθξφ ζψκα ηνπ Άβει είηε ηνπ Κάηλ. ΢χλνιν 5 εθδνρέο. 

Ο θαζξέθηεο ηνπ Θενύ
547

 (Ogledaloto na Gospod): Πέζαλε έλαο άλζξσπνο (ζε κηα 

εθδνρή ήηαλ θαη ιίγν πησκέλνο) θαη πήγε ζηνλ Παξάδεηζν. Βίρε ηνπιάρηζηνλ είθνζη 

δσκάηηα ζην κέξνο πνπ βξίζθνηαλ θαη κπνξνχζε λα πάεη ζε φια εθηφο απφ ην 

ηειεπηαίν. Πήγε κηα κέξα ν δηάβνινο θαη είπε ζηνλ άλζξσπν απηφλ πσο δελ ηνπ 

επηηξέπεηαη λα πεγαίλεη ζην ηειεπηαίν δσκάηην γηαηί ηνλ ζεσξνχλ πνιχ ραδφ. 

Θίρηεθε απηφο θαη κπήθε ζην δσκάηην. Βθεί είρε έλα ηεξάζηην θαζξέθηε πνπ κε 

απηφλ κπνξνχζε ν Θεφο λα βιέπεη ηα πάληα ζηε γε. Έβιεπε ν άλζξσπνο λα πεξλάλε 

απφ κπξνζηά πνιηηείεο θαη ρσξηά θαη μαθληθά είδε θαη ηελ ρήξα γπλαίθα ηνπ πσο είρε 

ήδε βξεη άιινλ άληξα. Νεπξίαζε ν άλζξσπνο θαη έδσζε κηα γξνζηά ζηνλ θαζξέθηε 

θαη ηνλ έζπαζε. Ώπφ ηφηε ν Θεφο δελ κπνξεί λα βιέπεη ηη γίλεηαη ζηνλ θφζκν θαη λα 

βνεζά ηνπο αλζξψπνπο ζηηο αδηθίεο θαη ζηηο δπζθνιίεο.΢χλνιν 3 εθδνρέο. 

Γηαηί δελ παληξεύηεθε ν ήιηνο
548

 (Zašto ne se oţenilo slănceto- ν ηίηινο 

εκθαλίδεηαη κε δηάθνξεο παξαιιαγέο): Ο ήιηνο ήζειε λα παληξεπηεί θαη δήηεζε απφ 

ηνλ Θεφ λα ηνπ βξεη λχθε. Βθεί πνπ έςαρλε ν Θεφο ηελ λχθε, είδε ηνλ δηάβνιν λα 

κηιάεη κε ηνλ ζθαληδφρνηξν. Έιεγε ν δηάβνινο ζηνλ ζθαληδφρνηξν πσο ν Θεφο πξέπεη 

λα είλαη πνιχ αθειήο πνπ ζα αθήζεη ηνλ ήιην λα παληξεπηεί. Σψξα είλαη κφλνο ηνπ 

θαη ελίνηε θαίεη αξθεηά ηελ γε, αλ θάλεη θαη παηδηά ε γε ζα αθαληζηεί απφ ηελ θιφγα 

ηνπο. Ο Θεφο έηζη ζπλεηδεηνπνίεζε πσο ν δηάβνινο είρε δίθην θαη έηζη δελ άθεζε ηνλ 

ήιην λα παληξεπηεί. ΢ε άιιε εθδνρή ν Θεφο δεηάεη απεπζείαο ηελ γλψκε ηνπ 

δηαβφινπ γηα ην αλ πξέπεη λα παληξέςεη ηνλ ήιην θαη ζε άιιε δελ εκθαλίδεηαη 

θαζφινπ ν δηάβνινο, παξά κφλνλ ν ζθαληδφρνηξνο θαη δείρλεη ζηνλ Θεφ πσο ηξψεη 

πέηξεο θαη φηαλ ηνλ ξψηεζε ν Θεφο γηαηί ην θάλεη απηφ, ν ζθαληδφρνηξνο ηνπ 

απάληεζε πσο αλ ν ήιηνο θάλεη παηδηά ζα θαίγνληαη ηα δάζε θαη ηα θπηά θαη έηζη ηα 

                                                           
547

 SbNU ηφκνη 49, 58, 62 
548

SbNU ηφκνη 9,49 (ζε απηνχο ηνπο ηφκνπο ππάξρνπλ νη θαηαγξαθέο κε ηα ρξηζηηαληθά ζηνηρεία)  



176 
 

δψα ζα έρνπλ κφλν ηηο πέηξεο λα ηξψλε. Βπίζεο ν ζπγθεθξηκέλνο ζξχινο αξθεηέο 

θνξέο θαηαγξάθεηαη θαη ρσξίο θακία ζεηθή παξνπζία, κφλνλ ηα δψα δηαιέγνληαη 

απεπζείαο κε ηνλ ήιην γηα ην αλ πξέπεη λα παληξεπηεί ή φρη. ΢χλνιν 4 εθδνρέο. 

Γηα ηνλ Αδάκ θαη ηελ Δύα: Τπάξρνπλ αξθεηνί ζξχινη πνπ αλαθέξνληαη ζηνπο 

πξσηφπιαζηνπο. Φαίλεηαη πσο νη ιατθέο δηεγήζεηο είλαη παξκέλεο απφ ηηο βηβιηθέο, 

κε παξαιιαγέο φκσο πνπ πξνθχπηνπλ απφ ηηο ιατθέο πεπνηζήζεηο. Οη ζξχινη γηα ηνπο 

πξσηφπιαζηνπο αθνξνχλ θπξίσο γηα ηελ πηψζε ηνπο
549

, γηα ην πψο ν Ώδάκ έδσζε 

νλφκαηα ζηα δψα
550

 θαη πσο ν Θεφο επιφγεζε ηα παηδηά ηεο Βχαο
551

. Ο ηειεπηαίνο 

ζξχινο είλαη αξθεηά ελδηαθέξνλ θαη ηνλ παξαζέηνπκε: Ο Θεφο πήγε λα θάλεη 

επίζθεςε ζηνλ Ώδάκ θαη ηελ Βχα θαη εθείλε ηελ ζηηγκή ε Βχα έινπδε ηα παηδηά ηνπο. 

Μέρξη πνπ εκθαλίζηεθε ν Θεφο ζην ζπίηη ηνπο είρε ινχζεη κφλν ηα κηζά θαη επεηδή 

ληξέπνληαλ γηα ηα ππφινηπα πνπ ήηαλ βξψκηθα θαη δελ πξνιάβαηλε λα ηα ινχζεη ηα 

έβαιε λα θξπθηνχλ ζην πίζσ δσκάηην. Κάζηζε ν Θεφο θαη ηνλ θίιεςαλ θαη ήζειε λα 

δεη ηα παηδηά ηνπο. Ήξζαλ ηα θαζαξά παηδηά θαη ν Θεφο ηα επιφγεζε φπσο είλαη ηψξα 

έηζη λα παξακείλνπλ γηα φιε ηνπο ηε δσή. Ο Θεφο κεηά γχξηζε ζηελ Βχα θαη ηεο είπε 

φηη είρε θαη άιια παηδηά, αιιά δελ είλαη εδψ καδί ηνπο. Δ Βχα ηφηε κεο ζηελ ληξνπή 

ηεο είπε ζηνλ Θεφ ηελ αιήζεηα θαη είπε ζηα παηδηά πνπ ήηαλ θξπκκέλα λα βγνπλ έμσ. 

Ο Θεφο πάιη επιφγεζε θαη ηα βξψκηθα παηδηά έηζη φπσο είλαη ηψξα, έηζη λα 

παξακείλνπλ ζε φιε ηελ δσή ηνπο. Γη‘απηφ ππάξρνπλ πινχζηνη θαη άπνξνη, ηπρεξνί 

θαη άηπρνη. ΢χλνιν 11 εθδνρέο. 

Γηα ηνλ Νώε: Ώθφκα έλα πξφζσπν ηεο Παιαηάο Αηαζήθεο γηα ην νπνίν ππάξρνπλ 

αξθεηνί ζξχινη. Καη πάιη νη επηξξνέο είλαη απφ ηηο βηβιηθέο δηεγήζεηο παξαιιαγκέλεο 

απφ ηηο ιατθέο πεπνηζήζεηο. Ώλαθέξνληαη ζην ζεκείν πνπ ν Νψε κέζπζε κε ην 

θξαζί
552

, γηα πεξηζηαηηθά πνπ ζπλέβαηλαλ κε δψα θαηά ηελ δηάξθεηα ηνπ 

θαηαθιπζκνχ θαη κεηά απφ απηφλ
553

 (θπξίσο κε γαηδνχξη, πνληίθη, θίδη, θνπλνχπη-

εμεγνχληαη νη ζπκπεξηθνξέο ηνπο), πσο έρηηζε ηελ θηβσηφ
554

. ΢χλνιν 7 εθδνρέο.  
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Γηαηί ν δηάβνινο είλαη θνπηζόο
555

 (Zašto djavolăt e kuc): ΋ηαλ ν Θεφο θαη ν 

δηάβνινο δεκηνχξγεζαλ ηνλ θφζκν, δεκηνχξγεζε κεηά ν Θεφο θαη ηα θπηά θαη φια ηα 

δσληαλά πιάζκαηα. Ο δηάβνινο δήιεςε θαη ήζειε λα δεκηνπξγήζεη θαη απηφο έλα 

δψν. Έθαλε ινηπφλ ηνλ ιχθν. Αελ κπνξνχζε φκσο λα ηνπ δψζεη πλνή θαη ξψηεζε ηνλ 

Θεφ ηη πξέπεη λα θάλεη. Ο Θεφο ηνπ απάληεζε λα ηνπ θσλάμεη γηα λα ζεθσζεί. Με ην 

πνπ ηνλ θψλαμε φκσο, επεηδή ηνλ έθαλε άγξην θαη χπνπιν, ν ιχθνο ην πξψην πξάγκα 

πνπ έθαλε ήηαλ λα γπξίζεη θαη λα δαγθψζεη ηνλ δηάβνιν ζην αξηζηεξφ πφδη. Ώπφ ηφηε 

ν δηάβνινο θνπηζαίλεη (ή είλαη κε έλα κφλν πφδη ζε άιιε εθδνρή). ΢χλνιν 4 εθδνρέο. 

Πσο ηα βννεηδή έγηλαλ αλήζπρα θαη ηα πξόβαηα ήξεκα
556

 (Zašto štrăklejat govedata 

a ovcite ne): ΋ηαλ πεξπαηνχζε ν Θεφο ζηελ γε, ζπλάληεζε έλαλ θηελνηξφθν κε 

βννεηδή. Σνλ παξαθάιεζε λα ηνπ δψζεη λεξφ θαη απηφο ηνπ είπε λα πάεη λα βξεη λεξφ 

κφλνο ηνπ. Πξνρψξεζε ιίγν παξαπέξα θαη βξήθε έλαλ βνζθφ πνπ είρε πξφβαηα. Σνλ 

παξαθάιεζε θαη απηφλ λα ηνπ δψζεη λεξφ. Ο λεαξφο βνζθφο ηνπ είπε πσο ην λεξφ ζην 

θιαζθί ηνπ είρε δεζηαζεί, ζα πάεη ζην ξπάθη λα ηνπ θέξεη δξνζεξφ κφλν λα ηνπ 

πξνζέρεη ηα πξφβαηα πνπ ηφηε ήηαλ πνιχ αλήζπρα θαη ηξειαίλνληαλ. Πήγε ν λεαξφο 

λα θέξεη λεξφ θαη κάδεςε ν Θεφο γχξσ ηνπ ηα πξφβαηα θαη ηα επιφγεζε λα είλαη 

ήξεκα θαη ήζπρα θαη θαηαξάζηεθε ηα δσληαλά ηνπ θηελνηξφθνπ λα είλαη αλήζπρα 

θαη αλππφκνλα. Ώπφ ηφηε ηα πξφβαηα είλαη ήξεκα
557

. ΢χλνιν 4 εθδνρέο. 

Γηαηί δελ γίλεηαη λα κελ ππάξρεη ν ρεηκώλαο
558

 (Zašto ne moţe bez zima): Πήγε κηα 

θνξά έλαο θησρφο γεσξγφο (ζε άιιεο εθδνρέο ν άγηνο Πέηξνο ή ν γεσξγφο 

απεπζχλεηαη ζηνλ άγην σο κεζάδνληα ζηνλ Θεφ) θαη παξαθάιεζε ηνλ Θεφ λα κελ 

ππάξρεη ρεηκψλαο γηα λα κπνξνχλ νη θησρνί γεσξγνί φπσο απηφο λα έρνπλ 

πεξηζζφηεξν θαηξφ γηα ηελ ζπνξά θαη ηελ ζνδεηά, λα καδεχνπλ φζε γίλεηαη 

πεξηζζφηεξε θαη λα κπνξνχλ λα ζξέθνπλ ηηο νηθνγέλεηεο ηνπο. Σνλ άθνπζε ν Θεφο θαη 

έπαπζε ηνλ ρεηκψλα. ΋κσο ρσξίο ηνλ ρεηκψλα, φια ηα εξπεηά θαη ηα ακθίβηα 

απμάλνληαλ θαη πιήζαηλαλ ζπλερψο. Βίδε έλαο ηεξάζηηνο βάηξαρνο ηελ θφξε ηνπ 

γεσξγνχ θαη ζέιεζε λα ηελ πάξεη σο λχθε. ΋ηαλ ν γεσξγφο αξλήζεθε, ηνλ απείιεζε 
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πσο ζα θέξεη φια ηα εξπεηά θαη ακθίβηα λα ηνπ θαηαζηξέςνπλ ηελ ζνδεηά. Πήγε πάιη 

απειπηζκέλνο ν γεσξγφο ζηνλ Θεφ θαη ηνπ είπε ηη ζπκβαίλεη. Καη ν Θεφο ηφηε έθεξε 

πάιη πίζσ ηνλ ρεηκψλα κε θξχν θαη πνιχ ρηφλη θαη πέζαλαλ ηα εξπεηά θαη ηα ακθίβηα. 

Γη‘απηφ δελ γίλεηαη λα κελ ππάξρεη ρεηκψλαο. ΢χλνιν 5 εθδνρέο. 

Ο θνκκέλνο Σξύθσλαο θαη ε Θενηόθνο 
559

(Trifon zarezan I sv. Bogororica): Ο 

άγηνο Σξχθσλαο πήγε λα θφςεη ην ακπέιη ηνπ θαη είδε ηελ Θενηφθν κε ηνλ κηθξφ 

Εεζνχ ζηελ αγθαιηά ηεο λα πεγαίλνπλ πξνο ηνλ λαφ γηα ηελ ζαξάληηζε ηνπ Εεζνχ. 

Σελ πεξηθξφλεζε θαη ηελ θνξφηδεςε πνπ ήηαλ αλχπαληξε κεηέξα. ΋ηαλ κεηά πήγε 

ζην ακπέιη ηνπ, ε Θενηφθνο πνπ γχξλαγε απφ ηνλ λαφ πήγε ζηελ αδεξθή ηνπ 

Σξχθσλα θαη ηεο είπε λα πάεη θνληά ηνπ κε θαζαξφ παλί θαη λεξφ γηαηί ζα θφςεη ηελ 

κχηε ηνπ. Πήγε ε αδεξθή ηνπ θαη βξήθε ηνλ Σξχθσλα λα θφβεη θαη φηαλ απηφο ηελ 

ξψηεζε γηαηί ήξζε, εθείλε ηνπ εμήγεζε. Ώπηφο πεξηθξφλεζε αθφκα κηα θνξά ηελ 

Θενηφθν, ηελ ζηηγκή φκσο πνπ έγηλε απηφ έθνςε θαηαιάζνο κε ην δξεπάλη ηελ κχηε 

ηνπ. Ώπφ ηφηε έγηλε ν άγηνο πξνζηάηεο ησλ ακπειηψλ. ΢χλνιν 5 εθδνρέο. 

II) Καηάηαξη, παποςζίαζη, ανάλςζη και πποέλεςζη ηων θπύλων 

Μεηά ηελ παξάζεζε ησλ πην γλσζηψλ βνπιγαξηθψλ ζξχισλ, ζα πξνρσξήζνπκε 

ζηελ θαηάηαμε ηνπο φπσο θάλακε θαη γηα ηα παξακχζηα, καδί κε ηνπο ιηγφηεξν 

γλσζηνχο. Βίδακε φκσο πσο ζε αληίζεζε κε ηα παξακχζηα, ζηα νπνία ππήξραλ ήδε 

δχν ζρεηηθά θαζηεξσκέλα δηεζλή ζπζηήκαηα θαηάηαμεο, γηα ηνπο ζξχινπο ε 

θαηάηαμε είλαη πην ξεπζηή. Βλψ ππάξρεη ην ζχζηεκα ηνπ Acta Ethnographica, απηφ 

δελ έρεη θαζηεξσζεί δηεζλψο, ελψ ην λέν έξγν ησλ Willem de Blécourt θαη Theo 

Meder πνπ βξίζθεηαη αθφκα ζε εμέιημε δελ κπνξνχκε λα γλσξίδνπκε ηη απήρεζε ζα 

έρεη θαη εάλ ζα πξνζηεζεί ή ζα αθαηξεζεί θάηη απφ ηελ γξακκηθή θαηάηαμε πνπ 

πξφηεηλαλ θαη παξαζέζακε ζην Ά θεθάιαην. Βπίζεο ζηελ Acta Ethnographica, φπσο 

θαίλεηαη, δελ ππάξρεη θάπνηα μερσξηζηή θαηεγνξία γηα ηνπο ρξηζηηαληθνχο ζξχινπο 

παξά κφλνλ γηα ηνλ Αηάβνιν, ελψ ζηελ εξγαζία ησλ Blécourt θαη Meder πξνηείλεηαη 

κία θαηεγνξία γεληθά γηα ηνλ Θεφ θαη ηελ ζξεζθεία θαη αθφκα κία γηα ηνλ Αηάβνιν. 

Βπεηδή ζηελ δηθή καο έξεπλα αζρνινχκαζηε κφλνλ κε ηνπο ζξχινπο κε ρξηζηηαληθά 

ζηνηρεία, ηα δχν ζπζηήκαηα δελ κπνξνχλ λα αληαπνθξηζνχλ πιήξσο ζηελ αλάιπζε 

καο. ΢πλεπψο ζα δηαρσξίζνπκε ηνπο ζξχινπο κε βάζε ηελ ζεκαηηθή ηνπο  θαη φπνπ 

ππάξρεη κία άκεζε ζχλδεζε κε ηελ θαηάηαμε ηνπ Acta Ethnographica ή κε ην έξγν 
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ησλ Blécourt θαη Meder ζα θάλνπκε ηελ απαξαίηεηε αληηζηνίρηζε. Οη αθεγήζεηο ησλ 

ζξχισλ ζα παξαηεζνχλ ζπλνπηηθά, θαζψο  νξηζκέλνη είλαη αξθεηά εθηελείο θαη 

θαηαιακβάλνπλ πνιιέο ζειίδεο ζηνπο ηφκνπο ηνπ SbNU. 

II.i Γιασωπιζμόρ και παποςζίαζη ηων θπύλων 

1) Θξχινη κε ηνλ Θεφ 

2) Θξχινη κε ηνλ δηάβνιν 

3) Κνηλνί ζξχινη κε ηνλ Θεφ θαη ηνλ δηάβνιν 

4) Πξφζσπα απφ ηελ Παιαηά Αηαζήθε 

5) Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε-Εεζνχο Υξηζηφο 

6) Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε- Θενηφθνο 

7) Άγηνη 

8) Γψα 

9) Ήζε 

10) Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη βηψκαηα 

11) Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο θαηάζηαζε 

 

1) Θξχινη κε ηνλ Θεφ: Η δεκηνπξγία ηνπ νπξαλνύ θαη ηεο γεο
560

 (Sozdanie neboto i 

zemijata ) - Ο Θεφο έπιαζε θαη δηακφξθσζε κε ηα ρέξηα ηνπ ηε γε θαη θξέκαζε ζηνλ 

νπξαλφ ηνλ ήιην, ην θεγγάξη θαη ηα αζηέξηα ζαλ θαληήιηα. ΢ε άιιεο δχν εθδνρέο, ε 

γε ζηελ αξρή ήηαλ ζαλ θαξπνχδη θαη ν Θεφο ηελ θνκκάηηαζε γηα λα ζρεκαηηζηνχλ ηα 

βνπλά
561

 θαη ζηελ δεχηεξε ρξεζηκνπνίεζε ηελ πιάηε ηνπ ζθαληδφρνηξνπ γηα λα 

γίλνπλ ηα βνπλά θαη νη θνξπθέο
562

. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Ahăr-

Čelebijsko, Sakar.            

Η πξώηε γέλλα ηνπ θόζκνπ
563

 (Părvoto roduane na vekov) -΋ηαλ φια ηα δψα 

γέλλεζαλ γηα πξψηε θνξά πήγαλ λα ηα επινγήζεη ν Θεφο θαη πεξπάηεζαλ ακέζσο. 

΋ηαλ πήγε θαη ε γπλαίθα θνβήζεθε λα δψζεη ην παηδί ηεο ζηνλ Θεφ γη‘απηφ ν 

άλζξσπνο δελ κπνξεί λα πεξπαηάεη απεπζείαο κεηά ηελ γέλλα θαη ρξεηάδεηαη 

θξνληίδα κέρξη λα κεγαιψζεη ιίγν. Παξαιιαγή ηνπ ζεκεηψλεηαη πην θάησ ζηηο 
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‗‘Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη βηψκαηα‘‘. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεηαη: Ahăr-

Čelebijsko.                                      

Ο Θεόο, ε πθάληξηα θαη ν γεσξγόο  (Gospod tăkačkata i oračăt)-Ο γλσζηφο ζξχινο. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεηαη: Ahăr-Čelebijsko, Elensko, Graovo, Blagoevgrad, 

Sakar.                                                                                                 

Ο γέξνο Θεόο θαη ν κάζηνξαο
564

( Dedo Gospod i maistorăt )-Έλαο κάζηνξαο πήγε λα 

μεγειάζεη ηνλ Θεφ θαη απφ ηφηε ζηελ πνδηά ηνπ έρεη κφλν πξηνλίδηα. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεηαη: Ohrid.   

O Θεόο όηαλ έθηηαμε ηνπο αλζξώπνπο 
565

(Gospod koga i sozdaaše lygăeto)-΋ηαλ ν 

Θεφο έθηηαμε φιε ηελ πιάζε ήζειε λα θηηάμεη θαη άλζξσπν. Σνλ έπιαζε κε ηα ρέξηα 

ηνπ απφ ρψκα θαη έθηηαμε αξθεηνχο, αιιά επεηδή ήζειε κέρξη λα ηειεηψζεη ε κέξα λα 

θηηάμεη άιινπο ηφζνπο ηνπο ηειεπηαίνπο ηνπο έβαδε ζε θαινχπη θαη δελ πξφζεμε φηη 

έβγαηλαλ ειιαησκαηηθνί-θνπηζνί, ηπθινί, θσθνί θ.ά. Έηζη έγηλαλ απηνί νη άλζξσπνη. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                               

Ο Θεόο δεκηνπξγεί ηνπο αλζξώπνπο
566

( Gospod săzdava horata )-Ώθφκα κηα εθδνρή 

ηεο βηβιηθήο δηήγεζεο ηεο πηψζεο ησλ πξσηφπιαζησλ. Βδψ φκσο ε παξαθνή ηεο 

απαγφξεπζεο ηνπ Θενχ γίλεηαη κε απνθιεηζηηθή πξσηνβνπιία ηεο Βχαο, δελ ππάξρεη 

θίδη. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                             

Ο Θεόο θαη ν ζάλαηνο
567

(Gospod i smărta )-΋ηαλ ν Θεφο έζηεηιε ηνλ ζάλαην ζηνπο 

αλζξψπνπο, φινη ηνλ κηζνχζαλ θαη ηνλ θαηαξηφληνπζαλ θαη απηφ ιχπεζε ηνλ ζάλαην. 

Έηζη ν Θεφο έζηεηιε ζηνπο αλζξψπνπο ηηο αξξψζηηεο γηα λα θαηαξηνχληαη απηέο θαη 

φρη ηνλ ίδην ηνλ ζάλαην. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                                        

Ο θαζξέθηεο ηνπ Θενύ (Ogledaloto na Gospod )-Ο γλσζηφο ζξχινο.Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Graovo, Blagoevgrad, Sakar.                                                             

Γηαηί ν Θεόο δελ πάληξεςε ηνλ ήιην (Zašto Gospod ne oţenil slănceto )-Βθδνρή ηνπ 

γλσζηνχ ζξχινπ, εδψ είλαη κφλν κε ηνλ ζθαληδφρνηξν.  Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Graovo.                                                      
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Ο θιέθηεο ζηνλ Θεό
568

 (Kradecăt pri Gospoda )-Σνπηθφο ζξχινο απφ ην ρσξηφ 

Krivonos. Κάπνηε ν νπξαλφο ήηαλ ηφζν θνληά πνπ κπνξνχζαλ λα ζθαξθαιψλνπλ 

εθεί. Έλαο θιέθηεο αλέβεθε γηα λα θξπθηεί θαη κεηά πξνζπαζνχζε λα θαηέβεη. Ο 

Θεφο φηαλ ηνλ είδε, επεηδή λφκηδε πσο ηνπ έθιεςε θάηη, ζήθσζε ηνλ νπξαλφ πην ςειά 

θαη κεηά δελ ηνλ έθηαλε θαλείο. Παξαιιαγή γηα ηελ αλχςσζε ηνπ νπξαλνχ πην θάησ 

ζηελ ‗‘Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο θαηάζηαζε‘‘. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Graovo.                                                                                  

Ο Θεόο θαη ν Αξράγγεινο Μηραήι
569

( Gospod i Arhangel Mihail )-Βίλαη πάιη ε ηζηνξία 

ηεο ζείαο πξφλνηαο κφλν πνπ εδψ αλαθέξεη πσο κεηά ν Θεφο έθαλε ηνλ Ώξράγγειν 

θνπθφ γηα λα κελ αθνχεη πιένλ ηα θιάκαηα ησλ αλζξψπσλ. Πάιη παξαιιαγή ηεο 

ηζηνξίαο ζηελ‗‘Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο 

θαηάζηαζε‘‘.  

2)Θξχινη κε ηνλ δηάβνιν: Ο δηάβνινο δελ ήμεξε από πνύ ηξνρίδνπλ νη γπλαίθεο ηα 

καραίξηα 
570

 (Gjaolot ne znael zenite ot kai go točat noţot)-Ο δηάβνινο δελ κπνξνχζε 

λα θαηαιάβεη απφ πνχ ηξνρίδνπλ νη γπλαίθεο ηα καραίξηα θαη ν άγγεινο ηνλ 

θνξφηδεπε ζπλέρεηα γηα απηφ. ΢ην ηέινο έζθαγε ηφζν πνιχ απφ ην θαθφ ηνπ πνπ 

καχξηζε θαη έγηλε ζαλ θάξβνπλν. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                    

Από ηη έγηλε ν δηάβνινο θαη ε αξάρλε
571

 (Otă što stanal gjavolo i pajako )-Ο Θεφο 

δεκηνχξγεζε θάπνηα πλεχκαηα πνπ επαλαζηάηεζαλ θαη ηα θαηαξάζηεθε απφ εθεί 

πξνήιζαλ ν δηάβνινο θαη ηα δαηκνληθά πλεχκαηα πνπ δνπλ ζηνλ νπξαλφ, ζηε γε θαη 

ζην λεξφ θαη απφ εθεί πξνήιζαλ νη αξάρλεο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sofija.                                                                                                           

Γηαηί ν δηάβνινο είλαη θνπηζόο (Zašto gjavolat e kuc )-Ο γλσζηφο ζξχινο. Πεξηνρέο 

απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Pirdop, Graovo,Veles, Ohrid. 

3)Κνηλνί ζξχινη κε ηνλ Θεφ θαη ηνλ δηάβνιν: Ο ΐειδεβνχι φηαλ ηνλ έδησμε απφ ηνλ 

Παξάδεηζν ν Θεφο
572

( Zerzevulot koa go isteral Gospod ot raiot )-Ο Βσζθφξνο 

(ΐειδεβνχι) φηαλ δηψρηεθε απφ ηνλ Παξάδεηζν καδί κε άιινπο εθπεζψληεο 

αγγέιινπο πνπ έγηλαλ δηάβνινη δεκηνχξγεζαλ ζηαδηαθά ηελ θφιαζε ρηίδνληαο 
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πχξγνπο θαη θειηά. Μεηά ν ΐειδεβνχι πξνζπάζεζε λα ζθνηψζεη ηνλ Θεφ κε έλα 

βέινο αλεβαίλνληαο ζηνλ ςειφηεξν πχξγν,αιιά αζηφρεζε. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε:Prilep.                                                                              

Η δεκηνπξγία ηεο γεο (Săzdavaneto na zemjata )-Ο γλσζηφο ζξχινο. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Etropole, Blagoevgrad.                                              

Η δεκηνπξγία ηνπ αλζξώπνπ (Săzdavaneto na čeloveka )-Ο γλσζηφο ζξχινο. Πεξηνρέο 

απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Etropole, Blagoevgrad.                                                                                                                                                         

Ο Θεόο ζπδεηά κε ηνλ δηάβνιν γηα αλ ζα παληξέςεη ηνλ ήιην (Gospod se dopituva s 

gjaolo dali da ţeni slănceto )-Ο γλσζηφο ζξχινο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Samokov. 

4) Πξφζσπα απφ ηελ Παιαηά Αηαζήθε: Ο Θεόο θαιεζκέλνο ζηελ Δύα (Gospod na 

gosti u Eva )-Ο γλσζηφο ζξχινο κε ηελ επινγία ησλ παηδηψλ ηεο Βχαο πνπ έθξπβε ηα 

βξψκηθα παηδηά ηεο. ΢ηηο άιιεο εθδνρέο ν ηίηινο παξαιιάζεηαη. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Prilep, Štipă, Strandţa, Blagoevgrad, Sakar.   

Ο Θεόο όηαλ έδησμε ηνλ Αδάκ από ηνλ Παξάδεηζν 
573

( Gospod koga ispădi Adama ot 

raja )-΋ηαλ έπεζαλ νη πξσηφπιαζηνη ν Ώδάκ πξνζπαζνχζε λα νξγψζεη ηελ γε θαη δελ 

ηνλ άθελε ν δηάβνινο. Έθαλαλ έηζη ζπκθσλία λα ηνπ δίλεη ηηο ςπρέο ησλ λεθξψλ. 

Μεηά απφ αηψλεο φηαλ ν Υξηζηφο θαηέβεθε ζηνλ Άδε έζπαζε απηήλ ηελ ζπκθσλία. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep,Veles.                                                                                                        

Γηα ηνλ Λση θαη ηνλ ζηαπξό ηνπ Υξηζηνύ
574

( Za Lota i krăsta Hristov )-΋ηαλ ν Λση 

ακάξηεζε κε ηελ θφξε ηνπ πξνζπάζεζε λα βξεη ηξφπν λα ζπγρσξεζεί θαη έλαο 

πλεπκαηηθφο ηνπ είπε λα θπηέςεη ηξία δέληξα. Μεηά απφ θαηξφ ν βαζηιηάο 

΢νισκφληαο πήξε μχιν απφ απηά γηα λα ζηήζεη ηξείο θνιφλεο ζηελ Ώγία ΢νθία. Μεηά 

απφ απηέο έγηλαλ νη ηξεηο ζηαπξνί. Μεηά ηνπο βξήθαλ νη άγηνη Κσλζηαληίλνο θαη 

Βιέλε. (Δ δηήγεζε είλαη αξθεηά εθηελήο θαη πξνθαλψο ζπκππθλψλεη θαη άιινπο 

ζξχινπο). Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                 
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Γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό
575

( Za čestnija krăst)-Ώθφκα κηα εθηελήο δηήγεζε, παξφκνηα κε 

ηελ πξνεγνχκελε γηα ηελ ηζηνξηθή πνξεία θαη εμέιημε ηνπ Σίκηνπ ΢ηαπξνχ, κφλν πνπ 

εδψ μεθηλάεη απφ ηνλ Ώδάκ θαη ηελ Βχα (βι. Ο ζηαπξόο ηνπ Υξηζηνύ θαη ην θεθάιη ηνπ 

Αδάκ -Krăstăt Hristov i glavata ot Adama). Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Štipă.                                                                                                                  

Ο παππνύο Νώε όηαλ κέζπζε κε θξαζί
576

( Dedo Nojo koga se opil so vino )-Δ ζθελή 

ηεο Γέλεζεο πνπ ν Νψε κέζπζε θαη θαηαξάζηεθε ηνλ ηξίην γην ηνπ. Ώπφ απηφλ 

ππνηίζεηαη πξνήιζαλ φινη νη ζθιάβνη. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                       

Ο Αδάκ δίλεη όλνκα ζε όιεο ηηο δεκηνπξγίεο ηνπ Θενύ (Adam dava ime na sički boţi 

tvorenija )-Ώπφ ηνπο γλσζηνχο ζξχινπο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                         

Σα πεξηζηέξηα έκαζαλ ζηνλ Κάηλ ηη λα θάλεη κε ηνλ Άβει
577

( Vrabcite naučili Kaina 

kakvo da pravi c Avela )-Βθηελήο δηήγεζε πνπ πεξηγξάθεη πεξίπνπ ηελ 

παιαηνδηαζεθηθή αθήγεζε γηα ηελ αληηδειία ησλ δχν αδεξθψλ. ΢ην ηέινο ν Κάηλ 

βιέπεη ηα πεξηζηέξηα λα ζάβνπλ έλα πηηζνπλάθη θαη έηζη έζαςε ηνλ Άβει γηαηί κέρξη 

ηφηε δελ είρε δεη ηίπνηα πεζακέλν θαη δελ ήμεξε ηη λα θάλεη κε ην ζψκα. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Demir-Hisarsko.                                                                                             

Ο παππνύο Νώε θαη νη ηξεηο θόξεο ηνπ
578

( Dedo Nojo i trite mu dăšteri )-Ο Θεφο δίλεη 

ζηνλ Νψε ηξεηο θφξεο πνπ πξνέξρνληαη ε πξψηε απφ κηα γαηδνχξα, ε δεχηεξε απφ κηα 

γάηα θαη ε ηξίηε κέζα απφ ηελ θαξδηά ηνπ, γη‘απηφ ζήκεξα ππάξρνπλ γπλαίθεο κε 

ζπκπεξηθνξέο πνπ πξνζνκνηάδνπλ νη δπν ζε απηά ηα δψα θαη ε ηξίηε ζηελ 

θαινθαξδνζχλε. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                         

Ο Νώε θαη ην γαηδνύξη
579

( Nojo i magareto )-Καηά ηελ δηάξθεηα ηνπ θαηαθιπζκνχ 

δηαπηζηψζεθε πσο ην γαηδνχξη ήηαλ ην κφλν δψν πνπ δελ είρε φλνκα θαη έηζη ν Νψε 

ην βάθηηζε. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                                                   

Ο βαζηιηάο Γαπίδ θαη ε πξνζβνιή
580

( Car David i porazijata )-΋ηαλ ν βαζηιηάο Ααπίδ 

έζθαιιε απέλαληη ζηνλ Θεφ, ηνλ ηηκψξεζε ζηέιλνληαο αξξψζηηεο. Ώπφ ηφηε 

ππάξρνπλ νη ιηκνί. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                   
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Η πηώζε ηνπ Αδάκ (Grehopadenieto na Adama )-Ώπφ ηνλ γλσζηφ ζξχιν, εδψ ζρεηηθά 

θνληά ζηελ βηβιηθή δηήγεζε. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Elensko.                                                                                                           

Ο βαζηιηάο Γαπίδ γξάθεη ηνπο ςαικνύο
581

( Car David napisva psalmite )-Ο βαζηιηάο 

Ααπίδ έγξαςε ηνπο πεξίθεκνπο ςαικνχο φηαλ απηνηηκσξήζεθε λα ζαθηεί δσληαλφο 

κέρξη ην θεθάιη επεηδή επηζχκεζε ηελ γπλαίθα ελφο θησρνχ αλζξψπνπ, ελψ ν ίδηνο 

είρε ήδε πάξα πνιιέο. Με θάζε ςαικφ ν Θεφο ηνλ ζπγρσξνχζε θαη έβγαηλε ιίγν ιίγν 

έμσ
582

. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Strandţa.                                                                                                    

Ο βαζηιηάο ΢νινκώληαο ππνηάζζεη ηνπο δηαβόινπο 
583

( Car Solomon podcinjava 

djavolite )-Αηήγεζε γηα ην πψο ν βαζηιηάο ΢νινκψληαο ππέηαμε ηνπο δηαβφινπο θαη 

ηνπο είρε ζαλ ππεξέηεο θαη πσο έγξαςε ην βηβιίν ηνπ (βι. θαη ηελ αλάιπζε γηα ηνλ 

βαζηιηά ΢νινκψληα ζην ΐ‘κέξνο ζηελ αλάιπζε ησλ γλσζηψλ παξακπζηψλ).Πεξηνρέο 

απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Strandţa.                                                                                                      

Η πηώζε ηνπ Αδάκ θαη ηεο Δύαο
584

( Grehopadenieto na Adam i Eva )-Ώθφκα κηα 

δηήγεζε γηα ηελ πηψζε ησλ πξσηφπιαζησλ. Βδψ αλαθέξεηαη απεπζείαο ν δηάβνινο 

κε ηελ κνξθή ηνπ θηδηνχ. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Blagoevgrad.                                                                                            

Ο Νώε ρηίδεη θηβσηό γηα λα ζώζεη ηελ πιάζε από ηνλ θαηαθιπζκό
585

( Dedo Nojo 

postoiva kovčeg za da spasi ţivija svjat ot potopa )-Ο Θεφο ελεκέξσζε ηνλ Νψε πσο ν 

θαηαθιπζκφο ζα γίλεη φηαλ ζα θάεη ζε ζηδεξέλην ηξαπέδη. Έγηλε ν θαηαθιπζκφο θαη 

ην λεξφ έκνηαδε κε αίκα. Σν ηέινο είλαη φπσο ε παιαηνδηαζεθηθή δηήγεζε. Πεξηνρέο 

απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Blagoevgrad.                                                                                        

Ο Νώε θαη ε θηβσηόο ηνπ
586

( Noj i Noevjat kovčeg )-Ώξθεηά ζχληνκε αθήγεζε ηεο 

βηβιηθήο δηήγεζεο γηα ην πψο καδεχηεθαλ ηα δψα ζηελ θηβσηφ θαη κεηά απηή άξαμε 

ζην φξνο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                                     
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Ο παππνύο Νώε, ην πνληίθη θαη ην θίδη
587

( Dedo Nojo miškata i zmijata )-΢ηελ θηβσηφ 

ην πνληίθη έθαγε έλα θνκκάηη ηνπ μχινπ θαη έθαλε ηξχπα πνπ ζα ηελ βχζηδε θαη ην 

θίδη θνπινπξηάζηεθε ζηελ ηξχπα θαη έηζη δελ έκπαηλε λεξφ. Μεηά απφ απηφ ν Νψε 

επιφγεζε ην θίδη λα θπλεγά ηα πνληίθηα. ΢ε άιιε εθδνρή, ην θίδη ήζειε λα ηξέθεηαη 

απφ ηνλ άλζξσπν θαη ν Νψε ην θαηαξάζηεθε λα ην εμνινζξεχνπλ κφιηο ην 

βιέπνπλ.Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep, Blagoevgrad. 

5) Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε- Εεζνχο Υξηζηφο: Ο ζηαπξόο ηνπ Υξηζηνύ θαη ην 

θεθάιη ηνπ Αδάκ
588

 (Krăstăt Hristov i glavata ot Adama )-΋ηαλ πέζαλε ν Ώδάκ, ε Βχα 

ηνλ έζαςε κε ηξεηο ζπφξνπο απφ ην κήιν. Ώπφ απηνχο ηνπο ζπφξνπο βγήθαλ ηξία 

δέληξα. Μφιηο πέξαζαλ ηα ρξφληα απφ απηά ηα δέληξα κε ππφδεημε ηνπ Υξηζηνχ 

έγηλαλ νη ηξεηο ζηαπξνί θαη ζηαπξψζεθε αθξηβψο πάλσ απφ ην θεθάιη ηνπ Ώδάκ, έηζη 

φηαλ θχιεζε ην αίκα Σνπ πάλσ απφ ηνλ ηάθν, ν Ώδάκ ζπγρσξέζεθε γηα ην ακάξηεκα 

ηνπ. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                                                

Ο Υξηζηόο όηαλ ήηαλ καζεηεπόκελνο ζε έλαλ βαθέα
589

 (Hristos kogato bil kalfa na 

bojadţja )-Ο Υξηζηφο ζε λεαξή ειηθία ήηαλ καζεηεπφκελνο ζε έλαλ βαθέα θαη 

πξαγκαηνπνηνχζε δηάθνξα ζαχκαηα. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                         

Ο Υξηζηόο ζηνλ ζηαπξό
590

( Hristos na krăsta )-΋ηαλ ζηαχξσλαλ ηνλ Υξηζηφ, νη 

Ββξαίνη ήζειαλ λα ηνπ θαξθψζνπλ θαη έλα θαξθί ζηελ θαξδηά. Έλαο βνζθφο ηνλ 

ιππήζεθε, ην έθιεςε θαη ην θαηάπηε θαη απηφ ζθήλσζε ζηνλ ιαηκφ ηνπ. Γηα απηφ νη 

άληξεο έρνπλ ην ιεγφκελν «κήιν ηνπ Ώδάκ» ζην ιαηκφ. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                    

Ο Υξηζηόο θαη ν άγηνο Ισάλλεο ζε κεηξηθέο αγθαιηέο
591

( Hristos i sv.Ioan vo majcini 

utrobi )-Ώθήγεζε γηα ην πψο ν Υξηζηφο θαη ν Εσάλλεο Πξφδξνκνο γελλήζεθαλ ηελ 

ίδηα κέξα. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                                                                                                

Η γέλλεζε ηνπ Ιεζνύ
592

( Raţdaneto na Isus  )-Ώθήγεζε ηεο γέλλεζεο ηνπ Εεζνχ 

πεξίπνπ φπσο είλαη γλσζηή ζήκεξα (ε θάηλε, ην άζηξν πνπ έιακςε, νη βνζθνί). 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                        
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6)Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε- Θενηφθνο: Η Θενηόθνο θαη ν βάηξαρνο
593

( 

Bogoroica i ţabata )-΋ηαλ γέλλεζε ε Θενηφθνο, νη άλζξσπνη ηελ πεξηθξνλνχζαλ πνπ 

γέλλεζε πξηλ λα παληξεπηεί. Ώπηή ιππφηαλ θαη έθιαηγε θαη φια ηα πιάζκαηα 

πξνζπαζνχζαλ λα ηελ παξεγνξήζνπλ. Πήγε θαη ε βαηξαρίλα κε ην παηδί ηεο, αιιά 

δελ γίλνηαλ ηίπνηα. ΢ην ηέινο ε βαηξαρίλα θαλάθεςε ην παηδί ηεο θαη φηαλ είδε ε 

Θενηφθνο πφζν πνιχ ην αγαπάεη παξά πνπ είλαη έηζη άζρεκν, απνδέρηεθε θαη ε ίδηα 

ηνλ κηθξφ Εεζνχ θαη δελ άθνπγε πηα ηνλ θφζκν. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Prilep, Sakar.                                                                             

Η Θενηόθνο θαη ηα ξνύρα
594

( Bogorodica i kostjumite )-΋ηαλ ηξηγπξλνχζε ε Θενηφθνο 

απφ ρσξηφ ζε ρσξηφ, άιιαδε ζπλέρεηα ξνχρα θαη νη γπλαίθεο ηελ κηκνχληαλ. Γηα απηφ 

θάζε ηφπνο έρεη ηελ δηθή ηνπ ελδπκαζία. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                                                

Η Θενηόθνο εγθπκόλεζε από πεηξαδάθη
595

( Sv. Bogorodica začenala ot kamăk )-Δ 

Θενηφθνο βξήθε έλα φκνξθν πεηξαδάθη ζηελ εθθιεζία θαη ην έβαιε ζην ζηφκα ηεο 

γηα λα κελ ην ράζεη. Σελ βξήθε ν Ώξράγγεινο θαη απηή ηξφκαμε θαη ην θαηάπηε θαη 

έηζη έγηλε ε άκσκνο ζχιιεςε. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Tărnovo.                                                            

Γηα ηελ λεαξή Μαξία
596

( Za deva Marija )-Μηθξή αθήγεζε πσο ε Θενηφθνο 

γελλήζεθε θαη αθηεξψζεθε ζηνλ λαφ κέρξη λα γίλεη ε άκσκνο ζχιιεςε. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Blagoevgrad.                                                       

Η Θενηόθνο θαηαξηέηαη ηελ αγξηνιεύθε
597

( Bogorodica proklina trepetlikata )-΋ηαλ 

γελλήζεθε ν Εεζνχο, φιε ε πιάζε ζηακάηεζε γηα έλα ιεπηφ γηα λα ηνλ ηηκήζεη. Μφλν 

ε αγξηνιεχθε δελ εζχραζε θαη ε Θενηφθνο ηελ θαηαξάζηεθε λα ηξέκεη ζπλέρεηα (ε 

αθξηβήο κεηάθξαζε ηνπ trepetlik είλαη ‗‘απηφο πνπ ηξέκεη‘‘). Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Blagoevgrad.                                                                                        
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Σν όλεηξν ηεο Θενηόθνπ
598

( Sănjat na Bogorodica )-Δ Θενηφθνο βιέπεη ζην φλεηξν ηεο 

φιε ηελ δσή ηνπ Εεζνχ θαη πσο ζηαπξψλεηαη, πσο απηνθηνλεί ν Ενχδαο θαη πσο 

έγηλαλ θφθθηλα ηα απγά. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                                                               

Οη κεηαμνζθώιεθεο
599

( Koprinenite bubu ) -΋ηαλ ν Υξηζηφο ζηαπξψλνληαλ, ε 

Θενηφθνο είδε θάηη πνπ ηελ έθαλε λα γειάζεη θαη γηα απηφ θαηαξάζηεθε ηνλ εαπηφ 

ηεο λα βγνχλ ζθνπιήθηα απφ ην ζηφκα ηεο θαη έηζη βγήθαλ νη 

κεηαμνζθψιεθεο.Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Ohrid.  

7)Άγηνη: Ο άγηνο Γξεγόξηνο ν Θενιόγνο θαη νη ηζηγγάλνη
600

 (Sv. Grigorij Bogoslov i 

čiganite )-Ο Γξεγφξηνο ν Θενιφγνο γελλήζεθε ρσξίο θχιν θαη θάπνηνη άλζξσπνη 

πξνζπάζεζαλ λα ηνλ δηαβάιινπλ γηα άζεκλεο πξάμεηο. ΋ηαλ απέδεημε ηελ αζσφηεηα 

ηνπ, ηνπο θαηαξάζηεθε λα κελ έρνπλ κφληκν ηφπν θαη λα ηξηγπξλάλ ξππαξνί, έηζη 

έγηλαλ ηζηγγάλνη. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεηαη: Sofijsko.                                                                                                            

Ο Ισάλλεο Υξπζόζηνκνο
601

( Sv. Zlatoust )-Οη άγηνη έθαλαλ ηξαπέδη γηα λα 

απνθαζίζνπλ πσο ζα αλαπαξάγσληαη νη άλζξσπνη. Ο Εσάλλεο Υξπζφζηνκνο ηνπο 

ππέδεημε πσο πξέπεη λα παληξεχνληαη θαη φινη ζπκθψλεζαλ θαη ηνλ είπαλ απφ ηφηε 

Υξπζφζηνκν. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεηαη: Sofijsko.                                                                                           

Ο άγηνο Ισάλλεο ηελ Ρίιαο βνζθόο
602

 (Sv.Ivan Rilski govedarin ) - Βθηελήο δηήγεζε 

γηα ηελ δσή ηνπ αγίνπ Εσάλλε ηεο Ρίιαο. Με ιίγα ιφγηα: ζε έλα ρσξηφ θάπνηε ν 

Εσάλλεο ηεο Ρίιαο ήηαλ βνζθφο, αιιά επεηδή πξφθνβε κε ηελ ζεία ράξε νη άλζξσπνη 

ηνλ κίζεζαλ θαη ηνλ θαηαδίσθαλ κε δηάθνξνπο ηξφπνπο. Έζθαμαλ ην κνζραξάθη ηνπ 

ζην ηέινο θαη ην κνίξαζαλ κεηαμχ ηνπο, κεηά φκσο ηα θξέαηα κεηακνξθψζεθαλ ζε 

θίδηα θαη ζαχξεο. Μεηά εγθαηαβίσζε ζην βνπλφ θαη ήζειε θαη ν αληςηφο ηνπ ν 

Λνπθάο λα πάεη καδί ηνπ, φκσο ν παηέξαο ηνπ δελ ηνλ άθελε. Σειηθά ην παηδί ην 

δάγθσζε θίδη θαη πέζαλε θαη ν άγηνο έρηηζε εθθιεζία πξνο ηηκήλ ηνπ. Μεηά ηνπ 

εκθαλίδνληαλ δαίκνλεο θαη ηειηθά πάιεςε κε ηνλ δηάβνιν θαη ε πέηξα πνπ έπεζε απφ 

ηελ πάιε παξεκέλεη εθεί κέρξη ζήκεξα.Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεηαη: Stara 

Zagora.                                                                                
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Άγηνο Αζαλάζηνο
603

 (Sv. Atanac )-Ο άγηνο Ώζαλάζηνο ήηαλ αζθεηήο ζην βνπλφ θαη ν 

δηάβνινο ζπλερψο ηνλ πείξαδε. Μεηά απφ δπν πεξηζηαηηθά, ν άγηνο έρηηζε κνλαζηήξη 

ζηελ Sveta Gora φπνπ κέζα ζε έλα θειί θαηάθεξε θαη θιείδσζε ηνπο δηαβφινπο. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Samokov.                                                                                

Πσο ν Γεξκαλόο έγηλε άγηνο
604

( Kak Dţerman stanal svetec )-Ο Θεφο, ν άγηνο Πέηξνο 

θαη ν πξνθήηεο Διίαο πήγαλ λα δνπλ ηνλ Γεξκαλφ πνπ ήζειε λα γίλεη άγηνο. Ώπηφο 

θάζνληαλ θαη έπηλε θξαζί θαη ν άγηνο Πέηξνο πξφηεηλε ζηνλ Θεφ λα ηνλ ηηκσξήζεη γηα 

ηελ πεξεθάληα ηνπ. Ο πξνθήηεο Διίαο φκσο θάζε θνξά ηνλ πξνεηδνπνηνχζε θαη ν 

Γεξκαλφο ήηαλ έλα βήκα κπξνζηά. Έηζη ν Θεφο ζπκπέξαλε πσο είλαη πνιχ έμππλνο 

θαη ηνλ έθαλε άγην. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Graovo.                                                                                   

Ο άγηνο Ισάλλεο
605

 (Sv. Ivan Opsičine )-Ώθνξά ηελ δηήγεζε ηνπ απνθεθαιηζκνχ ηνπ 

Εσάλλε Πξνδξφκνπ, φκσο κε κεξηθέο αλαρξνληζηηθέο ιεπηνκέξεηεο γηα ηελ Βθθιεζία 

(ιεηηνπξγίεο θ.η.ι.). Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεηαη: Loveč.                                                                        

Ο άγηνο Ηιίαο θαη νη θεξαπλνί
606

( Sv. Ilija I grămotevicite )-Πσο θάπνηε ν άγηνο 

Διίαο γπξλνχζε κε ην άξκα ηνπ ηνλ νπξαλφ θαη δηαθέληεπε ηνπο θεξαπλνχο θαη ηελ 

βξνρή. ΢ε άιιε εθδνρή
607

, νη θεξαπλνί θαη νη αζηξαπέο είλαη απνηέιεζκα ηεο πάιεο 

ηνπ πξνθήηε κε ηελ ιάκηα.Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Blagoevgrad, Ohrid.                                                                                                       

Άγηνο Αξράγγεινο
608

( Sv. Arhangel )-΢χληνκε δηήγεζε πσο ν Ώξράγγεινο έξρεηαη θαη 

παίξλεη ηηο ςπρέο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε:Sakar.                                                                                   

Αγία Διέλε θαη Κσλζηαληίλνο
609

( Sv. Elena i Konstantin )-Δ αγία Βιέλε θαη ν άγηνο 

Κσλζηαληίλνο είλαη αδέξθηα θαη είλαη απηνί πνπ θέξλνπλ ην ραιάδη. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                       

Οη άγηνη δίλνπλ ηελ βξνρή
610

( Svetcite puskat dăţd )-Ο άγηνο Διίαο θαη ν άγηνο 

Νηθφιαο θπθινθνξνχλ ζηνλ νπξαλφ κε άξκα θαη φπνπ ζηακαηάλε δίλνπλ ηελ βξνρή. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                                                                                                                     
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Ο θνκκέλνο Σξύθσλαο θαη ε Θενηόθνο (Trifon zarezan i sv. Bogororica )-Ο γλσζηφο 

ζξχινο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Veles, Prilep, Blagoevgrad, Graovo.                                                                  

Η ηξειή Μαξία αγηάδεη
611

( Bludnicata Marija se posvestava )-Δ αθήγεζε ηεο γπλαίθαο 

πνπ ήζειαλ λα ηελ ιηζνβνιήζνπλ (εδψ φκσο επεηδή λφκηδαλ πσο εμαηηίαο ηεο δελ 

έβξερε) θαη ηελ έζσζε ν Υξηζηφο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

Ο άγηνο Νανύκ θαη ε αξθνύδα
612

( Sv. Naum i mečkata )-Μηα αξθνχδα θάπνηε έθαγε 

έλα απφ ηα βφδηα ησλ κνλαρψλ ζηελ κνλή ηνπ αγίνπ Νανχκ, κεηά φκσο ηελ είδαλ λα 

νξγψλεη κφλε ηεο ην ρσξάθη, πξνθαλψο απφ ηελ ζαπκαηνπξγή επέκβαζε ηνπ αγίνπ. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Ohrid.                                                                                                               

Ο άγηνο Ηιίαο θαη νη αδεξθέο ηνπ
613

( Sv. Ilija i sestrite mu )-Οη αδεξθέο ηνπ αγίνπ 

Διία, Μαξία θαη Μάγδα, ηνπ έθξπβαλ ζπλερψο πφηε είλαη ε νλνκαζηηθή ηνπ ενξηή 

γηαηί είρε δειψζεη πσο ζα έπληγε ηνλ θφζκν κε βξνρέο. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Ohrid.                                                                                                                                   

Ο ζηαπξόο ηνπ Υξηζηνύ, ν βαζηιηάο Κσλζηαληίλνο θαη ε βαζίιηζζα Διέλε
614

 (Krăstăt 

Hristov Car Konstantin i carica Elena )-Βθηελήο δηήγεζε γηα ην πψο βξέζεθε ν Σίκηνο 

΢ηαπξφο απφ ηνπο αγίνπο Κσλζηαληίλν θαη Βιέλε θαη κεηά πσο δηαζψζεθε θαη έλα 

θνκκάηη ηνπ απφ έλαλ Ρψζν πξνζθπλεηή ζηελ ηνπξθνθξαηνχκελε 

Κσλζηαληηλνχπνιε θαη ην πήγε ζηελ Ρσζία. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Prilep. 

8) Γψα: Γηαηί ν ιύθνο δελ πλίγεη ην βόδη
615

( Zăšto vălko ne davi vol )-΋ηαλ ν ιχθνο 

επηηίζνληαλ πην παιηά ζηα βφδηα θαη ηα ζθφησλε, ν Θεφο ηνλ αλάγθαζε λα νξγψλεη 

ζηελ ζέζε ηνπο γηα λα έρνπλ νη άλζξσπνη θαί θαη απφ ηφηε ηα αθήλεη ήζπρα. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sofijsko.                                                                                                                        

Πώο έγηλε ε αξθνύδα (Kak e stanala mečkata )-Ο γλσζηφο ζξχινο. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Sofijsko, Sakar, Graovo, Blagoevgrad.                                                                             
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Πώο έγηλε ην ρειηδόλη (Kak e stanala lestovicata )-Ο γλσζηφο ζξχινο. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Elensko, Rakovica, Graovo, Bansko, Blagoevgrad.                                                                                                                   

Πώο έγηλαλ ηα ζθπιηά (Kak sa stanali kučetata )-Ο γλσζηφο ζξχινο. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Lerinsko, Sofijsko, Sakar, Prilep.                                                                   

Γηαηί ηα βννεηδή είλαη αλήζπρα θαη ηα πξόβαηα όρη (Zašto štrăklejat govedata a ovcite 

ne )-Ο γλσζηφο ζξχινο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Lerinsko, Veles, Elensko, 

Graovo.                                                                                                                                                          

Πώο έγηλαλ ε αξθνύδα, ε καηκνύ θαη ην αεδόλη
616

( Kak e stanala mečkata, maimunata i 

slaveto )-Σα ηξία απηά δψα πξνήιζαλ απφ ηηο θφξεο ηνπ Λση πνπ δελ κπνξνχζαλ λα 

θξαηεζνχλ θαη γχξηζαλ λα δνπλ ηελ θαηαζηξνθή ησλ ΢φδνκσλ, απηή ήηαλ ε ηηκσξία 

ηνπο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sofijsko.                                                                                                              

Σν ρειηδόλη, ν αεηόο, ν πειαξγόο, ν θνύθνο θαη ε δεθανρηνύξα
617

( Lastoicata, orelot, 

štărkot, stračkata i gugutkata )-΋ηαλ ν Θεφο δεκηνχξγεζε θαη επιφγεζε ηα πνπιηά ην 

ρειηδφλη έθαλε ηελ πην γεξή θσιηά θαη φια ηα ππφινηπα δεηνχζαλ ηελ ζπκβνπιή ηνπ 

αιιά δελ ην άθνπγαλ, έηζη κφλν απηφ έρεη ηελ πην σξαία θαη πην γεξή θσιηά. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                    

Από πνύ πξνήιζαλ ηα πνληίθηα θαη νη γάηεο
618

( Kak sa proizlezli miškite i kotkite )-

Έλα δηαβνιάθη κεηακνξθψζεθε ζε αγφξη θαη πήγε ζηελ δνχιεςε ελφο δεζπφηε γηα λα 

ηνλ πεηξάδεη. Μηα θνξά θαηά ηελ δηάξθεηα ηεο ιεηηνπξγίαο δελ πξφιαβε λα βγεη έμσ 

θαη ν δεζπφηεο ην ξάληηζε κε αγηαζκέλν λεξφ θαη απηφ έζθαζε θαη απφ κέζα ηνπ 

μεπήδεζαλ πνληίθηα. Ο δεζπφηεο πέηαμε ηα γάληηα ηνπ θαη απηά έγηλα γάηεο πνπ ηα 

θπλήγεζαλ.Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Bansko.                                                  

Γηαηί ην γαηδνύξη έρεη καθξηά απηηά
619

( Zašto magareto ima dălgi uši )-΋ηαλ ν Θεφο 

νλφκαδε ηα δψα ζην γαηδνχξη δελ ηνπ άξεζε ην φλνκα ηνπ θαη ν Θεφο ηνπ ηξάβεμε ηα 

απηηά γηα λα ην ζπλεηίζεη. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Strandţa.                                                                                              

Σν πνληίθη θαη ν ηπθινπόληηθαο
620

( Miškata i kărticata )-Σν πνληίθη ήζειε λα 

παληξεπηεί απηφλ πνπ ήηαλ πην ηξαλφο. Πήγε δηαδνρηθά ζηνλ Θεφ, ζηλν ήιην, ζηα 
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ζχλλεθα, ζηνλ άλεκν αθνχ φινη ηζρπξίδνληαλ πσο ν επφκελνο ήηαλ πην ηξαλφο. 

Καηέιεμε κεηά απφ ππφδεημε ηνπ αλέκνπ λα πάεη ζηνλ ηπθινπφληηθα θαη απηφο δελ 

είρε ηη λα πεη θαη έηζη έθαλαλ ηνλ γάκν. Ώπνθάζηζαλ λα θάλνπλ θνπκπάξα ηελ γάηα, 

αιιά κεηά μέραζαλ λα ηελ θαιέζνπλ. Έηζη ε γάηα απφ ηφηε ηνπο θξαηάεη κίζνο θαη ηα 

θπλεγάεη. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Blagoevgrad.                                                                                                          

Γηα ηελ ρειώλα
621

 (Za kostenurkata )-΋ηαλ πεξπαηνχζε ν Θεφο ζηελ γε, είδε κηα 

γπλαίθα λα βξάδεη κηα θφηα ζην ηζνπθάιη. Δ γπλαίθα κφιηο ηνλ είδε, ζθέπαζε ην 

ηζνπθάιη κε κηα κεγάιε πηαηέια, γηα λα κελ δεη ηη βξάδεη θαη λα ηελ θάεη κφλε ηεο. 

΋κσο ε πηαηέια έζπαζε θαη ν Θεφο ηεο είπε αθνχ είλαη ηφζν θηιφμελε, λα ζθεπαζηεί 

ε ίδηα κε ηελ πηαηέια. Έηζη έγηλε ε ρειψλα θαη ην θαβνχθη ηεο. ΢ε κηα άιιε 

εθδνρή
622

, ε ρειψλα πξνήιζε απφ κηα λεαξή λχθε πνπ έθαλε θάηη θαη ληξάπεθε ηα 

πεζεξηθά ηεο θαη παξαθάιεζε ηνλ Θεφ λα ηελ κεηακνξθψζεη ζε θάηη πνπ λα κπνξεί 

λα θξχβεηαη θαη Ώπηφο ηελ εηζάθνπζε.Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Blagoevgrad, Sakar.                                                                                                                         

Γηα ην πνπιί 
623

(Za tjohkata-Ώπηφ ην δψν είλαη είδνο πνπιηνχ, δελ είκαζηε ζίγνπξνη 

πσο κεηαθξάδεηαη)-Κάπνηε ήηαλ έλα παηδί πνπ ήηαλ πνιχ ηεκπέιηθν θαη δελ άθνπγε 

θαζφινπ ηνπο γνλείο ηνπ. Έηζη ν Θεφο πήξε ηηο ςπρέο ησλ γνληψλ θαη κεηακφξθσζε 

ην παηδί ζε πνπιί θαη απηφ απφ ηφηε πεηάεη θαη παξαπνληέηαη. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Blagoevgrad.                                                                                                                                                                                                                 

Πσο έγηλαλ ν θνύθνο θαη ν κπνύθνο
624

( Kak sa stanali kukuvicata I čuhăla )-Μηα 

γπλαίθα ρήξεςε θαη κεγάισλε κφλε ηεο δπν παηδηά. Ώπηά φκσο δελ ηελ άθνπγαλ θαη 

ε κάλα απφ ηνλ θαεκφ ηεο ηα θαηαξάζηεθε κε ζεία επίθιεζε λα γίλνπλ απηά ηα δπν 

πνπιηά. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                     

Μάλα γίλεηαη θνύθνο
625

( Majka stava na kukuvica )-Μηα ρήξα κεγάισλε κφλε ηεο 

πέληε παηδηά πνπ ηελ ηαιαηπσξνχζαλ πνιχ. Μηα θνξά αξξψζηεζε θαη θαλέλα δελ ηελ 

θξφληηδε, έηζη παξαθάιεζε ηνλ Θεφ λα ηελ θάλεη πνπιί λα θχγεη. Έηζη έγηλε θνχθνο 
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θαη γη‘απηφ κέρξη ηψξα αθήλεη πάληα ηα απγά ηνπ ζηηο θσιηέο ησλ άιισλ πνπιηψλ. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                     

Γηαηί ηα κνπιάξηα δελ έρνπλ κηθξά
626

( Zašto katărite njamat roţba )-΋ηαλ ε Θενηφθνο 

θξχβνληαλ καδί κε ηνλ λενγέλλεην Εεζνχ απφ ηνπο Ββξαίνπο, πήγε λα ηνλ θξχςεη ζε 

έλα δεκάηη απφ άρπξα. Σα κνπιάξηα φκσο άξρηζαλ λα ηξψλε ην άρπξν θαη θφληεπαλ 

λα ηνλ μεζθεπάζνπλ, αιιά επηπρψο δελ ηνπο βξήθαλ. Μεηά απφ απηφ ε Θενηφθνο ηα 

θαηαξάζηεθε λα είλαη ζηείξα. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                                 

Σν βόδη θαη ην κπξκήγθη
627

( Volo i brabinăako )-Σν βφδη θαη ην κπξκήγθη-πνπ ηφηε 

ήηαλ κεγάιν-είραλ αληίξξεζε πνην ζα νξγψλεη θαιχηεξα θαη ζα ζξέθεη ηνπο 

αλζξψπνπο θαη ηειηθά πήγαλ λα παξαπνλεζνχλ ζηνλ Θεφ πνπ ηφηε πεξπαηνχζε ζηελ 

γε θαη έδσζε απηή ηελ δνπιεηά ζην βφδη θαη ην κπξκήγθη πνδνπαηήζεθε απφ ην βφδη 

θαη έγηλε κηθξφηεξν. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεηαη: Sofijsko, Graovo.                                                                    

Γηα ηελ λπρηεξίδα
628

( Za liljakot-prilepot )-Δ λπρηεξίδα θάπνηε έθαγε ηελ Θεία 

Κνηλσλία γη‘απηφ ν Θεφο ηελ θαηαξάζηεθε λα γίλεη λπρηφβηα θαη λα θξχβεηαη ζε 

απφκεξεο θαη ζθνηεηλέο γσλίεο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Ohrid. 

9)Ήζε: Σν κεξίδην ησλ δηάθνξσλ ιαώλ
629

( Delăt na raznite narodi )-Ο Θεφο κνίξαδε 

δψξα (ηδηφηεηεο) ζηνπο ιανχο, Σνχξθνη, Γάιινη, Ββξαίνη, ΐνχιγαξνη, Σζηγγάλνη θαη 

Έιιελεο. Οη ΐνχιγαξνη έγηλαλ εξγαηηθνί θαη νη Έιιελεο ηεκπέιεδεο. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεηαη: Prilep.                                                                                                  

Η γπλαίθα είλαη από ηελ νπξά ηνπ δηαβόινπ (Ţenata e ot djavolska opaška )-Έλα κέξνο 

απφ ηνλ γλσζηφ ζξχιν γηα ηελ δεκηνπξγία ηνπ αλζξψπνπ φπσο είδακε. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Štipă.                                                                                                                          

Όηαλ νη γπλαίθεο επηδίσμαλ λα κπνπλ ζην βαζηιηθό ζπκβνύιην όπσο νη άληξεο 
630

( 

Koga sakaa i ţenite da bidat vo carskijat maslaat kako što se i maţite )-Σνλ πνιχ 

παιηφ θαηξφ νη γπλαίθεο πξνζπάζεζαλ λα κπνπλ ζην βαζηιηθφ ζπκβνχιην θαη λα 

έρνπλ ηα ίδηα δηθαηψκαηα κε ηνπο άληξεο. ΢ην ηέινο δελ έγηλε ηίπνηα απφ απηά γηαηί ν 

ηζρπξηζκφο ησλ αληξψλ ήηαλ πσο φιεο νη γπλαίθεο θέξνπλ ην πξνπαηνξηθφ ακάξηεκα 
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ηεο Βχαο θαη φπσο έθαλε θαη εθείλε θάπνηε, έηζη θαη φιεο νη γπλαίθεο ηψξα δελ 

αθνχλ θαλέλαλ θαη θάλνπλ ηνπ θεθαιηνχ ηνπο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Krušovo.                                                                                                                           

Από πόηε εκθαλίζηεθε ν θζόλνο
631

( Ot koga se javila zavistta )-Ο Θεφο ζηελ αξρή 

δεκηνπξγήζε κφλν έλαλ αγξφηε. Μεηά δεκηνχξγεζε θαη άιινλ θαη άξρηζαλ λα 

καιψλνπλ κεηαμχ ηνπο γηα ηελ γε. ΋ηαλ θνηκήζεθε ν πξψηνο, ν δεχηεξνο ζεψξεζε 

πσο ν άιινο έρεη πεξηζζφηεξε γε θαη κεηαθίλεζε ηα φξηα. Έηζη μεθίλεζε ν θζφλνο. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Graovo.                                                                                                                                      

Γπλαηθεία ηάμε
632

 (Ţenska upravja )-Οη γπλαίθεο παξαθάιεζαλ ηνλ άγην Εσάλλε λα 

κηιήζεη ζηνλ Θεφ γηα λα δηαηάδνπλ απηέο αληί γηα ηνπο άληξεο. Έηζη θαη έγηλε θαη 

κεηά απφ θαηξφ πήγαλ ν Θεφο θαη ν άγηνο Εσάλλεο λα δνπλ πσο θπιάλε ηα πξάγκαηα. 

Βίδαλ πσο νη γπλαίθεο ήηαλ πνιχ πην ζθιεξέο απφ ηνπο άληξεο θαη ν άγηνο κάιηζηα 

μπινθνξηψζεθε απφ κία. Έηζη ν Θεφο έθαλε ηα πξάγκαηα φπσο ήηαλ πξσηχηεξα. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Graovo.                                                                                            

Καζέλαο λα θνπβαιάεη ηα θξίκαηα ηνπ
633

( Vseki da si nosi orisijata )-Μηθξή αθήγεζε 

γηα ην πψο ν θάζε άλζξσπνο θνπβαιάεη ηα θξίκαηα ηνπ ζαλ ζηαπξφ. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Pazardţik.                                                    

Από πνύ πξνέξρνληαη νη θαθνί άλζξσπνη
634

 (Otkăde proizhoţdat lošite hora )-΋ηαλ νη 

άλζξσπνη πνιιαπιαζηάζηεθαλ έλαο δηάβνινο ηξηγπξλνχζε κεηακθηεζκέλνο θαη ηνπο 

ηαιαηπσξνχζε πνιχ κε δεκηέο θαη πεηξάγκαηα. ΢ην ηέινο κεξηθνί απεχδπζαλ, ηνλ 

ζθφησζαλ θαη ηνλ έθαγαλ έηζη κπήθε πιένλ κέζα ζηηο θαξδηέο ηνπο. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Strandţa.                                                                                                

Γηαηί νη Δβξαίνη είλαη ηηπνηέληνη
635

( Zašto evreite sa kelavi )-΋ηαλ ζηαχξσζαλ ηνλ 

Υξηζηφ ηξεηο θξνπξνί αλαξσηήζεθαλ εάλ ζα αλαζηεζεί φπσο θεκνινγνχληαλ. Βθείλε 

ηελ ψξα έβξαδαλ έλα θφθνξα θαη έςελαλ ςάξηα θαη ν έλαο είπε πσο ζα αλαζηεζεί αλ 

δσληαλέςνπλ ηα θαγεηά. ΋λησο απηά δσληάλεςαλ. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: 

Strandţa.                                                                                                  
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Γηαηί νη Δβξαίνη ζηέθνληαη όξζηνη κπξνζηά ζηνπο ηζηγγάλνπο
636

 (Zašto evreite stavat 

pravi na ciganite )-Ώπφ ηνπο Ώηγχπηηνπο πξνήιζαλ νη ηζηγγάλνη θαη επεηδή νη Ββξαίνη 

ήηαλ ππνδνπισκέλνη ζε απηνχο αθφκα θαη ζήκεξα φηαλ ηνπο βιέπνπλ ζηέθνληαη 

φξζηνη απέλαληη ηνπο.Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Strandţa.                                                                                                    

Γηαηί όινη νη ηζηγγάλνη είλαη ζηδεξάδεο
637

( Zašto vsički cigani sa ţelezari )-Πάιη 

δηήγεζε ζρεηηθά κε ηελ Έμνδν, νη ηζηγγάλνη καδεχνπλ ζίδεξα πξνο ηηκήλ ηνπ Φαξαψ 

πνπ πλίγεθε φηαλ ηα λεξά πνπ ρψξηζε ν Μσπζήο κε ηελ ξάβδν επαλήξζαλ. Πεξηνρέο 

απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Strandţa.  

10) Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη βηψκαηα: Γηαηί γελλάεη κόλν ε γπλαίθα
638

 (Zašto raţda 

samo ţenata )-΋ηαλ ν Θεφο επιφγεζε ηνπο αλζξψπνπο λα πνιιαπιαζηαζηνχλ ζηελ 

αξρή απνθάζηζε λα γελλνχλ θαη νη δχν θαη ν άληξαο θαη ε γπλαίθα. ΋ηαλ γέλλεζε ε 

γπλαίθα, θξφληηζε ην παηδί, ην ζήιαζε θαη ην πξφζερε. Ο άληξαο δελ έθαλε ηίπνηα 

απφ απηά θαη ην παηδί πνπ γέλλεζε απηφο πέζαλε. Έηζη κεηά ν Θεφο είδε πσο ην 

θαιχηεξν είλαη λα γελλάεη κφλν ε γπλαίθα. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                             

Γηα ηηο λεζηείεο
639

( Za postite )-Μηθξή αθήγεζε ζρεηηθά κε ηελ Αεπηέξα Παξνπζία. Ο 

πξνθήηεο Διίαο, ε Θενηφθνο θαη ν άγηνο Εσάλλεο ζα μερσξίδνπλ ηνπο επζεβείο απφ 

ηνπο ακαξησινχο. Πξνηεξαηφηεηα ζα έρνπλ απηνί πνπ ηεξνχζαλ ηηο λεζηείεο θαη 

θέξνληαλ ζσζηά ζηνπο άιινπο θαη κεηά ζα έθξηλαλ απηνχο πνπ είραλ ιίγα ή 

αζήκαληα παξαπηψκαηα. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε:Veles.                                                                                  

Γηαηί ν άλζξσπνο δελ κπνξεί λα πεξπαηήζεη κέρξη ηα ηξία ηνπ ρξόληα
640

 (Zašto čovekăt 

ne moţe da hodi do tri godini )-Ο Θεφο πεηνχζε ηα λενγέλλεηα απφ έλαλ ιφθν γηα λα 

πεξπαηήζνπλ ακέζσο. Μηα κάλα φκσο ηξφκαμε θαη ηειεπηαία ζηηγκή άξπαμε ην παηδί 

ηεο. Σφηε ν Θεφο ηεο είπε πσο ζα ην θξαηάεη κέρξη ηα ηξία ηνπ ρξφληα. Πεξηνρέο απφ 

φπνπ θαηαγξάθεθε: Graovo.                                                                                                

Ο Θεόο κνηξάδεη ηελ γε ζηνπο ιανύο
641

( Gospod razdava zemja na narodite )-΋ηαλ ν 

Θεφο κνίξαδε ηελ γε ζε φινπο ηνπο ιανχο, ν δηάβνινο έθξπςε ζηελ ηζέπε ηνπ ην πην 

εχθνξν θαη φκνξθν θνκκάηη. Οη ΐνχιγαξνη είραλ κείλεη ηειεπηαίνη ζηελ κνηξαζηά. 
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Άξπαμε ν Θεφο ηνλ δηάβνιν θαη ηνλ ηίλαμε αλάπνδα γηα λα πέζεη φηη θνκκάηη είρε 

θξπκκέλν. Έηζη ε ΐνπιγαξία θαηέιεμε κε ηελ θαιχηεξε γε. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Sakar.                                                                                            

Θξύινη γηα ην άλνηγκα ηνπ νπξαλνύ
642

( Legendi za otvarjane na nebeto )-Σελ εκέξα 

ηεο Μεηακνξθψζεσο ηνπ Κπξίνπ, πίζηεπαλ πσο ν νπξαλφο ‗‘αλνίγεη‘‘ θαη κπνξεί 

θάζε άλζξσπνο λα θάλεη κηα επρή πνπ ζα πξαγκαηνπνηεζεί, γηαηί ν Θεφο ηελ αθνχεη 

άκεζα εμαηηίαο ηνπ αλνίγκαηνο. Βδψ ζεκεηψλνληαη ηξεηο πνιχ  κηθξέο αθεγήζεηο γηα 

ηέηνηεο επρέο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Ohrid. 

11) Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο θαηάζηαζε:                                                                                                                      

Γηαηί δελ γίλεηαη λα κελ ππάξρεη ρεηκώλαο (Zašto ne moţe bez zima )-Ο γλσζηφο 

ζξχινο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sofijsko, Prilep, Samokov, Elensko, 

Graovo.                                                                                              

Πσο δεκηνπξγήζεθαλ ν ήιηνο θαη ηα αζηέξηα
643

( Kak sa sătvoreni slănceto i zvezdite )-

Πξηλ λα δεκηνπξγεζνχλ νη άλζξσπνη, ν Εεζνχο ήηαλ ήδε ζην πιεπξφ ηνπ Θενχ ζαλ 

παηδί. Έθηηαμε κηθξνχιεο πιίλζηλεο κπάιεο θαη κηα πνιχ κεγάιε θαη κεηά ηηο πέηαμε 

φζν πην καθξηά κπνξνχζε. Έηζη έγηλαλ ν ήιην θαη ηα αζηέξηα. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                      

Γηαηί είλαη γιπθό ην κέιη
644

( Zašto medăt e sladăk )-Ο Θεφο έθηηαμε ηνλ κχιν, αιιά ην 

ζηηάξη δελ έβγαηλε κφλν ηνπ. Πήγε ν δηάβνινο λα ηνλ δεη θαη ν Θεφο έζηεηιε ηελ 

κέιηζζα λα θξπθαθνχζεη. Έκαζε ε κέιηζζα πσο ην ζηηάξη πξέπεη λα ην θηηάρλεη ν 

άλζξσπνο κε ηνλ κχιν. Ο δηάβνινο ηελ θαηάιαβε θαη άξρηζε λα ηελ θπλεγάεη, αιιά ν 

Θεφο ηελ γιίησζε. Μεηά ηελ επιφγεζε φηη βγάδεη λα είλαη γιπθφ. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Graovo.                                                                                                   

Από πνύ πξνέξρνληαη ηα ζεξαπεπηηθά βόηαλα
645

( Ot kăde sa lekovitite bilki )-Μηθξφ 

θνκκάηη απφ ηνλ γλσζηφ ζξχιν γηα ηελ δεκηνπξγία ηνπ αλζξψπνπ, φπνπ ν δηάβνινο 

έθαλε ηηο ηξχπεο ζην αλζξψπηλν ζψκα. Βδψ κεηά ν Θεφο πήξε δηάθνξα θπηά θαη 

επάιεηςε απηέο ηηο ηξχπεο, έηζη απηά έγηλαλ απφ ηφηε ζεξαπεπηηθά γηα ηνλ άλζξσπν. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Elensko.                                                                                          
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Ο ππξεηόο 
646

( Treskata )-Ώξθεηά εθηελήο δηήγεζε. Απφ αδεξθέο ήηαλ πνιχ θησρέο 

θαη ιίγν ηεκπέιεο θαη ζα πέζαηλαλ ηεο πείλαο. Παξαθάιεζαλ έηζη ηνλ Θεφ λα ηεο 

κεηακνξθψζεη ζε αξξψζηηεο γηα λα έρνπλ ηνπιάρηζηνλ έλαλ ζθνπφ ζηε δσή ηνπο. 

Έηζη ε κηα έγηλε ν ππξεηφο θαη ε άιιε ην ηξέκνπιν πνπ ηνλ ζπλνδεχεη. Μεηά 

παξαζέηνληαη δηάθνξα πεξηζηαηηθά γηα ην πψο θφιιαγαλ ζηνπο αλζξψπνπο. Πεξηνρέο 

απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Prilep.                                                                                                      

Η επινγηά 
647

( Šarkata )-Μηθξή δηεγήζε πσο ν Θεφο δεκηνχξγεζε ηελ επινγηά, επεηδή 

φηαλ νη Σνχξθνη ππνδνχισζαλ ηνπο ρξηζηηαλνχο έπαηξλαλ ηα θνξίηζηα θαη ηηο 

γπλαίθεο. Μεηά αξξψζηαηλαλ απφ ηελ επινγηά θαη αζρήκαηλαλ, νπφηε νη Σνχξθνη δελ 

ηηο έπαηξλαλ πιένλ θαη κεηά ν Θεφο έζηεηιε θαη ηελ ζεξαπεία γηα ηελ αξξψζηηα. 

Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Gabrovo.                                                                                                                

Γηαηί ν νπξαλόο είλαη ζεθσκέλνο 
648

( Zašto e izdignato nebeto )-Κάπνηε ν νπξαλφο 

ήηαλ ηφζν ρακειά πνπ νη άλζξσπνη ηνλ αθνπκπνχζαλ κε ηα ρέξηα. Μηα γπλαίθα κηα 

θνξά ήζειε λα βάιεη μχια ζηνλ θνχξλν λα δπκψζεη ςσκί. ΋ηαλ πήγαηλε λα 

αλαθαηέςεη ηα θάξβνπλα φκσο, ε άθξε απφ ην θηπάξη ηεο πηάλνληαλ ζηνλ νπξαλφ θαη 

απηή ηνπ ζχκσζε θαη ηνπ είπε λα ζεθσζεί πην ςειά. ΢εθψλνληαλ φιν θαη ςειφηεξα 

ν νπξαλφο, κέρξη πνπ ν Θεφο ηνπ είπε λα ζηακαηήζεη. Έηζη κεηά θαλείο δελ κπνξνχζε 

λα αγγίμεη ηνλ νπξαλφ. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Tărnovsko.                                                                                                        

Μείσζε ηεο θσηεηλόηεηαο ηνπ θεγγαξηνύ
649

( Namalenie na svetlinata na meseca )-

Κάπνηε ην θεγγάξη ήηαλ πην ρακειά θαη έθεγγε ζαλ ηνλ ήιην. Μηα γπλαίθα 

ελνρινχληαλ φκσο θαη ηνπ πέηαμε ζθνππίδηα θαη βξσκηέο θαη απηφ ιεξψζεθε θαη δελ 

κπνξνχζε λα θαζαξηζηεί θαη έηζη δελ έθεγγε πηα δπλαηά. Μεηά ν Θεφο ην ζήθσζε 

ςειφηεξα γηα λα κελ ην ελνριήζνπλ μαλά νη άλζξσπνη. Πεξηνρέο απφ φπνπ 

θαηαγξάθεθε: Tărnovsko.                                                                                                                

Γηαηί ν ζάλαηνο είλαη ηπθιόο, θνπθόο, κνπγγόο, αόξαηνο θαη ακείιηθηνο
650

( Zašto e 

smărta slepa, gluha, nema, nevidima I nemilostiva )-΢ηελ αξρή ν ζάλαηνο 
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θπθινθνξνχζε κε ηελ κνξθή γξηνχιαο
651

 κεηαμχ ησλ αλζξψπσλ. ΋κσο νη άλζξσπνη 

φηαλ ηνλ έβιεπαλ ζπλερψο δεηνχζαλ λα δήζνπλ ιίγν αθφκα θαη νη ζπγγελείο 

παξαθάιαγαλ ην ίδην γηα θνληηλά ηνπο πξφζσπα. Καη ν ζάλαηνο επεηδή ηνπο ιππφηαλ 

ηνπο άθελε. ΋κσο πέξλαγε έηζη αξθεηφο θαηξφο θαη δελ πέζαηλε ζρεδφλ θαλείο θαη 

ζην ηέινο νη άλζξσπνη ζα γίλνληαλ ηφζνη πνιινί πνπ δελ ζα είραλ λα θάλε. Έηζη ν 

Θεφο απνθάζηζε λα αθαηξέζεη φιεο ηηο αηζζήζεηο απφ ηνλ ζάλαην γηα λα κελ βιέπεη, 

λα κελ αθνχεη θαη λα κελ κηιάεη ζε θαλέλα θαη ηνλ έθαλε ακείιηθην γηα λα κελ θάλεη 

πνηέ δηαθξίζεηο ζηνπο αλζξψπνπο. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε:Štipă.                                                                            

Η άζρεκε θνπέια
652

 (Groznata moma )-Ήηαλ θάπνηε κηα θνπέια πνιχ άζρεκε θαη 

γη‘απηφ φινη ηελ πείξαδαλ. Παξαθάιεζε ινηπφλ ηνλ Θεφ λα ηελ βνεζήζεη λα κελ ηελ 

ελνριεί πηα θαλείο. Έηζη ν Θεφο ηελ κεηακφξθσζε ζε παιίνπξν (θπηφ) θαη θαλείο δελ 

ηελ πιεζηάδεη. Πεξηνρέο απφ φπνπ θαηαγξάθεθε: Sakar. 

II.ii Μεπική ανηιζηοίσιζη ηων θπύλων 

 Ώλαθνξηθά ηψξα κε ηα ζπζηήκαηα ησλ Acta Ethnographica θαη Blécourt- Meder 

δηαπηζηψλνπκε πσο ζην κεγαιχηεξν κέξνο ηνπο νη ρξηζηηαληθνί ζξχινη πνπ 

θαηαγξάςακε είλαη αηηηνινγηθήο θχζεσο, δηεγνχληαη δειαδή πσο δεκηνπξγήζεθε ή 

αλαθαιχθζεθε θάηη. Ώλαιπηηθά θαη κε ηελ ζεηξά πνπ ηνπο παξαζέζακεζε απηή ηελ 

θαηεγνξία εληάζζνληαη νη εμήο ζξχινη: 

Θξχινη κε ηνλ Θεφ: Η δεκηνπξγία ηνπ νπξαλνύ θαη ηεο γεο, Η πξώηε γέλλα ηνπ 

θόζκνπ, Ο Θεόο, ε πθάληξηα θαη ν γεσξγόο, Ο γέξνο Θεόο θαη ν κάζηνξαο, O Θεόο 

όηαλ έθηηαμε ηνπο αλζξώπνπο, Ο θαζξέθηεο ηνπ Θενύ, Γηαηί ν Θεόο δελ πάληξεςε ηνλ 

ήιην  

Κνηλνί ζξχινη κε ηνλ Θεφ θαη ηνλ δηάβνιν: Ο Βειδεβνύι όηαλ ηνλ έδησμε από ηνλ 

Παξάδεηζν ν Θεόο, Η δεκηνπξγία ηεο γεο, Η δεκηνπξγία ηνπ αλζξώπνπ  

Πξφζσπα απφ ηελ Παιαηά Αηαζήθε: Ο Θεόο θαιεζκέλνο ζηελ Δύα, Ο παππνύο Νώε 

όηαλ κέζπζε κε θξαζί, Ο Αδάκ δίλεη όλνκα ζε όιεο ηηο δεκηνπξγίεο ηνπ Θενύ, Ο 

παππνύο Νώε θαη νη ηξεηο θόξεο ηνπ, Ο Νώε θαη ην γαηδνύξη, Ο βαζηιηάο Γαπίδ θαη ε 

πξνζβνιή, Ο παππνύο Νώε, ην πνληίθη θαη ην θίδη. 
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Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε- Εεζνχο Υξηζηφο: Ο Υξηζηόο ζηνλ ζηαπξό. 

Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε- Θενηφθνο: Η Θενηόθνο θαη ηα ξνύρα, Η Θενηόθνο 

θαηαξηέηαη ηελ αγξηνιεύθε, Οη κεηαμνζθώιεθεο. 

Άγηνη:  ν άγηνο Γξεγόξηνο ν Θενιόγνο θαη νη ηζηγγάλνη, Ο Ισάλλεο Υξπζόζηνκνο, Πσο 

ν Γεξκαλόο έγηλε άγηνο, Ο άγηνο Ηιίαο θαη νη θεξαπλνί, Αγία Διέλε θαη Κσλζηαληίλνο, 

Οη άγηνη δίλνπλ ηελ βξνρή  

Γψα: φιε ε θαηεγνξία. 

Ήζε: φιε ε θαηεγνξία (εθηφο απφ ηνλ ζξχιν Καζέλαο λα θνπβαιάεη ηα θξίκαηα ηνπ). 

Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη βηψκαηα: Γηαηί γελλάεη κόλν ε γπλαίθα, Γηαηί ν άλζξσπνο 

δελ κπνξεί λα πεξπαηήζεη κέρξη ηα ηξία ηνπ ρξόληα, Ο Θεόο κνηξάδεη ηελ γε ζηνπο 

ιανύο. 

Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο θαηάζηαζε: φιε ε 

θαηεγνξία.   

Βζραηνινγηθνί είλαη κφλν νη ζξχινη Ο άγηνο Ηιίαο θαη νη αδεξθέο ηνπ απφ ηελ 

θαηεγνξία Άγηνη θαη Γηα ηηο λεζηείεο απφ ηελ θαηεγνξία Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη 

βηψκαηα, γηαηί είδακε πσο ν πξψηνο αλαθέξεηαη ζε κηα πηζαλή ζπληέιεηα ηνπ θφζκνπ 

κέζσ θαηαθιπζκνχ εάλ ν πξνθήηεο κάζαηλε ηελ εκέξα ηεο νλνκαζηηθήο ηνπ ενξηήο 

θαη ν δεχηεξνο αλαθέξεηαη αθξηβψο ζην ηη ζα ζπκβεί ζηελ Αεπηέξα Παξνπζία. Καη 

απφ ηελ θαηεγνξία Θξχινη κε ηνλ Θεφ ν ζξχινο Ο θιέθηεο ζηνλ Θεό ζεκεηψλεηαη 

απεπζείαο πσο είλαη ηνπηθφο ζξχινο απφ ην ρσξηφ Krivonos. 

Μεηά νη αληηζηνηρίζεηο γίλνληαη ιίγν δχζθνιεο θαη κπνξνχκε κφλνλ ππνζεηηθά λα 

ηνπο βάινπκε ζε κηα ππνηππψδε θαηεγνξία.Ώπφ ηνπο Θξχινπο κε ηνλ Θεφ ν ζξχινο 

Ο Θεόο δεκηνπξγεί ηνπο αλζξώπνπο είδακε πσο είλαη βαζηζκέλνο ζηελ 

παιαηνδηαζεθηθή δηήγεζε γηα ηελ πηψζε ησλ πξσηφπιαζησλ. ΢ηελ Acta 

Ethnographica δελ ζα κπνξνχζε λα κπεη ζε θάπνηα ηδηαίηεξε θαηεγνξία θαη ζηνπο 

Blécourt- Meder ππάξρεη κφλνλ ε γεληθή θαηεγνξία Θξχινη γηα ηνλ Θεφ, ηελ πίζηε 

θαη ηελ ζξεζθεία, νπφηε αλαπφθεπθηα ζα κπνξνχζε λα ζπκπεξηιεθζεί εθεί. Μεηά ν 

ζξχινο Ο Θεόο θαη ν Αξράγγεινο Μηραήι ζα κπνξνχζε λα είλαη θαη απηφο 

αηηηνινγηθφο, επεηδή ππνηίζεηαη φηη κεηά απφ ηελ παξέκβαζε ηνπ Θενχ ν Ώξράγγεινο 
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είλαη θνπθφο γηα λα κελ αθνχεη ηα θιάκαηα ησλ αλζξψπσλ, φκσο θαη ζηελ Acta 

Ethnographica θαη ζηνπο Blécourt- Meder ππάξρνπλ μερσξηζηέο θαηεγνξίεο γηα ηνλ 

ζάλαην, νπφηε ζα κπνξνχζε λα ζπκπεξηιεθζεί εθεί. Σν ίδην ηζρχεη θαη γηα ηνλ ζξχιν 

Γηαηί ν ζάλαηνο είλαη ηπθιόο, θνπθόο, κνπγγόο, αόξαηνο θαη ακείιηθηνο απφ ηελ 

θαηεγνξία Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο θαηάζηαζε.  Δ 

θαηεγνξία Θξχινη κε ηνλ δηάβνιν ζα κπνξνχζε θαη απηή λα είλαη φιε αηηηνινγηθή 

γηαηί αλαθέξεη ηηο ππνηηζέκελεο αηηίεο θάπνησλ θπζηθψλ ραξαθηεξηζηηθψλ ηνπ 

δηαβφινπ (ζην Ο δηάβνινο δελ ήμεξε από πνύ ηξνρίδνπλ νη γπλαίθεο ηα καραίξηα 

δείρλεη πσο καχξηζε θαη ζην Γηαηί ν δηάβνινο είλαη θνπηζόο δείρλεη πσο θνπηζάζεθε), 

φκσο θαη πάιη ζε Acta Ethnographica θαη ζε Blécourt- Meder ππάξρεη μερσξηζηή 

θαηεγνξία γηα ηνλ δηάβνιν νπφηε ζα κπνξνχζαλ λα ζπκπεξηιεθζνχλ εθεί. Ο ζξχινο 

Από ηη έγηλε ν δηάβνινο θαη ε αξάρλε αλαθέξεηαη ζηελ δεκηνπξγία ησλ δαηκνληθψλ 

πλεπκάησλ πνπ ππάξρνπλ ζε δηάθνξα ζεκεία ηεο γεο, νπφηε ζα κπνξνχζε λα 

ζπκπεξηιεθζεί απφ ηελ Acta Ethnographica ζηελ θαηεγνξία iii) ΢ηνηρεησκέλα κέξε ή 

ζηελ θαηεγνξία iv) Πξάμεηο θαη κάρεο ησλ πλεπκάησλ θαη απφ ηνπο Blécourt- Meder 

ζηελ θαηεγνξία Θξχινη γηα δαίκνλεο, ζηνηρεηά, πλεχκαηα θ.η.ι.                                                                                                                

Ώπφ ηνπο θνηλνχο ζξχινπο κε ηνλ Θεφ θαη ηνλ δηάβνιν, ν ζξχινο Ο Θεόο ζπδεηά κε 

ηνλ δηάβνιν γηα αλ ζα παληξέςεη ηνλ ήιην δελ είκαζηε ζίγνπξνη πνπ ζα κπνξνχζε λα 

θαηαηαρζεί. Βλψ βαζίδεηαη ζηα ίδηα γεγνλφηα κε ηνλ ζξχιν Γηαηί ν Θεόο δελ πάληξεςε 

ηνλ ήιην εληνχηνηο ην χθνο ηνπ ζξχινπ δελ κνηάδεη λα είλαη ηφζν επεμεγεκαηηθφ φζν 

ν πξναλαθεξφκελνο ζπλ ηνπ φηη πεξηιακβάλεη ηελ ελέξγεηα θαη ηνπ Θενχ θαη ηνπ 

δηαβφινπ, νπφηε δελ κπνξεί λα κπεη ζηελ θαηεγνξία γηα ηνλ δηάβνιν ζηα δχν 

ζπζηήκαηα.  

Οη ζξχινη πνπ απνκέλνπλ εληάζζνληαη ζηηο αθφινπζεο θαηεγνξίεο:Πξφζσπα απφ 

ηελ Παιαηά Αηαζήθε, Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε θαη Άγηνη. Ήηνη: Ο Θεόο 

όηαλ έδησμε ηνλ Αδάκ από ηνλ Παξάδεηζν, Γηα ηνλ Λση θαη ηνλ ζηαπξό ηνπ Υξηζηνύ, 

Γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό, Σα πεξηζηέξηα έκαζαλ ζηνλ Κάηλ ηη λα θάλεη κε ηνλ Άβει, Η 

πηώζε ηνπ Αδάκ, Ο βαζηιηάο Γαπίδ γξάθεη ηνπο ςαικνύο, Ο βαζηιηάο ΢νινκώληαο 

ππνηάζζεη ηνπο δηαβόινπο, Η πηώζε ηνπ Αδάκ θαη ηεο Δύαο, Ο Νώε ρηίδεη θηβσηό γηα 

λα ζώζεη ηελ πιάζε από ηνλ θαηαθιπζκό, Ο Νώε θαη ε θηβσηόο ηνπ, Ο ζηαπξόο ηνπ 

Υξηζηνύ θαη ην θεθάιη ηνπ Αδάκ, Ο Υξηζηόο όηαλ ήηαλ καζεηεπόκελνο ζε έλαλ βαθέα, 

Ο Υξηζηόο θαη ν άγηνο Ισάλλεο ζε κεηξηθέο αγθαιηέο, Η γέλλεζε ηνπ Ιεζνύ,  Η 

Θενηόθνο θαη ν βάηξαρνο, Η Θενηόθνο εγθπκόλεζε από πεηξαδάθη, Γηα ηελ λεαξή 
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Μαξία, Σν όλεηξν ηεο Θενηόθνπ, Ο άγηνο Ισάλλεο ηελ Ρίιαο βνζθόο, Άγηνο Αζαλάζηνο 

Ο άγηνο Ισάλλεο, Άγηνο Αξράγγεινο, Ο θνκκέλνο Σξύθσλαο θαη ε Θενηόθνο, Η ηξειή 

Μαξία αγηάδεη, Ο άγηνο Νανύκ θαη ε αξθνύδα, Ο ζηαπξόο ηνπ Υξηζηνύ, ν βαζηιηάο 

Κσλζηαληίλνο θαη ε βαζίιηζζα Διέλε. Ώπφ ηελ Acta Ethnographica δελ ππάξρεη 

θαηεγνξία γηα ηελ θαηάηαμε ηνπο θαη απφ ηνπο Blécourt- Meder κπνξνχλ κφλνλ λα 

ζπκπεξηιεθζνχλ ζηελ γεληθή θαηεγνξία Θξχινη γηα ηνλ Θεφ, ηελ πίζηε θαη ηελ 

ζξεζθεία.                                                                          

Ώπφ ηελ θαηεγνξία Ήζε ν ζξχινο Καζέλαο λα θνπβαιάεη ηα θξίκαηα ηνπ δελ έρεη 

νχηε αηηηνινγηθφ νχηε εζραηνινγηθφ χθνο. ΢ηελ Acta Ethnographica πηζαλφλ λα 

κπνξνχζε λα κπεη ζηελ θαηεγνξία i) Μνίξα εθφζνλ ζχκθσλα κε ηελ ρξηζηηαληθή 

πίζηε θαλέλαο άλζξσπνο δελ είλαη αλακάξηεηνο θαη είλαη κνηξαίν λα ππνθχπηνπλ 

αθφκα θαη ζε πνιχ κηθξά ζθάικαηα, νπφηε είλαη ‗‘κνηξαία‘‘ ε ζπλχθαλζε ηεο δσήο 

ηνπ αλζξψπνπ θαη κέζσ ησλ παζψλ ηνπ. ΢ηνπο  Blécourt- Meder ππάξρεη ε 

θαηεγνξία Θξχινη γηα ακαξηίεο (ηακπνχ), φκσο δελ κπνξνχκε λα μέξνπκε ηελ 

δηαξξχζκηζε ηεο ζπγθεθξηκέλεο θαηεγνξίαο θαη εάλ ζα αθνξά ζξχινπο φπσο ν 

παξαπάλσ.                                                                                                            

΢ηελ θαηεγνξία Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη βηψκαηα νη αθεγήζεηο Θξύινη γηα ην 

άλνηγκα ηνπ νπξαλνύ πάιη δελ έρνπλ αηηηνινγηθφ ή εζραηνινγηθφ χθνο, θαζψο κηιάλε 

γηα ππνηηζέκελεο επρέο πνπ πξαγκαηνπνηνχληαη φηαλ ‗‘αλνίγεη‘‘ ν νπξαλφο. Θα 

κπνξνχζαλ λα ζπλνςηζηνχλ ζηνπο πάιη ζηνπο  Σνπηθνχο ζξχινπο απφ ηελ Acta 

Ethnographica θαη νη Blécourt- Meder δελ έρνπλ θάπνηα ηδηαίηεξε θαηεγνξία αθφκα 

γηα ηέηνηεο αθεγήζεηο. Σέινο  απφ ηελ θαηεγνξία Αηακφξθσζε ηεο ππάξρνπζαο 

θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο θαηάζηαζε νη δχν ζξχινη πνπ αθνξνχλ ηηο αξξψζηηεο (Ο 

ππξεηόο, Η επινγηά) παξά πνπ έρνπλ αηηηνινγηθφ χθνο ζηελ Acta Ethnographica 

ππάξρεη ε θαηεγνξία  x) Ααίκνλεο ησλ αζζελεηψλ θαη αζζέλεηεο, νπφηε πηζαλφλ λα 

κπνξνχζαλ λα ζπκπεξηιεθζνχλ θαη εθεί. Έρνπκε ινηπφλ ζην ζχλνιν 143 

ρξηζηηαληθνχο ζξχινπο. ΋πσο θαη κε ηα παξακχζηα, ζηε ζπλέρεηα ζα πξνρσξήζνπκε 

ζηνλ εληνπηζκφ ησλ επηξξνψλ ηνπο, φπνπ απηφ είλαη δπλαηφλ. 
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III) Βογομιλικέρ και απόκπςθερ επιπποέρ ζηοςρ θπύλοςρ 

III.i Βογομιλικέρ επιπποέρ  

΢ηελ αλάιπζε γηα ηηο Αλεθδνηνινγηθέο ηζηνξίεο γηα θιεξηθνύο, αλαθεξζήθακε 

κεξηθψο ζηηο βνγνκηιηθέο επηξξνέο πνπ έρνπλ νη ρξηζηηαληθνί ζξχινη. Δ παξαηήξεζε 

απηή βαζίδεηαη ζηηο δπαιηζηηθέο εηθφλεο πνπ παξνπζηάδεηαη φπσο είδακε ζηνπο 

Κνηλνύο ζξύινπο κε ηνλ Θεό θαη ηνλ δηάβνιν θαη ζηηο δηάθνξεο εθδνρέο ηνπο. Γηα λα 

κπνξέζνπλ λα εληνπηζηνχλ νη αθξηβείο επηξξνέο ηνπο, ζα πξέπεη λα μεθαζαξίζνπκε ην 

εχξνο ηεο βνγνκηιηθήο γξακκαηείαο. ΢ρεηηθά κε απηφ ινηπφλ, νη εξεπλεηέο 

αλαθέξνληαη ζε δχν θαηεγνξίεο: ε πξψηε αθνξά ηα πξσηφηππα βνγνκηιηθά θείκελα 

θαη ε δεχηεξε αθνξά θείκελα πνπ ππήξραλ θαη νη δηάθνξνη βνγνκηιηθνί θχθινη ηα 

αλαζεσξνχζαλ ζχκθσλα κε ηηο απφςεηο ηνπο θαη βνεζνχζαλ ζηελ δηάδνζε ηεο 

δηδαζθαιίαο ηνπο
653

. ΢ηελ πξψηε θαηεγνξία αλήθνπλ κφλνλ δχν ρεηξφγξαθα, ε 

Μπζηηθή βίβινο ησλ βνγφκηισλ (Tajnata kniga na bogomilite) θαη ην Βπρνιφγην ησλ 

Καζαξψλ (Katarski trebnik). Σν πξψην
654

 ζψδεηαη ζε δχν ιαηηληθά ρεηξφγξαθα απφ 

ηνλ 14
ν
 θαη 17

ν
 αηψλα θαη ην πεξηερφκελν ηνπ αθνξά ηνλ Εεζνχ θαη ηνλ επαγγειηζηή 

Εσάλλε. Ο Εσάλλεο πξνρσξά ζε δηάινγν κε ηνλ Εεζνχ, πνπ ηνπ απαληά γηα λα ηνπ 

απνθαιχςεη ζην ηέινο ην ‗‘κπζηηθφ‘‘ ηεο χπαξμεο θαη ηεο ζσηεξίαο. Οη απαληήζεηο 

ηνπ Εεζνχ παξνπζηάδνπλ ηηο ζενινγηθέο πεπνηζήζεηο ηεο αίξεζεο, θαζψο αλαθέξεηαη 

ε δεκηνπξγία ηεο θηίζεο θαη ηνπ αλζξψπνπ απφ ηνλ ΢αηαλά θαη πσο θπβεξλνχζε κεηά 

ζηνλ θφζκν, πσο ζα παιέςεη κε ηνλ Εεζνχ θαη ηνπο αγγέινπο γηα λα ληθεζεί ζηελ 

Αεπηέξα Παξνπζία θ.η.ι. Σν δεχηεξν
655

 ζψδεηαη ζηελ γιψζζα ηεο Πξνβεγθίαο απφ 

ηνλ 13
ν
 αηψλα θαη απνηειείηαη απφ πέληε κέξε πνπ πεξηιακβάλνπλ ηα εμήο: α) 

Λεηηνπξγία, β) απνδνρή ηεο πίζηεο, γ) κχεζε ηνπ λενθψηηζηνπ πηζηνχ-πλεπκαηηθή 

βάπηηζε, δ) παξάθιεζεηο ζε δηάθνξεο πεξηζηάζεηο, ε) πλεπκαηηθή βάπηηζε άξξσζηνπ 

πηζηνχ. Σν θείκελν ηνπ Βπρνινγίνπ πεξηιακβάλεη κεηαμχ άιισλ ηελ Κπξηαθή 

πξνζεπρή θαη ηελ αξρή ηνπ Βπαγγειίνπ ηνπ Εσάλλε ζε ιαηηληθή γιψζζα. ΢ηελ 
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 ΢ρεηηθή βηβιηνγξαθία γηα απηφλ ηνλ δηαρσξηζκφ βι. Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, 

ζει59,  E.Turdeanu, «Apocryphes bogomiles et apocryphes psedo-bogomiles», RHR 69 1950 ζει.22, 

Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi», ζει.307-8, P.Dinekov, Stara bălgarska 

literatura, Sofija 1950, ζει.187  
654

Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.60-87, Διίαο Βπαγγέινπ, Λόγηα θαη απόθξπθε 

βνπιγαξηθή γξακκαηεία ζηνλ ύζηεξν Μεζαίσλα, University Studio Press, Θεζζαινλίθε 2007, ζει.158, 

E.Dinekov, Literatura na izostreni borbi v srednovekovna Bălgarija BAN 1966, ζει.180-1,  
655

Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.113-131, Διίαο Βπαγγέινπ, Λόγηα θαη απόθξπθε 

βνπιγαξηθή γξακκαηεία ζηνλ ύζηεξν Μεζαίσλα, ζει.158-9, E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, 

ζει.199-200 
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δεχηεξε θαηεγνξία πεξηιακβάλνληαη αξθεηά απφθξπθα θείκελα  φπσο ην ΋ξακα 

Δζαία (Videnie Isaievo)
656

, Βλψρ (Enoh)
657

, Δ παηδηθή ειηθία ηνπ Εεζνχ (Detstvo 

Isusovo)
658

, Δ ζάιαζζα ηεο Σηβεξηάδαο (Tiveriadskoto More)
659

.  

Οη βνγνκηιηθέο επηξξνέο ησλ βνπιγαξηθψλ ζξχισλ αλαιχζεθαλ θαη 

παξνπζηάζηεθαλ απφ ηνλ Jordan Ivanov ζηελ κνλνγξαθία ηνπ Bogomilski knigi I 

legendi
660

. Σν ζχλνιν ηεο ζπγθεθξηκέλεο κνλνγξαθίαο πξαγκαηεχεηαη ηελ εκθάληζε 

ηνπ βνγνκηιηζκνχ, ηελ δηάδνζε θαη ηηο δηδαζθαιίεο ηνπ, ην εχξνο ηεο βνγνκηιηθήο 

γξακκαηείαο θαη ηέινο ηελ θαηαγξαθή θαη αλάιπζε ησλ βνπιγαξηθψλ ιατθψλ 

ζξχισλ κε δπαιηζηηθέο εηθφλεο. Ώπηή ε αλάιπζε αλαγλσξίδεηαη απφ αξθεηνχο 

εξεπλεηέο ζήκεξα
661

.                                                                                                                                            

Ο Ivanov θαηαγξάθεη 16 δπαιηζηηθνχο ιατθνχο ζξχινπο ζην έξγν ηνπ. Ώπφ απηνχο 

νη 13 έρνπλ πιήξε αληηζηνηρία κε ηνπο ηφκνπο ηνπ SbNU θαη κάιηζηα νη 

πεξηζζφηεξνη είλαη παξκέλνη εθεί. Κάπνηεο ιεπηνκέξεηεο βέβαηα παξαιιάζνληαη αιιά 

απνδεηθλχεηαη πσο κία βαζηθή πεγή ζξχισλ γηα ηνλ Ivanov
662

 ήηαλ ην SbNU. 

Παξαζέηνπκε ηνπο ζξχινπο θαη ηηο αληηζηνηρίεο ηνπο:                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

№ 1: Ο Θεφο θαη ν δηάβνινο δεκηνπξγνχλ ζπλεηαηξηθά ηνλ θφζκν, κεηά ερζξεχνληαη 

κεηαμχ ηνπο (Bogăt i djavolăt săzdavat drugarski sveta, posle vraţduvat pomeţdu si). 
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Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.131-165, Διίαο Βπαγγέινπ, Λόγηα θαη απόθξπθε 
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and Mythopoesis in the Balkans and Beyond», Slavia Meridionalis 14, Freie Universität, Berlin / The 

Royal Anthropological Insitute, London 2014, ζει.92-93  
657

Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.165-191, Διίαο Βπαγγέινπ, Λόγηα θαη απόθξπθε 

βνπιγαξηθή γξακκαηεία ζηνλ ύζηεξν Μεζαίσλα, ζει.162, Florentina Badalanova Geller, «Cosmogonies 

and Mythopoesis in the Balkans and Beyond», ζει.92-93 
658

Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.227-248, Διίαο Βπαγγέινπ, Λόγηα θαη απόθξπθε 

βνπιγαξηθή γξακκαηεία ζηνλ ύζηεξν Μεζαίσλα, ζει.162, Florentina Badalanova Geller, «Cosmogonies 

and Mythopoesis in the Balkans and Beyond», ζει.92-93 
659

Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legend, ζει.287-31, Διίαο Βπαγγέινπ, Λόγηα θαη απόθξπθε 

βνπιγαξηθή γξακκαηεία ζηνλ ύζηεξν Μεζαίσλα, ζει.162, Florentina Badalanova Geller, «Cosmogonies 

and Mythopoesis in the Balkans and Beyond», ζει.92-93 
660

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, 1924, fototipno izdanie BAN 1970 
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Dimitrinka Dimitrova-Marinova,« Bogomilstvoto I bogomilskata literatura v kulturnata tradicija na 

X vek», Preslavska Kniţovna Škola, t.7 izdatel Prof.Marin Drinov 2004 ot meţdunarodnija simpozium 

‗‘Velikopreslavskata kultura IX-X vek‘‘, proveden v Šumenskija universitet ‗‘Episkop Konstantin 

Preslavski‘‘, 11/12-10-2002, ζει.331-342, Dimitar Angelov, «Bogomilstvoto v Balgarja», Nauka I 

izkustvo, Sofija 1961 ζει.34-38, Cibranska M., «Katarskijat trebnik I bogomilskata kniţnina», 

Palaeobulgarica 2004, XXVIII, 1, ζει.42–67, Afinogenova O.N., «Grečeskij variant apokrifa o bor‘be 
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Ώληηζηνηρεί κε ηνπο ζξχινπο Η δεκηνπξγία ηεο γεο - Η δεκηνπξγία ηνπ αλζξώπνπ απφ 

SbNU η.4 πεξηνρή Etropole θαη SbNU η.58 πεξηνρή Blagoevgrad. Ο Ivanov ζεκεηψλεη 

σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ην πεξηνδηθφ Obšti Trud η.III ηνπ 1868 (θαηαγξαθή 

ζξχινπ απφ πεξηνρή Besarabija). Άξα ε θαηαγξαθή ηνπ είλαη παιαηφηεξε ηνπ SbNU 

θαζψο ν η.4 εθδφζεθε ην 1891. 

№ 2: Ο Θεφο θαη ν δηάβνινο ζπλεηαηξίδνληαη ζηελ δεκηνπξγία ηεο γεο (Bogăt i 

djavolăt sătrudničata pri napravata na zemjata). Ώληηζηνηρεί κε ηνπο πξνεγνχκελνπο 

ζξχινπο πάιη θαη πεξηιακβάλεη θαη ηελ αθήγεζε γηα ηελ ζπκβνιή ηνπ ζθαληδφρνηξνπ 

ζηελ δεκηνπξγία ησλ βνπλψλ φπσο θαηαγξάθεηαη ζηνλ ζξχιν Η δεκηνπξγία ηνπ 

νπξαλνύ θαη ηεο γεο απφ SbNU η.62 πεξηνρή Sakar. Ο Ivanov ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ 

γηα ηνλ ζξχιν ηνλ ηφκν 30 ηνπ SbNU πνπ εθδφζεθε ην 1914. Απζηπρψο ζηελ έξεπλα 

καο αλαθαιχςακε πσο ν κηζφο ηφκνο έρεη θαηαζηξαθεί απφ ην πέξαο ηνπ ρξφλνπ, 

νπφηε δελ ππήξρε απηφ ην κέξνο. 

№ 3: ΢πλεηαηξηζκφο θαη έρζξα κεηαμχ Θενχ θαη δηαβφινπ ζηελ δεκηνπξγία ηνπ 

θφζκνπ (Cătrudničestvo i vraţda meţdu Boga i djavola pri căzdavaneto na sveta). 

Βδψ πεξηιακβάλεη ηηο αθεγήζεηο ησλ ζξχισλ γηα ηελ δεκηνπξγία ησλ ζθχισλ, ηνπ 

ιχθνπ θαη γηαηί θνπηζάζεθε ν δηάβνινο. ΢πλεπψο αληηζηνηρεί κε ηνπο ζξχινπο Πώο 

έγηλαλ ηα ζθπιηά απφ SbNU η.7 πεξηνρή Sofijsko, Γηαηί ν δηάβνινο είλαη θνπηζόο απφ 

SbNU η.9, 49 θαη απφ ηνλ Šapkarev αληίζηνηρα πεξηνρέο Pirdop, Graovo θαη Ohrid. 

Σν θνκκάηη γηα ηελ δεκηνπξγία ησλ ζθχισλ πεξηιακβάλεηαη θαη ζηνλ ζξχιν Ο Θεόο 

όηαλ έδησμε ηνλ Αδάκ από ηνλ Παξάδεηζν ζην SbNU η.12 πεξηνρή Veles. Βίδακε 

βέβαηα πσο νη ζξχινη γηα ηελ δεκηνπγία ησλ ζθχισλ ζπλήζσο παξαζέηνληαη 

απηνχζηνη, βι.απφ ηηο θαηεγνξίεο ησλ ζξχισλ αξηζκφο 8)Γψα. Πάιη ν Ivanov 

ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ηνλ ηφκν 30 ηνπ SbNU. Βδψ φκσο πξνεγνχληαη 

ρξνλνινγηθά ν ηφκνο ηνπ Šapkarev θαη ν η.9 ηνπ SbNU (1891 θαη 1893 αληίζηνηρα). 

№ 4: Ο Θεφο καζαίλεη απφ ηνλ δηάβνιν πψο λα κηθξχλεη ηελ γε (Bogă uznava ot 

djavola kak da smali zemjata). Έλα κέξνο πάιη απφ ηνλ ζξχιν Η δεκηνπξγία ηεο γεο - 

Η δεκηνπξγία ηνπ αλζξώπνπ απφ SbNU η.4 πεξηνρή Etropole. 

№ 5: Ο δηάβνινο ηξππάεη ην ζψκα ηνπ δεκηνπξγεκέλνπ απφ ηνλ Θεφ άλζξσπν 

(Djavolăt nadupčva teloto na săzdadenja ot Boga čelovek). Ώληηζηνηρεί κε ηνλ ζξχιν 

Από πνύ πξνέξρνληαη ηα ζεξαπεπηηθά βόηαλα απφ SbNU η.2 πεξηνρή Σărnovsko θαη 

η.27 πεξηνρή Elensko.Ο Ivanov ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ηνλ C.Ginšev 

πνπ ηνλ θαηέγξαςε ην 1882, άξα πάιη πξνεγείηαη ηνπ ηφκνπ ηνπ SbNU (η.2 ηνπ 

1890). Δ πεξηνρή θαηαγξαθήο είλαη ε ίδηα. 
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№ 9: Ο δηάβνινο δεκηνπξγεί ηνλ ιχθν (Djavolăt căzdava vălka). Μηα εθδνρή ηνπ 

ζξχινπ Γηαηί ν δηάβνινο είλαη θνπηζόο. Βδψ ε πεγή ηνπ Ivanov είλαη απφ ηνλ η.12 ηνπ 

SbNU πεξηνρή θαηαγξαθήο Veles. 

№ 10: Ο δηάβνινο δεκηνπξγεί ηνλ ιχθν θαη ρσξίδεη κε ηνλ Θεφ ηνπο αλζξψπνπο 

(Djavolăt căzdava vălka i si podelja să Boga čelovecite). Δ δεχηεξε εθδνρή ηνπ 

ζξχινπ Ο Θεόο όηαλ έδησμε ηνλ Αδάκ από ηνλ Παξάδεηζν απφ ηνλ η.12 ηνπ SbNU 

πεξηνρή Veles. Ο Ivanov ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ηνλ ίδην ηφκν.  

№ 11: Ο ιχθνο ηξψεη ην έλα πφδη ηνπ δεκηνπξγνχ ηνπ –ηνπ δηαβφινπ (Vălkăt izeţda 

edinja krakă na svoja săzdatel-djavola). Πάιη αληηζηνηρία κε ηνπο ζξχινπο πνπ 

αλαθέξακε γηα ην № 3. Ο Ivanov ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ηνλ Šapkarev. 

№ 12: Ο δηάβνινο ζπλεξγάηεο ηνπ Θενχ θαη πην πξνλνεηηθφο απφ Ώπηφλ (Djavolăt 

sădruţnikă na Boga i po-dosetlivă ot nego). Ο ζξχινο πνπ εμεγεί γηαηί δελ 

παληξεχηεθε ν ήιηνο. ΢πλεπψο αληηζηνηρία κε ηνπο ζξχινπο Ο Θεόο ζπδεηά κε ηνλ 

δηάβνιν γηα αλ ζα παληξέςεη ηνλ ήιην απφ SbNU η.9 πεξηνρή Samokov θαη Γηαηί ν 

Θεόο δελ πάληξεςε ηνλ ήιην απφ SbNU η.49 πεξηνρή Graovo. Ο Ivanov ζεκεηψλεη σο 

πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ηνλ η.9 ηνπ SbNU. 

№ 13: Δ ζπκθσλία ηνπ Ώδάκ (Adamovă zapisă). Ώληηζηνηρεί κε ηνλ ζξχιν Ο Θεόο 

όηαλ έδησμε ηνλ Αδάκ από ηνλ Παξάδεηζν απφ SbNU η.6 πεξηνρή Prilep. Ο Ivanov 

ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ηνλ ίδην ηφκν. 

№ 14: Δ ζπκθσλία ηνπ Ώδάκ – θσο (Adamovă zapisă –svetlina). Ίδην κε ην 

πξνεγνχκελν αιιά πην θνληά ζηελ εθδνρή πνπ βξίζθεηαη ζην SbNU η.7 απφ ηελ ίδηα 

πεξηνρή. Ο Ivanov ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ηνλ ίδην ηφκν.  

№ 15: Ο ΐειδεβνχι έθηηαμε δηθφ ηνπ παξάδεηζν θαη πχξγν, απφ φπνπ ζα κπνξνχζε 

λα ζθνηψζεη ηνλ Θεφ (Zerzevulăt pravi svoj raj i kula, otă kojato da moţe da ubie 

Boga). Ώληηζηνηρεί κε ηνλ ζξχιν Ο Βειδεβνύι όηαλ ηνλ έδησμε από ηνλ Παξάδεηζν ν 

Θεόο απφ SbNU η.1 πεξηνρή Prilep. Ο Ivanov ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν 

ηνλ ίδην ηφκν. 

№ 16: Ο Θεφο ηηκσξεί ηα αληθαλνπνίεηα πλεχκαηα (Bogă nakazva nedovolnite 

duhove). Ώληηζηνηρεί κε ηνλ ζξχιν Από ηη έγηλε ν δηάβνινο θαη ε αξάρλε απφ SbNU 

η.7 πεξηνρή Sofijsko. Ο Ivanov ζεκεηψλεη σο πεγή ηνπ γηα ηνλ ζξχιν ηνλ ίδην ηφκν.  

  

Γηα ηνπο ηξεηο ζξχινπο πνπ απνκέλνπλ δελ ππάξρνπλ θαηαγξαθέο ηνπο ζην SbNU 

αθφκα θαη ζηνπο λεφηεξνπο ηφκνπο θαη δελ κπνξέζακε λα εληνπίζνπκε άιιεο 

θαηαγξαθέο. Τπάξρεη κηα πεξίπησζε ζπλεπψο λα είλαη άπαμ θαηαγεγξακκέλνη. Αελ 
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ηνπο ζπκπεξηιάβακε ζηελ αλάιπζε ησλ ζξχισλ εθφζνλ δελ κπνξέζακε λα ηνπο 

εληνπίζνπκε θαη θάπνπ αιινχ, αιιά ζα ηνπο αλαθέξνπκε ζπλνπηηθά.  

№ 6: Μνηξαζηά ηνπ θφζκνπ κεηαμχ Θενχ θαη δηαβφινπ. Ο Θεφο ζέιεη λα ζπάζεη ηελ 

ζπκθσλία. (Podelba na sveta meţdu Boga i djavola. Bogă iska da razvali dogovora). 

Βδψ ν Θεφο έρεη δεκηνπξγήζεη ηνλ δηάβνιν απφ ηελ ζθηά ηνπ γηα λα έρεη ζπληξνθηά 

θαη κεηά κνηξάδεη καδί ηνπ ηνλ θφζκν. Ο δηάβνινο ηαιαηπσξεί ηνπο αλζξψπνπο θαη ν 

Θεφο ζηέιλεη άγγειν λα πάξεη πίζσ ην ραξηί ηεο ζπκθσλίαο. Βλψ ν άγγεινο ηα 

θαηαθέξλεη, ν δηάβνινο ηνλ θπλεγάεη θαη ηνλ ζθίδεη κε ηα λχρηα ηνπ ζην πφδη.Δ πεγή 

ηνπ Ivanov είλαη απφ ηνλ Nešo Bončev ην 1884, πεξηνρή Panagjurište. 

№ 7: Ο Θεφο ζέιεη λα θαηαιχζεη ην βαζίιεην ηνπ δηαβφινπ, ν νπνίνο θπβεξλά ηελ γε 

θαη ηνπο αλζξψπνπο (Bogă iska da prizveme carstvoto na djavola kojto vladee nad 

zemjata i čelovecite). Πάιη ην κνηίβν ηεο θπξηαξρίαο ηνπ δηαβφινπ ζηελ γε. Ο Θεφο 

ζηέιλεη ηνλ άγην Πέηξν λα ππεξεηεί ηνλ δηάβνιν γηα λα κάζεη πσο ζα θαηαιχζεη ην 

βαζίιεην ηνπ θαη κεηά απφ 10 ρξφληα ππεξεζίαο, ν άγηνο καζαίλεη πσο πξέπεη λα 

γελλεζεί ν Εεζνχο γηα λα ηνλ ληθήζεη. Πεγαίλεη λα ην πεη ζηνλ Θεφ θαη κεηά ππάξρεη 

ην ίδην κνηίβν κε ην θπλήγεκα ηνπ άγγεινπ ηνπ πξνεγνχκελνπ ζξχινπ. Δ πεγή ηνπ 

Ivanov είλαη απφ ην πεξηνδηθφ Rodopski Napredăk  ηνπ 1903, πεξηνρή Ρνδφπεο. 

№ 8: Ο Θεφο καζαίλεη απφ ηνλ δηάβνιν, κέζσ ηνπ αγίνπ Εσάλλε, πψο λα θαηαιχζεη 

ην βαζίιεην ηνπ δηαβφινπ. (Gospod uznava ot djavola, črez sv. Ivana, kakă da 

prizveme carstvoto na djavola). ΢πλδπαζκφο ησλ πξνεγνχκελσλ αθεγήζεσλ, εδψ 

αληί γηα άγγειν ή ηνλ άγην Πέηξν είλαη ν άγηνο Εσάλλεο πνπ κέλεη κε ηνπο δηαβφινπο 

300 ρξφληα, θαη ην ηέινο αθνξά ηελ γέλλεζε ηνπ Εεζνχ, ηελ ζθαγή ησλ λεπίσλ θαη 

ηελ θπγή ζηελ Ώίγππην. Δ πεγή ηνπ Ivanov είλαη ην έξγν ηνπ A.Mazon, Contes 

slaves de Macedoine sud-occidentale πνπ εθδφζεθε ζην Παξίζη ην1923. 

  

Βθφζνλ βιέπνπκε πσο θχξηα πεγή ηνπ Ivanov ήηαλ ην SbNU, δελ κπνξνχκε λα 

θάλνπκε ζχγθξηζε κε ηπρφλ παιαηφηεξεο θαηαγξαθέο ησλ δπαιηζηηθψλ ζξχισλ γηα λα 

δηαπηζηψζνπκε ηελ εμέιημε ησλ αθεγήζεσλ ηνπο ζην πέξαζκα ηνπ ρξφλνπ. Ο ίδηνο 

κάιηζηα ζεκεηψλεη πσο κεηά ηελ βνπιγαξηθή επαλάζηαζε θαη ηνλ Ώ‘Παγθφζκην 

πφιεκν, αξθεηά ρεηξφγξαθα θαη πεγέο θαηαζηξάθεθαλ
663

, ζπλεπψο φινη απηνί νη 

ζξχινη παξέκελαλ κφλνλ ζηελ πξνθνξηθή παξάδνζε. ΢ηε ζπλέρεηα ηνπ έξγνπ ηνπ 

πάλησο ν Ivanov πξνζπαζεί λα εληνπίζεη ηελ πξνέιεπζε ησλ ζξχισλ θαη εάλ είλαη 
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 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.357 
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ελδνγελήο (εάλ πξνέξρνληαη απφ βνπιγαξηθέο πεγέο) ή εμσγελήο (εάλ πξνέξρνληαη 

απφ πεγέο εθηφο ΐνπιγαξίαο). Πξηλ ηνλ Ivanov φκσο ν M.Dragomanov
664

 ζηνπο 

ηφκνπο 8 θαη 10 ηνπ SbNU αλαιχεη δηεμνδηθά ηνλ ζξχιν №1  ρξεζηκνπνηψληαο ην 

πεξηνδηθφ Obšti Trud θαη πξνζπάζεζε  λα εληνπίζεη ηηο πηζαλέο πεγέο θαη επηξξνέο 

ηνπ ζξχινπ. Θα παξαζέζνπκε ινηπφλ επηγξακκαηηθά ηηο ζεσξίεο θαη ηα 

ζπκπεξάζκαηα θαη ησλ δχν θαη ζα ηηο ζπγθξίλνπκε κε ηα ζεκεξηλά δεδνκέλα.  

Πξσηίζησο θαη νη δχν εξεπλεηέο πξνζπαζνχλ λα βξνπλ θάπνηα βάζε γηα ηελ 

δπαιηζηηθή θνζκνγνλία ζηελ πξνρξηζηηαληθή ζξεζθεία ησλ ΢ιάβσλ
665

. Ώλαθέξνληαη 

ζηνλ ζιαβηθφ δπηζκφ πνπ εθθξάδνληαλ κε ηηο κνξθέο ησλ ζεψλ Belabog θαη 

Tsernabog, φπνπ ν πξψηνο ήηαλ ν ‗‘ιεπθφο‘‘ ζεφο αληηπξνζψπεπε ηελ εκέξα θαη ην 

θσο θαη ν δεχηεξνο ήηαλ ν ‗‘καχξνο‘‘ ζεφο, αληηπξνζψπεπε ηελ λχρηα, ην ζθφηνο θαη 

ην ράνο
666

. Αελ αλαθέξνληαη φκσο σο ζενί δεκηνπξγνί, παξά σο νη κνξθέο ησλ 

αληίζεησλ δπλάκεσλ πνπ δηέπνπλ ηνλ θφζκν. Βθηφο απηνχ, ν Ivanov ζεκεηψλεη ζηελ 

ζπλέρεηα πσο νη λφηηνη ΢ιάβνη θαη νη Πξσηνβνχιγαξνη θαίλεηαη λα ζεσξνχζαλ κφλνλ 

έλαλ χςηζην ζεφ σο δεκηνπξγφ ηνπ θφζκνπ θαη παληνθξάηνξα(ν Perun γηα ηνπο 

λφηηνπο ΢ιάβνπο, ν Tangra ή Tengri γηα ηνπο Πξσηνβνχιγαξνπο)
667

. Βμάιινπ δελ 

έρνπλ ζσζεί  πεγέο γηα ηελ πξνρξηζηηαληθή ζξεζθεία ησλ ΢ιάβσλ θαη ησλ 

Πξσηνβνχιγαξσλ
668

, νπφηε ε πεγή ηεο δπαιηζηηθήο θνζκνγνλίαο κάιινλ πξέπεη λα 

αλαδεηεζεί ζε εμσγελείο πεγέο.                                                                                                                       

Οη εμσγελείο πεγέο πνπ αλαιχνπλ θαη νη δχν εξεπλεηέο πξνέξρνληαη θπξίσο απφ 

ηελ Μεζνπνηακία,ζηβεξηθέο-ηνπξαληθέο πεγέο θαη απφ θπιέο ηεο ΐφξεηαο 

Ώκεξηθήο
669

. Ο Ivanov κάιηζηα σο κεηαγελέζηεξνο έρεη ππφςηλ ηνπ ηελ έξεπλα ηνπ 

Dragomanov θαη ηνλ ρξεζηκνπνηεί.Ο Dragomanov κεηά απφ αλάιπζε ηλδηθψλ, 

ηξαληθψλ, ραιδαηθψλ θαη εβξατθψλ θνζκνγνληψλ θαηαιήγεη ζην ζπκπέξαζκα φηη ν 

ζπγθεθξηκέλνο κχζνο έρεη ηηο απαξρέο ηνπ ζηηο γλσζηηθέο ζεσξίεο θαη ηηο 
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ρξηζηηαληθέο αηξέζεηο πνπ πξνήιζαλ απφ ηνλ Γλσζηηθηζκφ
670

. ΢ην ίδην πεξίπνπ 

ζπκπέξαζκα θαηαιήγεη θαη ν Ivanov, ν νπνίνο ππνζηεξίδεη φηη νη βνπιγαξηθνί 

θνζκνγνληθνί ζξχινη απνηεινχλ έλα κσζαηθφ, ηα ζεκέιηα  ηνπ νπνίνπ πηζαλφλ λα 

πξνέξρνληαη απφ ηελ πεξηνρή ηεο Μεζνπνηακίαο (Εξάλ- Εξάθ), αιιά εμειίρζεθαλ θαη 

επαλαπξνζδηνξίζηεθαλ απφ ηνλ ρξηζηηαληζκφ θαη απφ ηνλ βνγνκηιηζκφ
671

.  

Καηαξρήλ γηα λα μεθαζαξίζνπκε ην δήηεκα ηνπ δπαιηζκνχ-δπηζκνχ, φπσο ζσζηά 

παξαηήξεζαλ θαη νη δχν εξεπλεηέο, ν δπαιηζκφο-δπηζκφο δελ ήηαλ θάηη άγλσζην 

ζηνλ αξραίν θφζκν, νχηε κία εθεχξεζε ησλ ρξηζηηαληθψλ αηξέζεσλ. ΢ηνπο ιανχο πνπ 

παξνπζηάδεηαη βέβαηα ε δπαιηζηηθή ζθέςε απνδίδεηαη κε δηαθνξεηηθνχο ηξφπνπο. 

Ξεθηλψληαο κε κία ζχληνκε πεξηγξαθή ησλ δπαιηζηηθψλ ζξεζθεπηηθψλ πεπνηζήζεσλ, 

αλαθέξακε ήδε ηνπο δχν ζενχο ηνπ ζιαβηθνχ παλζένπ (Belabog-Tsernabog) πνπ 

αληηπξνζψπεπαλ ηηο δχν αληηζεηηθέο δπλάκεηο ηεο θχζεο. ΢ε αξραηφηεξνπο ρξφλνπο 

θάηη αλάινγν παξαηεξείηαη ζην αηγππηηαθφ πάλζεν κε ηνπο ζενχο ΍ξνο θαη ΢εζ. Ο 

πξψηνο  ήηαλ ν ζεφο ηνπ ήιηνπ, ηεο θαξπνθνξίαο θαη ηεο δσήο θαη ν δεχηεξνο ν ζεφο 

ηνπ ράνπο, ηεο εξήκνπ θαη ηεο εμνξίαο
672

. Οη δπν ηνπο ήηαλ ζε ζπλερή δηακάρε θαη 

ζχγθξνπζε, ε νπνία επέθεξε αιιαγέο ζηελ θνζκνινγηθή ηάμε. Παξφκνηα ζθέςε 

ππάξρεη θαη ζηνλ πεξζηθφ Γνξναζηξηζκφ, φπνπ ν ζεφο Ahura Mazda ζεσξείηαη σο ην 

αηψλην πλεχκα θαη δσνδφηεο θαη ν Angra Mainyu ή Ahriman είλαη ην αληίζεην ηνπ σο 

ν θαηαζηξνθέαο θαη πξνζσπνπνίεζε ηνπ ζθφηνπο (ζε πξψηκεο εθδνρέο ηνπ κχζνπ, νη 

δχν ζενί ζεσξνχληαη αδέξθηα)
673

 . Καη απηνί βξίζθνληαη ζε κηα αηψληα πάιε θαζψο ν 

Ahriman επηδηψθεη ζπλερψο λα θαηαζηξέςεη ηνλ θφζκν. ΢ην ηέινο βέβαηα, ζεσξείηαη 

πσο ε ηειηθή λίθε αλήθεη ζηνλ Ahura Mazda. ΢ηνπο ΐαβπιψληνπο πεξλάκε πιένλ ζην 

κνηίβν ησλ αληηζεηηθψλ δπλάκεσλ πνπ είλαη φκσο δεκηνπξγνί, κε ηνπο ζενχο Marduk 

θαη Tiamat, φπνπ ν Marduk παιεχεη κε ηε ‗‘δξάθν‘‘ ηεο ζάιαζζαο Tiamat θαη αθνχ 

ληθήζεη απφ ην δηακειηζκέλν ζψκα ηεο δεκηνπξγεί ηνλ νπξάλην ζφιν θαη ηελ γε
674

. 

΢πλεπψο ν θφζκνο απφ ηε κία έρεη κία ‗‘δαηκνληθή‘‘ ππφζηαζε αθνχ ε πξσηαξρηθή 

ηνπ χιε πξνήιζε απφ ηηο δπλάκεηο ηνπ ράνπο θαη απφ ηελ άιιε κία ‗‘ζεία‘‘ ππφζηαζε 
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αθνχ είλαη ηειηθφ έξγν ηνπ δεκηνπξγνχ
675

.  Βδψ ζα πξέπεη λα επηζεκάλνπκε φηη  ε 

παξάζηαζε ηεο πάιεο ηεο θαιήο δχλακεο κε ηελ δχλακε ηνπ ράνπο ππάξρεη ζηηο 

πεξηζζφηεξεο κπζνινγίεο, μεθεχγεη φκσο ελίνηε απφ ηελ ζξεζθεπηηθή θαη θηινζνθηθή 

ηεο ππφζηαζε θαη γίλεηαη ζξχινο γηα ηελ πάιε ελφο αλψηεξνπ ζενχ κε ζαιάζζην 

εξπεηφ-δξάθν
676

. Απαιηζηηθή ζθέςε ζπλαληάηαη επίζεο θαη ζηελ θηλεδηθή θηινζνθία 

κε ηηο αξρέο ηνπ yin θαη yang, πνπ φκσο απνηεινχλ ηηο αληίζεηεο δπλάκεηο πνπ 

ζπλδπάδνληαη κεηαμχ ηνπο θαη αιιεινζπκπιεξψλνληαη γηα λα επεηεπρζεί ε αξκνλία 

ηνπ θφζκνπ
677

. Σέινο, δπαιηζηηθή ζθέςε εκθαλίδεηαη θαη ζε θπιέο κε πξνθνξηθή 

κφλνλ παξάδνζε φπσο είλαη νη θπιέο ηεο ΐφξεηαο Ώκεξηθήο, ηεο ΢ηβεξίαο-

Μνγγνιίαο, ηεο Κίλαο, ησλ Φηιηππίλσλ θαη ηεο Ώπζηξαιίαο. ΢ε απηέο παξαηεξείηαη 

επίζεο ην κνηίβν ησλ δχν δεκηνπξγψλ  ηνπ θφζκνπ θαη ησλ αλζξψπσλ, αλ θαη νη 

παξαζηάζεηο απηέο είλαη θάπσο ζπγθερπκέλεο. Γηα παξάδεηγκα γηα ηνπο Chukchi ηεο 

΢ηβεξίαο έλαο δεκηνπξγφο είλαη ην θνξάθη, πνπ ζε κεξηθέο ηζηνξίεο παξνπζηάδεηαη σο 

απηνδεκηνχξγεην νλ θαη κε ην πέηαγκα ηνπ έβαιε ηελ ζηεξηά πάλσ ζην αραλέο λεξφ 

(νη άλζξσπνη είηε πξνήιζαλ απφ ηελ γπλαίθα ηνπ θνξαθηνχ πνπ άιιαμε φςε ή 

θαη΄άιιε εθδνρή απιά ππήξραλ; ρσξίο λα δίλεηαη θάπνηα εμήγεζε γηα ηελ πξνέιεπζε 

ηνπο) θαη ζε άιιεο παξνπζηάδεηαη έλαο κεγάινο αηψληνο δεκηνπξγφο πνπ έθηηαμε ηελ 

γε, αιιά πάιη παξνπζηάδεηαη ην θνξάθη σο απηνδεκηνχξγεην
678

. Γηα ηνπο Iroquoian 

ηεο ΐνξείνπ Ώκεξηθήο νη δχν δεκηνπξγνί  Tawiskaron θαη Okwiraseh ήηαλ δίδπκα 

αδέξθηα πνπ πξνήιζαλ απφ ηελ κνλαδηθή γπλαίθα πνπ ππήξρε ζηνλ θφζκν, θαη ν έλαο 

δεκηνχξγεζε φια ηα θαιά θαη σθέιηκα πιάζκαηα θαη θπηά γηα ηνλ άλζξσπν ελψ ν 

άιινο δεκηνχξγεζε ηα βιαβεξά
679

. Γηα ηνπο Miao ηεο λφηηαο Κίλαο ν Οπξάληνο 

ΐαζηιηάο έθηηαμε ηελ γε θαη ηνλ νπξαλφ θαη ν Ziene έθηηαμε ηα δσχθηα, ηνπο 

αλζξψπνπο θαη ηνπο δαίκνλεο, ηα αξζεληθά θαη ηα ζειπθά. Αελ μεθαζαξίδεηαη φκσο ηη 
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αθξηβψο αληηπξνζψπεπε ν Ziene
680

. Γηα ηνπο Bilaan ησλ Φηιηππηλψλ, ν θφζκνο θαη νη 

άλζξσπνη δεκηνπξγήζεθαλ απφ ην κεγάιν πλεχκα Melu, ζηελ ηειηθή κνξθή ησλ 

αλζξψπσλ φκσο παξελέβε ν Tau Tana πνπ δνχζε ζηα έγθαηα ηεο γεο, παξά πνπ ν 

Melu δελ δήηεζε ηελ βνήζεηα ηνπ. Καη εδψ δελ μεθαζαξίδεηαη ηη αληηπξνζψπεπε ν 

Tau Tana
681

. Γηα ηνπο Tagalog, πάιη απφ ηηο Φηιηππίλεο, ε δεκηνπξγία ηεο γεο θαη ησλ 

αλζξψπσλ νθείιεηαη ζην πνπιί kite (παξφκνην κε ην γεξάθη). Βπεηδή ζηελ αξρή 

ππήξρε κφλν ε ζάιαζζα θαη ν νπξαλφο θαη ην kite είρε θνπξαζηεί λα πεηάεη ζπλέρεηα, 

άξρηζε λα ελνριεί ηελ ζάιαζζα θαη απηή έξηρλε θχκαηα πνπ έθηαζαλ ζηνλ νπξαλφ. Ο 

νπξαλφο γηα λα παχζεη ηα θχκαηα έθαλε ηε γε θαη ην kite επηηέινπο είρε θάπνπ λα 

θάηζεη. Μεηά νη άλζξσπνη μεπεηάρζεθαλ απφ ηα θαιάκηα ηνπ κπακπνχ, αθνχ ην kite 

ηα ξάκθηδε γηαηί ήηαλ ηφζν ςειά πνπ ην ελνρινχζαλ ζην πέηαγκα ηνπ
682

. Καη ζηνπο 

Ώβνξίγηλεο ηεο Ώπζηξαιίαο, νη θνζκνγνληθνί ζξχινη δηαθέξνπλ απφ πεξηνρή ζε 

πεξηνρή, κε ηηο βφξεηεο θπιέο λα αλαθέξνληαη ζε έλα ή δχν δεκηνπξγνχο θαη ζηηο 

λνηηναλαηνιηθέο λα ππάξρνπλ πνιιαπινί δεκηνπξγνί, πνπ είλαη είηε δψα είηε αλψηεξα 

πλεχκαηα
683

.  

Ώπφ ηα παξαπάλσ είλαη πξνθαλέο φηη ε δπαιηζηηθή ζθέςε εκθαλίδεηαη ζε φινπο 

ηνπο ιανχο θαη ζε φινπο ηνπο πνιηηηζκνχο ηνπ θφζκνπ καο. Θα ππελζπκίζνπκε ηηο 

αλαθνξέο καο απφ ην Ά θεθάιαην ζρεηηθά κε ηηο πξνειεχζεηο ησλ παξακπζηψλ γηα λα 

δνχκε γηαηί κπνξεί λα ζπκβαίλεη απηφ. Βθεί είρακε  ζεκεηψζεη φηη νη κχζνη  

επηδηψθνπλ λα εμεγήζνπλ δηάθνξεο πηπρέο ηεο δσήο ηνπ αλζξψπνπ ή άιια θπζηθά 

θαλφκελα (γέλλεζε, ζάλαηνο, θαηξηθά θαηλφκελα θ.ι.π.) θαη είλαη ε βάζε ησλ 

ηειεηνπξγηθψλ πξαθηηθψλ πνπ έρνπλ σο ζηφρν λα δηαηεξήζνπλ κία ηζνξξνπεκέλε 

ζρέζε κεηαμχ ηνπ αλζξψπνπ θαη ηνπ αγλψζηνπ.
684

 ΐαζηθφο άμνλαο ησλ κχζσλ είλαη ε 

ζπκβνιηθή γιψζζα ηνπο θαη ε δηάξζξσζε ηνπο κε αξρή, κέζε θαη ηέινο. Ώπφ ηελ 

ζηηγκή πνπ ε αλζξψπηλε εκπεηξία ζηα θπζηθά θαη θνηλσληθά θαηλφκελα είλαη θνηλή, 

είλαη θπζηθφ ζηνπο κχζνπο λα εληνπίδνληαη παξάιιεια κνηίβα θαη ε θαζηέξσζε κηαο 

αθήγεζεο λα βαζίδεηαη ζηελ ηζηνξηθή κλήκε ηεο θνηλσλίαο θαη ζηα παξάγσγά ηεο 

(ήζε, έζηκα, πεπνηζήζεηο) ελψ ηα ηδηαίηεξα ραξαθηεξηζηηθά θαη νη εκπεηξίεο ηεο θάζε 
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θνηλσλίαο επεξεάδεη ηηο ιεπηνκέξεηεο ηεο αθήγεζεο (φπσο παξαηεξήζακε κφιηο 

ηψξα φηη ζηνπο ιανχο κε πξνθνξηθή παξάδνζε ν δεχηεξνο δεκηνπξγφο ή ζχλεξγνο 

ζηε δεκηνπξγία ζεσξείηαη ζπλήζσο θάπνην δψν). ΢ηελ πξνθεηκέλε πεξίπησζε γηα 

ηνπο δπαιηζηηθνχο θνζκνγνληθνχο ζξχινπο πξέπεη λα ζεκεηψζνπκε ηνλ νηθφηππν ησλ 

αθεγήζεσλ ηνπο (νηθφηππνο είπακε πσο ζεσξείηαη ε ζρεηηθά ζηαζεξή θαη 

θαζηεξσκέλε κνξθή κηαο ηζηνξίαο, ε παξαιιαγή ηεο νπνίαο πξνζιακβάλεηαη θαη 

αλαπαξάγεηαη απφ κία ζπγθεθξηκέλε νκάδα ή θνπιηνχξα), γηα λα πξνζπαζήζνπκε 

ζηελ ζπλέρεηα λα θηάζνπκε ζηελ φζν ην δπλαηφλ πην θνληηλή παξαιιαγή ησλ 

αθεγήζεσλ πνπ επεξέαζαλ ηνπο ζξχινπο καο. Με βάζε ηηο αθεγήζεηο ησλ 

θνζκνγνληθψλ ζξχισλ δηαπηζηψλνπκε πσο ν νηθφηππνο ηνπο πεξηιακβάλεη ηξία 

βαζηθά ζεκεία: α) ν θφζκνο πξνήιζε απφ δχν δεκηνπξγνχο-άζρεηα κε ην ηη ή πνηνη 

αθξηβψο ήηαλ, β) νη δεκηνπξγνί έθηηαμαλ ηελ γε πάλσ ζην πξνππάξρνλ αραλέο λεξφ ή 

ηελ αλέζπξαλ απφ απηφ, γ) ν δεχηεξνο δεκηνπξγφο ζεσξείηαη ν θνξέαο ή ε αηηία ησλ 

βιαβεξψλ-αξλεηηθψλ θαηλνκέλσλ ηεο αλζξψπηλεο δσήο.  ΢πλεπψο πάλσ ζε απηφλ 

ηνλ νηθφηππν νη γλσζηηθέο ρξηζηηαληθέο αηξέζεηο (Μαξθησληζκφο, Παπιηθηαληζκφο, 

ΐνγνκηιηζκφο, Καζαξνί) άξρηδαλ λα ρηίδνπλ ηηο πεπνηζήζεηο ηνπο θαη κέζσ ηνπ 

ζπγθξηηηζκνχ πνπ ηηο δηέθξηλε ηηο επέθηεηλαλ θαη ηηο θαζηέξσζαλ. ΢ηε ζπλέρεηα δελ 

ζα αλαιχζνπκε ηεο πεπνηζήζεηο θαη ηηο πξαθηηθέο ηεο θάζε γλσζηηθήο αίξεζεο
685
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αιιά ζα πξνρσξήζνπκε ζηηο αθεγήζεηο ησλ ζπγθεθξηκέλσλ θεηκέλσλ.Ώπφ ηελ 

Μπζηηθή βίβιν δελ ππάξρνπλ αξθεηά θνηλά ζηνηρεία γηα λα ζεσξήζνπκε πσο ε 

αθήγεζε ηεο επεξέαζε ηνπο ζξχινπο
686

. ΢ηελ αθήγεζε πεξηιακβάλνληαη πνιιέο 

δηαθνξεηηθέο ιεπηνκέξεηεο πνπ δελ ζπλαληήζακε θαζφινπ ζηνπο ζξχινπο φπσο: ν 

θφζκνο δεκηνπξγήζεθε απφ ηνλ ΢αηαλά θαη ήηαλ δηαξζξσκέλνο ζε θιίκαθεο πνπ 

άξρηδαλ απφ ηνλ πχξηλν άδε, ην αραλέο λεξφ, ηελ γε πνπ επέπιεε πάλσ ηνπ, ηνλ αέξα 

θαη ηνπο εθηά νπξαλνχο, ζηνλ ηειεπηαίν έκελε ν Θεφο.Ο ΢αηαλάο εμεγέξζεθε καδί κε 

ηνπο αγγέινπο απφ ηνλ πξψην σο ηνλ πέκπην νπξαλφ δηφηη ήζειε λα είλαη ηζφηηκνο κε 

ηνλ Θεφ θαη δηψρζεθε απφ Ώπηφλ. Ώθνχ δηψρζεθε, δήηεζε άδεηα απφ ηνλ Θεφ λα 

θηηάμεη ηε γε γηα λα πιεξψζεη ην ρξένο ηνπ ζε Ώπηφλ, θαη αθνχ ηελ πήξε κέζσ ησλ 

αγγέισλ ηνπ λεξνχ θαη ηνπ αέξα ζηεξέσζε ηελ γε θαη ηα νπξάληα ζψκαηα. Έπιαζε 

κεηά ηνπο αλζξψπνπο θαζ‘εηθφλα θαη νκνίσζε δηθή ηνπ θαη ηνπο ηνπνζέηεζε ζηελ 

Βδέκ. Ώθνχ ε Βχα πιεζίαζε ην απαγνξεπκέλν δέληξν, ν ΢αηαλάο κε ηε κνξθή λένπ 

ζπλνπζηάζηεθε καδί ηεο θαη έδσζε κεηά απηή ηελ νξκή ηνπ θαη ζηνλ Ώδάκ, έηζη 

κέζσ ηνπ Ώδάκ θαη ηεο Βχαο άξρηζε ν πνιιαπιαζηαζκφο ηνπ αλζξψπηλνπ γέλνπο. 

Ώπφ ην Δπρνιόγην ησλ Καζαξώλ επίζεο δελ ζα κπνξνχζε λα ππάξμεη θάπνηα επηξξνή, 

θαζψο πξφθεηηαη γηα έλα ρεηξφγξαθν θαζαξά ιεηηνπξγηθνχ ραξαθηήξα
687

. ΢πλεπψο νη 

επηξξνέο ησλ αθεγήζεσλ ησλ ζξχισλ ζα πξέπεη λα αλαδεηεζνχλ ζηα δεπηεξνγελή 

απφθξπθα θείκελα πνπ αλαζεσξνχζαλ νη βνγφκηινη.    

Δ βαζηθή πεγή καο γηα ηελ ζχγθξηζε ησλ απφθξπθσλ θεηκέλσλ είλαη πάιη ν 

Ivanov θαη απφ ηνπο λεφηεξνπο εξεπλεηέο ε Donka Petkanova πνπ έθαλε κηα 

ζπνπδαία εξγαζία γηα ηα πεξηζζφηεξα απφθξπθα πνπ ζψδνληαη ζε ζιαβηθή γιψζζα. 

Θα αλαθέξνπκε ηα θείκελα κε ηε ζεηξά πνπ ηα παξαζέηεη ν Ivanov
688

 θαη ζηε 

ζπλέρεηα ζα ηα ζπγθξίλνπκε κε φζα ερεη εληνπίζεη ε Petkanova πξνθεηκέλνπ λα 

αληρλεχζνπκε θάπνηα επηξξνή.  

                                                                                                                                                                      
Empire. The Hague: Mouton,1967, Charles L. Vertanes, «The Rise of the Paulician Movement in 

Armenia and its Impact on Medieval Europe», Journal of Armenian Studies, NAASR, Cambridge, 

1985-86, vol.II, No.2, ζει. 3-27. Barber  Malcolm ,The Cathars: Dualist heretics in Languedoc in the 

High Middle Ages, 2000, Longman Pegg Mark "On Cathars, Albigenses, and good men of Languedoc", 

Journal of Medieval History, 2001a, 27 (2),ζει.181–190, Martin Sean  , The Cathars: The Most 

Successful Heresy of the Middle Ages,  Pocket Essentials 2005, O'Shea Stephen, The Perfect Heresy: 

The Revolutionary Life and Death of the Medieval Cathars. New York: Walker & Company 2000, 

Lambert Malcolm, The Cathars. Oxford, UK: Blackwell 1998 
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 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.62-64, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, 

Apokrifi», ζει.227-231 
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 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.116-128 
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 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.131-320 
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Δ Όξαζε Ηζαία
689

 είλαη απνθαιππηηθφ θαη εζραηνινγηθφ θείκελν θαζψο αλαθέξεη 

ην φξακα ηνπ πξνθήηε Δζαία ζρεηηθά κε ηελ άλνδν ηνπ ζηνπο 7 νπξαλνχο θαη ηα φζα 

είδε εθεί θαη ηελ απνθάιπςε πνπ ηνπ έγηλε γηα ηα γεγνλφηα ηεο Αεπηέξαο Παξνπζίαο 

θαη ηελ θάζνδν ηνπ Υξηζηνχ ζηνλ άδε. Οη εθδνρέο ηνπ ππάξρνπλ ζε δψδεθα 

ρεηξνγξάθα ζε ξψζηθε, ζέξβηθε, ιαηηληθή θαη παιαηνβνπιγαξηθή γιψζζα κε 

ρξνλνινγίεο απφ ηνλ 12
ν
 έσο ηνλ 15

ν
 αη. Δ αθήγεζε ηνπ δελ θαίλεηαη λα επεξέαζε 

ηνπο ζξχινπο.                                                                                                                              

Ο Δλώρ
690

 είλαη ηαπηφρξνλα θνζκνινγηθφ, απνθαιππηηθφ θαη εζραηνινγηθφ 

θείκελν. Πεξηγξάθεη ην φξακα ηνπ Βλψρ πνπ κεηαθέξζεθε θαη απηφο ζηνπο 7 

νπξαλνχο θαη εθεί είδε φια ηα αζηξνλνκηθά θαηλφκελα
691

 θαη κε ππαγφξεπζε ελφο 

αξραγγέινπ έγξαςε φια φζα έγηλαλ θαη ζα γίλνπλ κέρξη ηψξα ζηνλ θφζκν.Οη εθδνρέο 

ππάξρνπλ πάιη ζηηο πξνεγνχκελεο ζιαβηθέο γιψζζεο θαζψο θαη ζε κία αηζηνπηθή θαη 

εβξατθή κε ρξνλνινγίεο απφ ηνλ 14
ν
 έσο ηνλ 17

ν
 αη. ΢ην ζεκείν πνπ γξάθεη γηα ηα 

παξειζνληηθά γεγνλφηα ηνπ θφζκνπ αλαθέξεηαη ζηελ δεκηνπξγία ηνπ, φκσο ε 

αθήγεζε δελ αληηζηνηρεί κε απηέο ησλ ζξχισλ καο.  

Δ Απνθάιπςε Βαξνύρ
692

 είλαη παξφκνηα κε ηηο πξνεγνχκελεο, δει. φξακα ηνπ 

ΐαξνχρ γηα άλνδν ζηνπο 7 νπξαλνχο θαη ηα φζα ζαπκαζηά βιέπεη. Οη εθδνρέο ηνπ 

ππάξρνπλ ζηηο ίδηεο ζιαβηθέο γιψζζεο θαζψο θαη ζε κία ειιεληθή θαη αηζηνπηθή κε 

ρξνλνινγίεο απφ ηνλ 13
ν
 έσο ηνλ 18

ν
 αη. Σν θείκελν δελ έρεη θνζκνγνληθφ 

πεξηερφκελν
693

, ζπλεπψο πάιη δελ θαίλεηαη λα επεξέαζε ηνπο ζξχινπο.                                                                                                     
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 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.131-164, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska 

literatura, Apokrifi», ζει.43-48, E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, ζει.188-194, P.Dinekov, 

Stara bălgarska literature, ζει.193-5, A.Miltenova, Videnie na prorok Isaja, Paleobulgarica is.2 1992, 

ζει.77-81   
690

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.165-191, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska 

literatura, Apokrifi», ζει.32-43, E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, ζει.175-202, E.Turdeanu, 

«Apocryphes slaves et roumains de l'Ancien Testament», E. J. Brill, Leiden, 1981 

 

 
691

 Βίλαη αξθεηά ελδηαθέξνλ ζεκείν θαζψο πεξηγξάθεη ην άξκα ηνπ ήιηνπ θάηη πνπ παξαπέκπεη ζηελ 

αξραηνειιεληθή εηθφλα ηνπ θαη δίπια ηνπ λα πεηάεη ην πνπιί θνίληθαο. Καλνληθά ν θνίληθαο είλαη 

κπζηθφ πιάζκα ηεο αηγππηηαθήο θαη αξαβηθήο παξάδνζεο πνπ ζπκβνιίδεη ηνλ ήιην, αιιά ιφγσ ηνπ 

κπζνινγηθνχ ππνζηξψκαηνο φηη αθνχ πεζάλεη αλαγελληέηαη απφ ηηο ζηάρηεο ηνπ ζπλδέζεθε ακέζσο 

ζηνλ πξψηκν Υξηζηηαληζκφ κε ηελ αλάζηαζε ηνπ Υξηζηνχ, βι. Rosemary Ellen Guiley, The 

Encyclopedia of Angels, Second Edition, 2004, ζει.294   
692

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.191-207, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska 

literatura, Apokrifi», ζει.48-53. E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, ζει.175-202, E.Turdeanu, 

«Apocryphes slaves et roumains de l'Ancien Testament» 
693 ΢ηελ αθήγεζε ππάξρεη πάιη έλα ελδηαθέξνλ ζεκείν, φπσο ζηνλ Βλψρ, πνπ πεξηγξάθεη έλα ηεξάζηην 

θίδη πνπ έπηλε ιίγν λεξφ απφ ηνλ σθεαλφ γηα λα κελ πιεκκπξίζνπλ θάπνηα κέξε ηεο γεο. Ώπηφ ζηελ 

βνπιγαξηθή κπζνινγία παξαπέκπεη ζηνλ Stopan πνπ ήηαλ ην ηεξάζηην θίδη πνπ θχθισλε ηελ γε θαη 
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Ο Αδάκ θαη ε Δύα
694

, φπσο πξνηδεάδεηαη θαη ζηνλ ηίηιν, αλαθέξεηαη ζηνπο 

πξσηφπιαζηνπο θαη ζην ηη ηνπο ζπλέβε κεηά ηελ πηψζε ηνπο. Οη εθδνρέο ππάξρνπλ 

ζηηο ίδηεο γιψζζεο θαζψο θαη ζε κία ειιεληθή θαη ιαηηληθή κε ρξνλνινγίεο απφ ηνλ 

16
ν
 έσο ηνλ 19

ν
 αη. Βπίζεο δελ έρεη θνζκνινγηθφ πεξηερφκελν, αιιά ζηελ αθήγεζε 

ηνπ αλαθέξεηαη ε ζπκθσλία πνπ έθαλε ν Ώδάκ κε ηνλ δηάβνιν επεηδή ηνλ εκπφδηδε 

λα νξγψζεη. ΢πλεπψο είλαη πηζαλφ λα επεξέαζε ηνπο ζξχινπο Ο Θεόο όηαλ έδησμε ηνλ 

Αδάκ από ηνλ Παξάδεηζν (SbNU η.6 πεξηνρή Prilep θαη SbNU η.7 ίδηα πεξηνρή).                                                                                                                               

Δ Γηακάρε ηνπ Ιεζνύ κε ηνλ δηάβνιν
695

 επίζεο δελ έρεη θάπνηα επηξξνή ζηνπο 

ζξχινπο θαζψο ε αθήγεζε αλαθέξεηαη ζηελ δηακάρε πνπ είρε ν Εεζνχο κε ηνλ 

δηάβνιν θαη ηηο δπλάκεηο ηνπ ζην ΋ξνο ησλ Βιαηψλ
696

. Οη εθδνρέο ππάξρνπλ ζηηο 

ίδηεο γιψζζεο κε ρξνλνινγίεο απφ ηνλ 14
ν
 έσο ηνλ 18

ν
 αη.                                                                                                                                

΢ηηο Δξσηαπνθξίζεηο (Razumnik)
697

 ππάξρνπλ αξθεηά θνζκνινγηθά ζηνηρεία, αιιά 

θαη πάιη ε ζπγθεθξηκέλε αθήγεζε δελ θαίλεηαη λα επεξέαζε ηνπο ζξχινπο ηδηαίηεξα 

ζηελ γεληθή ηνπο αθήγεζε. Βδψ ν ίδηνο ν Θεφο δεκηνχξγεζε φιε ηελ θηίζε θαη ηα 

νπξάληα ζψκαηα (εξση. 1,2,3,4,5) θαη ν δηάβνινο πξνήιζε απφ ηελ ζθηά Σνπ πνπ 

ζρεκαηίζηεθε πάλσ ζηνλ σθεαλφ (εξση.15). Ώπηφ ην θνκκάηη είδακε πσο ππάξρεη 

ζηνλ ζξχιν ππ‘αξηζκφλ 6 πνπ θαηαγξάθεη ν Ivanov αιιά πνπ είλαη εθηφο ησλ 

αλαιχζεσλ καο.Οη εθδνρέο ππάξρνπλ ζηελ παιαηνβνπιγαξηθή, βνπιγαξηθή θαη 

ζέξβηθε γιψζζα κε ρξνλνινγίεο απφ ηνλ 13
ν
 έσο ηνλ 16

ν
 αη.                                                                                                                           

Ώθφκα έλα απφθξπθν κε θνζκνινγηθφ πεξηερφκελν είλαη ε ζάιαζζα ηεο 

Σηβεξηάδαο
698

. Βίλαη γλσζηφ ζε κία πνιχ ζπλνπηηθή βνπιγαξηθή εθδνρή 

                                                                                                                                                                      
έπηλε θάζε κέξα ιίγν λεξφ απφ ηνπο σθεαλνχο γηα λα κελ πιεκκπξίζεη θαη έβαδε ην θεθάιη ηνπ 

κεξηθέο θνξέο θφληξα ζηνλ ήιην γηα λα κελ θαεί. ΐι. Ivanička Georgieva, Bălgarska narodna 

mitologija, ζει.110-116 
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 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.207-227, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska 

literatura, Apokrifi», ζει.22-27, E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, ζει.175-202, E.Turdeanu, 

«Apocryphes slaves et roumains de l'Ancien Testament» 
695

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.248-257, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska 

literatura, Apokrifi», ζει.137-140,E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, ζει.175-202, E.Turdeanu, 

«Apocryphes slaves et roumains de l'Ancien Testament» 
696

 Βίλαη ε πξνζεπρή ηνπ Εεζνχ ζην φξνο ησλ Βιαηψλ πνπ αλαθέξεηαη ζηνπο Μηζ. 26, 36-46, Μθ. 14, 

32-42, Λθ. 22, 39-46, εδψ ην απφθξπθν αλαθέξεη θαη ην πξφζσπν ηνπ δηαβφινπ πνπ πξνζπαζεί λα 

βάιεη ζε έλα ηειεπηαίν πεηξαζκφ ηνλ Εεζνχ.  
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 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.257-272, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska 

literatura, Apokrifi», ζει.261-267, E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, ζει.175-202, 

E.Turdeanu, «Apocryphes slaves et roumains de l'Ancien Testament» 
698

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.287-311, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska 

literatura, Apokrifi», ζει.19-22, E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, ζει.175-202, E.Turdeanu, 
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(αλαθαιχθζεθε ην 1845 απφ ηνλ B.N.Grigorovits, αιιά δελ γλσξίδνπκε πνηα ήηαλ ε 

πιήξεο εθδνρή θαη απφ πφηε ρξνλνινγείηαη) θαη ζε ηξεηο ξσζηθέο κε ρξνλνινγίεο απφ 

ηνλ 16
ν
 αη. Οη ξσζηθέο έρνπλ θάπνηεο παξαιιαγέο ζηηο ιεπηνκέξεηεο φκσο ε ζπλνιηθή 

αθήγεζε είλαη ζρεηηθά θνηλή. Ώπφ απηέο ππάξρνπλ αξθεηά ζηνηρεία πνπ ζπλαληνχκε 

θαη ζηνπο ζξχινπο: ν Θεφο έζηεηιε ηνλ δηάβνιν λα βνπηήμεη δπν θνξέο ζηελ ζάιαζζα 

γηα λα αλαζχξεη ηελ ζηεξηά (ζπλάδεη κε ηνλ γλσζηφ ζξχιν Η δεκηνπξγία ηεο γεο), ν 

αξράγγεινο Μηραήι ρηχπεζε κε ην ζθήπηξν ηνπ ηνλ δηάβνιν θαη ηηο ζθνηεηλέο 

δπλάκεηο πνπ πξνήιζαλ απφ απηφλ θαη απηέο νη δπλάκεηο εγθαηαβίσζαλ εθεί πνπ 

έπεζαλ-ιίκλεο, πνηάκηα θ.η.ι.- (ζπλάδεη κε ηνλ ζξχιν Από ηη έγηλε ν δηάβνινο θαη ε 

αξάρλε), φηαλ ν Θεφο δεκηνχξγεζε ηνλ Ώδάκ ν Αηάβνινο ήξζε θαη αθνχκπεζε κε ην 

δάρηπιν ηνπ ην ζψκα θαη ηνπ έθαλε ηξχπεο θαη έηζη άξρηζαλ νη αξξξψζηηεο γηα ηνπο 

αλζξψπνπο (ζπλάδεη κε ηνλ γλσζηφ ζξχιν Η δεκηνπξγία ηνπ αλζξώπνπ θαη ην 

θνκκάηη κε ην ηξχπεκα ηνπ ζψκαηνο ηνπ Ώδάκ κε ηνλ ζξχιν Από πνύ πξνέξρνληαη ηα 

ζεξαπεπηηθά βόηαλα, SbNU η.27 πεξηνρή Elensko
699

). Βπίζεο ζηελ 1
ε
 ξσζηθή εθδνρή 

ν Ώδάκ έθαλε ζπκθσλία κε ηνλ δηάβνιν φηαλ φξγσλε ηελ γε πσο ζα ηνπ αλήθεη θαη 

απηήλ ηελ ζπκθσλία ζα ηελ ζπάζεη ν Εεζνχο φηαλ θαηέβεη ζηνλ άδε κεηά ηελ 

΢ηαχξσζε ηνπ πνπ ζπλάδεη κε ηνλ ζξχιν Ο Θεόο όηαλ έδησμε ηνλ Αδάκ από ηνλ 

Παξάδεηζν (πνπ είδακε παξαπάλσ πσο ππάξρεη θαη ζην απφθξπθν γηα ηνλ Ώδάκ θαη 

ηελ Βχα) θαη ζηελ 2
ε
 ξσζηθή εθδνρή ν Κάηλ είδε πσο ηα πνπιηά έζαςαλ ην δηθφ ηνπο 

θαη έηζη έζαςε ηνλ Άβει πνπ ζπλάδεη κε ηνλ ζξχιν Σα πεξηζηέξηα έκαζαλ ζηνλ Κάηλ ηη 

λα θάλεη κε ηνλ Άβει, SbNU η.9 πεξηνρή Demir-Hisar . ΢πλεπψο θαίλεηαη πσο 

ζάιαζζα ηεο Σηβεξηάδαο έρεη ηελ πην άκεζε επηξξνή ζηνπο δπαιηζηηθνχο ζξχινπο 

καο. Ο Ivanov ππνζηεξίδεη πσο απηέο νη δηεγήζεηο πξνήιζαλ απφ ηελ ΐνπιγαξία θαη 

δηαδφζεθαλ ζηελ Ρσζία
700

 θαη κεηέπεηηα επέζηξεςαλ πάιη ζηα βνπιγαξηθά εδάθε 

κεηαθξαζκέλα ζηελ ξσζηθή γιψζζα. Σν ζπγθεθξηκέλν απφθξπθν ινηπφλ πνπ ζήκεξα 

ην γλσξίδνπκε απφ ηηο ξσζηθέο εθδνρέο ηνπ  έρεη ηηο πεξηζζφηεξεο αληηζηνηρίεο κε 

                                                                                                                                                                      
«Apocryphes slaves et roumains de l'Ancien Testament», Florentina Badalanova Geller, 

«Cosmogonies and Mythopoesis in the Balkans and Beyond», ζει.101-112  
699

 Δ ζπγθεθξηκέλε ιεπηνκέξεηα αλαθέξεηαη θαη ζην απφθξπθν Λόγνο γηα ηνλ ςεπδή Αληίρξηζην, άζεν 

΢αηαλαήι, πσο ηνλ θπιάθηζε ν Αξράγγεινο Μηραήι βι. Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, 

Apokrifi»,ζει.28 θαη Miltenova Anissava, «Apokrifăt za borbata na archangel Mihail săs Satanail v dve 

redakcii» ζει.98-113. Βθεί ζην θεθ.3 αλαθέξεη πσο ν ΢αηαλαήι «έζηεηιε αξξψζηηα ζηνλ 

δεκηνπξγεκέλν απφ ρψκα άλζξσπν». 
700

Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.310. ΢εκεηψλεη πσο αλαζεσξεκέλα βνγνκηιηθά 

θείκελα βνπιγαξηθήο πξνέιεπζεο είραλ αξρίζεη λα εηζρσξνχλ ζηελ Ρσζία ήδε απφ ηνλ 12
ν
 αη.  
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ηνπο ζξχινπο καο, νπφηε απηφ ήηαλ ε επηξξνή ηνπο
701

.  Πέξαλ απηνχ ν Ivanov 

ζεκεηψλεη θαη έλα ειιεληθφ θαη βνζληαθφ θείκελν γηα ηελ δεκηνπξγία ηνπ θφζκνπ. Σν 

ειιεληθφ θείκελν
702

 ππάξρεη ζε κία ξσζηθή ζπιινγή ηνπ 16
νπ

 αη. θαη ηηηινθνξείηαη 

Πεξί θηίζεσο θόζκνπ θαη λόεκα νπξάληνλ επη ηεο γεο. Δ αθήγεζε είλαη παξφκνηα κε 

ηηο απνθαιχςεηο ηνπ ΐαξνχρ θαη ηνπ Βλψρ, ππάξρνπλ φκσο δχν ιεπηνκέξεηεο πνπ 

ζπλαληήζακε ζηνπο ζξχινπο.΢ηελ πξψηε αλαθέξεηαη φηη ν δηάβνινο, πνπ δελ είρε 

εθπέζεη αθφκα, κε εληνιή ηνπ Θενχ πήξε ρψκα απφ ηηο ηέζζεξηο θαηεπζχλζεηο ηεο 

γεο θαη έθαλε έηζη ζηαπξφ επινγψληαο ηελ. ΢ηνλ ζξχιν απηή ε ιεπηνκέξεηα αιιάδεη 

θαζψο ν δηάβνινο έθαλε άζεια ηνπ ηνλ ζηαπξφ ζηε γε αθνχ ήζειε λα βξεη ζάιαζζα 

γηα λα πλίμεη ηνλ Θεφ, είλαη φκσο ελδηαθέξνλ ην γεγνλφο πσο ε πεπνίζεζε γηα ηελ 

επινγία ηεο γεο κε ην ζηαχξσκα ηεο ήηαλ φπσο θαίλεηαη ηδηαίηεξα δηαδεδνκέλε γηα 

ηα βαιθαληθά εδάθε. Δ δεχηεξε αλαθέξεηαη ζηελ αιιαγή ηεο φςεο ηνπ δηαβφινπ πνπ 

καχξηζε, πνπ είδακε φηη ππάξρεη ζηνλ ζξχιν Ο δηάβνινο δελ ήμεξε από πνύ ηξνρίδνπλ 

νη γπλαίθεο ηα καραίξηα SbNU η.1 πεξηνρή Prilep. ΢πγθεθξηκέλα ζην θείκελν θεθ.XI 

αλαθέξεηαη πσο κεηά ηελ πηψζε ηνπ Βσζθφξνπ ν Θεφο ηνλ θαηαξάζηεθε θαη 

«επηθάιεζε ΢αηάλ θαη αληίρξηζηνο κε έρσλ φςηλ αγγειηθήλ, αιι‘ αηζίνπνο»
703

. Σν 

βνζληαθφ θείκελν
704

 ππάξρεη ζε κηα ζπιινγή ηνπ 17
νπ

 αη. θαη αλαθέξεηαη μαλά ζηελ 

πηψζε πξσηίζησο ηνπ Βσζθφξνπ θαη κεηά ησλ πξσηφπιαζησλ. Καη εδψ μερσξίδνπλ 

δχν ιεπηνκέξεηεο
705

, ε πξψηε κελ αλαθέξεηαη πάιη ζηελ πηψζε ησλ αγγέισλ πνπ 

έγηλαλ δηάβνινη θαη εγθαηαβίσζαλ σο ζηνηρεηά ζηα κέξε πνπ έπεζαλ (φπνπ είδακε 

παξαπάλσ πσο ππάξρεη θαη ζηελ ζάιαζζα ηεο Σηβεξηάδαο γηα ηνλ ζξχιν Από ηη έγηλε 

ν δηάβνινο θαη ε αξάρλε) θαη ε δεχηεξε εμεγεί πσο έθαηζε ην θνκκάηη ηνπ κήινπ 

ζηνλ ιαηκφ ηνπ Ώδάκ θαη απφ ηφηε ππάξρεη ζε φινπο ηνπο άληξεο. Παξαδφμσο απηήλ 

ηελ ιεπηνκέξεηα δελ ηελ βξήθακε ζηνπο ζξχινπο καο.   

 

 

 

                                                           
701

 Φπζηθά θάπνηεο ιεπηνκέξεηεο απνπζηάδνπλ, φπσο ε δεκηνπξγία ησλ ζθχισλ ή ε δεκηνπξγία ηνπ 

ιχθνπ απφ ηνλ δηάβνιν, φκσο απηέο δελ επεξεάδνπλ ηελ γεληθή αθήγεζε. 
702

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.311-321 
703

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.316 
704

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.321-326 
705

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.322-326 
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III.ii Λοιπέρ απόκπςθερ επιπποέρ 

Πέξα απφ ηνπο δπαιηζηηθνχο ζξχινπο θαη ηηο δηάθνξεο εθδνρέο ηνπο, ππάξρνπλ θαη 

άιινη ιατθνί ζξχινη πνπ πηζαλφλ λα έρνπλ επεξεαζηεί απφ ηα απφθξπθα θείκελα ή 

πνπ ιεπηνκέξεηεο ηνπο βξίζθνληαη ζε απηά. Θα ηνπο παξαζέζνπκε κε ηελ ζεηξά πνπ 

έρνπλ νη θαηεγνξίεο καο.                                    

Ώπφ ηνπο Θξχινπο κε ηνλ Θεφ γηα ηνλ ζξχιν Ο Θεόο, ε πθάληξηα θαη ν γεσξγόο 

φπνπ είδακε φηη αξθεηέο θνξέο ηα πεξηζηαηηθά κε ηνλ γεσξγφ θαη ηελ πθάληξηα 

θαηαγξάθνληαη απηνχζηα, γηα ην πεξηζηαηηθφ κε ηνλ γεσξγφ ππάξρεη έλα ζεκείν ζην 

απφθξπθν Λόγνο γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό απφ ηνλ ηεξέα Εεξεκία, φπνπ ζην θεθ. 14 

παξνπζηάδεη ηνλ 20ρξνλν Εεζνχ λα παξαηεξεί έλαλ άληξα πνπ δελ ήμεξε λα νξγψλεη 

θαη ζην ηέινο ηεο εκέξαο ηνπ έδεημε
706

. Αελ κπνξνχκε λα είκαζηε ζίγνπξνη εάλ 

ππήξρε άκεζε επηξξνή απφ απηφ ην θείκελν, πάλησο εθφζνλ γξάθηεθε γχξσ ζηνλ 10
ν
 

αη., καο δείρλεη πσο ε πεπνίζεζε γηα ηελ ζπλδξνκή ηνπ Θενχ ζηελ ππφδεημε ηνπ 

νξγψκαηνο ήηαλ δηαδεδνκέλε ήδε απφ ην Ώ΄ ΐνπιγαξηθφ θξάηνο.  

Ώπφ ηνπο Θξχινπο κε ηνλ δηάβνιν γηα ηνλ ζξχιν Ο δηάβνινο δελ ήμεξε από πνύ 

ηξνρίδνπλ νη γπλαίθεο ηα καραίξηα αλαθέξακε ήδε ζε πνην θείκελν βξίζθεηαη ε 

ιεπηνκέξεηα γηα ηελ αιιαγή ηεο φςεο ηνπ δηαβφινπ. Βθηφο απφ απηφ, απηή ε 

ιεπηνκέξεηα ππάξρεη θαη ζηηο Δξσηαπνθξίζεηο
707

 ζηελ εξψηεζε 16 θαη ζην απφθξπθν 

Λόγνο γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό θαη γηα ηνπο δύν ιεζηέο από ηνλ Γξεγόξην ηνλ Θενιόγν
708

, 

θεθ.4, απφ ηελ παιαηφηεξε εθδνρή ηνπ πνπ ρξνλνινγείηαη γχξσ ζηνλ 15
ν
 αη. ΢ηα δχν 

θείκελα ην κνηίβν είλαη ην ίδην θαζψο ν δηάβνινο καπξίδεη χζηεξα απφ ηνλ αθνξηζκφ 

ηνπ απφ ηνλ Θεφ, επεηδή Σνλ έθιεβε θαη ήζειε λα θπηέςεη δηθφ ηνπ δέληξν ζηνλ θήπν 

ηεο Βδέκ. Τπνηίζεηαη φηη απφ απηφ ην δέληξν έθαγαλ ν Ώδάκ θαη ε Βχα θαη κεηά 

ρσξίζηεθε ζε ηξία κέξε απφ ηα νπνία έγηλαλ νη ηξεηο ζηαπξνί, ηνπ Εεζνχ θαη ησλ δχν 

ιεζηψλ. ΐέβαηα ζηνλ ζξχιν καο ε αιιαγή ηεο φςεο ηνπ δηαβφινπ νθείιεηαη ζε έλαλ 

πνιχ θνηλφηνπν ιφγν φπσο είδακε, αιιά θαίλεηαη πσο αθφκα θαη απφ ηνπο 

                                                           
706

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.222, Markham (Mark) Geller, Mineke 

Schipper, Imagining Creation, Leiden, Boston ,2008 ζει.304-305  
707

 Iordan Ivanov, Bogomilski knigi I legendi, ζει.260, Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, 

Apokrifi»,ζει.263 E.Georgiev, Literatura na izostreni borbi, ζει.175-202, E.Turdeanu, «Apocryphes 

slaves et roumains de l'Ancien Testament» 

 
708

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.134 
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ελδφηεξνπο ρξηζηηαληθνχο θχθινπο δηαδφζεθε ε πεπνίζεζε πσο ν δηάβνινο ήηαλ 

καχξνο.              

Ώπφ ηνπο Κνηλνχο ζξχινπο κε ηνλ Θεφ θαη ηνλ δηάβνιν ν ζξχινο Βειδεβνύι όηαλ 

ηνλ έδησμε από ηνλ Παξάδεηζν ν Θεόο, πνπ αλαθέξεηαη ζην ηη έγηλε κεηά ηελ πηψζε 

ηνπ Βσζθφξνπ, παξφιν πνπ ε αθήγεζε ηνπ αθήλεη ηελ εληχπσζε πσο ζα κπνξνχζε 

λα έρεη θάπνηα απφθξπθε επηξξνή παξαδφμσο δελ αληηζηνηρεί κε θακία απφ ηηο 

αθεγήζεηο ησλ απφθξπθσλ θεηκέλσλ. Μφλν ζην θείκελν ηνπ Λόγνο γηα ηνλ ςεπδή 

Αληίρξηζην, πσο ηνλ λίθεζε ν Αξράγγεινο Μηραήι
709

 (11
νο

-12
νο 

αη.) ππάξρεη κία 

αλαθνξά ζην 1
ν
 θεθ.γηα ηελ δεκηνπξγία ηνπ βαζηιείνπ ηνπ Αηαβφινπ γηα λα 

αληηηαρζεί ζε απηφ ηνπ Θενχ. Πέξαλ απηνχ ηα ππφινηπα κνηίβα ηεο αθήγεζεο δελ 

ππάξρνπλ πνπζελά αιινχ.                                                                                           

Ώπφ ηα Πξφζσπα απφ ηελ Παιαηά Αηαζήθε ν ζξχινο Γηα ηνλ Λση θαη ηνλ ζηαπξό 

ηνπ Υξηζηνύ έρεη επεξεαζηεί απφ ην απφθξπθν Λόγνο γηα ηελ Αγία Σξηάδα
710

(13
νο

-14
νο

 

αη.), θαζψο ζηα ηειεπηαία θεθάιαηα αλαθέξεηαη ζηελ ακαξηία ηνπ Λση θαη ζηελ 

πξνζπάζεηα ηνπ λα εμηιεσζεί. Ο ζξχινο βέβαηα είδακε πσο απνηειεί κηα καθξνζθειή 

δηήγεζε πνπ ζπκπηχζεη θαη άιινπο ζξχινπο. Ο ζξχινο Γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό είλαη 

αθφκα κηα εθδνρή γηα ηελ πξνέιεπζε ηνπ μχινπ ησλ ηξηψλ ζηαπξψλ άξα πάιη ε 

επηξξνή είλαη απφ ην Λόγνο γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό θαη γηα ηνπο δύν ιεζηέο. Ο ζξχινο Ο 

βαζηιηάο Γαπίδ γξάθεη ηνπο ςαικνύο έρεη επεξεαζηεί απφ ην απφθξπθν Λόγνο γηα ηνλ 

βαζηιηά Γαπίδ
711

(πεξίπνπ 15
νο

 αη.). Βηδηθφηεξα ην θεθ.7 ηνπ απφθξπθνπ έρεη ηελ ίδηα 

αθήγεζε κε ηνλ ζξχιν γηα ην πψο ν Ααπίδ επηζχκεζε ηελ γπλαίθα άιινπ. Παξφιν 

πνπ ππάξρεη έλα κηθξφ απφθξπθν θείκελν πνπ ηηηινθνξείηαη Πσο ν Γαπίδ έγξαςε ην 

Φαιηήξη
712

, εληνχηνηο ε αθήγεζε ηνπ δελ αληηζηνηρεί θαζφινπ κε ηνλ ζξχιν καο. Ο 

ζξχινο Ο βαζηιηάο ΢νινκώληαο ππνηάζζεη ηνπο δηαβόινπο έρεη ήδε αλαιπζεί ζην 

ΐ‘κέξνο ζηελ αλάιπζε ησλ γλσζηψλ παξακπζηψλ γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκψληα. 

Βπηπξφζζεηα πάλησο πάιη ζην Λόγνο γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό θαη γηα ηνπο δύν ιεζηέο ζην 

θεθ.7 αλαθέξεηαη φηη ν ΢νινκψληαο δηέηαδε ηνπο δηαβφινπο θαη ηνπο είρε ππφ ηνλ 

έιεγρν ηνπ.       

                                                           
709

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.28, Miltenova Anissava, «Apokrifăt za 

borbata na archangel Mihail săs Satanail v dve redakcii», ζει.93-118  
710

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.67-69 
711

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.74-77 
712

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.78 
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Ώπφ ηνπο ζξχινπο γηα ηνλ Εεζνχ Υξηζηφ ν ζξχινο Ο ζηαπξόο ηνπ Υξηζηνύ θαη ην 

θεθάιη ηνπ Αδάκ πνπ εμεγεί ηελ πξνέιεπζε ηνπ μχινπ ησλ ηξηψλ ζηαπξψλ έρεη 

επεξεαζηεί απφ ην απφθξπθν Λόγνο γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό θαη γηα ηνπο δύν ιεζηέο
713

 

πνπ αλαθέξακε παξαπάλσ. Δ δηαθνξά είλαη ζην φηη ζην απφθξπθν ν ζηαπξφο ηνπ 

Εεζνχ ππνηίζεηαη φηη πξνήιζε απφ ην δέληξν πνπ θχηξσζε πάλσ απφ ην θεθάιη ηνπ 

Ώδάκ, ελψ ζηνλ ζξχιν ην δέληξν πξνήιζε απφ ηνπο ζπφξνπο ηνπ κήινπ θαη ν Εεζνχο 

ζηαπξψζεθε πάλσ απφ ην θεθάιη ηνπ Ώδάκ. Ώπηή ε εηθφλα φκσο είλαη γλσζηή ζηελ 

νξζφδνμε παξάδνζε θαη αξθεηά ζπλήζεο ζηηο εηθφλεο πνπ αλαπαξηζηνχλ ηελ 

΢ηαχξσζε, θαζψο ζηα έγθαηα ηνπ ιφθνπ δηαθξίλεηαη έλα θξαλίν πάλσ ζην νπνίν 

θπιάεη ην αίκα ηνπ Εεζνχ. Σελ παξάδνζε πσο πξφθεηηαη γηα ην θεθάιη ηνπ Ώδάκ 

θαηαγξάθεη πξψηνο ν Χξηγέλεο
714

 θαη ηελ πηνζεηεί θαη ν Εσάλλεο ν Υξπζφζηνκνο
715

.                                                       

Ώπφ ηνπο ζξχινπο γηα ηελ Θενηφθν ν ζξχινο Η Θενηόθνο θαηαξηέηαη ηελ 

αγξηνιεύθε πηζαλφλ λα επεξεάζηεθε απφ ην Δπαγγέιην ηνπ Ιαθώβνπ
716

(4
νο

 αη.). Αελ 

αλαθέξεη ηελ θαηάξα ηεο Θενηφθνπ ζηελ αγξηνιεχθε, αιιά αλαθέξεη ζην θεθ.18 φηη 

ν Εσζήθ είδε φιε ηελ πιάζε γχξσ ηνπ λα ζηακαηάεη θαη λα ζσπάδεη ηελ ζηηγκή ηεο 

Γέλλεζεο, φπσο αλαθέξεηαη θαη ζηνλ ζξχιν. Βπίζεο αλαθέξεηαη φηη ε Γέλλεζε έιαβε 

ρψξα ζε ζπειηά. Δ θαηάξα ηεο αγξηνιεχθεο κάιινλ είλαη πξνζζήθε ηεο ιατθήο 

παξάδνζεο, δελ είλαη παξάδνμν δηάθνξα αγηνινγηθά πξφζσπα ή ν ίδηνο ν Θεφο λα 

εκθαλίδνληαη λα θαηαξηνχληαη αλζξψπνπο ή δψα.                                                                                                         

Ώπφ ηα Ήζε γηα ηνλ ζξχιν Σν κεξίδην ησλ δηάθνξσλ ιαώλ ππάξρεη κία κηθξή 

αλαθνξά ζην απφθξπθν θείκελν Λόγνο γηα ηνλ Κύξην καο Ιεζνύ Υξηζηό
717

(ηέιε 13
νπ

 

αη.), πνπ είλαη θαη απηφ ζε δηάξζξσζε εξσηήζεσλ θαη απαληήζεσλ. Βθεί φκσο δελ 

αλαθέξεη φηη ν Θεφο κνίξαδε δψξα ζηνπο ιανχο, απιά αλαθέξεη πνηνη ιανί ππάξρνπλ 

ζηνλ θφζκν (72 κε βάζε ηελ εξψη.1) θαη ηνπο δηαρσξίδεη ζε νξζφδνμνπο, θαζνιηθνχο 

θαη άπηζηνπο.                                   

                                                           
713

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.132-136 
714

 Χξηγέλνπο, Δηο ην θαηά Μαηζαίνλ, ΐΒΠΒ΢ 14, 390 
715

 "Σηλέο θαζηλ εθεί ηνλ Ώδάκ ηειεπηεθέλαη θαη θείζζαη, θαη ηνλ Εεζνχλ ελ ησ ηφπσ, έλζα ν ζάλαηνο 

εβαζίιεπζελ, εθεί θαη ην ηξφπαηνλ ζηήζαη. Καη γαξ ηξφπαηνλ εμήεη βαζηάδσλ ηνλ ζηαπξφλ θαηά ηεο 

ηνπ ζαλάηνπ ηπξαλλίδνο" , Εσ. Υξπζνζηφκνπ, Δηο ην θαηά Ισάλλελ Οκηιία πε΄, Άπαληα ησλ αγίσλ 

παηέξσλ, η.75, ζει.373 
716

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.94-103 
717

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.267-270 
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Ώπφ ηηο Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη βηψκαηα ζρεηηθά κε ηνλ ζξχιν Γηα ηηο λεζηείεο 

παξφιν πνπ έρεη νινθάλεξα απνθαιππηηθφ πεξηερφκελν, δελ κπνξέζακε λα 

εληνπίζνπκε θάπνηα θνηλή αθήγεζε ζηα απνθαιππηηθά θείκελα.                                                                                                                      

Σέινο, απφ ηελ Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο 

θαηάζηαζε ζεκεηψλνπκε δχν ζξχινπο.Ο ζξχινο Ο ππξεηόο έρεη θάπνηα θνηλά 

ζηνηρεία κε έλα θείκελν πνπ ζπγθαηαιέγεηαη ζηηο βνπιγαξηθέο απφθξπθεο 

πξνζεπρέο
718

. Ώπηέο νη πξνζεπρέο αθνξνχλ παξαθιήζεηο γηα πξνζηαζία απφ δηάθνξα 

αξλεηηθά ζπκβάληα ηεο αλζξψπηλεο δσήο, φπσο νη αξξψζηηεο, ε μεξαζία, ην 

δάγθσκα απφ ιπζζαζκέλν δψν θ.ά είηε γηα θαηεπφδσζε ζε ηαμίδηα. Τπάξρεη ινηπφλ 

εηδηθά κία πξνζεπρή ελάληηα ζε απηφλ ηνλ ππξεηφ θαη ηνλ πξνζσπνπνηεί κε 12 

αδεξθέο πνπ βγήθαλ απφ ηελ ζάιαζζα θαη ήηαλ θφξεο ηνπ βαζηιηά Δξψδε. Σελ 

πξνζεπρή ελαληίνλ ηνπο ηελ ιέεη ν άγηνο ΢ηζίληνο θαη θαηαθηάλνπλ λα ηνλ 

ζπλδξάκνπλ δπν άγγεινη θαη νη ηέζζεξηο επαγγειηζηέο
719

. Δ Ivanička Georgieva 

αλαθέξεη πσο ε δηήγεζε ηεο πξνζεπρήο απηήο έρεη κάιινλ βάζε ζε παγαληζηηθνχο 

κχζνπο
720

. ΢ηνλ ζξχιν καο νη αδεξθέο είλαη κφλν δχν ππάξρεη φκσο θνηλή βάζε γηα 

ηελ πξνζσπνπνίεζε ησλ αξξσζηηψλ θαη ηνλ ηξφπν πνπ κεηαδίδνληαλ. Ο ζξχινο 

Μείσζε ηεο θσηεηλόηεηαο ηνπ θεγγαξηνύ δελ έρεη θάπνηα άκεζε αληηζηνίρηζε, φκσο 

ζην απφθξπθν ηνπ ΐαξνχρ ζην θεθ.7 αλαθέξεηαη πσο ε ζειήλε πξσηχηεξα έιακπε 

φπσο θαη ν ήιηνο, φκσο ν Θεφο ηελ ηηκψξεζε γηαηί γέιαζε ζηελ πηψζε ησλ 

πξσηφπιαζησλ
721

. Βθηφο απφ ηελ ιεπηνκέξεηα γηα ηελ κείσζε ηεο θσηεηλφηεηαο ηεο 

ζειήλεο, ν ζξχινο έρεη ηειείσο δηαθνξεηηθή αθήγεζε παξφιαπηα θαίλεηαη πσο είλαη 

αξθεηά παιαηά ε πεπνίζεζε γηα ηελ αιιαγή ηνπ θσηφο ηεο ζειήλεο. 

 

 

 

                                                           
718

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει. 238-247 θαη απφ ηνλ Ννκνθάλνλα 

ηνπ Πνγθνληίλ (14
νο

 αη.) ην έξγν «Βπρέο γηα ηε θπζηθή αζζέλεηα πνπ θέξλεη ξίγνο (ζέξκεο) θαη ηελ 

νπνία μφξθηζε ν ΐνιπγαξνο ηεξέαο Εεξεκίαο ιέγνληαο ηα εμήο: φπσο θαζφηαλ ν άγηνο παηέξαο ΢ηζίληνο 

ζην φξνο ΢ηλά ·θαη νλνκάδνπλ ηνλ άγγειν ΢ηραήι, πνπ είλαη πεηξαζκφο γηα ηνπο πνιινχο·θαη 

ςεπδνινγνχλ γηα ηηο επηά ζέξκεο-θφξεο ηνπ Δξψδε….». ΐιέπνπκε φηη εδψ νη θφξεο είλαη επηά αληί γηα 

12. ΐι. Βπαγγέινπ Διίαο, Λόγηα θαη απόθξπθε βνπιγαξηθή γξακκαηεία ζηνλ ύζηεξν Μεζαίσλα ζει.137-

138  
719

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.240 
720

 Ivanička Georgieva, Bălgarska narodna mitologija, ζει.169-170 
721

 Donka Petkanova, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi»,ζει.51 



220 
 

IV) Γενική αποηίμηζη ηων θπύλων ζσεηικά με ηιρ επιπποέρ ηοςρ 

Πέξαλ ησλ βνγνκηιηθψλ θαη απφθξπθσλ επηξξνψλ ζηνπο ζξχινπο, είλαη ινγηθφ λα 

ππάξρνπλ θαη επηξξνέο απφ ηελ παγαληζηηθή ζξεζθεία ησλ Πξσηνβνχιγαξσλ θαη 

΢ιάβσλ ή απφ θαη απφ άιιεο πεγέο. ΢ε απηφ ην ηειεπηαίν θεθάιαην ινηπφλ ζα 

πξνζπαζήζνπκε φπνπ κπνξνχκε λα ηηο εληνπίζνπκε γηα ηνπο ζξχινπο πνπ καο 

απνκέλνπλ, φπσο έγηλε θαη γηα ηα παξακχζηα. Βπεηδή είδακε πσο δελ έρεη θαζηεξσζεί 

θάπνην ζχζηεκα θαηάηαμεο γηα ηνπο ζξχινπο γεληθψο απνδεθηφ, παξφιαπηα θάπνηα 

κνηίβα ζηνπο ζξχινπο αληηζηνηρνχλ κε ην ζχζηεκα ATU, είηε απηνχζηα είηε ζε 

δηάθνξεο εθδνρέο, δηφηη είλαη γλσζηά θαη ζηελ Αχζε αθνχ δηαδφζεθαλ απφ ηνπο 

δπηηθνχο ΢ιάβνπο. ΢πλεπψο είλαη θαηαγεγξακκέλα θαη ζην ζχζηεκα ησλ κνηίβσλ ηνπ 

Thompson θαη ζην ζχζηεκα ATU ζε νξηζκέλνπο ηχπνπο θαη ζα ηα επηζεκαίλνπκε 

φπνπ ππάξρνπλ (γηα ηνπο ζξχινπο πνπ αλαιχζακε ήδε απηφ ζα γίλεη επηγξακκαηηθά). 

Βπίζεο απφ ηελ έξεπλά καο δηαπηζηψζακε φηη γηα νξηζκέλεο δηεγήζεηο ζηνπο ζξχινπο 

δελ είλαη εχθνιν λα πξνζδηνξηζηνχλ νη επηξξνέο ηνπο, παξά κφλνλ λα ππνγξακκηζηεί 

φηη πξφθεηηαη γηα ζηνηρεία πνπ ππάξρνπλ ζηελ ιατθή παξάδνζε απφ έλαλ θαηξφ πνπ 

θαληάδεη άρξνλνο. Παξαζέηνπκε ηνπο ζξχινπο κε ηελ ζεηξά πνπ ηνπο θαηαηάμακε. 

1) Θξχινη κε ηνλ Θεφ: Η δεκηνπξγία ηνπ νπξαλνύ θαη ηεο γεο (Sozdanie neboto i 

zemijata )- Γηα ηελ εθδνρή ηνπ ζξχινπ πνπ ν Θεφο έθηηαμε νπξαλφ, ζειήλε θαη 

αζηέξηα απφ πιίλζν θαη κεηά ηα έβαιε ζηνλ νπξαλφ αληηζηνηρεί κε ην κνηίβν A700.1. 

Heavenly bodies from objects thrown into sky απφ ηελ θαηεγνξία A. Μπζνινγηθά 

κνηίβα. Δ δηαθνξά είλαη πσο ην κνηίβν αλαθέξεηαη ζηνλ κηθξφ Εεζνχ γηα ηελ 

θαηαζθεπή ησλ νπξάλησλ ζσκάησλ θαη φρη ζηνλ Θεφ. Βίδακε πσο απηή ε εθδνρή 

είλαη ν ζξχινο Πσο δεκηνπξγήζεθαλ ν ήιηνο θαη ηα αζηέξηα πνπ είλαη παξαθάησ ζηελ 

θαηεγνξία 11) Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο θαηάζηαζε. 

Ώπηή ε εθδνρή είλαη γλσζηή ζηηο ζθαλδηλαβηθέο ρψξεο
722

 θαη ζε ΐνχιγαξνπο ηεο 

δηαζπνξάο
723

 θαη θαηαγξάθνληαη φιεο πεξίπνπ ηνλ 19
ν
 –αξρέο 20

νπ
 αη. Αελ 

γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή. Γηα ηελ δεκηνπξγία ησλ βνπλψλ κάιινλ 

αληηζηνηρεί ην κνηίβν A962.2. Mountains made with God’s hand κε θαηαγξαθέο απφ 

                                                           
722

S. Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A700--A799. The heavens. 
723

 Florentina Badalanova Geller, Kniga suštaja v ustah: fol’klornaja Biblija bessarabskih I tavričeskih 

Bolgar, Moskva, Universitet Dmytija Pozarskogo 2017,ζει.359, Eric Ziolkowski, The Bible in 

Folklore worldwide, HBR, Walter de Gruyter GmbH & Co KG, 2017 
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εβξατθέο πεγέο απφ πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο
724

. Σα ππφινηπα κνηίβα είλαη κάιινλ 

πεπνηζήζεηο ηεο ιατθήο παξάδνζεο
725

.                                                                                   

Η πξώηε γέλλα ηνπ θόζκνπ (Părvoto roduane na vekov) - Μία άιιε παξαιιαγή ηνπ 

ζξχινπ είδακε πσο είλαη ην Γηαηί ν άλζξσπνο δελ κπνξεί λα πεξπαηήζεη κέρξη ηα ηξία 

ηνπ ρξόληα πνπ ππάξρεη ζηελ θαηεγνξία 10) Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη βηψκαηα. 

Ώληηζηνηρεί ζην κνηίβν  A1361. Why children are helpless for so long θαη ζην 

κνηίβν  A1321.1. Why children learn to walk later than animals πάιη απφ ηα 

Μπζνινγηθά κνηίβα. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ ηελ Ληβνλία (πεξίπνπ ζηελ πεξηνρή ηεο 

ζεκ.Λεηηνλίαο), ηελ Ληζνπαλία, ηελ Φιακαλδία (πεξίπνπ ζηελ πεξηνρή ηνπ 

ζεκ.ΐέιγηνπ), ην Κακεξνχλ
726

 θαη απφ ΐνχιγαξνπο ηεο δηαζπνξάο
727

, πάιη γχξσ 

ζηνλ 19
ν
 –αξρέο 20

νπ
 αη. Αελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή, πάλησο 

δίλεηαη ε εληχπσζε πσο είλαη κηα αξθεηά παιαηά πεπνίζεζε
728

 .                                                                                                           

Ο Θεόο, ε πθάληξηα θαη ν γεσξγόο  (Gospod tăkačkata i oračăt)- Ώληηζηνηρεί ζην 

κνηίβν A1403.God teaches people to work απφ ηα Μπζνινγηθά κνηίβα θαη ζην κνηίβν 

C53.1. People taught by God to work: claim they learned by own efforts απφ ηελ 

θαηεγνξία C.Σακπνχ. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ Ληζνπαλία 
729

 αξρέο 20
νπ

 αη. Βπίζεο ζα 

κπνξνχζε λα αληηζηνηρεί θαη ην κνηίβν K1811.2. Deity disguised as old man (woman) 

visits mortals απφ ηελ θαηεγνξία Κ.Βμαπάηεζε γηαηί είλαη ε γλσζηή εηθφλα ηνπ Θενχ 

κεηακνξθσκέλνπ ζε γεξάθν, πνπ θαηαγξάθεηαη απφ ηελ Ληζνπαλία, απφ εβξατθέο 

πεγέο θαη απφ ηελ Ελδία (εδψ ε ηλδηθή πεγή είλαη ε παιαηφηεξε, αιιά αλαθέξεηαη ζε 

κπζηθέο ζεφηεηεο)
730

. Βίδακε πσο είλαη πνιχ γλσζηφο ζξχινο ζε πνιιέο πεξηνρέο ηεο 

ΐνπιγαξίαο, αιιά δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή πξηλ ηνλ 19
ν
 αη

731
.                                                                                                                                 

Ο γέξνο Θεόο θαη ν κάζηνξαο ( Dedo Gospod i maistorăt )- Πηζαλφλ λα                                                                                

αληηζηνηρεί ζην κνηίβν C53.2. Tabu: arrogance toward deity πάιη απφ ηα κνηίβα ησλ 

                                                           
724

 S. Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A950--A999. Land features 
725

 ΐι. Hristo S.Enev, Svetăt na simvolite, Gabrovo 2003, slănce ζει.94, luna ζει.58, zvezda ζει.32, 

Ivanička Georgieva, Bălgarska narodna mitologija, ζει.19-40  
726

 S. Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A1300--A1399. Ordering of 

human life. 
727

Badalanova Geller, Kniga suštaja v ustah: fol’klornaja Biblija bessarabskih I tavričeskih 

Bolgar,ζει.401  
728

 Ivanička Georgieva, Bălgarska narodna mitologija, ζει.34 
729

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A1400--A1499, Acquisition of 

culture θαη C.Motifs of Tabu C0--C99. Tabu connected with supernatural beings.  
730

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, K. Deceptions, K1800--K1899. Deception by disguise 

or illusion. 
731

 Imagining Creation, ζει.304-305 
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Σακπνχ θαη πάιη φπσο θαη ζηνλ πξνεγνχκελν ζξχιν λα αληηζηνηρεί θαη ην K1811.2. 

Deity disguised as old man (woman) visits mortals. Καηαγξάθεηαη απφ εβξατθέο 

πεγέο ηέιε 18
νπ

 αη.
732

, αιιά πηζαλφλ λα είλαη αξθεηά παιαηφηεξν. Ο ζξχινο καο δελ 

θαηαγξάθεηαη πνπζελά αιινχ πέξαλ ηνπ Šapkarev θαη απφ θακία άιιε πεξηνρή πέξαλ 

ηνπ Ohrid νπφηε κάιινλ πξφθεηηαη γηα ηνπηθφ ζξχιν.                                                        

O Θεόο όηαλ έθηηαμε ηνπο αλζξώπνπο (Gospod koga i sozdaaše lygăeto )- Πηζαλφλ λα 

αληηζηνηρεί ζην κνηίβν A1338. Origin of physical defects απφ ηα Μπζνινγηθά κνηίβα. 

Σα επφκελα δχν κνηίβα αλαθέξνληαη πην ζπγθεθξηκέλα ζε ζσκαηηθέο δπζιεηηνπξγίεο 

βι.  A1338.1. Origin of cripples θαη A1339.1. Origin of blindness. Καηαγξάθνληαη 

απφ ηελ Εζπαλία, ηελ Κίλα θαη ηελ Ελδία
733

. Δ ηζπαληθή θαηαγξαθή είλαη απφ ηνλ 19
ν
 

αη. θαη ε θηλέδηθε θαη ηλδηθή βαζίδνληαη ζε κχζνπο πνπ θαηαγξάθεθαλ ήδε κεηαμχ 

ηνπ 200 θαη 100 π.Υ. Αελ αλαθέξεηαη ζπγθεθξηκέλα φηη νη άλζξσπνη έκπαηλαλ ζε 

θαινχπηα απφ ηνλ δεκηνπξγφ, αιιά θαη πάιη αλαθέξεηαη ε δεκηνπξγία ησλ αλζξψπσλ 

απφ πειφ ή ρψκα θαη φηη θάηη πήγε ζηξαβά θαηά ηελ δηάξθεηα ηεο δεκηνπξγίαο θαη ν 

πειφο έζπαζε. Έηζη απηφ ην κνηίβν κάιινλ πξνέξρεηαη απφ ηελ Ώλαηνιή θαη είλαη 

αξραία πεπνίζεζε.  

Ο Θεόο δεκηνπξγεί ηνπο αλζξώπνπο ( Gospod săzdava horata )- Δ αθήγεζε είλαη πνιχ 

κηθξή θαη κάιινλ έρεη επηξξνή απφ ηελ βηβιηθή δηήγεζε. ΢ηνλ ηφκν πνπ 

θαηαγξάθεηαη ε αθήγεζε πάλησο, αλαθέξεηαη πσο ε εηθφλα ηεο πηψζεο πνπ είλαη 

απνθιεηζηηθή πξσηνβνπιία ηεο Βχαο είλαη κνλαδηθή θαη δελ έρεη μαλαβξεζεί ζε άιιεο 

εθδνρέο
734

. Τπάξρεη πάλησο θαη ην κνηίβν A1331.1. Paradise lost because of 

forbidden fruit (drink) απφ ηα Μπζνινγηθά κνηίβα, πνπ θαηαγξάθεηαη ζε αξθεηέο 

ρψξεο θαη πεξηνρέο ηεο Ώλαηνιήο
735

. ΢πλεπψο ε πεπνίζεζε ηεο πηψζεο ηνπ 

αλζξψπνπ ή έζησ ηεο κεηάβαζεο ηνπ απφ κηα θαηάζηαζε επδσίαο ζε κηα θαηάζηαζε 

θζνξάο θαη πξνβιεκάησλ εμαηηίαο ηεο θαηάπνζεο ελφο απαγνξεπκέλνπ θξνχηνπ 

δηαπηζηψλεηαη πσο ήηαλ γεληθά δηαδεδνκέλε απφ ηελ αξραηφηεηα ζηελ Ώλαηνιή.                                                                                     

                                                           
732

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, C.Motifs of Tabu C0--C99. Tabu connected with 

supernatural beings. 
733

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs A1300--A1399. Ordering of 

human life. 
734

 SbNU η.62 
735

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs A1300--A1399. Ordering of 

human life. 
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Ο Θεόο θαη ν ζάλαηνο (Gospod i smărta )- Πηζαλφλ λα αληηζηνηρεί ζην κνηίβν 

A1337. Origin of disease απφ ηα Μπζνινγηθά κνηίβα, επεηδή εμεγεί ηελ πξνέιεπζε 

ησλ αζζελεηψλ. Καηαγξάθεηαη ζρεδφλ απφ φιν ηνλ θφζκν
736

. Βπίζεο ε 

πξνζσπνπνίεζε ηνπ ζαλάηνπ αληηζηνηρεί ζην κνηίβν  Z111. Death personified απφ 

ηελ θαηεγνξία Z.Ώλάκεηθηα είδε κνηίβσλ. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ Ληζνπαλία, ηελ 

Εζπαλία, ηελ Ώθξηθή, ηελ Ελδία, απφ εβξατθέο θαη βνπδηζηηθέο πεγέο
737

, θαη απνηειεί 

αθφκα κία αξραία θαη παγθφζκηα πεπνίζεζε. Γηα ηνπο ΐνχιγαξνπο, θαζψο θαη γηα 

άιινπο ζιαβηθνχο ιανχο, ν ζάλαηνο (smărt) είλαη ζειπθνχ γέλνπο θαη 

πξνζσπνπνηείηαη σο γπλαηθεία κνξθή. Μάιινλ απηή ε πεπνίζεζε έρεη ηηο ξίδεο ηεο 

ζηνλ παγαληζκφ θαη ζπλδέεηαη κε ηελ ζεά Mora (ή Morena, Morana, Marzanna) πνπ 

ζεσξνχληαλ ε ζεά ηνπ ρεηκψλα θαη ηνπ ζαλάηνπ (δηφηη ηνλ ρεηκψλα ε θχζε «πέζαηλε» 

κέρξη λα γελλεζεί μαλά ηελ άλνημε)
738

. Τπάξρνπλ ελδείμεηο γηα ηελ ιαηξείαο απηήο 

ηεο ζεάο ζηελ Ρσζία, Οπθξαλία, Πνισλία θαη ΢ινβαθία
739

 αιιά δελ ζα ήηαλ απίζαλν 

λα ήηαλ γλσζηή θαη πην λφηηα, αθνχ φπσο βιέπνπκε θαη ζηνλ ζξχιν παξακέλεη ε 

εηθφλα ηνπ ζαλάηνπ σο γπλαηθεία κνξθή.                                               

Ο θαζξέθηεο ηνπ Θενύ (Ogledaloto na Gospod )- Βίλαη κία πνιχ ηδηαίηεξε ηζηνξία, 

θαζφηη ηα κνηίβα πνπ ηελ απνηεινχλ είλαη αξθεηά παξαιιαγκέλα γηα λα 

αληηζηνηρεζνχλ θάπνπ. Ο Tomislav Djakov ζε έλα άξζξν ηνπ γηα ηνλ ζπκβνιηζκφ 

ηνπ θαζξέθηε ζηελ παξάδνζε
740

 αλαθέξεη ηνλ ζξχιν σο αληίζηνηρν κε ην ATU 

800
741

, φκσο ε ηζηνξία αθνξά έλαλ ξάθηε, ην αληηθείκελν κε ην νπνίν βιέπεη ηελ γε 

δελ είλαη θαζξέθηεο αιιά ν ζξφλνο ηνπ Θενχ θαη ε γπλαίθα πνπ βιέπεη θαη ζπκψλεη 

θαη ζπάεη ή πεηάεη ην αληηθείκελν δελ είλαη ε γπλαίθα ηνπ αιιά κηα γξηνχια πνπ 

έθιεβε. Βπεηδή ην ηειηθφ λφεκα ηνπ ζξχινπ είλαη πσο ν Θεφο δελ κπνξνχζε λα 

βιέπεη πηα ηη ζπλέβαηλε ζηελ γε άξα δελ κπνξνχζε πιένλ λα βνεζά ηνπο αλζξψπνπο, 

ζα κπνξνχζακε λα πνχκε πσο έρεη κηα ππφλνηα επηξξνήο απφ ηελ βνγνκηιηθή 

δηδαζθαιία, αθνχ κία πεπνίζεζε ηνπ βνγνκηιηζκνχ ήηαλ φηη ν δεκηνπξγφο είλαη 

                                                           
736

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs A1300--A1399. Ordering of 

human life. 
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 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, Z. Miscellaneous Groups of Motifs, Z100--Z199. 
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739

 Mike-Dixon Kennedy, Encyclopedia of Russian and Slavic myth and legends, ζει.178, 185 
740

 Tomislav Djakov, «Ogledaloto I obărnatijat svjat», 20/01/2012, public-republic.com 
741

  ATU 800: The Tailor in Heaven. Βλψ ν Θεφο απνπζίαδε, ν άγηνο Πέηξνο επηηξέπεη ζε έλα ξάθηε λα 
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απνθνκκέλνο απφ ηνλ θφζκν θαη δελ ελεξγεί ζε απηφλ. Αελ κπνξνχκε φκσο λα 

βξνχκε άκεζε ή έκκεζε αληηζηνίρηζε κε θάπνην θείκελν.                                                                    

Γηαηί ν Θεόο δελ πάληξεςε ηνλ ήιην (Zašto Gospod ne oţenil slănceto )- Βίδακε πσο 

απηή ε εθδνρή ηνπ ζξχινπ πεξηιακβάλεη κφλν ηνλ Θεφ θαη ηνλ ζθαληδφρνηξν. Δ 

πξνζσπνπνίεζε ηνπ ήιηνπ κε άληξα ή γεληθά κε άλζξσπν
742

 ππάξρεη ζρεδφλ ζε φιεο 

ηηο κπζνινγίεο ηνπ θφζκνπ (ραξαθηεξηζηηθφ παξάδεηγκα ζηελ ειιεληθή κπζνινγία, 

φπνπ κάιηζηα έρεη θαη έλαλ γην ηνλ Φαέζσλα). Ώληηζηνηρεί ζην κνηίβν A736. Sun as 

human being. Γηα ηνλ γάκν ηνπ φκσο κε ζλεηή γπλαίθα πέξα απφ ηηο βνπιγαξηθέο 

εθδνρέο ζηα κνηίβα θαηαγξάθεηαη κφλν κηα εθδνρή απφ ηηο Φηιηππίλεο
743

, φπνπ φκσο 

δελ επηθέξεη θαηαζηξνθηθά απνηειέζκαηα γηα ηνλ  θφζκν (A736.7.1. Sun marries 

woman). Αελ κπνξέζακε λα βξνχκε κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε γηα ην λα κελ 

λπκθεπηεί ν ήιηνο. Γηα ηελ ζπκβνιή ηνπ ζθαληδφρνηξνπ πηζαλφλ λα αληηζηνηρεί 

γεληθά ζηα κνηίβα B449.1. Helpful hedgehog  θαη B521. Animal warns of fatal danger 

απφ ηα κνηίβα γηα δψα. Καηαγξάθνληαη απφ ηελ Ελδία, ηελ Ώθξηθή θαη απφ εβξατθέο 

πεγέο
744

 ζε πξνρξηζηηαληθνχο αηψλεο.                                                                                     

Ο θιέθηεο ζηνλ Θεό (Kradecăt pri Gospoda )- Ώλαθέξακε ήδε πσο πξφθεηηαη γηα 

ηνπηθφ ζξχιν, άξα δελ ζα ππάξρνπλ ηδηαίηεξεο ελδείμεηο γηα ηελ επηξξνή ηνπ. Θα 

κπνξνχζε πάλησο λα αληηζηνηρεζεί κε δχν κνηίβα απφ ηελ θαηεγνξία F.Θαχκαηα. Σν 

πξψην είλαη ην F11. Journey to heaven (upper-world paradise θαη ην δεχηεξν είλαη 

ην  F52. Ladder to upper world. Καη ηα δχν κνηίβα θαηαγξάθνληαη ζρεδφλ απφ φιε 

ηελ Ώζία απφ ηελ αξραηφηεηα
745

 θαη ην πξψην θαηαγξάθεηαη θαη ζηηο αγγινζαμσληθέο 

ρψξεο.                                                                                                                                                            

Ο Θεόο θαη ν Αξράγγεινο Μηραήι ( Gospod i Arhangel Mihail )- Ώπηφο ν ζξχινο 

είδακε πσο νπζηαζηηθά απνηειεί κηα παξαιιαγή ηνπ παξακπζηνχ Ο άγγεινο πνπ 

ζήθσζε ηελ πέηξα ή ε ελέξγεηα ηεο Θείαο Πξόλνηαο.΢πλεπψο ηζρχνπλ θαη εδψ φια φζα 

έρνπκε ήδε αλαθέξεη ζηελ αλάιπζε ηνπ παξακπζηνχ.  

2) Θξχινη κε ηνλ δηάβνιν: Ο δηάβνινο δελ ήμεξε από πνύ ηξνρίδνπλ νη γπλαίθεο ηα 

καραίξηα  (Gjaolot ne znael zenite ot kai go točat noţot)-Ώλαιχζακε ήδε ηελ πηζαλή 
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επηξξνή ηνπ ζξχινπ απφ ηηο δηάθνξεο απφθξπθεο δηεγήζεηο. Βπηπξφζζεηα γηα ην 

‗‘καχξηζκα‘‘ ηνπ δηαβφινπ ππάξρνπλ θαη ηα κνηίβα G303.2.2. Devil is called the 

black one θαη G303.4.1.7.1. Devil’s face is black απφ ηελ θαηεγνξία G.Γίγαληεο- 

Σέξαηα.Καηαγξάθνληαη απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο
746

.                                             

Από ηη έγηλε ν δηάβνινο θαη ε αξάρλε (Otă što stanal gjavolo i pajako )- Ώλαιχζακε 

ήδε ηελ επηξξνή ηνπ ζξχινπ απφ ηηο απφθξπθεο δηεγήζεηο. Βπηπξφζζεηα γηα ηελ 

πξνέιεπζε ησλ δαηκφλσλ θαη ησλ δαηκνληθψλ πλεπκάησλ ππάξρεη ην κνηίβν G303.1. 

The origin of the devil and his companions πνπ θαηαγξάθεηαη απφ εβξατθέο πεγέο 

πάιη απν ηελ ίδηα θαηεγνξία θαη ζηνλ D.Asliman θαηαγξάθνληαη δηάθνξεο εθδνρέο 

ηνπ ζξχινπ κε ηνλ γεληθφ ηίηιν Origin of the Underground People. Οπζηαζηηθά εμεγεί 

ηελ πξνέιεπζε ησλ μσηηθψλ, ησλ αεξηθψλ, ησλ θαιηθάληδαξσλ θαη άιισλ παξφκνησλ 

πιαζκάησλ, ε αθήγεζε φκσο είλαη παξφκνηα κε ηνλ ζξχιν καο(κνηίβν V236.1. 

Fallen angels become fairies,dwarfs, trolls). Καηαγξάθνληαη απφ αξθεηέο ρψξεο ηεο 

Απηηθήο Βπξψπεο
747

.                                                                               

Γηαηί ν δηάβνινο είλαη θνπηζόο (Zašto gjavolat e kuc )- Σν κνηίβν είλαη ην 

G303.4.5.1.1. Devil has only one foot, πάιη απφ ηελ ίδηα θαηεγνξία. Βίλαη αθξηβψο ην 

ίδην κε ηνλ ζξχιν καο θαη θαηαγξάθεηαη απφ αξθεηέο ρψξεο ηεο Ώλαηνιηθήο 

Βπξψπεο, ηελ Ρσζία θαη ηελ ΢θαλδηλαβία. Οη θαηαγξάθεο πξνέξρνληαη απφ ηνλ 19
ν
-

20
ν
 αη. θαη δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή

748
. Βπίζεο επεηδή αλαθέξεηαη 

θαη ζηελ δεκηνπξγία ηνπ ιχθνπ αληηζηνηρείηαη θαη κε ην κνηίβν A1833.1. Devil makes 

wolf; God gives him life, κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Βζζνλία θαη ηελ Ληζνπαλία πάιη γηα 

ηηο ίδηεο ρξνληθέο πεξηφδνπο
749

. ΋πσο θαίλεηαη πάλησο ε ζχλδεζε ηνπ ιχθνπ κε ηνλ 

δηάβνιν κάιινλ είλαη κηα πεπνίζεζε πνπ επηθξάηεζε κεηά ηνλ εθρξηζηηαληζκφ απηψλ 

ησλ ρσξψλ.  

3) Κνηλνί ζξχινη κε ηνλ Θεφ θαη ηνλ δηάβνιν: Ο Βειδεβνύι όηαλ ηνλ έδησμε από ηνλ 

Παξάδεηζν ν Θεόο ( Zerzevulot koa go isteral Gospod ot raiot )- Ώλαθέξακε ήδε πσο 

γηα ηελ δεκηνπξγία ηνπ ζαηαληθνχ βαζηιείνπ γίλεηαη κφλν κία αλαθνξά ζην Λόγνο γηα 

ηνλ ςεπδή Αληίρξηζην, πσο ηνλ λίθεζε ν Αξράγγεινο Μηραήι. Σα κνηίβα φκσο πνπ 
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απαξηίδνπλ ηνλ ζξχιν είλαη αξθεηά. Ξεθηλάκε απφ ηελ θαηεγνξία G. Γίγαληεο- 

Σέξαηα φπνπ ππάξρνπλ αληηζηνηρίεο κε ηα κνηίβα: G303.8. Devil’s expulsion from 

heaven and his present haunts, G303.8.1. Devil driven from heaven, G303.8.3.The 

devil in hell, G303.8.3.2. Devil builds himself a castle and calls it hell, G303.8.5. 

Devil in interior of earth,G303.9.6.0.1. The devil is armed. Καηαγξάθνληαη απφ ηελ 

Εξιαλδία, ηελ Εζπαλία, απφ ρψξεο ηεο Ώλαηνιηθήο Βπξψπεο θαη απφ εβξατθέο 

πεγέο
750

. Βπίζεο απφ ηελ θαηεγνξία V.Θξεζθεία αληηζηνηρεί θαη ην κνηίβν V236. 

Fallen angels, πνπ θαηαγξάθεηαη απφ εβξατθέο πεγέο
751

. Δ Badalanova Geller
752

 

ζεσξεί πσο ζε απηφλ ηνλ ζξχιν ηαηξηάδεη θαη ην  C771.1. Tabu: building too high a 

tower απφ ηελ θαηεγνξία ησλ Σακπνχ, βαζηδφκελε ζην έξγν ηνπ Louis Ginzberg, 

Legends of the Jews, φπνπ ε αθήγεζε πνπ θαηαγξάθεη γηα ην ρηίζηκν ηνπ πχξγνπ ηεο 

ΐαβέι έρεη ηελ ίδηα αθήγεζε κε ηνλ ζξχιν καο
753

. Οη θαηαγξαθέο γηα ηνλ επξσπατθφ 

ρψξν είλαη πάιη απφ ηνλ 19
ν
 -20

ν
 αη. θαη νη εβξατθέο πεγέο απφ ηνπο πξψηνπο 

ρξηζηηαληθνχο αηψλεο , νπφηε κάιινλ απηέο είλαη ε πην άκεζε επηξξνή.                                              

Η δεκηνπξγία ηεο γεο (Săzdavaneto na zemjata ),  Η δεκηνπξγία ηνπ αλζξώπνπ 

(Săzdavaneto na čeloveka )- Ώλαθέξακε ηελ επηξξνή απηψλ ησλ ζξχισλ απφ ηελ 

ζάιαζζα ηεο Σηβεξηάδαο, νπφηε ζα θάλνπκε κία απιή αλαθνξά ζηα κνηίβα πνπ 

εληνπίδνληαη πνπ θαηέγξαςε πάιη ε Badalanova Geller
754

. Μπζνινγηθά κνηίβα: 

A33.3.1. Bee as God’s spy, A43. Devil as adviser of God , A50. Conflict of good and 

evil creators.A63. Devil as marplot at creation,A63.1. Devil works during God’s 

sleep at creation, A63.2. Devil plans to drown God at time of creation, A141.4. God 

lays foundations of earth, A810.1. God and Devil fly together over primeval water, 

A811. Earth brought up from bottom of primeval water, A812.1. Devil as Earth Diver 

A852. Making the earth smaller, A962.2. Mountains made with God’s hand, A969.9. 

Mountain or hills from actions of the devil. A1241. Man made from clay 

(earth),  A1293. Devil in God’s absence puts sickness in Adam’s body. B.Γψα:  B120. 

Wise animals, B481.3. Helpful bee. Βλδηαθέξνλ είλαη πσο γηα ηελ δεκηνπξγία  ηεο 

γπλαίθαο απφ ηελ νπξά ηνπ δηαβφινπ ππάξρεη παξαιιαγκέλνο ν ηχπνο ATU798 
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Woman created from monkey‘s tale κε βαζηθφ κνηίβν ην  A1224.3. Woman created 

from dog’s tail.Δ δηήγεζε είλαη παξφκνηα κε ηνπο ζξχινπο, κφλν πνπ φπσο θαίλεηαη 

θαη απφ ηνπο ηίηινπο ησλ ηχπσλ-κνηίβσλ αληί γηα ηνλ δηάβνιν ην πιεπξφ ην παίξλεη 

είηε κηα καηκνχ είηε έλα ζθπιί. Ώπηφο ν ηχπνο θαηαγξάθεηαη κφλν ζε ζιαβηθέο ρψξεο. 

Βπίζεο ελδηαθέξνλ είλαη πσο ζηα κπζνινγηθά κνηίβα εθηφο απφ εβξατθέο ππάξρνπλ 

θαη αξθεηέο ηλδηθέο πεγέο.                                        

Ο Θεόο ζπδεηά κε ηνλ δηάβνιν γηα αλ ζα παληξέςεη ηνλ ήιην (Gospod se dopituva s 

gjaolo dali da ţeni slănceto )- Γηα ηνλ ζπγθεθξηκέλν ζξχιν πνπ ζε απηήλ ηελ εθδνρή 

αλαθέξεηαη ζηνλ Θεφ θαη ηνλ δηάβνιν, ε Badalanova-Geller
755

 ζεκεηψλεη ηα εμήο 

κνηίβα: A716. Dispute at creation of sun, A43. Devil as adviser of God, B120. Wise 

animals. Γηα ην πξψην κνηίβν ζα δηαθσλήζνπκε θαζψο αλαθέξεηαη ζηε δηέλεμε ηνπ 

Θενχ θαη ηνπ δηαβφινπ επεηδή ν Θεφο ήζειε λα δεκηνπξγήζεη δχν ήιηνπο ζηελ αξρή 

ηεο δεκηνπξγίαο θαη ν δηάβνινο ηνλ απέηξεςε. Αελ αλαθέξεηαη θάηη γηα ηνλ γάκν ηνπ 

ήιηνπ, νπφηε ζεσξνχκε πσο δελ αληηζηνηρεί. ΢ηα ππφινηπα δχν κνηίβα ζα 

ζπκθσλήζνπκε ζπλ ηνπ φηη ζα πξνζζέζνπκε ην κνηίβν πνπ είρακε αληηζηνηρήζεη γηα 

ηνλ ζξχιν Zašto Gospod ne oţenil slănceto, ην B521. Animal warns of fatal danger. 

Καηαγξάθνληαη απφ ζιαβηθέο, ζηβεξηθέο θαη ηλδηθέο πεγέο ηνλ 19
ν
 αη. δελ γλσξίδνπκε 

εάλ αλ ππάξρεη παιαηφηεξε πεγή.   

4) Πξφζσπα απφ ηελ Παιαηά Αηαζήθε: Ο Θεόο θαιεζκέλνο ζηελ Δύα (Gospod na 

gosti u Eva )- Βίδακε πσο είλαη γλσζηφο ζξχινο πνπ αληηζηνηρεί θαη ζε ηχπν θαη ζε 

κνηίβν. Ο ηχπνο είλαη ην ATU 758: The various children of  Eve θαη ην κνηίβν είλαη 

ην  A1650.1. πάιη κε ηνλ ίδην ηίηιν. Καηαγξάθεηαη απφ ηελ Ληβνλία, ηελ Γεξκαλία, 

ηελ Εζπαλία, ηελ ΢θαλδηλαβία θαη απφ ζιαβηθέο πεγέο
756

. Δ παιαηφηεξε θαηαγξαθή 

ηεο είλαη ηνλ 15
ν
 αη.

757
 αλ θαη κάιινλ πξφθεηηαη γηα κηα παιαηφηεξε πεπνίζεζε 

ζρεηηθά κε ηελ ζξπιηθή πξνέιεπζε ησλ θνηλσληθψλ ηάμεσλ
758

.                                                                                             
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Ο Θεόο όηαλ έδησμε ηνλ Αδάκ από ηνλ Παξάδεηζν ( Gospod koga ispădi Adama ot raja 

)- Βίδακε πσο ν ζξχινο επεξεάζηεθε απφ ην απφθξπθν γηα ηνλ Αδάκ θαη ηελ Δύα θαη 

απφ ηελ Θάιαζζα ηεο Σηβεξηάδαο. Πηζαλά κνηίβα πνπ ζα κπνξνχζαλ λα αληηζηνηρνχλ 

εδψ είλαη ηα G303.25.16. Possessions of the devil απφ ηελ θαηεγνξία G.Γίγαληεο-

Σέξαηα, M210. Bargain with devil θαη M218. Contract with the devil destroyed απφ 

ηελ θαηεγνξία Μ.Οξίδσληαο ην κέιινλ θαη V211.7. Christ’s descent to hell απφ ηελ 

θαηεγνξία V.Θξεζθεία
759

.                                            

Γηα ηνλ Λση θαη ηνλ ζηαπξό ηνπ Υξηζηνύ ( Za Lota i krăsta Hristov )- Ώλαθέξακε ήδε 

ηελ επηξξνή ηνπ ζξχινπ απφ ην απφθξπθν Λόγνο γηα ηελ Αγία Σξηάδα θαη ην πφζν 

καθξνζθειήο είλαη θαζψο πεξηιακβάλεη θη άιινπο ζξχινπο. Σα πηζαλά κνηίβα πνπ 

γηα αληηζηνίρηζε είλαη : Q242. Incest punished, Q242.2. Father-daughter incest 

punished,Q520.0.1. Substitutions for penances απφ ηελ θαηεγνξία Q.Βπηβξάβεπζε 

θαη ηηκσξία
760

 θαη γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξφ A2632.2. Origin of tree for crucifixion of 

Christ, V211.4. Construction of the Cross,V211.4.1. Cross of Christ made of four 

kinds of wood απφ ηελ θαηεγνξία V.Θξεζθεία
761

. Βλδηαθέξνλ είλαη πσο ζξχινη γηα 

ηελ πξνέιεπζε ηνπ Σίκηνπ ΢ηαπξνχ θαηαγξάθνληαη θπξίσο απφ ηελ Εξιαλδία.  

Γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό ( Za čestnija krăst)- Ώλαθέξακε ήδε ηηο επηξξνέο ηνπ ζξχινπ 

θαη πηζαλφλ αληηζηνηρνχλ ηα ίδηα κνηίβα γηα ηελ πξνέιεπζε ηνπ Σίκηνπ ΢ηαπξνχ.                                                                                                                                  

Ο παππνύο Νώε όηαλ κέζπζε κε θξαζί ( Dedo Nojo koga se opil so vino )- Δ αθήγεζε 

ηνπ ζξχινπ είλαη απεπζείαο ε αθήγεζε ηεο βηβιηθήο δηήγεζεο
762

 κε απινχζηεξα 

ιφγηα. Σα κνηίβα πνπ αληηζηνηρνχλ είλαη ηα A1473. Origin of slavery θαη A1614.1. 

Negroes as curse on Ham for laughing at Noah’s nakedness απφ ηα Μπζνινγηθά 

κνηίβα
763

. Πην ιεπηνκεξήο αθήγεζε γηα ηελ θαηάξα ηνπ Υακ θαη ηελ πξνέιεπζε ησλ 

‗‘ππνδεέζηεξσλ‘‘ θπιψλ απφ απηφλ θαηαγξάθεη πάιη ν Louis Ginzberg
764

.                                                                      

                                                           
759

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, G. Ogres, G300 The Devil, M. Ordaining the Future, 

M200--M299. Bargains and promises, V. Religion, V200--V299. Sacred persons. 
760

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, Q. Rewards and Punishments, Q200--Q399. Deeds 

punished, Q400--Q599. Kinds of punishment. 
761

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A2600--A2699. Origin of trees 

and plants. V. Religion, V200--V299. Sacred persons. 
762

Γέλ. 9, 20-25  
763

S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A1400--A1499. Acquisition of 

culture, A1600--A1699. Distribution and differentiation of peoples 
764

 Louis Ginzberg,The Legends of the Jews, ζει.74 



229 
 

Ο Αδάκ δίλεη όλνκα ζε όιεο ηηο δεκηνπξγίεο ηνπ Θενύ (Adam dava ime na sički boţi 

tvorenija )- Ξαλά ε βηβιηθή δηήγεζε κε απινχζηεξα ιφγηα
765

. Σα κνηίβα είλαη ηα 

A2571. How animals received their names θαη  A2571.0.1. Adam gives name to all 

animals απν ηα Μπζνινγηθά κνηίβα
766

.                                                                                       

Σα πεξηζηέξηα έκαζαλ ζηνλ Κάηλ ηη λα θάλεη κε ηνλ Άβει ( Vrabcite naučili Kaina 

kakvo da pravi c Avela )- Ώλαθέξακε ήδε ηελ επηξξνή ηνπ ζξχινπ απφ ηελ ξσζηθή 

εθδνρή ηεο Θάιαζζαο ηεο Σηβεξηάδαο. Σα κνηίβα πνπ αληηζηνηρνχλ είλαη ηα A1388. 

Origin of hatred θαη A1591.1. Burial learned from watching raven bury its dead απφ 

ηα Μπζνινγηθά κνηίβα
767

. Γηα ην δεχηεξν κνηίβν κνλαδηθή πεγή είλαη ν Oskar 

Dähnhardt(1870-1915)
768

, Γεξκαλφο θηιφινγνο θαη ιανγξάθνο πνπ αζρνιήζεθε κε 

ζξχινπο θαη ηζηνξίεο θπξίσο ηεο Κεληξηθήο Βπξψπεο θαη ΢αμσλίαο. ΢ην έξγν ηνπ 

φκσο πεξηιακβάλνληαη θαη αξθεηνί ζξχινη ησλ δπηηθψλ ΢ιάβσλ, πηζαλφλ ιφγσ ησλ 

θνληηλψλ ζπλφξσλ.                                                                                                     

Ο παππνύο Νώε θαη νη ηξεηο θόξεο ηνπ ( Dedo Nojo i trite mu dăšteri )- Ώπηφο ν 

ζξχινο δελ έρεη θάπνηα βάζε νχηε ζηελ βηβιηθή δηήγεζε νχηε ζηα απφθξπθα. Σα 

πηζαλά κνηίβα πνπ κάιινλ αληηζηνηρνχλ εδψ είλαη ηα A1371.2. Bad women 

combination of nine different animals θαη A1371.3. Bad women from transformed hog 

and goose. Σν πξψην κνηίβν, θαηαγεγξακκέλν ζε γεξκαληθέο πεγέο, δελ αλαθέξεη ηνλ 

Νψε θαη βιέπνπκε πσο θαηαγξάθνληαη πνιχ πεξηζζφηεξα δψα,αιιά παξφιαπηα 

αλαθέξεη ηελ πξνέιεπζε κεξηθψλ γπλαηθψλ απφ δψα. Σν δεχηεξν κνηίβν, 

θαηαγεγξακκέλν απφ ηνλ Dähnhardt θαη ηελ Ληζνπαλία, αληί γηα ηνλ Νψε βάδεη ηνλ 

άγην Πέηξν λα απνθηά άιιεο δχν θφξεο κέζσ κεηακνξθψζεσλ απφ δψα. Καη ηα δχν 

κνηίβα είλαη πάιη απφ ηνλ 19
ν
-20

ν
 αη. θαη δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε 

πεγή
769

.                                              

Ο Νώε θαη ην γαηδνύξη ( Nojo i magareto )- Ξαλά έλαο ζξχινο ρσξίο βάζε ζε ΐίβιν 

θαη απφθξπθα. Σα πηζαλά κνηίβα πνπ κάιινλ αληηζηνηρνχλ είλαη ηα A2571. How 
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animals received their names θαη A2571.0.4. Names of animals explained by their 

characteristics.Σν πξψην κνηίβν θαηαγξάθεηαη απφ ζιαβηθέο πεγέο ηνλ 19
ν
 αη. θαη 

αλαθέξεηαη γεληθά ζε δηάθνξα είδε δψσλ θαη ην δεχηεξν απφ εβξατθέο πεγέο θαη 

αλαθέξεηαη πάιη ζηνλ Ώδάκ σο νλνκαηνδφηε
770

. Βπεηδή φκσο ζηνλ ζξχιν καο ν Νψε 

ππνηίζεηαη φηη νλφκαζε έηζη ην γαηδνχξη απφ έλα ραξαθηεξηζηηθφ ηνπ ην 

ζεκεηψλνπκε θαη απηφ.                                                                                                                

Ο βαζηιηάο Γαπίδ θαη ε πξνζβνιή ( Car David i porazijata )- Ξαλά ε βηβιηθή δηήγεζε 

απινπνηεκέλε
771

. Βπεηδή ν ζξχινο καο έρεη ηελ αηηηνινγία γηα ηηο επηδεκίεο ζα 

κπνξνχζε λα αληηζηνηρεζεί θαη κε ην γεληθφ κνηίβν A1337. Origin of disease θαζψο 

θαη κε ηα κνηίβα C53.2. Tabu: arrogance toward deity θαη C941.4. Plague for 

breaking tabu πνπ θαηαγξάθνληαη ζε παγθφζκηα θιίκαθα απφ ηελ αξραηφηεηα
772

.                                                                                         

Η πηώζε ηνπ Αδάκ (Grehopadenieto na Adama )- Πάιη απινπνηεκέλε βηβιηθή 

δηήγεζε
773

. Σα κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη πάιη ην A1331.1. Paradise lost 

because of forbidden fruit (drink), A1335. Origin of death, ζπλ ηα A1345. Origin of 

hunger θαη A1345.1. Origin of thirst δηφηη απηά ήξζαλ ζηνλ άλζξσπν κε ηελ πηψζε 

ηνπ, ην A1346. Man to earn bread by sweat of his brow πνπ ήηαλ ε θαηάξα ηνπ Θενχ 

ζηνλ Ώδάκ θαη πάιη απφ ηα κνηίβα ησλ Σακπνχ ηα C225. Tabu: eating certain 

fruit,C621. Forbidden tree,C621.1. Tree of knowledge forbidden,C987. Curse as 

punishment for breaking tabu
774

. ΢εκεηψλεηαη θαη ε ίδηα ε Παιαηά Αηαζήθε σο κία 

πεγή γηα απηά ηα κνηίβα.                                                                                                            

Ο βαζηιηάο Γαπίδ γξάθεη ηνπο ςαικνύο ( Car David napisva psalmite )- Βίρακε 

αλαθέξεη ηελ επηξξνή ηνπ ζξχινπ απφ ην απφθξπθν Λόγνο γηα ηνλ βαζηιηά Γαβίδ. Σα 

πηζαλά κνηίβα πνπ ζα κπνξνχζαλ λα αληηζηνηρνχλ εδψ είλαη ηα Q243. Incontinence 

punished-miscellaneous, Q243.2.1. Attempted seduction punished θαη Q522. Self-
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torture as penance απφ ηελ θαηεγνξία Q.Βπηβξάβεπζε θαη ηηκσξία θαη ην T481. 

Adultery απφ ηελ θαηεγνξία Σ.΢εμ
775

.                                                                       

Ο βαζηιηάο ΢νινκώληαο ππνηάζζεη ηνπο δηαβόινπο ( Car Solomon podcinjava 

djavolite )- Εζρχεη ε αλάιπζε πνπ θάλακε ζην ΐ‘ θεθάιαην γηα ηα γλσζηά 

παξακχζηα
776

.                                                                    

Η πηώζε ηνπ Αδάκ θαη ηεο Δύαο ( Grehopadenieto na Adam i Eva )- Πάιη κηα εθδνρή 

γηα ηελ πηψζε ησλ πξσηφπιαζησλ, ηζρχνπλ ηα κνηίβα πνπ αλαθέξακε ζην 

Grehopadenieto na Adama ζπλ ην κνηίβν A2236.2.1. Snake carries devil into 

paradise: loses feet
777

 γηαηί εδψ αλαθέξεηαη ην πεξηζηαηηθφ κε ηνλ δηάβνιν σο θίδη.  

Ο Νώε ρηίδεη θηβσηό γηα λα ζώζεη ηελ πιάζε από ηνλ θαηαθιπζκό ( Dedo Nojo 

postoiva kovčeg za da spasi ţivija svjat ot potopa )- Παξαηεξήζακε πσο εδψ ε αξρή 

ηνπ ζξχινπ έρεη θάπνηεο κνλαδηθέο εηθφλεο θαη ην ηέινο είλαη ην ίδην κε ηελ βηβιηθή 

αθήγεζε. Σα κνηίβα πνπ αληηζηνηρνχλ γεληθά ζηελ αθήγεζε ηνπ θαηαθιπζκνχ είλαη 

:A1003. Calamity as punishment for sin, A1005.2. Inclosure made during world 

calamity and only best types of animals and men preserved,A1006. Renewal of world 

after world calamity, A1006.1. New race from single pair (or several) after world 

calamity, A1018. Flood as punishment,A1021. Deluge: escape in boat (ark), 

A1021.1. Pairs of animals in ark,A1022. Escape from deluge on mountain. 

Καηαγξάθνληαη απφ ζρεδφλ φινλ ηνλ θφζκν θαη γεληθψο ε αθήγεζε ηνπ 

θαηαθιπζκνχ είλαη κία απφ ηηο πην γλσζηέο θαη αξραίεο γηα φινπο ζρεδφλ ηνπο 

πνιηηηζκνχο
778

. Αηαθνξέο ππάξρνπλ κφλν ζην πνηνη αθξηβψο ζψζεθαλ απφ απηφλ θαη 

κε πνηνλ ηξφπν. Γηα ην κνηίβν φπνπ ν Νψε ηξψεη ζε ζηδεξέλην ηξαπέδη δελ 

κπνξνχζακε λα βξνχκε θάπνηα αληηζηνηρία αιιά ην κνηίβν φπνπ ην λεξφ ήηαλ αίκα 

αληηζηνηρεί ζην  A1012.3.Flood from blood πνπ φισο πεξηέξγσο θαηαγξάθεηαη κφλνλ 

απφ ηνπο ηζαγελείο ηεο Ώκεξηθήο
779

.Θεσξνχκε πσο κάιινλ φκσο δελ ππάξρεη θάπνηα 

επηξξνή απφ εθεί, παξά πσο πξέπεη λα γίλεηαη κηα ζχλδεζε θαη κία ζχκπηεμε απφ ηελ 
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αθήγεζε ησλ εθηά πιεγψλ ηνπ Φαξαψ πνπ ην λεξφ έγηλε αίκα. Τπάξρνπλ πάλησο θαη 

γεληθά κνηίβα γηα αηκάηηλεο πεγέο λεξνχ πνπ θαηαγξάθνληαη ζηελ θαηεγνξία 

F.Θαχκαηα πνπ είλαη ηα  F713.6. Lake of blood, F715.2.1. River of blood θαη ππάξρεη 

θαη θαηαγεγξακκέλν ην κνηίβν ηεο πιεγήο ηνπ Φαξαψ ζην F930.4. Waters 

transformed to blood for Egyptians but not for Hebrews
780

.                                            

Ο Νώε θαη ε θηβσηόο ηνπ ( Noj i Noevjat kovčeg )- Πην ζχληνκε αθήγεζε ηνπ 

θαηαθιπζκνχ, ηζρχνπλ ηα ίδηα κνηίβα πνπ αλαθέξακε παξαπάλσ.                                                                                                         

Ο παππνύο Νώε, ην πνληίθη θαη ην θίδη ( Dedo Nojo miškata i zmijata )- Σν κνηίβν 

φπνπ ην πνληίθη ηξψεη ην μχιν ηεο θηβσηνχ είλαη ην A1811.2. Creation of cat: sneezed 

from lion’s nostrils, φκσο εδψ αλαθέξεηαη ζηνλ δηάβνιν κεηακνξθσκέλν ζε πνληίθη 

θαη πσο ην ιηνληάξη θηαξλίζηεθε θαη απφ απηφ βγήθαλ νη γάηεο θαη άξρηζαλ λα ην 

θπλεγνχλ. Ώλ θαη δελ ζπλάδεη κε ηνλ ζξχιν καο κφλνλ εδψ παξνπζηάδεηαη ε εηθφλα 

ηνπ πνληηθηνχ λα ηξψεη ηελ θηβσηφ. Σν κνηίβν φπνπ ην θίδη εκπφδηζε ην λεξφ λα κπεη 

θνπινπξηαδφκελν ζηελ ηξχπα είλαη ην A2145.2. Snake preserved in ark: to stop hole 

with tail. Μεηά νη δχν δηαθνξεηηθέο εθδνρέο φπνπ ην θίδη είηε επινγείηε απφ ηνλ Νψε 

λα θπλεγά ηα πνληίθηα είηε ην θαηαξηέηαη λα ην θπλεγνχλ νη άλζξσπνη ζα κπνξνχζαλ 

λα αληηζηνηρεζνχλ κε ηα γεληθά κνηίβα A2435.6.2. Food of snake, A2522. Why 

animal is disliked θαη A2585.1. Origin of enmity between serpent and man.Σα πξψηα 

δχν κνηίβα θαηαγξάθνληαη απφ ηνλ Dähnhardt θαη απφ ηελ Φηλιαλδία ηνλ 19
ν
-20

ν
 αη. 

θαη δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρνπλ παιαηφηεξεο πεγέο θαη ηα κνηίβα γηα ην θίδη 

θαηαγξάθνληαη γεληθψο απφ αλαηνιηθέο πεγέο ζε π.Υ.επνρή
781

. Γεληθά πάλησο γηα ηηο 

βνπιγαξηθέο παξαδνζηαθέο πεπνηζήζεηο γηα απηά ηα δψα, επεηδή ην θίδη είλαη ρζφλην 

δψν ζεσξνχληαλ κεζνιαβεηήο αλάκεζα ζηνλ πάλσ θαη ζηνλ θάησ θφζκν θαη ήηαλ 

ζεβαζηφ θαη ηνπ απνδίδνληαλ ζπρλά καγηθέο θαη πξνζηαηεπηηθέο ηδηφηεηεο
782

. Σν 

πνληίθη απφ ηελ άιιε ζεσξνχληαλ αθάζαξην δψν γηαηί ζε απηφ κπνξνχζαλ λα 

κεηακνξθσζνχλ νη κάγηζζεο θαη νη βξηθφιαθεο.  
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5)Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε- Εεζνχο Υξηζηφο: Ο ζηαπξόο ηνπ Υξηζηνύ θαη ην 

θεθάιη ηνπ Αδάκ (Krăstăt Hristov i glavata ot Adama )-  Ώλαθέξακε ήδε ηηο επηξξνέο 

ηνπ ζξχινπ. Αελ ππάξρνπλ ηδηαίηεξα κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε παξά έλα γεληθφ 

V211. Christ απφ ηελ θαηεγνξία V.Θξεζθεία. Με βάζε ηηο πεγέο θαη ηηο θαηαγξαθέο, 

γηα ηνλ Εεζνχ Υξηζηφ ππάξρνπλ ζξχινη θαη παξαδνζηαθέο ηζηνξίεο ήδε απφ ηνλ 10
ν
 

αη. ζε φιε ηελ Βπξψπε
783

.                                                

Ο Υξηζηόο όηαλ ήηαλ καζεηεπόκελνο ζε έλαλ βαθέα (Hristos kogato bil kalfa na 

bojadţja )- Ώλαθέξακε πσο κάιινλ πξφθεηηαη γηα ηνπηθφ ζξχιν, νπφηε ηζρχνπλ φζα 

γξάςακε παξαπάλσ.                                                                                 

Ο Υξηζηόο ζηνλ ζηαπξό ( Hristos na krăsta )- Βίδακε πσο ν ζξχινο είλαη κηα εθδνρή 

ζρεηηθά κε ηελ αηηία πνπ νη άληξεο έρνπλ ην ιεγφκελν «κήιν ηνπ Ώδάκ» ζην ιαηκφ. 

Σν ζπγθεθξηκέλν κνηίβν είλαη ην A1319.1. Origin of Adam’s apple, αιιά αλαθέξεηαη 

ζηνλ ίδην ηνλ Ώδάκ θαη πσο ηνπ θφιιεζε ζην ιαηκφ ην θνκκάηη απφ ην απαγνξεπκέλν 

θξνχην. Αελ μαλαβξήθακε άιιεο εθδνρέο ζαλ ηνλ ζξχιν καο, νπφηε κάιινλ 

πξφθεηηαη γηα ηνπηθφ ζξχιν.               

Ο Υξηζηόο θαη ν άγηνο Ισάλλεο ζε κεηξηθέο αγθαιηέο (Hristos i sv.Ioan vo majcini 

utrobi)- Αελ ππάξρνπλ κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε. Θξχινη γηα αγίνπο ππάξρνπλ ζηελ 

νξζφδνμε παξάδνζε απφ ηνλ Μεζαίσλα
784

.                                                                                                

Η γέλλεζε ηνπ Ιεζνύ ( Raţdaneto na Isus  )- Ο ζξχινο είλαη νπζηαζηηθά ε αθήγεζε 

ηεο Γέλλεζεο φπσο θαηαγξάθεηαη ζην Καηά Λνπθάλ επαγγέιην
785

. Τπάξρεη πάιη 

γεληθά ην κνηίβν V211.1. The Nativity of Christ απφ ηελ ίδηα θαηεγνξία, θαζψο θαη ην 

κνηίβνT581.4. Child born in stable απφ ηελ θαηεγνξία T.΢εμ
786

.  

6)Πξφζσπα απφ ηελ Καηλή Αηαζήθε- Θενηφθνο: Καηαξρήλ μεθαζαξίδνπκε πσο γηα 

ηνπο ζξχινπο απηήο ηεο θαηεγνξίαο δελ ππάξρνπλ ηδηαίηεξα κνηίβα πξνο 

αληηζηνίρηζε. Σν πξφζσπν ηεο Θενηφθνπ είλαη απφ ην πην ηηκεκέλν ζηελ αλαηνιηθή 

νξζφδνμε παξάδνζε, ζπλεπψο ζξχινη θαη ηζηνξίεο γηα απηήλ ζα ππήξραλ ήδε ζηελ 

ιατθή παξάδνζε απφ ηνπο πξψηνπο ρξηζηηαληθνχο αηψλεο
787

. Τπάξρεη γεληθά ην 
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κνηίβν V250. The Virgin Mary απφ ηελ θαηεγνξία V.Θξεζθεία πνπ φκσο ζηα 

επηκέξνπο θνκκάηηα ηνπ αλαθέξεηαη ζε ζξχινπο γηα ηελ Θενηφθν φπνπ 

πξαγκαηνπνηεί ζαχκαηα γηα δηάθνξνπο αλζξψπνπο. Αελ ππάξρνπλ κνηίβα πνπ λα 

αλαθέξνληαη ζηε δσή ηεο ή ζε γεγνλφηα ηεο Γέλλεζεο ή ηεο ΢ηαχξσζεο πνπ λα ηελ 

πεξηιακβάλνπλ. Οπφηε ζα ζεσξήζνπκε πσο γηα φιε ηελ θαηεγνξία ηζρχεη γεληθά 

απηφ ην κνηίβν. Γηα θάζε ζξχιν μερσξηζηά ππάρνπλ ιίγα ζηνηρεία. Ώλαιπηηθά: 

Η Θενηόθνο θαη ν βάηξαρνο ( Bogoroica i ţabata )- Πηζαλφ κνηίβν πξνο αληηζηνίρηζε 

ην B200. Animals with human traits απφ ηελ θαηεγνξία B. Γψα
788

. Γεληθά ν βάηξαρνο 

ζεσξείηαη ηεξφ δψν ζηελ βνπιγαξηθή παξάδνζε επεηδή επινγήζεθε απφ ηελ 

Θενηφθν
789

. 

Η Θενηόθνο θαη ηα ξνύρα ( Bogorodica i kostjumite )- Πηζαλφ κνηίβν πξνο 

αληηζηνίρηζε ην A1437. Acquisition of clothing
790

. Μάιινλ είλαη ηνπηθφο ζξχινο.                                                

Η Θενηόθνο εγθπκόλεζε από πεηξαδάθη ( Sv. Bogorodica začenala ot kamăk )- Βδψ 

είλαη ην πξψην κνηίβν ηεο θαηεγνξίαο πνπ έρεη ζίγνπξε αληηζηνίρηζε. Βίλαη ην 

T511.8.1. Conception from swallowing a stone απφ ηελ θαηεγνξία T.΢εμ. Καηά 

πεξίεξγν ηξφπν θαηαγξάθνληαη κχζνη απφ ηελ Κίλα θαη ηα λεζηά ηεο λνηηναλαηνιηθήο 

Ώζίαο γχξσ ζηνλ 20
ν
 αη.

791
 Αελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρνπλ παιαηφηεξεο πεγέο. Ο 

ζξχινο πάλησο είλαη γλσζηφο θαη ζηνπο ΐνχιγαξνπο ηεο δηαζπνξάο
792

.                                                                                                                            

Γηα ηελ λεαξή Μαξία ( Za deva Marija )- Βίλαη κία παξαδνζηαθή αθήγεζε γηα ηελ 

δσή ηεο Θενηφθνπ κέρξη λα γίλεη ε άκσκνο ζχιιεςε, δελ πξέπεη λα ππάξρνπλ 

ηδηαίηεξεο επηξξνέο απφ θάπνπ αιινχ.Δ Badalanova-Geller
793

 πάλησο ζεκεηψλεη γηα 

ηελ άκσκν ζχιιεςε ην κνηίβν T518. Conception from divine impregnation πάιη απφ 

ηελ θαηεγνξία T.΢εμ.                                                                      
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792
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Η Θενηόθνο θαηαξηέηαη ηελ αγξηνιεύθε ( Bogorodica proklina trepetlikata )- Βδψ είλαη 

ην δεχηεξν κνηίβν ηεο θαηεγνξίαο πνπ έρεη ζίγνπξε αληηζηνίρηζε. Βίλαη ην A2721.1. 

Plant cursed for disservice to child Jesus. Καηά πεξίεξγν ηξφπν θαηαγξάθεηαη ζηνλ 

θαηάινγν κφλν απφ ηελ Φιακαλδία θαη ηελ Γαιιία ηέιε 18
νπ

 αη
794

.  

Σν όλεηξν ηεο Θενηόθνπ ( Sănjat na Bogorodica )- Ώθφκα κία παξαδνζηαθή αθήγεζε, 

απηή ηε θνξά γηα ηελ δσή ηνπ Υξηζηνχ κέζσ ηνπ νλείξνπ ηεο Θενηφθνπ. Οχηε εδψ 

πξέπεη λα ππάξρνπλ ηδηαίηεξεο επηξξνέο απφ αιινχ.                                   

Οη κεηαμνζθώιεθεο ( Koprinenite bubu ) -Πηζαλφ κνηίβν πξνο αληηζηνίρηζε ην 

A1725.1. Animals from spittle of deity (saint)
 795

. Μάιινλ πξφθεηηαη γηα ηνπηθφ 

ζξχιν. 

7)Άγηνη: Ο άγηνο Γξεγόξηνο ν Θενιόγνο θαη νη ηζηγγάλνη (Sv. Grigorij Bogoslov i 

čiganite )- Βδψ ππάξρνπλ αξθεηά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε. Πξψηα απφ ηα 

κπζνινγηθά κνηίβα είλαη ηα A1611.2. Origin of Gypsies γηαηί εμεγεί ηελ πξνέιεπζε 

ησλ ηζηγγάλσλ θαη ην A1630. Wandering of tribes γηαηί ηνπο θαηαξάζηεθε λα είλαη 

λνκάδεο. Μεηά απφ ηελ θαηεγνξία Q.Βπηβξάβεπζε θαη ηηκσξία κάιινλ αληηζηνηρνχλ 

ηα κνηίβα Q227. Punishment for opposition to holy person, Q314. Scandal-mongering 

punished, Q494. Loss of social position as punishment θαη Q502. Wandering as a 

punishment
796

. Σα κπζνινγηθά κνηίβα θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Φηλιαλδία, ηελ 

Εξιαλδία (γηα ηελ πξνέιεπζε ησλ ηζηγγάλσλ) αξρέο 19
νπ

 αη. δελ γλσξίδνπκε γηα 

παιαηφηεξεο πεγέο, ηελ Εζιαλδία, ηελ Ώξκελία, ηελ ΐφξεηα θαη Νφηηα Ώκεξηθή θαη 

απφ ηα βηβιία ηεο Παιαηάο Αηαζήθεο (Έμνδνο, Λεπηηηθφ, Ώξηζκνί, Αεπηεξνλφκην) γηα 

ηελ πεξηπιάλεζε ησλ θπιψλ. Βθφζνλ θαηαγξάθνληαη θαη ηα βηβιία ηεο Παιαηάο 

Αηαζήθεο σο βαζηθή πεγή άξα απηφ ην κνηίβν είλαη παλάξραην. Σα κνηίβα ηεο 

επηβξάβεπζεο θαη ηηκσξίαο θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Εξιαλδία, ηελ Εζιαλδία, ηελ Ελδία 

(18
νο

-19
νο

 αη.), απφ αξαβηθέο θαη εβξατθέο πεγέο θαη απφ βνπδηζηηθνχο κχζνπο 

(πξνρξηζηηαληθή επνρή θαη γηα ηηο αξαβηθέο απφ ηελ Υξπζή Εζιακηθή επνρή). ΐαζηθή 

πεγή γηα ηηο παξαδνζηαθέο πεπνηζήζεηο γηα ηα αγηνινγηθά πξφζσπα ηνπ 
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Υξηζηηαληζκνχ είλαη εδψ ν C.Grant Loomis
797

. Γηα ην κνηίβν πνπ ν άγηνο γελλήζεθε 

ρσξίο θχιιν δελ ππάξρεη αληηζηνίρηζε.               

Ο Ισάλλεο Υξπζόζηνκνο ( Sv. Zlatoust )- Βδψ κάιινλ πηζαλφ κνηίβν πξνο 

αληηζηνίρηζε είλαη ην A1352. Origin of sexual intercourse γηαηί έηζη είπε ν Εσάλλεο 

Υξπζφζηνκνο πσο ζα κπνξνχλ λα αλαπαξάγσληαη νη άλζξσπνη. Καη απηφ είλαη έλα 

αξθεηά αξραίν κνηίβν πνπ θαηαγξάθεηαη ζρεδφλ παγθνζκίσο
798

. Βπεηδή δελ βξήθακε 

άιιε ζρεηηθή δηήγεζε γηα ηνλ Εσάλλε Υξπζφζηνκν κάιινλ πξφθεηηαη γηα ηνπηθφ 

ζξχιν.                                                            

Ο άγηνο Ισάλλεο ηελ Ρίιαο βνζθόο (Sv.Ivan Rilski govedarin ) - Αελ ππάξρνπλ 

ηδηαίηεξα κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε. Τπάξρνπλ θάπνηεο γεληθέο θαηεγνξίεο πνπ είλαη 

ην V220. Saints G303.16.11.5. Saint’s dispute with devil πνπ είλαη γεληθά γηα αγίνπο 

θαη γηα δηακάρε αγίσλ κε ηνλ δηάβνιν θαη ππάξρεη θαη ην B211.1.5.5. Speaking calf 

απφ ηελ θαηεγνξία ΐ.Γψα πνπ ζα κπνξνχζε λα κπεη γηαηί ην κνζραξάθη ηνπ αγίνπ 

ηνπ κηινχζε. Δ φιε αθήγεζε έρεη άκεζεο επηξξνέο απφ ηνπο βίνπο πνπ έρνπλ 

ζπγγξαθεί γηα ηνλ άγην πνπ είλαη γχξσ ζηνπο 16, απνηεινχκελνη απφ 4-5 ρεηξφγξαθα 

ν θαζέλαο κε ρξνλνινγίεο απφ ηνλ 11
ν
 έσο θαη ηνλ 18

ν
 αη

799
. Ο ζξχινο βέβαηα είλαη 

εκπινπηηζκέλνο κε αξθεηά καγηθά ζηνηρεία. Πξέπεη λα ηνλίζνπκε εδψ φηη φπνπ 

ππάξρεη ζξχινο επεξαζκέλνο απφ βίν αγίνπ, ζπλήζσο αλαθέξεηαη ζε γεγνλφηα πνπ 

ζηνλ βίν είλαη απιέο ιεπηνκέξεηεο, εδψ βιέπνπκε ην ηη ζπλέβε ζηνλ άγην ελψ ήηαλ 

βνζθφο. Έηζη νη ζξχινη ζπλήζσο έξρνληαη λα θαιχςνπλ παξαιεηπφκελεο πηπρέο ησλ 

βίσλ, θάηη πνπ είλαη ζχλεζεο ζηελ ιατθή παξάδνζε.                                                                                                         

Άγηνο Αζαλάζηνο (Sv. Atanac )- Καη εδψ κπνξνχκε πνιχ γεληθά λα αληηζηνηρήζνπκε 

θάπνηα κνηίβα. Τπάξρνπλ ηα κνηίβα G303.6.2.9. Devil appears to saint (cleric), 

G303.16.19.18. Catching the devil απφ ηελ θαηεγνξία G.Σέξαηα, V226. Saints as 

hermits θαη V229.5. Saint banishes demons απφ ηελ θαηεγνξία V.Θξεζθεία
800

. 
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Καηαγξάθνληαη απφ φιε ηελ Βπξψπε απφ ηελ κεζαησληθή επνρή, πάιη βαζηθή πεγή 

απνηειεί ν C.Grant Loomis. ΢ηνλ βίν ηνπ αγίνπ δελ ππάξρνπλ ηέηνηεο αθεγήζεηο. 

Μάιινλ πξφθεηηαη πάιη γηα ηνπηθφ ζξχιν.                                                                                                          

Πώο ν Γεξκαλόο έγηλε άγηνο ( Kak Dţerman stanal svetec )- Αελ ππάξρνπλ ηδηαίηεξα 

κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε. ΐιέπνπκε φκσο κία άκεζε ζχλδεζε παγαληζκνχ-

ρξηζηηαληζκνχ, θαζψο ζχκθσλα κε ηελ Lilija Stareva
801

 ν Dţerman ήηαλ κία ζεφηεηα 

πνπ θπξηαξρνχζε ζηα θπζηθά θαηλφκελα (θπξίσο ζηελ βξνρή θαη ζην ραιάδη). Με ηελ 

έιεπζε ηνπ ρξηζηηαληζκνχ, πηζαλψο θαη ιφγσ ηεο νκνηφηεηαο ηνπ νλφκαηνο, ν 

Dţerman έγηλε German θαη ζπλδέζεθε κε ηνλ άγην Γεξκαλφ, παηξηάξρε 

Κσλζηαληηλνππφιεσο (ενξηή ζηηο 12 Μαίνπ). Μέρξη θαη ζήκεξα ζε κεξηθέο επαξρίεο 

ππάξρνπλ έζηκα ηελ εκέξα ηεο ενξηήο ηνπ αγίνπ κε ζθνπφ λα απνηξαπεί ην ραιάδη 

θαη λα έξζεη ε βξνρή γηα ηελ ζπνξά
802

. ΢ηνλ ζξχιν καο πξνθαλψο δείρλεη πσο ν 

παγαληζηήο ζεφο έγηλε άγηνο.                                                                                              

Ο άγηνο Ισάλλεο (Sv. Ivan Opsičine )- Οχηε εδψ ππάξρνπλ ηδηαίηεξα κνηίβα πξνο 

αληηζηνίρηζε. Δ δηήγεζε γηα ηνλ απνθεθαιηζκφ ηνπ Εσάλλε Πξνδξφκνπ ππάξρνπλ 

ζηνπο ηξείο ζπλνπηηθνχο Βπαγγειηζηέο
803

. ΢ηνλ ζξχιν απιά ππάξρνπλ θαη 

αλαρξνληζηηθέο ιεπηνκέξεηεο γηα ηελ εθθιεζία, θάηη πνπ είλαη ζπλεζηζκέλν ζε 

αθεγήζεηο ηεο ιατθήο παξάδνζεο (ζπλδπαζκφο παιαηψλ θαη ζχγρξνλσλ ζηνηρείσλ).                                                                               

Ο άγηνο Ηιίαο θαη νη θεξαπλνί ( Sv. Ilija I grămotevicite )- Ώθφκα κία ζχλδεζε 

παγαληζκνχ-ρξηζηηαληζκνχ. Ο πξνθήηεο Διίαο εδψ έρεη αληηθαηαζηήζεη ηνλ ζεφ 

Perun πνπ ήηαλ ν ζεφο ηνπ θεξαπλνχ γηα ηνπο ΢ιάβνπο
804

. Τπάξρνπλ αξθεηά κνηίβα 

πξνο αληηζηνίρηζε θαζψο ζενί ηνπ θεξαπλνχ θαη ησλ αζηξαπφβξνλησλ ππάξρνπλ 

ζρεδφλ ζε φιεο ηηο αξραίεο κπζνινγίεο ηνπ θφζκνπ. Σα κνηίβα είλαη:A136.3. God’s 

chariot goes through the air (γηα ην άξκα πνπ έρεη ν πξνθ.Διίαο πνπ είλαη θαη ε 

θιαζηθή εηθφλα αλαπαξάζηαζεο ηνπ πξνθήηε, θαζψο κε απηφ αλαιήθζεθε ζηνπο 

νπξαλνχο), A157.1. Thunderweapon, A157.1.1. Thunderbolt as gods weapon, 

A162.3. Combat between thundergod and devil, A162.3.2. Thunder and lightning slay 

devils (γηα ηηο εθδνρέο πνπ παιεχεη κε ηελ ιάκηα-εδψ βάδεη δηάβνιν θαη δαίκνλεο 
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αιιά ην κνηίβν είλαη βαζηζκέλν ζηελ ηλδηθή κπζνινγία),A171.1.1. God rides through 

air in chariot, A284. God of thunder, A285. God of lightning, A285.1. Lightning 

weapon of the gods
805

.                                                                                                                                 

Άγηνο Αξράγγεινο ( Sv. Arhangel )- Ώλαθέξακε ήδε ηελ ηδηφηεηα ηνπ Ώξράγγεινπ σο 

ςπρνπνκπνχ, ζπλεπψο ηζρχνπλ θαη εδψ νη αλαιχζεηο πνπ θάλακε (βι. iv. Γεληθή 

απνηίκεζε ησλ παξακπζηψλ ζρεηηθά κε ηηο επηξξνέο ηνπο, ζην παξακχζη Ο 

Αξράγγεινο σο λνλόο).                                                                            

Αγία Διέλε θαη Κσλζηαληίλνο ( Sv. Elena i Konstantin )- Καη εδψ πάιη έλαο ζξχινο, 

φπσο είδακε παξαπάλσ κε ηνλ πξνθήηε Διία, πνπ βάδεη αγίνπο ηεο Βθθιεζίαο λα 

ειέγρνπλ θάπνην θαηξηθφ θαηλφκελν. Σν φηη νη άγηνη Κσλ/λνο θαη Βιέλε 

παξνπζηάδνληαη εδψ ζαλ αδέξθηα δελ πξέπεη λα πξνθαιεί εληχπσζε θαζψο ζηελ 

ιατθή παξάδνζε αξθεηέο θνξέο παξνπζηάδνληαη δηάθνξα δεχγε αγίσλ λα 

ζπγγελεχνπλ κεηαμχ ηνπο κε ηξφπν πνπ δελ ππήξρε ζηνλ πξαγκαηηθφ βίν ηνπο
806

. Σν 

κνηίβν εδψ είλαη A289. Other weather-gods, γηαηί δελ ππάξρεη ζπγθεθξηκέλν κνηίβν 

γηα ην ραιάδη
807

.                                                                                          

Οη άγηνη δίλνπλ ηελ βξνρή ( Svetcite puskat dăţd )- Βδψ ν άγηνο Νηθφιαο θαη ν άγηνο 

Γεψξγηνο θέξλνπλ βξνρή. Εζρχνπλ φζα είπακε παξαπάλσ
808

. Σν κνηίβν εδψ είλαη 

A287. Rain-god.                                                                                                                                      

Ο θνκκέλνο Σξύθσλαο θαη ε Θενηόθνο (Trifon zarezan i sv. Bogororica )- Ώπφ ηνπο 

γλσζηνχο ζξχινπο. Δ Ivanička Georgieva
809

, ζεσξεί πσο ν άγηνο Σξχθσλαο έρεη 

αληηθαηαζηήζεη ηνλ ζεφ Αηφλπζν επεηδή ζεσξείηαη πξνζηάηεο ησλ ακπειηψλ θαη 

βαζίδεη ηελ επηξξνή ηνπ ζξχινπ ζηνλ αξραηνειιεληθφ κχζν ηνπ βαζηιηά ηεο Θξάθεο 

Λπθνχξγνπ πνπ αθνχ έδησμε ηνλ Αηφλπζν απφ ηελ γε ηνπ θαη θπιάθηζε ηνπο 

ζπλνδνχο ηνπ, απηφο ηνλ θαηαξάζηεθε θαη ελψ ν βαζηιηάο λφκηδε φηη πάεη λα θφςεη ην 

ακπέιη ηειηθά δνινθφλεζε ηνλ γην ηνπ. Με βάζε απηά ζα κπνξνχζαλ λα 

αληηζηνηρνχλ ηα κνηίβα A433.3. God of the vine πνπ θαηαγξάθεη ηνλ ζεφ Αηφλπζν θαη  
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Q288. Punishment for mockery πνπ θαηαγξάθεηαη απφ ηηο αγγινζαμσληθέο ρψξεο θαη 

ηελ Νφηηα Ώκεξηθή πάιη ηέιε 18
νπ

, αξρέο 19
νπ

 αη.Βπηπξφζζεηα αληηζηνηρεί θαη ην 

Q451.5. Nose cut off as punishment, επεηδή ν άγηνο σο ηηκσξία έθνςε θαηά ιάζνο ηελ 

κχηε ηνπ, πνπ θαηαγξάθεηαη πάιη απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο, απφ ηελ Ελδία θαη ηελ 

Ώθξηθή ηελ ίδηα ρξνληθή πεξίνδν
810

. Βπεηδή ζηα κνηίβα ησλ αγίσλ θαη ηεο Θενηφθνπ 

δελ ππάξρεη θάηη πνπ λα ηαηξηάδεη κε ηελ αθήγεζε καο, ζα κπνξνχζακε λα 

ζπκθσλήζνπκε κε ηελ ζεσξία ηεο Georgieva. Βπίζεο θαη άιινη εξεπλεηέο ζπλδένπλ 

ηνλ άγην Σξχθσλα κε ηνλ ζεφ Αηφλπζν
811

.                                                                                         

Η ηξειή Μαξία αγηάδεη ( Bludnicata Marija se posvestava )- Βδψ πξφθεηηαη 

νπζηαζηηθά γηα ηελ βηβιηθή δηήγεζε ηεο κνηραιίδαο
812

, κφλν πνπ αληί γηα κνηρεία 

ζεσξνχλ πσο εμαηηίαο ηεο έρεη επέιζεη μεξαζία θαη ζέινπλ λα ηελ ζπζηάζνπλ. ΢ηα 

κνηίβα ππάξρνπλ απφ ηελ θαηεγνξία S. Ώθχζηθε Χκφηεηα ηα S200. Cruel sacrifices 

θαη S260.1. Human sacrifice, πνπ θαηαγξάθνληαη ζρεδφλ απφ φιν ηνλ θφζκν απφ ηελ 

αξραηφηεηα. Βηδηθφηεξα ζην δεχηεξν κνηίβν, θάπνηεο πεγέο (θπξίσο κεζνπνηακηθέο 

θαη αθξηθάληθεο) αλαθέξνπλ ηζηνξίεο κε αλζξψπηλε ζπζία γηα παχζε μεξαζίαο
813

. 

Βλψ ζηελ βηβιηθή δηήγεζε ε γπλαίθα είλαη αλψλπκε, εδψ ηελ νλνκάδνπλ Μαξία. Αελ 

είκαζηε ζίγνπξνη γηαηί ζπκβαίλεη απηφ, θαζψο ππάξρνπλ αξθεηέο αγίεο κε απηφ ην 

φλνκα. Πηζαλφλ λα νλνκάζηεθε έηζη απιά επεηδή ην ζπγθεθξηκέλν φλνκα είλαη 

αξθεηά γλσζηφ θαη ηηκεηηθφ ζηελ ρξηζηηαληθή παξάδνζε.                                                                                                                             

Ο άγηνο Νανύκ θαη ε αξθνύδα ( Sv. Naum i mečkata )- Παξφιν πνπ θαηαγξάθεηαη 

κφλν απφ ηνλ Šapkarev, ζε κεηαγελέζηεξεο έξεπλεο ζεσξείηαη πσο ν ζξχινο είλαη 

αξθεηά γλσζηφο θαη κάιηζηα ππάξρεη θαη ηνηρνγξαθία ζηνλ ηεξφ λαφ ηεο κνλήο ηνπ 

αγίνπ Νανχκ πνπ δείρλεη ηελ αξθνχδα θαη έλα βφδη λα είλαη δεκέλα θαη λα 

νξγψλνπλ
814

. ΢ηα κνηίβα ππάξρεη ην B256. Animal as servant of saint απφ ηελ 

                                                           
810

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A400--A499. Gods of the 

earth, Q. Rewards and Punishments, Q200--Q399. Deeds punished, Q400--Q599. Kinds of punishment.  
811

 Nikolaj Nikov, Praznicite na bălgarite s legend I predanija, ζει.15-16, Lilija Stareva, Bălgarski 

svetci I praznici, ζει.99-102 
812

 Εψ 8, 1-11 
813

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, S. Unnatural Cruelty, S200--S299. Cruel sacrifices. 
814

 Uczniowie Apostolow Slowian siedmu swietych mezow pod redakcjaAleksandra Naumowa i 

Wacława waleckiego Collegium Columbinum, Kraków 2010, ζει.189-191. ΢ηελ ζειίδα 189 έρεη θαη 

θσηνγξαθία απφ ηελ ηνηρνγξαθία ηνπ λανχ.  
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θαηεγνξία B. Γψα κε βαζηθή πεγή πάιη ηνλ C.Grant Loomis θαη κε άιιεο 

θαηαγξαθέο απφ ηηο αγγινζαμσληθέο ρψξεο γχξσ ζηνλ 19
ν
 αη

815
.  

Ο άγηνο Ηιίαο θαη νη αδεξθέο ηνπ ( Sv. Ilija i sestrite mu )- Καη εδψ δελ ππάξρνπλ 

ηδηαίηεξα κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε. Σν πην θνληηλφ είλαη ην κνηίβν A1002.1. 

Widespread calamity when feast of John the Baptist shall fall on certain day, πνπ 

θαηαγξάθεηαη απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο απφ ηνλ 18
ν
 αη. Βδψ ζεκεηψλεη πσο ζα 

γίλεη κεγάιε θαηαζηξνθή φηαλ ε γηνξηή ηνπ Εσάλλε Πξνδξφκνπ πέζεη ζε κηα 

ζπγθεθξηκέλε κέξα. Αελ αληηζηνηρεί πιήξσο κε ηελ αθήγεζε ηνπ ζξχινπ, αιιά είλαη 

ελδηαθέξνλ πσο ππάξρνπλ νη πεπνηζήζεηο πνπ ζπλδένπλ ηελ θαηαζηξνθή ηνπ θφζκνπ 

κε ηελ γηνξηή θάπνηνπ αγηνινγηθνχ πξνζψπνπ. Βθφζνλ ν ζξχινο θαηαγξάθεηαη 

κφλνλ ζηνλ Šapkarev ζεσξνχκε πσο πξφθεηηαη γηα ηνπηθφ ζξχιν.                        

Ο ζηαπξόο ηνπ Υξηζηνύ, ν βαζηιηάο Κσλζηαληίλνο θαη ε βαζίιηζζα Διέλε  (Krăstăt 

Hristov Car Konstantin i carica Elena )- Ο αξθεηά εθηελήο ζξχινο αλαθέξεηαη ζε κηα 

πνιηνξθία ηεο Κσλζηαληηλνχπνιεο θαη πσο κέζσ νλείξσλ απνθαιχθζεθε ζηνλ 

βαζηιηά Κσλζηαληίλν θαη ζηελ βαζίιηζζα Βιέλε ε ηνπνζεζία ηνπ Σίκηνπ ΢ηαπξνχ 

γηα λα ηνλ θέξνπλ ζηελ πφιε θαη λα ζσζνχλ. Ώπφ ηελ πιεπξά ηνπ ηζηνξηθνχ 

πιαηζίνπ, θαηά ηελ δηάξθεηα ηεο βαζηιείαο ηνπ Κσλζηαληίλνπ δελ ππήξμε πνιηνξθία 

ηεο πφιεο, νπφηε ν ζξχινο θάλεη έλαλ αλαρξνληζκφ. Βπίζεο ζηνπο βίνπο ησλ δχν 

αγίσλ θαη ηζαπνζηφισλ δελ αλαθέξεηαη φηη αλαθάιπςαλ είηε ν έλαο είηε ν άιινο ηνλ 

Σίκην ΢ηαπξφ κέζσ νλείξσλ, νπφηε θαη απηφ είλαη κηα πξνζζήθε ηνπ ζξχινπ. Ώθφκα, 

ππάξρεη πξνβιεκαηηζκφο ζρεηηθά κε ηελ πηζαλή επηξξνή ηνπ ηέινπο ηνπ ζξχινπ, πνπ 

αλαθέξεη ηνλ Ρψζν κνλαρφ πνπ δηέζσζε έλα θνκκάηη ηνπ ζηαπξνχ. Σν κνλαδηθφ 

κνηίβν πνπ ππάξρεη είλαη ην V211.3. Finding of the Cross, πνπ θαηαγξάθεηαη κφλνλ 

απφ ηελ Εξιαλδία. Βπεηδή δελ βξήθακε παξφκνην ζξχιν θαηαγεγξακκέλν πνπζελά 

αιινχ, κάιινλ θαη πάιη πξφθεηηαη γηα ηνπηθφ ζξχιν.  

8) Γψα: Γηαηί ν ιύθνο δελ πλίγεη ην βόδη ( Zăšto vălko ne davi vol )- Αελ ππάξρεη έλα 

κνλαδηθφ κνηίβν πνπ λα πεξηγξάθεη απηή ηε ζπκπεξηθνξά ηνπ ιχθνπ. Ώλη‘απηνχ 

ππάξρνπλ ηα κνηίβα A2435.3.4. Food of wolf κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Φηλιαλδία θαη 

ηελ Ληζνπαλία ηνλ 19
ν
 αη., A2452. Animal’s occupation: hunting κε κνλαδηθή πεγή 

ηνλ Dähnhardt (19
ν
 αη.) θαη ην A2464. Why animal does not attack κε θαηαγξαθέο 

                                                           
815

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, B. Animal Motifs, B200--B299. Animals with human 

traits.  
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απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν θαη γηα δηάθνξα είδε δψσλ απφ ηελ αξραηφηεηα. Γηα ηελ 

ζπκπεξηθνξά ηνπ ιχθνπ ην κνλαδηθφ κνηίβν πνπ ππάξρεη είλαη ην A2455.1. Why wolf 

is thief, δελ αληηζηνηρεί φκσο ζηνλ ζξχιν καο
816

. Ξαλά κάιινλ έρνπκε λα θάλνπκε κε 

έλαλ ηνπηθφ ζξχιν, θαζψο δελ έρεη θαηαγξαθεί ζε άιιε πεξηνρή.                                                                                    

Πώο έγηλε ε αξθνύδα (Kak e stanala mečkata )- Έλαο γλσζηφο ζξχινο φπσο είδακε. 

Σα κνηίβα πνπ αληηζηνηρνχλ είλαη ηα A1715. Animals from transformed man, πνπ 

θαηαγξάθεηαη απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, ην A1730. Creation of 

animals as punishment, πνπ θαηαγξάθεηαη κφλν απφ ηελ Ελδία αξρέο 18
νπ

 αη. θαη ην 

A1836. Creation of bear, πνπ θαηαγξάθεηαη απφ ηνλ Dähnhardt, Ληζνπαλία, Βζζνλία, 

ΐφξεηα Ώκεξηθή (ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ Ελνπίη θαη γεληθψο ησλ θαηνίθσλ απφ 

ηηο ρψξεο ηνπ αξθηηθνχ θχθινπ) θαη ηελ Ελδία, γεληθψο δειαδή ζε φιεο ηηο πεξηνρέο 

πνπ δνπλ αξθνχδεο
817

. Βπεηδή αλαθέξακε πσο ν ζξχινο έρεη ηελ ίδηα αθήγεζε κε ηελ 

δεχηεξε εθδνρή ηεο ηζηνξίαο ηεο Θεηήο θόξεο, εθηφο απφ ηα Μπζνινγηθά κνηίβα εδψ 

ζα αληηζηνηρνχλ θαη κνηίβα απφ άιιεο θαηεγνξίεο. Έρνπκε ινηπφλ ηα κνηίβα D113.2. 

Transformation: man to bear κε θαηαγξαθέο απφ ηηο ίδηεο πεξηνρέο πνπ αλαθέξακε 

θαη γηα ην  A1836 ηέιε 17
νπ

-αξρέο 18
νπ

 αη., ην D517. Transformation because of 

disobedience κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Ελδία αξρέο 18
νπ

 αη., ην D683.8. Transformation 

by angel (God) κε θαηαγξαθέο απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο θαη απφ εβξατθέο πεγέο 

γχξσ ζηνλ κεζαίσλα απφ ηελ θαηεγνξία D.Μαγεία
818

. Μεηά έρνπκε ηα H1023.6. 

Task: washing black wool (cloth, cattle) white κε θαηαγξαθέο απφ ηηο ζθαλδηλαβηθέο 

ρψξεο ηνλ 18
ν
 αη. θαη H1557. Tests of obedience κε θαηαγξαθέο απφ ηηο 

αγγινζαμσληθέο ρψξεο ηνλ 18
ν
 αη. απφ ηελ θαηεγνξία H.Ανθηκαζίεο

819
, ηα L55. 

Stepdaughter heroine θαη L55.1. Abused stepdaughter κε θαηαγξαθέο απφ ηελ 

Βπξαζία γχξσ ζηνλ κεζαίσλα απφ ηελ θαηεγνξία L.Ώλαηξνπή ηεο κνίξαο
820

 θαη ην 

Q2. Kind and unkind κε θαηαγξαθέο απφ Βπξαζία θαη Ώθξηθή απφ ηελ θαηεγνξία Q. 

Βπηβξάβεπζε θαη ηηκσξία
821

. Γεληθψο πάλησο ε πεπνίζεζε φηη ε αξθνχδα πξνέξρεηαη 

                                                           
816

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A2400--A2499. Causes of 

animal characteristics: appearance and habits. 
817

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A1700--A1799. Creation of 

animal life—general, A1810--A1839. Creation of Carnivora 
818

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, D. Magic, D100--D199. Transformation: man to 

animal, D500--D599. Means of transformation, D600--D699. Miscellaneous transformation incidents. 
819

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, H. Tests, H1000--H1199. Nature of tasks, H1550--

H1569. Tests of character. 
820

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, L. Reversals of Fortune, L0--L99. Victorious youngest 

child. 
821

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, Q. Rewards and Punishments 0-10 
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απφ ηνλ άλζξσπν ππάξρεη θαη ζε άιινπο ιανχο θαη κάιινλ ζπλδέεηαη κε ηνηεκηζηηθέο 

πξαθηηθέο
822

.                                                

Πώο έγηλε ην ρειηδόλη (Kak e stanala lestovicata )-  Άιινο έλαο γλσζηφο ζξχινο. ΋πσο 

θαη ζηνλ πξνεγνχκελν έηζη θαη εδψ ην πξψην κνηίβν πνπ αληηζηνηρεί είλαη ην A1715. 

Animals from transformed man. Μεηά είλαη ην A1917. Creation of swallow 
823

θαη 

πάιη απφ ηελ θαηεγνξία D.Μαγεία ηα D151.1. Transformation: man to swallow, 

D642. Transformation to escape difficult situation (γηαηί ε παξαγθσληζκέλε λχθε 

ήζειε λα μεθχγεη απφ ηνπο αλζξψπνπο) θαη D683.8. Transformation by angel 

(God)
824

. ΋ια απηά ηα κνηίβα θαηαγξάθνληαη απφ ηελ Βπξαζία (ην D642 θαη απφ ηελ 

Ώθξηθή) γχξσ ζηνλ κεζαίσλα.                                                                                                              

Πώο έγηλαλ ηα ζθπιηά (Kak sa stanali kučetata )- ΢ε απηφλ ηνλ γλσζηφ ζξχιν 

αληηζηνηρνχλ ηα A1714.1. Animals from transformed cloth, πνπ θαηαγξάθεηαη κφλν 

απφ ηελ Ελδία αξρέο 19
νπ

 αη.,  A1724.1. Animals from body of slain person (γηα ηηο 

εθδνρέο απφ φπνπ ππνηίζεηαη πσο πξνήιζαλ απφ ην πηψκα ηνπ Άβει) κε ίδηεο 

θαηαγξαθέο, A1831.1. Dog created as watch-dog for Jesus κε κνλαδηθή πεγή πάιη 

ηνλ Dähnhardt, αλ θαη πηζαλφλ λα πξφθεηηαη γηα κηα αξθεηά παιαηά πεπνίζεζε. ΢ε 

απηφ ην κνηίβν αληί γηα ηνλ Θεφ αλαθέξεη ηνλ Υξηζηφ σο απηφλ πνπ θχιαγε ην 

θνπάδη θαη πεξίκελε ηνλ ιχθν
825

. Μεηά απφ ηελ θαηεγνξία ηεο καγείαο έρνπκε ηα 

D442.1. Transformation: stone to animal (γηα ηηο εθδνρέο πνπ ν Θεφο ρηχπεζε κε ηελ 

καγθνχξα ηνπ ηηο πέηξεο) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Εξιαλδία, ηελ Υαβάε θαη ηνπο 

Ελνπίη 18
ν
-19

ν
 αη. θαη D444.10.2. Transformation: mitten to dog (γηα ηα γάληηα) κε 

θαηαγξαθέο κφλν απφ ηνπο Ελνπίη ηνλ 19
ν
 αη

826
.                                                                                             

Γηαηί ηα βννεηδή είλαη αλήζπρα θαη ηα πξόβαηα όρη (Zašto štrăklejat govedata a ovcite 

ne )- Καη πάιη έλαο γλσζηφο ζξχινο. Ώπφ ηα κπζνινγηθά κνηίβα πηζαλφλ λα 

αληηζηνηρεί ην A2247. Animal characteristics: exchange of qualities (γηαηί ηα δχν είδε 

δψσλ άιιαμαλ ζπκπεξηθνξά απφ ηνλ Θεφ) κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt, απφ 

                                                           
822

 Ivanička Georgieva, Bălgarska narodna mitologija, ζει.57-59 
823

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A1700--A1799. Creation of 

animal life—general, A1900--A1999. Creation of birds. 
824

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, D. Magic, D100--D199. Transformation: man to 

animal, D600--D699. Miscellaneous transformation incidents. 
825

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A1700--A1799. Creation of 

animal life—general, A1810--A1839. Creation of Carnivora 
826

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, D. Magic, D400--D499. Other forms of transformation.   
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πεξηνρέο ηνπ αξθηηθνχ θχθινπ θαη απφ ηελ Νφηηα Ώκεξηθή ηέιε 18
νπ

-19
νπ

 αη
827

. 

Βπεηδή φκσο απηή ε παξέκβαζε ηνπ Θενχ ζηα δψα ήηαλ απνηέιεζκα ηεο δηέλεμεο 

ηνπ κε ηνλ αγελή θηελνηξφθν θαη ηνλ επγεληθφ βνζθφ, ζεσξνχκε πσο ηαηξηάδνπλ θαη 

κνηίβα απφ ηελ θαηεγνξία Q. Βπηβξάβεπζε θαη ηηκσξία. Βθεί έρνπκε ηα Q42.3. 

Generosity to saint (god) in disguise rewarded κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Βπξαζία απφ 

ηνλ 4
ν
 αη. π.Υ. (θηλέδηθνη θαη βνπδηζηηθνί κχζνη), ην Q149. Miraculous or magic 

reward—miscellaneous φπνπ έρεη θαηαγξαθέο δηάθνξσλ πεξηπηψζεσλ απφ φιν 

ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, ην Q287. Refusal to grant request punished 

πνπ θαηαγξάθεηαη κφλν απφ ηελ Εξιαλδία ηέιε 18
νπ

 αη
828

. ΢ε ζρέζε κε δψα ην κφλν 

κνηίβν πνπ ππάξρεη είλαη ην Q551.4. Punishment: animals become sick πάιη κε 

θαηαγξαθέο δηάθνξσλ πεξηπηψζεσλ απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν, κφλν πνπ εδψ 

αλαθέξεη φηη ηα δψα αξξψζηεζαλ θαη δελ ζπλάδεη κε ηνλ ζξχιν καο.                                                            

Πώο έγηλαλ ε αξθνύδα, ε καηκνύ θαη ην αεδόλη ( Kak e stanala mečkata, maimunata i 

slaveto )- Βίδακε πσο ν ζξχινο αθνξά ηηο κεηακνξθψζεηο ησλ θνξψλ ηνπ Λση. ΋ισο 

πεξηέξγσο ηέηνηα δηήγεζε δελ ππάξρεη νχηε ζηα απφθξπθα, νχηε ζηνλ Ginzberg. Ώπφ 

ηα κνηίβα έρνπκε πάιη ην A1715. Animals from transformed man θαη ην D113.2. 

Transformation: man to bear. Ώπφ εθεί θαη πέξα πηζαλφλ λα αληηζηνηρνχλ θαη ηα εμήο 

κνηίβα: C331. Tabu: looking back κε θαηαγξαθέο απφ φιν ηνλ θφζκν απφ ηελ 

αξραηφηεηα (αλαθέξεηαη ε θαλνληθή βηβιηθή δηήγεζε γηα ηνλ Λση)
829

, D118.2. 

Transformation: man (woman) to monkey κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Ελδία θαη ηελ Κίλα 

απφ ηνλ 5
ν
 αη.π.Υ.,  D151.3. Transformation: man to nightingale κε κνλαδηθή 

θαηαγξαθή ηνλ αξραηνειιεληθφ κχζν ηνπ Ώπνιιψδσξνπ θαη ηνπ Παπζαλία, D661. 

Transformation as punishment κε θαηαγξαθέο απφ ζρεδφλ φιν ηνλ θφζκν απφ ηελ 

αξραηφηεηα
830

, Q551.3.2. Punishment: transformation into animal κε θαηαγξαθέο 

κφλν απφ ηελ Νφηηα Ώκεξηθή ζηελ πξνθνινκβηαλή επνρή,  Q551.3.2.2. Punishment: 

woman transformed into bird κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Ελδία απφ ηνλ 3
ν
 αη. π.Υ.,  

Q551.3.2.4. Punishment: transformation into monkey ίδηεο θαηαγξαθέο κε ην 

                                                           
827

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A2200--A2299. Various 

causes of animal characteristics. 
828

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, Q. Rewards and Punishments, Q10--Q99. Deeds 

rewarded, Q100--Q199. Nature of rewards, Q200--Q399. Deeds punished. 
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πξνεγνχκελν
831

. Βθφζνλ δελ ζπλαληήζακε πνπζελά αιινχ απηφλ ηνλ ζξχιν, κάιινλ 

πξφθεηηαη πάιη γηα έλαλ ηνπηθφ.                                                                            

Σν ρειηδόλη, ν αεηόο, ν πειαξγόο, ν θνύθνο θαη ε δεθανρηνύξα ( Lastoicata, orelot, 

štărkot, stračkata i gugutkata )- Σα πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα A2431. 

Birds nests θαη  A2431.1. How bird learned to build nest. Ξαλά κνλαδηθή πεγή είλαη ν 

Dähnhardt, δελ γλσξίδνπκε αλ ππάξρεη παιαηφηεξε
832

.                                                                                            

Από πνύ πξνήιζαλ ηα πνληίθηα θαη νη γάηεο ( Kak sa proizlezli miškite i kotkite )- 

Ώξθεηά πξσηφηππνο κχζνο ζρεηηθά κε ηελ πξνέιεπζε ηεο γάηαο θαη ησλ πνληηθηψλ. 

Σα πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη κε ηελ ζεηξά: πάιη ην A1714.1. Animals 

from transformed cloth(γηα ηηο γάηεο πνπ κεηακνξθψζεθαλ απφ ηα γάληηα), A1811. 

Creation of cat κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Ληζνπαλία, ηελ Βζζνλία, ηελ Φηλιαλδία, ηνλ 

Dähnhardt, απφ εβξατθέο πεγέο θαη ηελ Ελδία 18
ν
-19

ν
 αη., A1853. Creation of mouse 

κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Βζζνλία θαη ηελ Ληζνπαλία ηνλ 19
ν
 αη., G303.3.1.16. Devil 

appears as a child (γηα ην δηαβνιάθη πνπ παξίζηαλε ην παηδί) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ 

Εζπαλία ηνλ 18
ν
 αη , G303.3.3.2.4. Devil in form of mouse (γηαηί κεηά κεηακνξθψζεθε 

ζε πιήζνο πνληηθψλ) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Βιβεηία θαη ηελ Ληζνπαλία 19
ν
 

αη.,G303.24. The devil in church κε θαηαγξαθέο απφ φιε ηελ Βπξψπε θαη ηελ ΐφξεηα 

Ώκεξηθή απφ ηνλ κεζαίσλα
833

.                                                                

Γηαηί ην γαηδνύξη έρεη καθξηά απηηά ( Zašto magareto ima dălgi uši )- Σν κνλαδηθφ 

κνηίβν πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ην A2325.3. Why ass has long ears
834

. Καηαγξάθεηαη 

κφλν απφ ηελ Φιακαλδία θαη ηελ Ληζνπαλία 18
ν
-19

ν
 αη., αλ θαη πηζαλφλ λα ππάξρνπλ 

θαη άιιεο αθαηαρψξεηεο θαηαγξαθέο απφ άιιεο επξσπατθέο ρψξεο.  

Σν πνληίθη θαη ν ηπθινπόληηθαο ( Miškata i kărticata )- Βδψ έρνπκε απεπζείαο 

αληηζηνίρηζε κε έλαλ ηχπν ηνλ ATU 2031C : The Mouse Who Was to Marry the Sun 

κε παξφκνηα αθήγεζε. Καηαγξάθεηαη απφ ζρεδφλ φιε ηελ Βπξψπε, απφ ηελ ΐφξεηα 

Ώθξηθή, ηελ Κνξέα, ηελ Εαπσλία θαη ηελ Ελδία. Δ παιαηφηεξε θαηαγξαθή είλαη ε 
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ηλδηθή γηαηί ε πεγή είλαη πάιη ε Panchatantra πνπ έρνπκε αλαθέξεη
835

. Αελ ππάξρεη ην 

ζεκείν κε ηελ ηειηθή έρζξα κε ηελ γάηα, αιιά ζηα κνηίβα ππάξρεη ην γεληθφ κνηίβν  

A2494.1. The cat’s enemies θαη κέρξη ην A2494.1.8 αλαθέξνληαη κνηίβα κε δηάθνξα 

δψα πνπ είλαη ερζξνί ηεο γάηαο
836

, νπφηε πηζαλφλ λα κπνξεί λα αληηζηνηρεζεί.                                                                                         

Γηα ηελ ρειώλα (Za kostenurkata )- Γηα ηελ πξψηε εθδνρή ηνπ ζξχινπ μεθηλάκε πάιη 

κε ην  A1715. Animals from transformed man, A1715.2. Animals from men 

transformed for discourtesy to God  κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt θαη ηελ Ελδία 

18
ν
-19

ν
 αη., A2147. Creation of tortoise (turtle) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Ελδία, ηελ 

Κίλα, ηελ Υαβάε θαη ηελ Νφηηα Ώκεξηθή (ζε πεξηζζφηεξν κπζνινγηθφ χθνο βέβαηα) 

απφ ηελ αξραηφηεηα, απφ ηελ θαηεγνξία Μπζνινγηθά κνηίβα θαη απφ ηηο θαηεγνξίεο 

ηεο Βμαπάηεζεο θαη Βπηβξάβεπζεο θαη ηηκσξίαο πάιη ηα K1811.1. Gods (spirits) 

disguised as beggars θαη Q551.3.2. Punishment: transformation into animal
837

. Ώπηά 

ηα κνηίβα πεξηιακβάλνληαη ζηνλ ηχπν ATU751: The Greedy Peasant Woman , φκσο 

ζηηο ηζηνξίεο ηνπ ηχπνπ ε αθηιφμελε γπλαίθα κεηακνξθψλεηαη ζε θάπνην είδνο 

πνπιηνχ ή ηηκσξείηαη κε άιιν ηξφπν
838

. Γηα ηελ δεχηεξε εθδνρή ηνπ ζξχινπ έρνπκε 

απφ ηελ θαηεγνξία ηεο Μαγείαο ηα D193. Transformation: man to tortoise (turtle), 

θαη πάιη ηα D642. Transformation to escape difficult situation (γηαηί ε ληξνπηαζκέλε 

λχθε ήζειε λα θξχβεηαη) θαη D683.8. Transformation by angel (God)
839

.                                          

Γηα ην πνπιί (Za tjohkata) - Πάιη έρνπκε αξρηθά αληηζηνίρηζε κε ην A1715. Animals 

from transformed man, κεηά ηα D150. Transformation: man to bird κε θαηαγξαθέο 

απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, D661. Transformation as punishment 

(ίδην κε ην πξνεγνχκελν) θαη μαλά απφ ηελ Βπηβξάβεπζε θαη Σηκσξία ηα Q321. 

Laziness punished κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Εζπαλία, ηελ Ώθξηθή, ηελ Ελδία, ηελ Κίλα 
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θαη απφ εβξατθέο πεγέο απφ ηνπο πξνρξηζηηαληθνχο αηψλεο, Q551.3.2. Punishment: 

transformation into animal κε θαηαγξαθέο κφλν απφ ηελ Νφηηα Ώκεξηθή (αλ θαη απηφ 

ην κνηίβν εληνπίδεηαη ζρεδφλ ζε φιεο ηηο κπζνινγίεο) θαη μαλά ην D683.8. 

Transformation by angel (God)
840

.                      

Πσο έγηλαλ ν θνύθνο θαη ν κπνύθνο ( Kak sa stanali kukuvicata I čuhăla )- Βπίζεο ην 

A1715. Animals from transformed man, A1958. Creation of owl (γηαηί ν κπνχθνο 

είλαη έλα ππνείδνο θνπθνπβάγηαο θαη δελ ππάξρεη ζηελ ζπλνκσηαμία ηνπ θαηαιφγνπ) 

κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Βπξαζία απφ πξνρξηζηηαληθνχο αηψλεο, A1993. Creation of 

cuckoo κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt, ηελ Ληβνλία, ηελ Φιακαλδία, ηελ 

Ληζνπαλία θαη ηελ Ελδία απφ ηνλ 17
ν
 αη., απφ ηελ Μαγεία ηα D153.2. Transformation: 

man to owl κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt, απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο, απφ ηελ 

Ελδία θαη ηελ Νφηηα Ώκεξηθή απφ ηνλ κεζαίσλα, D156. Transformation: man to 

cuckoo κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt θαη ηελ Εαπσλία πάιη απφ ηνλ κεζαίσλα, 

D525. Transformation through curse (γηαηί ε κεηέξα νπζηαζηηθά θαηαξάζηεθε ηα 

παηδηά ηεο) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Εξιαλδία, ηελ Ελδία θαη ηελ Εζιαλδία απφ ηνλ 18
ν
 

αη., θαη απφ ηελ θαηεγνξία Μ. Οξίδνληαο ην κέιινλ έρνπκε ην M411.1. Curse by 

parent κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ N.M.Penzer (αθαδεκαηθφο πνπ αζρνιήζεθε κεηαμχ 

άιισλ θαη κε ηηο αλαηνιίηηθεο παξαδφζεηο), ηελ Εξιαλδία, ηελ Ληζνπαλία, ηελ 

Εζπαλία, ηελ Βιιάδα (θαηαγξάθεη ηνλ κχζν ηνπ Οηδίπνδα) θαη ηελ Ελδία απφ ηελ 

αξραηφηεηα. Βπίζεο απφ ηελ θαηεγνξία P.Κνηλσλία κάιινλ αληηζηνηρεί θαη ην P236. 

Undutiful children γηαηί ηα παηδηά ηεο ρήξαο ήηαλ αλππάθνπα, πνπ θαηαγξάθεηαη απφ 

ηελ Εξιαλδία ηνλ 17
ν
 αη. 

841
.                                                                                                       

Μάλα γίλεηαη θνύθνο ( Majka stava na kukuvica )- ΢πλερίδνπκε κε ην A1715. Animals 

from transformed man, A1993. Creation of cuckoo, A2431.2.1. Why cuckoo has no 

nest κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt, ηελ Ελδία θαη ηελ Ληζνπαλία απφ ηνλ 18
ν
 αη., 

D156. Transformation: man to cuckoo, D683.8. Transformation by angel (God) θαη 

P236. Undutiful children.                                                                                                     
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Γηαηί ηα κνπιάξηα δελ έρνπλ κηθξά ( Zašto katărite njamat roţba )- Βδψ κάιινλ 

αληηζηνηρεί ην A2231.7.1. Animal cursed for betraying holy fugitive (γηαηί ε Θενηφθνο 

ήζειε λα θξχςεη ηνλ κηθξφ Εεζνχ ζηα άρπξα) κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt θαη 

απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο απφ ηνλ κεζαίσλα θαη ην A2561.1. Why mule is sterile κε 

θαηαγξαθέο απφ κεζαλαηνιηθέο πεγέο θαη απφ ΐνχιγαξνπο ηεο δηαζπνξάο
842

.                                                                                    

Σν βόδη θαη ην κπξκήγθη ( Volo i brabinăako )- Βδψ νη πηζαλέο αληηζηνηρίζεηο είλαη ηα 

Ώ2213.1. Ancient animal squeezed: hence small size, A2213.2. Animal pressed: hence 

facial or bodily marks (ζεκεηψλνπκε θαη ηα δχν κνηίβα επεηδή ζην πξψην ην ξήκα 

αλαθέξεηαη ζηε ζπκπίεζε θαη ην δεχηεξν είλαη πνπ αλαθέξεη ην πάηεκα ηνπ δψνπ 

φκσο δελ αλαθέξεη ηελ ζκίθξπλζε ηνπ) κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt θαη ηελ 

Ελδία απφ ηνλ 18
ν
 αη., A2258. Animal characteristics: as a result of quarrel (επεηδή ην 

βφδη θαη ην κπξκήγθη θηινληθνχζαλ γηα ην πνην νξγψλεη θαιχηεξα) κε θαηαγξαθέο 

απφ ηελ Ελδία ηνλ 17
ν
 αη.θαη απφ ηα Γψα  B873.4. Giant ant (επεηδή ην κπξκήγθη ήηαλ 

ζηελ αξρή ηεξάζηην) κε θαηαγξαθέο απφ εβξατθέο πεγέο-δελ ήηαλ ζεκεησκέλεο 

ρξνλνινγίεο
843

.                                                                        

Γηα ηελ λπρηεξίδα ( Za liljakot-prilepot )- Βδψ νη πηζαλέο αληηζηνηρίζεηο είλαη ηα 

A2231. Animal characteristics: punishment for impiety (γηαηί ε λπρηεξίδα έθαγε ηελ 

Θεία Κνηλσλία) κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt, ηελ Εζπαλία θαη ηελ Φηλιαλδία 

19
ν
-20

ν
 αη., A2491.1. Why bat flies by night κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt, ηελ 

Ληζνπαλία θαη ηελ Εαπσλία ηελ ίδηα πεξίνδν, A2542. Why animal is cursed κε 

θαηαγξαθέο απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα θαη  M414.8. Animals 

cursed κε ίδηεο θαηαγξαθέο
844

.  

9)Ήζε: Σν κεξίδην ησλ δηάθνξσλ ιαώλ ( Delăt na raznite narodi )- Ώλαθέξακε πσο 

γηα απηφλ ηνλ ζξχιν ππάξρεη κφλνλ κηα αλαθνξά ζηα έζλε ηνπ θφζκνπ ζην απφθξπθν 

θείκελν Λόγνο γηα ηνλ Κύξην καο Ιεζνύ Υξηζηό. Ώπφ ηα κνηίβα πηζαλφλ λα 

αληηζηνηρνχλ ηα P0715. Particular nations (races) απφ ηελ θαηεγνξία P.Κνηλσλία θαη 
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W0256.1. Stereotyping: ethnic and national traits απφ ηελ θαηεγνξία W. Γλσξίζκαηα 

ηνπ ραξαθηήξα κε θαηαγξαθέο απφ αγγινζαμσληθέο θαη ζθαλδηλαβηθέο ρψξεο απφ 

ηνλ 19
ν
 αη

845
. Μάιινλ μαλά βιέπνπκε έλαλ ηνπηθφ ζξχιν, θαζψο δελ ηνλ βξήθακε 

πνπζελά αιινχ.                                                                                                                   

Η γπλαίθα είλαη από ηελ νπξά ηνπ δηαβόινπ (Ţenata e ot djavolska opaška) - 

Ώλαθέξακε ήδε ηηο αληηζηνηρίζεηο ηνπ ζξχινπ ζηελ αλαιχζε γηα ηνπο ζξχινπο Η 

δεκηνπξγία ηεο γεο,  Η δεκηνπξγία ηνπ αλζξώπνπ, ησλ νπνίσλ απνηειεί έλα κέξνο.                                          

Όηαλ νη γπλαίθεο επηδίσμαλ λα κπνπλ ζην βαζηιηθό ζπκβνύιην όπσο νη άληξεο ( Koga 

sakaa i ţenite da bidat vo carskijat maslaat kako što se i maţite )- Σα πηζαλά κνηίβα 

πξνο αληηζηνίρηζε είλαη A1372.9. Why women are subservient to men, A1376. Why 

man excels woman (αλαθέξνληαη δηάθνξνη ζξχινη πνπ εμεγνχλ ηελ ππνηέιεηα ησλ 

γπλαηθψλ ζηνπο άληξεο) κε θαηαγξαθέο απφ Ληζνπαλία, Ελδία, Νφηηα Ώκεξηθή, 

Ώθξηθή  απφ ηνλ 17
ν
 αη., P0501.3. Change in government (new ruler) brings about 

change in policy (practices) κε θαηαγξαθέο απφ αγγινζαμσληθέο θαη γεξκαληθέο 

ρψξεο απφ ηνλ 19
ν
 αη

846
.                                                                                                  

Από πόηε εκθαλίζηεθε ν θζόλνο ( Ot koga se javila zavistta )- Βδψ ππάξρεη κφλν έλα 

πηζαλφ κνηίβν ην A1375. Origin of jealousy and selfishness πνπ θαηαγξάθεηαη κφλν 

απφ ηελ Εξιαλδία θαη ηελ Απηηθή Ώθξηθή ηνλ 18
ν
 αη., αλ θαη ινγηθά ζα ππάξρνπλ 

αξθεηνί ζξχινη παγθνζκίσο πνπ εμεγνχλ ηελ πξνέιεπζε ηνπ θζφλνπ
847

.                                                                                                       

Γπλαηθεία ηάμε (Ţenska upravja )- Βδψ ε αθήγεζε ηνπ ζξχινπ έρεη ην ίδην ζέκα κε 

ηνλ Όηαλ νη γπλαίθεο επηδίσμαλ λα κπνπλ ζην βαζηιηθό ζπκβνύιην όπσο νη άληξεο πνπ 

είδακε παξαπάλσ. Άξα ινγηθά ηα κνηίβα A1372.9. Why women are subservient to 

men, A1376. Why man excels woman ηαηξηάδνπλ θαη εδψ. Σα επηπξφζζεηα κνηίβα 

πηζαλφλ λα είλαη V0220.0.7. Pleading to a saint for help (επεηδή νη γπλαίθεο δήηεζαλ 

ηελ βνήζεηα ηνπ άγηνπ Εσάλλε) κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Loomis θαη  W0177. The 
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character of the newly-rich, newly-powerful (επεηδή νη γπλαίθεο ζηελ δηαθπβέξλεζε 

ήηαλ ρεηξφηεξεο απφ ηνπο άληξεο) κε αλαηνιίηηθεο θαηαγξαθέο απφ ηνλ 18
ν
 αη

848
.                                                                                                                                                     

Καζέλαο λα θνπβαιάεη ηα θξίκαηα ηνπ ( Vseki da si nosi orisijata )- Βδψ γηα πξψηε 

θνξά δελ κπνξέζακε λα εληνπίζνπκε θάπνην κνηίβν πξνο αληηζηνίρηζε. Θεσξνχκε 

πσο απηφ κάιινλ ζπκβαίλεη δηφηη ε δπηηθή παξάδνζε ζηελ νπνία γαινπρήζεθαλ νη 

εξεπλεηέο δελ έρεη παξφκνηεο πεπνηζήζεηο. Υαξαθηεξηζηηθφ είλαη πσο ζηελ 

θαηεγνξία V. Θξεζθεία νη αξηζκνί V300--V399. Religious beliefs πνπ θαηαγξάθνπλ 

ηηο ζξεζθεπηηθέο πεπνηζήζεηο νη πεξηζζφηεξεο αλαθνξέο πνπ έρνπλ γηα ηνλ 

Υξηζηηαληζκφ αθνξά ζην αλ ε ακαξηία θαη ε εμηιέσζε είλαη πξνθαζνξηζκέλα ή αλ ν 

άλζξσπνο έρεη ειεχζεξε βνχιεζε, ραξαθηεξηζηηθέο δηακάρεο ησλ πξνηεζηαληηθψλ 

δνγκάησλ. ΢πλεπψο ζε απηφλ ηνλ ζξχιν έρνπκε ηελ ιατθή αληίιεςε γηα ηελ νπηηθή 

ηεο νξζφδνμεο παξάδνζεο γηα ηα ακαξηήκαηα.                                                     

Από πνύ πξνέξρνληαη νη θαθνί άλζξσπνη (Otkăde proizhoţdat lošite hora )- Πηζαλά 

κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα A1384. Origin of evil inclinations κε θαηαγξαθέο 

απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα (αλαθέξεη θαη ηνλ αξραηνειιεληθφ 

κχζν κε ην θνπηί ηεο Παλδψξαο), ην C227. Tabu: eating human flesh (επεηδή νη 

άλζξσπνη έθαγαλ ηνλ δηάβνιν ζε κνξθή αλζξψπνπ) κε θαηαγξαθέο απφ φιν ζρεδφλ 

ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα,ην G10. Cannibalism κε ίδηεο θαηαγξαθέο κε ην 

πξνεγνχκελν, ην G0303.9.8.13.3, Satan (The Devil) possesses person (animal) επεηδή 

ν δηάβνινο ππνηίζεηαη κπήθε ζηηο θαξδηέο ησλ αλζξψπσλ κε θαηαγξαθέο απφ φιε ηελ 

Βπξψπε απφ ηελ κεζαησληθή επνρή θαη S0139.2. Slain person dismembered κε 

θαηαγξαθέο απφ ηελ Εξιαλδία, ηελ Εζπαλία, ηελ Βιιάδα (Ώπνιιψδσξνο) θαη ηελ 

Ελδία πάιη απφ ηελ αξραηφηεηα
849

 (γεληθψο δηακειηζκφο δνινθνλεκέλσλ ππάξρεη ζε 

ζρεδφλ θάζε κπζνινγία).                                                                                                                         

Γηαηί νη Δβξαίνη είλαη ηηπνηέληνη ( Zašto evreite sa kelavi )- Βδψ έρνπκε κηα δηήγεζε 

πνπ φπσο θαίλεηαη δελ ζπλάδεη θαη πνιχ κε ηνλ ηίηιν ηεο. Τπνηίζεηαη πσο εμεγεί ηνλ 

ιφγν πνπ νη Ββξαίνη είλαη ηηπνηέληνη, αιιά ε αθήγεζε αλαθέξεηαη ζην ηη έθαλαλ ηξεηο 

θξνπξνί πνπ θάζνληαλ εθεί θνληά (δελ αλαθέξεη αλ ήηαλ απηνί πνπ θχιαγαλ ην ζψκα 
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ή ηνλ ηάθν ηνπ Υξηζηνχ). Σα πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα E121.2. 

Resuscitation by Christ κε θαηαγξαθέο απφ φιε ηελ Βπξψπε απφ ηνλ κεζαίσλα, 

E168. Cooked animal comes to life κε θαηαγξαθέο απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο θαη 

ηελ Ελδία απφ πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο, F989. Extraordinary occurrences 

concerning animals—miscellaneous (γηαηί ηα δψα πνπ καγεηξεχνληαλ δσληάλεςαλ) 

πάιη κε θαηαγξαθέο απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα,  Q552. Prodigy 

as punishment  (γηα ην ζαχκα πνπ έγηλε εμαηηίαο ηεο χβξεο ησλ θξνπξψλ) κε 

θαηαγξαθέο απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο απφ ηνλ κεζαίσλα θαη V0211.8. Christ's 

resurrection (επεηδή ην ζαχκα έγηλε θαηά ηελ Ώλάζηαζε) κε θαηαγξαθέο απφ φιε ηελ 

Βπξψπε θαη ηελ Ώκεξηθή απφ ηνλ κεζαίσλα
850

.                                                                                                 

Γηαηί νη Δβξαίνη ζηέθνληαη όξζηνη κπξνζηά ζηνπο ηζηγγάλνπο (Zašto evreite stavat pravi 

na ciganite )- Σα πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα P0632. Customs 

concerning recognition of rank (επεηδή ν ζξχινο αλαθέξεηαη ζηελ πξνέιεπζε ησλ 

Σζηγγάλσλ απφ ηνπο Ώηγχπηηνπο, άξα νη Ββξαίνη σο ππνδνπισκέλνη ζε απηνχο 

θάπνηε ήηαλ ζε ρακειφηεξε ηάμε) κε θαηαγξαθέο απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο θαη 

απφ ηελ Ελδία απφ πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο, P0682.4. Rules of greeting--who should 

greet whom first (επεηδή ην λα ζηέθεζαη φξζηνο κφιηο πεξλάεη θάπνηνο ζεσξείηαη σο 

ραηξεηηζκφο ή έλδεημε ζεβαζκνχ ή ππνηαγήο) κε θαηαγξαθέο απφ αλαηνιίηηθεο ρψξεο 

απφ ηνλ κεζαίσλα θαη ην γεληθφ P0715.1. Jews
851

. ΢ηα Μπζνινγηθά κνηίβα θαη ζηελ 

Κνηλσλία ππάξρνπλ αξθεηά κνηίβα αληηζεκηηηθνχ ραξαθηήξα (π.ρ. ην A1662.1. Why 

Jews smell bad ) αιιά ε αθήγεζε ηνπ ζξχινπ καο δελ ππάξρεη πνπζελά αιινχ, νπφηε 

κάιινλ έρνπκε μαλά έλαλ ηνπηθφ ζξχιν.                                                                                                

Γηαηί όινη νη ηζηγγάλνη είλαη ζηδεξάδεο ( Zašto vsički cigani sa ţelezari )- Σα πηζαλά 

κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα A1673. Tribal characteristics—industry κε 

θαηαγξαθέο απφ ηελ Βπξαζία απφ ηνλ κεζαίσλα, D1551. Waters magically divide 

and close. [Parting of the sea] (γηαηί αλαθέξεη ην ζαχκα ηεο Βξπζξάο ζάιαζζαο) κε 

θαηαγξαθέο απφ ηελ Παιαηά Αηαζήθε θαη φιε ηελ Βπξψπε θαη Ώκεξηθή  θαη απφ ηελ 

Ώθξηθή (αλαθέξνληαη θάπνην αθξηθαληθνί κχζνη αιιά δελ θαηαγξάθεηαη πφζν παιηνί 

είλαη), D1551.2. Magic rod causes waters to divide and close κε ίδηεο θαηαγξαθέο κε 
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ην πξνεγνχκελν θαη P0736.1. Characteristic behavior of Gypsies κε θαηαγξαθέο απφ 

φιε ηελ Βπξψπε απφ ηνλ κεζαίσλα
852

.   

10) Ώλζξψπηλεο πξαθηηθέο θαη βηψκαηα: Γηαηί γελλάεη κόλν ε γπλαίθα (Zašto raţda 

samo ţenata )- Σα πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα A1351. Origin of 

childbirth κε θαηαγξαθέο απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, T0502. 

Theories (beliefs) about the process of conceiving (and procreation) κε θαηαγξαθέο 

απφ ηελ Βπξαζία απφ ηνλ 18
ν
 αη., T578. Pregnant man (επεηδή ζηελ αξρή ππνηίζεηαη 

φηη θαη ν άληξαο είρε ηελ ηθαλφηεηα λα γελλήζεη, αλ θαη απηφ ην κνηίβν ην αλαθέξεη 

θπξίσο γηα ηα καγηθά παξακχζηα) κε θαηαγξαθέο απφ αγγινζαμσληθέο θαη 

ζθαλδηλαβηθέο ρψξεο, απφ ηελ Ώκεξηθή, ηνπο Ελνπίη θαη ηελ Απηηθή Ώθξηθή απφ ηνλ 

17
ν
 αη., T600. Care of children κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Κεληξηθή Βπξψπε θαη 

αγγινζαμσληθέο ρψξεο απφ ηνλ 19
ν
 αη., T0604. Mother cares for infant(s) (θαη ηα 

ππφινηπα κνηίβα πνπ αθνινπζνχλ έρνπλ ζρέζε κε ηελ θξνληίδα θαη πξνζηαζία πνπ 

πξνζθέξεη ε κεηέξα ζηα παηδηά), T0604.0.2.No one can care for child like its 

(biological) mother,  T0604.1. Mother protects infant (child), T0604.1.1. One's safety 

(security) is with mother, T0604.2. Mother nourishes infant κε θαηαγξαθέο απφ ηελ 

Βπξαζία απφ ηνλ 19
ν
 αη. θαη απφ ηελ θαηεγνξία Γ. Ώλάκεηθηα είδε κνηίβσλ ην 

Z0103.2.0.1. Male cannot give birth (αλ θαη δελ αλαθέξεη θάπνην κχζν ή επεμήγεζε 

γηα ην κνηίβν) πάιη κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Βπξαζία απφ ηνλ 19
ν
 αη

853
.                                   

Γηα ηηο λεζηείεο ( Za postite )- ΋πσο είδακε ν ζπγθεθξηκέλνο ζξχινο παξά πνπ έρεη 

απνθαιππηηθφ θαη εζραηνινγηθφ πεξηερφκελν, εληνχηνηο δελ κπνξέζακε λα 

εληνπίζνπκε ηελ πεγή ηνπ απφ ηα απφθξπθα απνθαιππηηθά θαη εζραηνινγηθά 

θείκελα. Σα πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη απφ ηελ θαηεγνξία Β. Ο Θάλαηνο, 

E751. Souls at Judgment Day  κε θαηαγξαθέο απφ εβξατθέο θαη αξαβηθέο πεγέο θαη 

απφ φιε ηελ Βπξψπε απφ πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο, E754.2. Saved soul goes to 

heaven κε θαηαγξαθέο απφ φιε ηελ Βπξψπε θαη ηελ Ώκεξηθή απφ ηνπο πξψηνπο 

ρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο,  E755. Destination of the soul κε θαηαγξαθέο απφ φιν ηνλ 

θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, E755.1. Souls in heaven, E755.2. Souls in hell (Hades) κε 
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ίδηεο θαηαγξαθέο φπσο ην E754.2. Μεηά απφ ηελ θαηεγνξία U.Δ θχζε ηεο δσήο 

πηζαλφλ λα είλαη ην U0250.0.3. Nature of life and afterlife (life after death) κε 

θαηαγξαθέο απφ φιν ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, απφ ηελ θαηεγνξία V.Θξεζθεία 

κάιινλ είλαη ηα V73. Fasts (γηαηί ν ζξχινο αλαθέξεηαη ζηηο λεζηείεο), V313. Last 

judgment κε θαηαγξαθέο απφ εβξατθέο πεγέο, απφ Βπξψπε θαη Ώκεξηθή απφ 

πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο θαη απφ ηελ θαηεγνξία Γ. Ώλάκεηθηα είδε κνηίβσλ ην 

Z0091.0.1. Other formulas of other-world (hereafter) κε ίδηεο θαηαγξαθέο
854

.                                                                                                                       

Γηαηί ν άλζξσπνο δελ κπνξεί λα πεξπαηήζεη κέρξη ηα ηξία ηνπ ρξόληα (Zašto čovekăt 

ne moţe da hodi do tri godini )- Βίδακε πσο ν ζξχινο είλαη κηα παξαιιαγή ηνπ 

ζξχινπ Părvoto roduane na vekov απφ ηνπο ζξχινπο κε ηνλ Θεφ, νπφηε ηζρχνπλ ηα 

ίδηα κνηίβα πνπ ζεκεηψζακε εθεί.                                          

Ο Θεόο κνηξάδεη ηελ γε ζηνπο ιανύο ( Gospod razdava zemja na narodite )- Σα πηζαλά 

κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα A870. Nature and condition of the earth, A901.1. 

Topographical changes or landmarks due to battle between gods (επεηδή ν δηάβνινο 

ήζειε λα θξχςεη ην θνκκάηη ηεο γεο απφ ηνλ Θεφ, νπφηε έγηλε κηα κηθξή δηέλεμε), 

A1622. Reasons for presence of people (tribe) at a certain location
855

. ΋ια απηά είλαη 

πνιχ γεληθά κνηίβα πνπ θαηαγξάθνληαη απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ 

πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο. Βλδηαθέξνλ είλαη πσο ε εηθφλα γηα ην κνίξαζκα ηεο γεο 

ζηνπο ιανχο απφ ηνλ Θεφ ππάξρεη ζην Αεπηεξνλφκην
856

. Βθεί βέβαηα ε αθήγεζε ζέιεη 

λα δείμεη γηα αθφκα κηα θνξά ηελ εθινγή ηνπ Εζξαήι απφ ηνλ Κχξην, φκσο δελ ζα 

ήηαλ απίζαλν σο πξψηκε εηθφλα λα απνηειεί ηελ πεγή ηνπ ζξχινπ πνπ εκπινπηίζηεθε 

κε ηηο ιατθέο πεπνηζήζεηο θαη ηα εζληθά θξνλήκαηα (ε ζπκβνιή ηνπ δηαβφινπ, ε αηηία 

γηα ηελ νκνξθηά ηεο βνπιγαξηθήο γεο).  

Θξύινη γηα ην άλνηγκα ηνπ νπξαλνύ ( Legendi za otvarjane na nebeto )- Σα πηζαλά 

κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα F790. Extraordinary sky and weather phenomena 

(γηα ην ‗‘άλνηγκα‘‘ ηνπ νπξαλνχ) κε γεληθέο θαηαγξαθέο απφ φιν ηνλ θφζκν ζρεδφλ 
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απφ ηελ αξραηφηεηα,  F900.1. Miracles at certain times (γηαηί ππνηίζεηαη φηη ν 

νπξαλφο ‗‘αλνίγεη‘‘ ηελ εκέξα ηεο Μεηακνξθψζεσο) κε ίδηεο θαηαγξαθέο, F969.1. 

Skies open, revealing heavenly company (ζηνπο ζξχινπο καο δελ αλαθέξεηαη ε 

απνθάιπςε ησλ νπξάλησλ φλησλ, αιιά ην ζεκεηψλνπκε γηαηί αλαθέξεη ηελ 

ιεπηνκέξεηα γηα ην άλνηγκα ηνπ νπξαλνχ πνπ ζηα κνηίβα δελ ππάξρεη απφ κφλε ηεο 

μερσξηζηά) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ αγγινζαμσληθέο ρψξεο απφ ηνλ κεζαίσλα,  

J2070. Absurd wishes (γηαηί ζε κία εθδνρή ησλ ζξχισλ ε επρή απνδείρζεθε 

παξάινγε) πάιη κε γεληθέο θαηαγξαθέο, N202. Wishes for good fortune realized 

(γηαηί ζηηο άιιεο εθδνρέο νη επρέο αθνξνχζαλ ηελ απφθηεζε πεξηνπζίαο ή ζεζαπξνχ) 

κε θαηαγξαθέο απφ εβξατθέο πεγέο, ηελ Ελδία θαη απφ βνπδηζηηθέο πεγέο απφ 

πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο
857

. 

11) Αηακφξθσζε ηεο ήδε ππάξρνπζαο θηίζεο ζηελ ησξηλή ηεο θαηάζηαζε:                                                                                                                      

Γηαηί δελ γίλεηαη λα κελ ππάξρεη ρεηκώλαο (Zašto ne moţe bez zima )- ΢ε απηφλ ηνλ 

γλσζηφ ζξχιν ηα πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα: A1101.2. Reversal of 

nature in former age κε θαηαγξαθέο απφ αζηαηηθέο ρψξεο απφ πξνρξηζηηαληθνχο 

αηψλεο (θπξίσο ηλδηθνί κχζνη θαη πεξηιακβάλνπλ αξθεηά θαηλφκελα ηεο θχζεο πνπ 

είραλ αιιάμεη γηα θάπνην δηάζηεκα κε ζεηθή παξέκβαζε), B211.7.1. Speaking frog 

(γηαηί ν βάηξαρνο κηινχζε) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Βιιάδα (απφ ηνπο κχζνπο ηνπ 

Ώηζψπνπ), ηελ θεληξηθή Βπξψπε, ηελ Ελδία θαη ηελ Νφηηα Ώκεξηθή απφ 

πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο, B604.5. Marriage to frog (γηα ηνλ βάηξαρν πνπ ήζειε λα 

παληξεπηεί ηελ θφξε ηνπ γεσξγνχ) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Ελδία, ηελ Ώθξηθή θαη ηελ 

Απηηθή Βπξψπε, L499.1. The most despised proves to be the most useful (γηαηί 

απνδείρζεθε ε ρξεζηκφηεηα ηνπ ρεηκψλα) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Βπξαζία απφ ηνλ 

7
ν
 αη.κ.Υ. θαη ην V0220.0.7. Pleading to a saint for help

858
 γηα ηηο εθδνρέο πνπ ν 

γεσξγφο απεπζχλεηαη ζηνλ άγην Πέηξν. Δ Lilija Stareva πάλησο ζεκεηψλεη απηφλ ηνλ 

ζξχιν σο έλαλ αξθεηά γλσζηφ ζρεηηθά κε ηνλ απφζηνιν Πέηξν
859

.                                                                                                                  

Πσο δεκηνπξγήζεθαλ ν ήιηνο θαη ηα αζηέξηα ( Kak sa sătvoreni slănceto i zvezdite )- 

Ώλαθέξακε πσο απηφο ν ζξχινο είλαη κηα παξαιιαγή ηνπ Η δεκηνπξγία ηνπ νπξαλνύ 

                                                           
857

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, F. Marvels, F700--F899. Extraordinary places and 

things, F900--F1099. Extraordinary occurrences, J. the Wise and the Foolish, J2050-J2199. Absurd 

short-sightedness, N. Chance and Fate, N100--N299. The ways of luck and fate.  
858

 S.Thompson. Motif-index of folk-literature, A. Mythological Motifs, A1100--A1199. Establishment 

of natural order, B. Animal Motifs, B200--B299. Animals with human traits, B600--B699. Marriage of 

person to animal, L. Reversals of Fortune, L400--L499. Pride brought low.  
859

 Lilija Stareva, Bălgarski svetci I praznici, ζει.244 
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θαη ηεο γεο απφ ηνπο Θξχινπο κε ηνλ Θεφ, νπφηε ηζρχνπλ ηα ίδηα κνηίβα πνπ 

ππάξρνπλ εθεί.                                                

Γηαηί είλαη γιπθό ην κέιη ( Zašto medăt e sladăk )- Βίδακε πσο ε ζπκβνιή ηεο 

κέιηζζαο είλαη αξθεηά ζεκαληηθή ζηνπο ζξχινπο γηα ηελ δεκηνπξγία ηνπ θφζκνπ
860

. 

Βδψ πάιη αληηζηνηρνχλ ηα κνηίβα A33.3.1. Bee as God’s spy, B481.3. Helpful bee. 

Βπηπξφζζεηα αληηζηνηρνχλ ηα κνηίβα A1423. Acquisition of vegetables and cereals 

(γηαηί ν άλζξσπνο έκαζε πψο λα επεμεξγάδεηαη ην ζηηάξη) κε θαηαγξαθέο απφ φιν 

ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, A1442. Origin of milling κε θαηαγξαθέο απφ 

ηελ Εξιαλδία θαη απφ εβξατθέο θαη αξαβηθέο πεγέο απφ πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο, 

A2385.3. Honey as excrement of bees (απφ πνχ αθξηβψο πξνέξρεηαη ην κέιη απφ ηελ 

κέιηζζα) κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Ελδία απφ ηνλ 17
ν
 αη., A2541.1. Why bee is sacred 

κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ Dähnhardt θαη ηελ Γαιιία απφ ηνλ 18
ν
 αη., A2813. Origin of 

honey κε θαηαγξαθέο απφ εβξατθέο θαη αξαβηθέο πεγέο, απφ ηελ Ελδία θαη ηελ 

Εζιαλδία απφ ηνλ 10
ν
 αη.κ.Υ

861
. Πηζαλφλ εμαηηίαο ηεο ζεκαληηθφηεηαο ηνπ κειηνχ 

ζηελ δηαηξνθή, ε κέιηζζα είλαη αξθεηά ηηκψκελν δψν ζηελ παξάδνζε
862

.                                                     

Από πνύ πξνέξρνληαη ηα ζεξαπεπηηθά βόηαλα ( Ot kăde sa lekovitite bilki )- Βίδακε 

πσο απηφο ν ζξχινο απνηειεί έλα κέξνο απφ ηνπο ζξχινπο γηα ηελ δεκηνπξγία ηνπ 

αλζξψπνπ. Οπφηε αληηζηνηρεί πάιη ην A1293. Devil in God’s absence puts sickness in 

Adam’s body. Πξνζηίζεηαη κεηά ην θνκκάηη φπνπ ν Θεφο ηνπνζεηεί δηάθνξα θπηά ζην 

ζψκα ηνπ Ώδάκ θαη απφ ηφηε απηά έγηλαλ ζεξαπεπηηθά γηα ηνλ άλζξσπν. ΢ηα κνηίβα 

φκσο δελ είρε θάπνην πνπ λα αλαθέξεηαη ζπγθεθξηκέλα ζηα ζεξαπεπηηθά θπηά. Οπφηε 

ζα αληηζηνηρεζεί ην γεληθφ A2600. Origin of plants  κε θαηαγξαθέο απφ ηνλ 

Dähnhardt, ηελ Ννηηναλαηνιηθή Ώζία θαη ηελ Χθεαλία απφ ηνλ 16
ν
 αη. θαη ην A2783. 

Medicinal properties of trees κε θαηαγξαθέο απφ εβξατθέο πεγέο απφ ηνλ 10
ν
 αη

863
.                                                                                                                   

Ο ππξεηόο (Treskata)- Ώλαθέξακε ηελ πηζαλή επηξξνή ηνπ ζξχινπ απφ ηηο απφθξπθεο 

πξνζεπρέο. Σα κνηίβα πνπ κάιινλ αληηζηνηρνχλ είλαη ηα A1337. Origin of disease κε 

θαηαγξαθέο απφ φιν ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, A1337.4. Origin of fever κε 
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θαηαγξαθέο απφ αλαηνιίηηθεο πεγέο απφ ηελ αξραηφηεηα, Z112. Sickness personified, 

Z0112.0.1. Physical accompaniments of sickness (disease, illness) personified (e.g. 

wounds, abscesses, maggots, etc.), Z112.1. Fever personified κε ίδηεο θαηαγξαθέο ζπλ 

θάπνηεο αζηαηηθέο ρψξεο
864

.                                                    

Η επινγηά (Šarkata)- ΢ε αληίζεζε κε ηνλ πξνεγνχκελν ζξχιν, εδψ ε αξξψζηηα δελ 

είλαη πξνζσπνπνηεκέλε αιιά δηθαηνινγνχλ ηελ χπαξμε ηεο σο αλαγθαίν θαθφ. Πάιη 

αληηζηνηρεί ην A1337. Origin of disease θαη ην A1337.7. Origin of smallpox κε 

θαηαγξαθέο απφ αζηαηηθέο ρψξεο απφ πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο. Βπίζεο κάιινλ 

αληηζηνηρνχλ θαη ηα D2161.4.10. Disease cured by same thing (person) that caused it 

(γηαηί ν Θεφο ηελ έζηεηιε θαη κεηά έδσζε ηελ γηαηξεηά ηεο) κε θαηαγξαθέο απφ 

γεξκαληθέο ρψξεο απφ ηνλ 18
ν
 αη., D2161.6. Diseases cured at particular time (γηαηί ε 

γηαηξεηά ήξζε κεηά απφ ην πέξαο ζπγθεθξηκέλνπ ρξφλνπ) κε θαηαγξαθέο απφ φιν 

ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα
865

. Πηζαλφλ λα έρνπκε μαλά έλαλ ηνπηθφ 

ζξχιν, θαζψο ε επξεία παξάδνζε γηα απηήλ ηελ αξξψζηηα ηελ παξνπζηάδεη πάιη 

πξνζσπνπνηεκέλε
866

.                                                  

Γηαηί ν νπξαλόο είλαη ζεθσκέλνο ( Zašto e izdignato nebeto )- Βδψ έρνπκε κφλν δχν 

κνηίβα πνπ φκσο είλαη αξθεηά αληηπξνζσπεπηηθά γηα ηελ δηήγεζε. Βίλαη ηα A625.2. 

Raising of the sky θαη A625.2.3. Raising the sky: striking with broom. Σν πξψην 

θαηαγξάθεηαη απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα, κε έκθαζε ζηνπο 

θνζκνγνληθνχο κχζνπο ησλ πεξηζζφηεξσλ αξραίσλ πνιηηηζκψλ (Ώίγππηνο, 

ΐαβπισλία, Πεξζία, Κίλα, Ίλθαο, Ώδηέθνη θ.ά.), πνπ δείρλεη ηελ παγθνζκηφηεηα ηεο 

πεπνίζεζεο πσο θάπνηε ν νπξαλφο ήηαλ πνιχ θνληά ζηελ γε, θαη ην δεχηεξν 

θαηαγξάθεηαη απφ ηελ Ελδία απφ ηνλ 2
ν
 αη. κ.Υ

867
. Έρεη θάπνηεο παξαιιαγέο ζε ζρέζε 

κε ηνλ ζξχιν καο, θαζψο εδψ ε γπλαίθα ρηππά κε ηελ θακπνχξα ηεο έλα ζχλλεθν θαη 

ζεθψλεη ηνλ νπξαλφ κε ηελ ζθνχπα ηεο, ελψ ζηνλ ζξχιν ε ζθνχπα πξνθαιεί ηελ 

ελφριεζε θαη ε γπλαίθα κε θσλέο αλαγθάδεη ηνλ νπξαλφ λα ζεθσζεί. Παξφιαπηα 

απηφ ην κνηίβν είλαη ην πην θνληηλφ ζηελ δηήγεζε καο απφ ηα ππφινηπα. Τπάξρνπλ 

αθφκα αξθεηνί αλάινγνη ζξχινη ζηελ πξνθνξηθή βνπιγαξηθή παξάδνζε γηα ηελ 
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αλχςσζε ηνπ νπξαλνχ, πνπ ζεσξνχληαη φηη βαζίδνληαη ζε απηνχο ηνπο αξραίνπο 

θνζκνγνληθνχο κχζνπο γηα λα δεηρζεί ε θαζηέξσζε ηεο ηξηπιήο δηάηαμεο ηνπ θφζκνπ 

(νπξαλφο, γε, θάησ θφζκνο)
868

.                                                                         

Μείσζε ηεο θσηεηλόηεηαο ηνπ θεγγαξηνύ (Namalenie na svetlinata na meseca)- 

Ώλαθέξακε ηελ ιεπηνκέξεηα πνπ ππάξρεη ζην απφθξπθν ηνπ ΐαξνχρ. Παξφκνηα 

ιεπηνκέξεηα θαηαγξάθεηαη θαη απφ ηνλ Ginzberg, εθεί ε ζειήλε ηηκσξείηαη ζηελ 

αξρή ηεο ηέηαξηεο κέξαο ηεο δεκηνπξγίαο επεηδή αληηκίιεζε ζηνλ Θεφ
869

. Έπεηηα 

πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα A751.5.2. Man in the moon: dung (ashes) 

on moon’s face smeared there by sun κε θαηαγξαθέο απφ ηελ Ελδία απφ 

πξνρξηζηηαληθνχο αηψλεο (θαη απηφ ην κνηίβν έρεη αξθεηέο δηαθνξέο. Ώλαθέξεηαη ζε 

έλαλ άληξα πνπ σο ηηκσξία ζηάιζεθε λα θαηνηθήζεη ζηελ ζειήλε θαη ηα ζεκάδηα πνπ 

θαίλνληαη πάλσ ηεο είλαη νη ζηάρηεο θαη νη βξσκηέο πνπ αθήλεη πίζσ ηνπ θαη ηα 

απνμεξαίλεη ν ήιηνο. Παξφιαπηα ην ζεκεηψλνπκε γηα ην θνηλφ ζηνηρείν ησλ 

αθαζαξζηψλ πνπ επζχλνληαη γηα ηα ζεκάδηα), A0755.8. Originally moon had more 

light (heat): made dim κε θαηαγξαθέο απφ αλαηνιίηηθεο ρψξεο (κε δηάθνξεο αηηίεο θαη 

γεγνλφηα) απφ ηνλ 6
ν
 αη. κ.Υ., A759.3. Why the moon is pale κε θαηαγξαθέο πάιη απφ 

ηελ Ελδία ηελ ίδηα ρξνληθή πεξίνδν κε ην πξψην κνηίβν
870

. Γηα ηελ άλνδν ηεο ζειήλεο 

ςειφηεξα ζηνλ νπξαλφ δελ ππάξρεη θάπνην κνηίβν παξά πνπ ππάξρεη αληίζηνηρν γηα 

ηνλ ήιην, είλαη φκσο κηα αξθεηά δηαδεδνκέλε πεπνίζεζε ζηελ παξάδνζε
871

.                                                            

Γηαηί ν ζάλαηνο είλαη ηπθιόο, θνπθόο, κνπγγόο, αόξαηνο θαη ακείιηθηνο ( Zašto e 

smărta slepa, gluha, nema, nevidima I nemilostiva )- Πάιη έρνπκε ην Z111. Death 

personified θαη πηζαλφλ λα αληηζηνηρεί θαη ην D1855.Time of death postponed
872

 

επεηδή ν ζάλαηνο ζηελ αξρή ιππφηαλ θαη δελ έπαηξλε ηηο ςπρέο ησλ αλζξψπσλ, φπσο 

κάιινλ θαη ην A487.0.1. Death kills only those whose time it is to die
873

 επεηδή ν 

ζάλαηνο έξρεηαη γηα απηνχο πνπ είλαη ε ψξα ηνπο. Σα δχν ηειεπηαία κνηίβα έρνπλ 

θαηαγξαθέο απφ αγγινζαμσληθέο ρψξεο, απφ ηελ Ελδία, ηελ Εζιαλδία θαη απφ 
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εβξατθέο πεγέο απφ πξνρξηζηηαληθνχο ρξφλνπο. Ώπηφο ν ζξχινο είλαη ζρεηηθά 

γλσζηφο ζηελ βνπιγαξηθή παξάδνζε
874

. Εζρχνπλ φζα αλαθέξακε ζηνλ ζξχιν Ο Θεόο 

θαη ν ζάλαηνο γηα ηηο παγαλίζηηθεο ξίδεο ηεο γπλαηθείαο κνξθήο ηνπ ζαλάηνπ.                                                                                     

Η άζρεκε θνπέια (Groznata moma )- Πξηλ λα πξνρσξήζνπκε ζε αληηζηνίρηζε ζα 

πξέπεη πξψηα λα εμεγήζνπκε θάπνηα πξάγκαηα γηα ην ζπγθεθξηκέλν θπηφ θαζψο δελ 

είλαη ηφζν γλσζηφ. Ο παιίνπξνο είλαη έλαο αγθαζσηφο ζάκλνο πνπ αλζίδεη ηελ 

άλνημε. ΢ηελ ηνπξθηθή γιψζζα ιέγεηαη ηζαιί θαη κε απηήλ ηελ νλνκαζία 

ρξεζηκνπνηείηαη ζηνλ ζξχιν καο (čilija)
875

. Βίλαη γλσζηφ βφηαλν απφ ηελ αξραηφηεηα 

θαη ρξεζηκνπνηνχληαλ γηα ηελ ζεξαπεία εθδεκάησλ θαη σο αληηππεξηαζηθφ, ζε 

κεγάιεο δφζεηο φκσο κπνξεί λα πξνθαιέζεη λεθξηθή αλεπάξθεηα
876

. Ώπηφ ην θπηφ 

είλαη αθφκα γλσζηφ σο «αγθάζη ηνπ Υξηζηνχ» θαη «αγθάζη ηεο Εεξνπζαιήκ» γηαηί 

ζχκθσλα κε άιινπο ζξχινπο είλαη ην θπηφ πνπ ρξεζηκνπνηήζεθε γηα λα πιερηεί ην 

αθάλζηλν ζηεθάλη πνπ θφξεζαλ ζηνλ Εεζνχ
877

. ΢ηνλ ζξχιν καο βιέπνπκε φηη 

εμεγείηαη ε πξνέιεπζε ηνπ θπηνχ. Σα πηζαλά κνηίβα πξνο αληηζηνίρηζε είλαη ηα 

A2600. Origin of plants  θαη A2610. Creation of plants by transformation
878

 κε 

γεληθέο θαηαγξαθέο απφ φιν ζρεδφλ ηνλ θφζκν απφ ηελ αξραηφηεηα
879

. Σνλ 

ζπγθεθξηκέλν ζξχιν πάλησο δελ ηνλ εληνπίζακε πνπζελά αιινχ νπφηε κάιινλ 

πξφθεηηαη μαλά γηα ηνπηθφ ζξχιν. 

 

IV.i Σςμπεπάζμαηα 

Μειεηήζακε 143 ρξηζηηαληθνχο ζξχινο. ΋πσο ζηα παξακχζηα έηζη θαη ζηνπο 

ζξχινπο ππάξρνπλ απηνί κε ηηο άκεζεο θαη άιινη κε έκκεζεο ρξηζηηαληθέο επηξξνέο. 

Παξαηεξήζακε φηη νη θχξηεο πεγέο ησλ ζξχισλ κε ηηο άκεζεο επηξξνέο είλαη ηα 

απφθξπθα θείκελα θαη νη δηεγήζεηο ηεο Παιαηάο θαη Καηλήο Αηαζήθεο. Βπεηδή ζηελ 
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αλάιπζε καο είδακε φηη νη επηξξνέο απφ ηα απφθξπθα θαίλεηαη λα αλακεηγλχνληαη  

θαη ζηνπο γλσζηνχο θαη ζηνπο ιηγφηεξν γλσζηνχο ζξχινπο γηα ηελ ζχλνςε ησλ 

επηξξνψλ ζα θάλνπκε ηελ αληίζηξνθε δηαδηθαζία απφ ηα παξακχζηα, δειαδή πξψηα 

ζα παξαζέηνπκε ηα απφθξπθα θαη κεηά πνηνπο ζξχινπο πηζαλφλ λα επεξέαζαλ. Έηζη, 

ηα απφθξπθα πνπ απνηέιεζαλ ηηο πηζαλέο πεγέο ησλ ζξχισλ είλαη ηα εμήο: 

 Δ ζάιαζζα ηεο Σηβεξηάδαο πνπ επεξέαζε φινπο ηνπο δπαιηζηηθνχο 

θνζκνγνληθνχο ζξχινπο (π.ρ. Η δεκηνπξγία ηεο γεο, ε δεκηνπξγία ηνπ 

αλζξώπνπ) ζπλ ηνπο ιηγφηεξν γλσζηνχο ζξχινπο Από ηη έγηλε ν δηάβνινο θαη ε 

αξάρλε, Από πνύ πξνέξρνληαη ηα ζεξαπεπηηθά βόηαλα, Ο Θεόο όηαλ έδησμε ηνλ 

Αδάκ από ηνλ Παξάδεηζν, Σα πεξηζηέξηα έκαζαλ ζηνλ Κάηλ ηη λα θάλεη κε ηνλ 

Άβει. 

 Ο Λφγνο γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξφ (απφ ηνλ ηεξέα Εεξεκία) πνπ επεξέαζε ηνλ 

ζξχιν Ο Θεόο, ε πθάληξηα θαη ν γεσξγόο. 

 Ο Λφγνο γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξφ θαη ηνπο 2 ιεζηέο (απφ ηνλ Γξεγφξην ηνλ 

Θενιφγν) πνπ επεξέαζε ηνπο ζξχινπο  Γηα ηνλ Σίκην ΢ηαπξό, Ο βαζηιηάο 

΢νινκώληαο ππνηάζζεη ηνπο δηαβόινπο (ελ κέξεη), Ο δηάβνινο δελ ήμεξε από 

πνύ ηξνρίδνπλ νη γπλαίθεο ηα καραίξηα (ελ κέξεη), Ο ζηαπξόο ηνπ Υξηζηνύ θαη 

ην θεθάιη ηνπ Αδάκ. 

 Ο Λφγνο γηα ηελ Ώγία Σξηάδα πνπ επεξέαζε ηνλ ζξχιν Γηα ηνλ Λση θαη ηνλ 

ζηαπξό ηνπ Υξηζηνύ.  

 Ο Λφγνο γηα ηνλ βαζηιηά Ααπίδ πνπ επεξέαζε ηνλ ζξχιν Ο βαζηιηάο Γαπίδ 

γξάθεη ηνπο ςαικνύο. 

 Ο θχθινο απφθξπθσλ γηα ηνλ βαζηιηά ΢νινκψληα πνπ έρνπλ επεξέαζεη φινπο 

ηνπο ζξχινπο γηα απηφλ (βι.ηελ αλάιπζε ζην ΐ‘Κεθάιαην γηα ηνλ βαζηιηά 

΢νινκψληα ζηα παξακχζηα). 

 Σν Πεξί θηίζεσο θφζκνπ θαη λφεκα νπξάληνλ επί γεο θαη νη Βξσηαπνθξίζεηο 

πνπ ππάξρεη ε ιεπνκέξεηα γηα ην καχξηζκα ηνπ δηαβφινπ απφ ηνλ ζξχιν Ο 

δηάβνινο δελ ήμεξε από πνύ ηξνρίδνπλ νη γπλαίθεο ηα καραίξηα. 

Μεηά νη ζξχινη πνπ επεξεάζηεθαλ απφ ηηο δηεγήζεηο ηεο Παιαηάο θαη ηεο 

Καηλήο Αηαζήθεο είδακε φηη νπζηαζηηθά πξφθεηηαη γηα ηηο ίδηεο ηηο δηεγήζεηο αιιά 

ζε απινπνηεκέλε κνξθή (φπσο π.ρ. ζηνπο ζξχινπο Η πηώζε ηνπ Αδάκ θαη ηεο 

Δύαο, Ο παππνύο Νώε όηαλ κέζπζε κε θξαζί, Η γέλλεζε ηνπ Ιεζνύ, Ο άγηνο 
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Ισάλλεο). Καη κία αθφκα άκεζε πεγή γηα ηελ νπνία είκαζηε ζίγνπξνη είλαη ν ΐίνο 

ηνπ Ώγίνπ Εσάλλε ηεο Ρίιαο πνπ είδακε πσο επεξέαζε ηνλ ζξχιν Ο άγηνο Ισάλλεο 

ηεο Ρίιαο βνζθόο. Παξαηεξήζακε επίζεο πσο ππάξρνπλ θαη δηεγήζεηο πνπ ήηαλ 

ήδε γλσζηέο απφ ηνλ κεζαίσλα ζε ζρεδφλ φιν ηνλ επξσπατθφ ρψξν (φπσο είδακε 

ζε αξθεηνχο ζξχινπο γηα αγίνπο ή ζηνλ ζξχιν Γηαηί ν δηάβνινο είλαη θνπηζόο) 

φκσο δελ κπνξνχλ λα εληνπηζηνχλ νη πεγέο ηνπο.  

Γηα ηνπο ζξχινπο κε ηηο έκκεζεο ρξηζηηαληθέο επηξξνέο παξαηεξήζακε πσο 

αξθεηνί έρνπλ αθαζφξηζηεο πεγέο θαη νη αθεγήζεηο ηνπο ζε ζπλδπαζκφ κε ηελ 

ζπρλφηεηα πνπ εκθαλίδνληαη ηα κνηίβα ηνπο ζε γεληθή θιίκαθα καο δίλνπλ απιά 

ηελ εληχπσζε πσο πξφθεηηαη γηα θνηλά ζηνηρεία ηεο παγθφζκηαο κπζνινγίαο θαη 

ηεο άρξνλεο ιατθήο παξάδνζεο (φπσο π.ρ. γηα ηηο πξνειεχζεηο ησλ δψσλ πνπ είλαη 

ζρεδφλ φιε ε θαηεγνξία Γψα , ζηνπο ζξχινπο Γηαηί γελλάεη κόλν ε γπλαίθα, Γηαηί 

ν Θεόο δελ πάληξεςε ηνλ ήιην, Θξύινη γηα ην άλνηγκα ηνπ νπξαλνύ, Γηαηί ν 

νπξαλόο είλαη ζεθσκέλνο θ.ά.). Γηα ηνπο ππφινηπνπο νη πηζαλέο πεγέο ηνπο 

βαζίδνληαη ζε αζηαηηθνχο κχζνπο (θπξίσο απφ Μεζνπνηακία, Ελδία θαη Κίλα) 

φπσο είδακε ζηνλ ζξχιν O Θεόο όηαλ έθηηαμε ηνπο αλζξώπνπο, ζε εβξατθνχο θαη 

αξαβηθνχο ζξχινπο φπσο ζηνλ ζξχιν Γηαηί είλαη γιπθό ην κέιη θαη ζε 

παγαληζηηθέο πεπνηζήζεηο φπσο είδακε ζηνπο ζξχινπο Ο Θεόο θαη ν ζάλαηνο, Πσο 

ν Γεξκαλόο έγηλε άγηνο, Ο άγηνο Ηιίαο θαη νη θεξαπλνί, Οη άγηνη δίλνπλ ηελ βξνρή, 

Ο θνκκέλνο Σξύθσλαο θαη ε Θενηόθνο.  

Ώπνδεηθλχεηαη έηζη απφ κία πιεπξά ε κεγάιε επίδξαζε θαη δηάδνζε ηεο 

απφθξπθεο γξακκαηείαο ζηε ΐνπιγαξία. Αηαπηζηψλεηαη επίζεο ε ηάζε 

απινπνίεζεο ηεο ρξηζηηαληθήο δηδαζθαιίαο φπσο ζπκβαίλεη κε ηηο βηβιηθέο 

δηεγήζεηο, θαη φπσο αλαθέξακε θαη γηα ηα παξακχζηα απνδεηθλχεηαη ε ηζρπξή 

επίδξαζε ηνπ ρξηζηηαληζκνχ ζηελ κεηάπιαζε ησλ ηζηνξηψλ πνπ έρνπλ 

παγαληζηηθή ή άιιε κπζηθή θαη ζξπιηθή πξνέιεπζε. 
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                                                 Δπίλογορ 

Μειεηήζακε, φπσο ήδε αλαθέξζεθε, 747 παξακχζηα θαη 143 ζξχινπο ζχλνιν 

890 αθεγήζεηο πνπ πεξηείραλ ρξηζηηαληθά ζηνηρεία. Ώπηέο απνηεινχλ ην 1/5 ηνπ 

γεληθνχ ζπλφινπ ησλ παξακπζηψλ θαη ζξχισλ πνπ θαηαγξάθνληαη ζηηο δηάθνξεο 

βνπιγαξηθέο εζλνγξαθηθέο ζπιινγέο πνπ έρνπκε παξαζέζεη (ν κέζνο φξνο 

ππνινγίδεηαη πεξίπνπ ζηα 4500 παξακχζηα θαη ζξχινπο απφ φιεο απηέο ηηο 

ζπιινγέο, ζπλ ηηο δηάθνξεο παξαιιαγέο ηνπο).  Ώλαθέξακε ηηο θαηεγνξίεο ηνπο 

φζνλ αθνξά ηα είδε ηνπο ζε γεληθφ πιαίζην θαη ηηο θαηαηάμεηο ηνπο ζηνλ 

θαηάινγν ATU ή έζησ ηηο πηζαλέο θαηαηάμεηο ηνπο θαη ηηο πηζαλέο πεγέο ηνπο γηα 

νξηζκέλεο ηζηνξίεο πνπ ήηαλ δχζθνιν λα πξνζδηνξηζηνχλ. Γηα ηνπο ζξχινπο πνπ 

δελ ππήξρε θάπνην δηεζλψο θαζηεξσκέλν ζχζηεκα θαηάηαμεο, πξνηείλακε κία 

δηθή καο κε βάζε ηελ ζεκαηηθή ηνπο. Σα ζπκπεξάζκαηα ζηα νπνία θαηαιήμακε 

ήηαλ φηη θαη ζηα παξακχζηα θαη ζηνπο ζξχινπο ππάξρνπλ άκεζεο θαη έκκεζεο 

ρξηζηηαληθέο επηξξνέο. Οη άκεζεο βαζίδνληαη ζε πεγέο απεπζείαο απφ ηε 

ρξηζηηαληθή γξακκαηεία θαη παξάδνζε (απφ απφθξπθα θαη απφ θαλνληθά θείκελα-

Παιαηά θαη Καηλή Αηαζήθε, βίνπο αγίσλ, γεξνληηθά θαη απφ ηελ ιατθή πίζηε) θαη 

νη έκκεζεο βαζίδνληαη ζηελ κεηάπιαζε ησλ ηζηνξηψλ κε-ρξηζηηαληθήο 

πξνέιεπζεο κε αξθεηά ή ιίγα ρξηζηηαληθά ζηνηρεία. Οη πεγέο ησλ ηζηνξηψλ κε-

ρξηζηηαληθήο πξνέιεπζεο βαζίδνληαη ζηνλ παγαληζκφ, ζε αξραίνπο κχζνπο πνπ 

πξνέξρνληαη είηε απφ ηελ Ώλαηνιή (Μεζνπνηακία, Ελδία, Κίλα), είηε απφ ηελ 

Βπξψπε (Βιιάδα, Κεληξηθή Βπξψπε, ΢θαλδηλαβία, Ώγγινζαμσληθέο ρψξεο) θαη 

ζε βνπδηζηηθέο, αξαβηθέο θαη εβξατθέο πεγέο θαη ζξπιηθέο ηζηνξίεο.  Με ηελ 

έξεπλα θαη αλάιπζε καο ζηα παξακχζηα απνδείμακε απφ ηε κία πιεπξά φηη κε ηελ 

δηάδνζε ηνπ ρξηζηηαληζκνχ απεπζείαο ε ιατθή παξάδνζε δεκηνπξγνχζε ηζηνξίεο 

απφ απηφλ θαη γηα απηφλ, παξνπζηάδνληαο έηζη ηηο δνγκαηηθέο θαη ιεηηνπξγηθέο 

επηηαγέο ηνπ ζε απινπνηεκέλε θαη θαηαλνεηή κνξθή γηα ηνλ κέζν άλζξσπν, αιιά 

αθφκα θαη γηα λα αλαδείμεη ηα θαθψο θείκελα ηνπ ρξηζηηαληζκνχ πνπ απνξξένπλ 

απφ ηελ δηαζηξέβισζε απηψλ ησλ επηηαγψλ απφ ηνπο αλζξψπνπο. Ώπφ ηελ άιιε 

απνδείμακε ηελ ηζρπξή επίδξαζε ηνπ ρξηζηηαληζκνχ ζρεηηθά κε ηελ κεηάπιαζε 

ησλ ηζηνξηψλ πνπ έρνπλ παγαληζηηθή ή άιιε κπζηθή θαη ζξπιηθή πξνέιεπζε, 

θπξίσο φζνλ αθνξά ηα παξακχζηα κε ηνλ κεγαιχηεξν βαζκφ έκκεζσλ επηξξνψλ 

πνπ αλαιχζακε. Καη γηα ηνπο ζξχινπο απνδείμακε απφ κία πιεπξά ηε κεγάιε 

επίδξαζε θαη δηάδνζε ηεο απφθξπθεο γξακκαηείαο ζηε ΐνπιγαξία, θαζψο θαη 
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ηελ ηάζε απινπνίεζεο ηεο ρξηζηηαληθήο δηδαζθαιίαο φζνλ αθνξά ηηο βηβιηθέο 

δηεγήζεηο θαη μαλά απνδείμακε  ηελ ηζρπξή επίδξαζε ηνπ ρξηζηηαληζκνχ ζρεηηθά 

κε ηελ κεηάπιαζε ησλ ηζηνξηψλ πνπ έρνπλ παγαληζηηθή ή άιιε πξνέιεπζε. 

                                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



262 
 

                                    Βιβλιογπαθία 

                                         Πηγέρ 

Σλαβικέρ πηγέρ 

BNT- Bălgarsko Narodno Tvorčestvo,Т. 1-12 Sofija, 1961-1963 

 

SbNU- Sbornik za Narodoni Umotvorenija nayka I kniznina, Sofija 1889-2012 

Arnaudov Mixail, «Bălgarskite narodni prikazki » Sbornik za narodni 

umotvorenija, nauka I kniţnina, t. XXI, Sofija 1905 

 

Astardţiev Nikola, G.X.N. Lačoglu , Sbornik ot razni narodni prikazki i pesni, 

Ruse p-ca na Dunavska oblast, 1870 

 

Afanasyev Alexander Nikolayevich, Нarodnye Russkie Skazki (1855-67),Т. 1. 

— «Academia», 1936; Т. 2. — Goslitizdat, 1938; Т. 3. — Goslitizdaт, 1940 

 

Venedikov Ivan, Raţdaneto na bogovete, Sofija 1992 

 

Varencov V.G., Sbornik russkihă duhovnyhă stihovă, Rossijskaja 

gosudarstvennaja biblioteka (RGB), Sankt-Peterburg 1860 

 

Dobrovol‘skij V.H., Smolenskij etnografičeskij sbornik (Zapiski 

imp.rus.geogr. o-va po otd-niju etnografii), čast 1-4 Moskva 1894-1903 

 

Dragomanov M., «Slavijanskite skazanija za poţertvuvane sobstvenno dete», 

Sbornik za narodni umotvorenija, nauka I kniţnina, t. I Sofija 1889 

 

Dragomanov M., «Zabeleţki vărhy slavijanskite religiozni I etičeski legendi 

Sbornik za narodni umotvorenija, nauka I kniţnina t. 7, Sofija 1892 

 

«Drevniy Paterikă, izloţennyj po glavamă, perevodă să grečeskago», Izdanje 

redakcij Dušepoleznago čtenija, Moskva 1874 

Iliev Atanas Trifonov, Sbornik ot narodni umotvorenija,običai i drugi săbirani 

iz razni bălgarski pokrajnini, Sofija 1888 



263 
 

 

Karavelov L., Pamjatniki narodnoto b’gga bolgar  , Kniga Pervaja, Moskva 

1861 

 

Karadţić Vuk Stef, Srpske Narodne pjesme II no.3, Beč 1845 

 

Lalkov Milčo, Tsar Ivan Assen II (1218–1241), Kibea 1997 

 

Matanov  Hristo, Jugozapadnite bălgarski zemi prez   XIV vek,Sofija 1986 

 

Načov Načo, Tikveški răkopis, Sofijska Narodna Biblioteka  (SNB) ot 

Narodna Biblioteka Sv.sv. Kiril I Metodji (NBKM), Tikveški Sbornik 677- 

«Kak beše spasen sveti Evstratii», Sofija 1892 – 1894 

 

Polivka Girţi, «Magiosnikătă I negovjată učenikă», Sbornik za narodni 

umotvorenija, nauka I kniţnina t. 15, Sofija 1898 

 

Canev Stefan, Zavoevateljat na duši. Car Ivan Asen II (1218–1241), Bǎlgarski 

hroniki, Ţanet 45 Plovdiv 2006 

 

Conev B., Opis na slavijanskite răkopisi v Sofijskata Narodna Biblioteka, 

«Molitva srešty djavol» ot răkopis no.631- № 631 (102) ot ХVII v. 

publikuvana ot Narodna Biblioteka Sv.sv. Kiril I Metodji (NBKM), «Molitva 

srešty mora I veštica» ot răkopis no.631- № 631 (102) NBKM ot ХVII v., 

Sofija 1923 

 

Čolakov Vasil, Bălgarski naroden sbornik, Čast I, Belgrad, 1872 

 

Čolov Petăr , «Rodăt na Krali Marko», Makedonski pregled,   XIV, 1991, № 4 

Šapkarev Kuzman, Sbornik ot bălgarski narodni umotvorenija, t. 1-6 (9 knigi ) 

Sofija 1891-1892,  2 izd. V četeri knigi, Sofija 1968-1973 

Šiškov S.N., «Rodopski starini, ili sbornik ot običai, sueverija, pesni, poslovici, 

narečie, prikazki, pametnici, predanija, opisanija, bajanija i pr. na rodopskite 

ţiteli.»,  T. II, Plovdiv 1888      



264 
 

 

Šišmanov Ivan, «Značenieto I zadačata na našata etnografija» Sbornik za 

narodni umotvorenija, nauka I kniţnina,T. I, Sofija 1899 

 

Γςηικοεςπωπαϊκέρ  πηγέρ  

Aarne Antti, The types of the folktale: a classification and bibliography, 

translated from Stith Thompson, Academia Scientarum Fennica, University of 

Michigan 1961 

 

Aarne, Antti/Thompson, Stith, The Types of the Folk-Tale. A Classification 

and Bibliography. [...] Translated and Enlarged by S. Thompson. Helsinki: 

Suomalainen Tiedeakatemia (FF Communications, 74), 1928 

 

Acta Ethnographica 13, (special issue with the contributions for the 

symposium in Budapest), 1964 

 

Ashliman's D. L., Folk-texts, a library of folktales, folklore, fairy tales, and 

mythology. Electronic Texts, University of Pittsburgh, 1996-2019 

(http://www.pitt.edu). Σειεπηαία επίζθεςε 27/12/2019 

 

Behmauer F.A., Die vierzig Veziere oder weisen Meister, Leipzig 1851 

 

Cambridge Dictionary, Cambridge University Press 2017 

 

Contes arabes modernes, recueillis et traduits par Guillaume Spitta, Paris 1883 

 

Dixon-Kennedy Mike, Encyclopedia of Russian & Slavic Myth and Legend, 

Library of Congress Santa Barbara, California 1998 

 

English Oxford Dictionary, Oxford University Press 2015 

 

Evangelium de Infantia arabicum, Brunet Les Evangile apocryphes 1848, 

Migne, Dictionnaire des apocryphes 1856 

 

http://www.pitt.edu/


265 
 

Gray Louis Herbert, The Mythology of all races on thirteen volumes, Vol 3-

Celtic and Slavic, Univercity Press Cambridge, Massachusetss,1918 

 

Grimm Jacob and Wilhelm, Die ungleichen Kinder Evas, Kinder- und 

Hausmärchen (Children's and Household Tales -- Grimms' Fairy Tales), 7th 

ed. (Berlin, 1857) 

 

Grimm Jacob and Wilhelm, Deutsche Sagen , Berlin: in der Nicolaischen 

Buchhandlung, 1816 

 

Grünbaum Max, Jüdischdeutsche Chrestomathie, zugleich ein Bietrag zur 

Kunde der hebräischen Literatur, Leipzig 1882 

 

Hertel Johannes , The Panchatantra: a collection of ancient Hindu tales, in the 

recension called Panchakhyanaka, and dated 1199 A.D., of the Jaina monk, 

Pūrṇabhadra, critically edited in the original Sanskrit (in Nâgarî letters, and, 

for the sake of beginners, with word-division), Harvard University Press, 

Harvard Oriental Series 1908 

 

Jewish Encyclopedia online, unedited full-text of the 12 volumes 1901-1906 

(http://www.jewishencyclopedia.com/). Σειεπηαία επίζθεςε 10/10/2019 

 

Multilingual Folk Tale Database/Aarne-Thompson-Uther Classification of 

Folk Tales http://www.mftd.org/index.php?action=atu. Σειεπηαία επίζθεςε 

27/12/2019 

 

Schott Artur und Albert, Wallachische Marchen, Stuttgart 1845  

 

The Book of the Thousand Nights and a Night, translated by Richard F. Burton 

Privately printed, 1885 

 

The Jataka or, Stories of the Buddha's Former Births, vol. 1, Cambridge: 

Cambridge University, Translated from the Pali by Robert Chalmers1895 

 

http://www.jewishencyclopedia.com/
http://www.mftd.org/index.php?action=atu


266 
 

The World Book Encyclopedia, Volume 1, Chicago World Book, Inc., 1990 

 

Thilo Johann Karl, Evangelium Infatiae XX, XXII,Codex Apocryforum Novi 

Testamenti, Lipsiae,1832 

 

Thompson S., Motif-index of folk-literature : a classification of narrative 

elements in folktales, ballads, myths, fables, medieval romances, exempla, 

fabliaux, jest-books, and local legends. Bloomington : Indiana University 

Press, 1955-1961 (http://www.ruthenia.ru). Σειεπηαία επίζθεςε 29/12/2019 

 

Uther, Hans-Jörg, The Types of International Folktales: A Classification and 

Bibliography. Based on the system of Antti Aarne and Stith Thompson. FF 

Communications no. 284–286. Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia, 2004 

Three volumes 

 

Vitae Patrum by Heribert Rosweyde, first edition 1615 translation by Revd 

Benedict Baker, Wales UK, 12 July 2004 

 

Weil G., Biblisghe Legenden der Musulmänner, Frankfurt a. M : J. Rütten, 

1845  

 

Δλληνικέρ πηγέρ   

Η Αγία Γξαθή (Παιαηά θαη Καηλε Γηαζήθε), κηθ.απφ ηα πξσηφηππα θείκελα, 

Βιιεληθή ΐηβιηθή Βηαηξία, Ώζήλα 2003 

 

Μαξηύξηνλ ηνῦ  Ἁγίνπ ἔλδνμνπ κεγαινκάξηπξνο θαὶ ηξνπαηνθόξνπ  Γεσξγίνπ, 

΢πκεψλ ηνπ Μεηαθξαζηή, Patrologia Graeca, J.Migne 1800-1875,  η.115 

ζει.141-162  

 

Χξηγέλνπο, «Βηο ην θαηά Μαηζαίνλ», ΐΒΠΒ΢ 14, 390 

 

                                            

 

 

http://www.ruthenia.ru/


267 
 

 

 

                                          Βοηθήμαηα  

Σλαβική βιβλιογπαθία 

Angelov D., Bogomilstvoto, Sofija 1993 

 

Angelov D., Primov B., Batakliev G., ‗‘Bogomilstvoto v Bălgarija, Vizantija I 

Zapadna Evropa‘‘, Nauka I izkustvo, Sofija 1967 

 

Angelov Dimitar, «Bogomilstvoto v Balgarja», Nauka I izkustvo, Sofija 1961 

 

Afinogenova O.N., «Grečeskij variant apokrifa o bor‘be arhangela Mihaila I 

Satanaila», Scripta & e-Scripta, 3–4, 2006 

 

Badalanova Geller Florentina, «Cosmogonies and Mythopoesis in the 

Balkans and Beyond», Slavia Meridionalis 14, Freie Universität, Berlin / The 

Royal Anthropological Insitute, London 2014 

 

Badalanova Geller Florentina, Kniga suštaja v ustah: fol’klornaja Biblija 

bessarabskih I tavričeskih Bolgar, Universitet Dmytija Pozarskogo, Moskva 

2017 

 

Benovska-Sabkova Milena, «Folklorăt văv văzgledite na Mihail Arnaudov», 

Bălgarski folklor, 3, 1988, www.ceeol.com 

 

Berezkin Yuri & E.N. Duvakin, Tematičeskaja klassifikacija I raspredelenie 

fol’klorno-mifologičeskih motivov po arealam- Analitičeskij katalog, e-katalog 

(http://www.ruthenia.ru/folklore/berezkin/index.), 2010 

 

Boţikov Veselin, Jankov Nikolaj, Tajnite săkrovišta v Bălgarija, Čast 1: 

predanija, legend, dokumenti, avtentični răkopisi, unikalni fotosi,fakti, Sofija 

1994 

 



268 
 

Vasiliev G., «Traces of the Bogomil Movement in English», Etudes 

Balkaniques 3, 1994, Dualist Ideas in the English Pre-Reformation and 

Reformation (Bogomil-Cathar Influence on Wycliffe, Tyndale, Langland and 

Milton). Sofia: Bul- Koreni Publishing House, 20—. «Bogomils and Lollards: 

Dualistic Motives in England during the Later Middle Ages.» Etudes 

Balkaniques 1 1993, —. «Bogomils, Cathars, Lollards, and the High Social 

Position of Women during the Middle Ages.» Facta Universitatis. Series 

Philosophy and Sociology 2.7 2000 

 

Gečeva K., Bogomilstvoto, Sofija 2007 

 

Gečeva K., Bogomilstvoto, bibliografija, Centăr za izkustva Soros, Sofija 1997 

 

Georgieva Ivančeva Alexandra, «Bălgarskata avtorizirana prikazka v 

tvorčestvoto na Karalijčev, Pelin I Bosilek», Plovdivski Universitet ‘’Paisij 

Hilendarski’’, 2013 

 

Georgieva Kokydeva Rosina, «Proekcii i funkcionirane na folklornija prikazen 

model v detskoto tvorčestvo na Boţena Nemcova i Angel Karalijčev 

(Nabljudenija vărhu prikazkite)» Sofijski Universitet ‘’Sv.Kliment Ohridski’’, 

Sofija 2015 

 

Georgiev Emil Ivanov, Literatura na izostreni borbi v srednovekovna 

Bălgarija, BAN 1966 

 

Daskalova-Perkovska Liljana,Bălgarski folklorni prikazki. Katalog, 

izdatelstvo Universitet ‗‘Sv.Kliment Ohridski‘‘, 1994 

 

Dţivtereva Svetla, «Тodorovata Cedmica: Refleksi na mitologičnija model » 

elektronno izdanie Izdatelstvo LiterNet, 2006-2014, № 11 (84) 2006 

 

Dimitrova-Marinova Dimitrinka, «Bogomilstvoto I bogomilskata literatura v 

kulturnata tradicija na X vek», Preslavska Kniţovna Škola, t.7 izdatel 

Prof.Marin Drinov 2004 ot meţdunarodnija simpozium ‗‘Velikopreslavskata 



269 
 

kultura IX-X vek‘‘, proveden v Šumenskija universitet ‗‘Episkop Konstantin 

Preslavski‘‘, 11/12-10-2002 

Dimitrov Boţidar, Restoration and rise of the Bulgarian state and its 

hegemony on the Balkan Peninsula 1185–1246, Sofija 1994 

 

Dinekov Petăr, Stara bălgarska literatura, Sofija 1950 čast I, 1953 čast II 

 

Dömötör, Ákos, A magyar protestáns exemplumok katalógusa (A Catalogue 

of the Hungarian Protestant Exempla). Budapest: MTA Néprajzi 

Kutatóintézet, 1992 

 

Enev Hristo S., Svetăt na simvolite, Gabrovo 2003 

 

Zlatarski Vasil N., Istorija na bălgarskata dărţava prez srednite vekove, 

Sofija 1918, 2
 
izd. 1970 

Z 

nayenko Myroslava T., The gods of the ancient Slavs: Tatishchev and the 

beginings of Slavic mythology, Slavica 1980 

 

Ivanička Georgieva, Bălgarska narodna mitologija, Sofija 1993, 2 izd. 

 

Ivanov Iordan, Bogomilski knigi I legendi, 1924, fototipno izdanie BAN 1970 

 

Ivanov J., «Ţitija na sv.Ivana Rilski-Godišnik na Sofijskija Universitet», 

Istoriko-filologičeski fakultet 32, 1936 

 

Kalojanov Ančo, Starobălgarsko ezičestvo,Mit, Religija I Folklor v kartinata 

za svjat na Bălgarite, elektronno izdanie Izdatelstvo LiterNet, 06. 11. 2002 

 

Kitanova Maria, «―Evil Time‖ in the Bulgarian Folk Calendar» (Sofia, 

Institute for Bulgarian Language (IBL), Bulgarian Academy of Sciences) 

Dzjaloto e-magazine of Humanitarian sciences, 5 izdavane, 2015 

 

Kolev Nikolaj, Bălgarska etnografija, Sofija 1987 



270 
 

 

Miltenova Anissava, «Apokrifăt za borbata na archangel Mihail săs Satanail v 

dve redakcii», Starobălgarska literatura 9, 1981 

 

Miltenova Anissava, «Videnie na prorok Isaja za poslednite vremena», 

Paleobulgarica issue 2, 1992 

 

Micheva-Peycheva Kalina, «Evil Spirits in Old Bulgarian Apocryphal 

Prayers», Institute for Bulgarian Language (IBL), Bulgarian Academy of 

Sciences), Διεθηξνληθή έθδνζε SEAWE № 5, Sofija 2015 

 

Мollov Тodor, «Novelistični Prikazki», Elektronno spisanie LiterNet № 4, 

06.04.2000  

 

Moroz Andrej, Narodnaja agiografija, Ustnye I kniţnye osnovy fol’klornogo 

kul’ta svjatyh, Moskovskogo Gumanitarnogo Universiteta, 2017    

 

Obolenski Dimitrij, Bogomilite, studija vărhu balkanskoto novomanihejstvo, 

Sofija 1998 

 

Ovčarov Dimităr, Prabălgarskata religija, proizhod I săštnost, Sofija 1997 

 

Ognjanova Elena, Dostignalo do nas.Bălgarija v predanija i legendi, Sofija 

1998 

 

Pavlov Plamen, «Povestta za Bălgarskata carkinja Persika I istoričeskata 

pamet za knjaz Boris-Mihail», elektronno spisanie LiterNet, 18.10.2007, № 10 

 

Petkanova Donka, «Stara Bălgarska literatura, Apokrifi», Bălgarski pisatel, 

Sofija 1982 

 

Popov Račko, «Zoomorfnijat kod v pogrebalnite predstavi na Bălgarite-

Konete na sv. Todor», Customs of life-cycle in urban surrounding, Papers 



271 
 

Delievered at the Second Serbian-Bulgarian Scientific Conference – Belgrade, 

September 6-8, 2001 

Propp Vladimir, Morphology of the Folktale , Leningrad 1928: Translated by 

Laurence Scott; with an introduction by Svatava Pirkova-Jakobson; second 

Edition Revised and Edited with a Preface by Louis A. Wagner; new 

Introduction by Alan Dundes,University of Texas Press,1968 

 

Rečnik na bălgarskija ezik, Izdatelstvo BAN, t.15 Sofija 2015 

 

Stareva Lilija, Bălgarski svetci I praznici, 2003 

 

Stareva Lilija, Bălgarski obicai I rituali-Raţdane, svatba, sboguvane, 2005 

Arhim. Stefanov D. Pavel, «Ţitijata na sv.Ivan Rilski», https://dveri.bg, 

04/02/2009 

 

Stojnev Anani, Svetogledăt na prabălgarite, Sofija 2006 

 

Stojanov Ivan, Liuben Karavelov, Novi štihi kăm ţivota I dejnostta mu,Veliko 

Tărnovo, Universitetsko izdanie ‗‘Sv. Kirill i Metodij‘‘ 2008 

 

«Săštnost I specifika na folklora i folkloristikata», Lekcii po Folkloristika ot 

Plovdiv za student v PU ‘’Paisij Hilendarski’’ ot Filologičeski fakultet 

specialnost Bălgarska filologija, 2013 

 

Tomislav Djakov, «Ogledaloto I obărnatijat svjat», public-republic.com, 

20.01.2012 

 

Topalov Kiril Prof. Dr.,Veska Nikolaeva, «From symbolism to collective 

identity,Building the sustainability of rural communities», Theme 3 

CLT2006/A2/SE-2030 Cult Rural: Promotion of a Cultural Area Common to 

European Rural Communities, Academy of Balkan Civilization, Sofija 2006 

 



272 
 

«Uczniowie Apostolow Slowian siedmu swietych mezow» pod redakcja 

Aleksandra Naumowa i Wacława waleckiego, Collegium Columbinum, 

Kraków 2010 

Xristov Petko, Obštnosti I praznici, Bălgarska Akademija na Naukite , Sofija 

2004 

 

Cavkov E., Dimova D., Dărvetata I hrastite v priroden park Vitoša, Direkcija 

na priroden park Vitoša, Sofija 2001 

 

Cibranska M., «Katarskijat trebnik I bogomilskata kniţnina», Palaeobulgarica 

XXVIII 1, 2004 

 

Čobanov Ivan Petrov, «Narodopsihologijata na Bălgarite, predstavena v 

običaite ot perioda na Velikdenskite Posti», Plovdivski Universitet ‗‘Paisij 

Hilendarski‘‘, Godišnjak Učiteljskog fakulteta u Vranju, knjiga V, 2014 

 

 

Γςηικοεςπωπαϊκή  βιβλιογπαθία 

Amos Dan Ben, Folktales of the Jews, V. 3 (Tales from Arab Lands), 2011  

 

Anderson Graham, Fairytale in the Ancient world, Routledge 2002 

 

Apuleius, (Sarah Ruden, translator), The Golden Ass, New Haven & London: 

Yale University Press, 2011 

 

Armstrong Dorsey, The Black Death: The World's Most Devastating Plague, 

The Great Courses 2016 

 

Asbjørnsen Peter Christen & Moe Jørgen Engebretsen, Norske folkeeventyr 

(Norwegian Folktales), 1841 Translated into English by George Dasent, 1859 

 

Ashton John, Chapbooks of the eighteenth Century, London 1882 

 



273 
 

Barber Malcolm, The Cathars: Dualist heretics in Languedoc in the High 

Middle Ages, Pearson 2000 

Bartsch Karl, «Alt Weib schlimmer als der Teufel», Sagen, Märchen und 

Gebräuche aus Meklenburg, vol. 1 Vienna: Wilhelm Braumüller, 1879 

 

Beaty Nancy Lee, The Craft of Dying: A Study in the Literary Tradition of the 

Ars Moriendi in England, Yale University Press, 1970 

 

Benedictow Ole Jørgen, Black Death 1346–1353: The Complete History, 

Boydell & Brewer, 2004 

 

Biliarsky Ivan, Word and Power in Medieval Bulgaria, Leiden, Boston, Brill, 

2011 

 

Bireley Robert, The Refashioning of Catholicism, 1450–1700: A Reassessment 

of the Counter Reformation, Washington, DC: Catholic University of America 

Press, 1999 

 

Bishop W., Australian Aboriginal mythology, 1st ed., 1970 

 

Blake N.F., «Ars Moriendi», Dictionary of the Middle Ages,v.1, New York 

1982 

 

Bompas Cecil Henry, Folklore of the Santal Parganas, London: David Nutt, 

1909 

 

Boyce Mary, Zoroastrians: their religious beliefs and practices, Routledge 

and Kegan Paul Ltd 2001 

 

Brakke David, The Gnostics: Myth, Ritual, and Diversity in Early Christianity, 

Harvard University Press, 2010 

 

Brascoupé Simon, Etmanskie Jenny, Birx James, Iroquois, Thousand Oaks, 

CA: Sage Publications, 2006 



274 
 

 

Bunanta Murti & Margaret Read MacDonald, Indonesian Folktales, London  

2003 

 

Campbell J. F., Popular Tales of the West Highlands, Volume II, 1890 

 

Cantor Norman F., In the Wake of the Plague: The Black Death and the World 

It Made, New York, Free Press 2001 

 

Cinderella Bibliography. A thorough and scholarly annotated bibliography of 

texts, analogues, criticism, modern versions, parodies-ranging from ancient 

folklore through recent popular culture, and modern scholarship. Organized by 

Russell A. Peck, University of Rochester. Basic European Texts by: Russell 

A. Peck (Author) from: The Cinderella Bibliography created in 1995; ongoing 

 

Kirk J. W. C., «Specimens of Somali Tales», Folk-Lore: Transactions of the 

Folk-Lore Society, a Quarterly Review of Myth, Tradition, Institution, and 

Custom, vol. 15, no. 3 1904  

 

Conger David, Many Lands, Many Stories: Asian Folktales, Tuttle Publishing 

August 28, 2012 

 

Cook Cole Mabel, Philippine Folk Tales, Chicago, A. C. McClurg and 

Company, 1916 

 

Cowell, E.B., The Jataka or Stories of the Buddhaś former Births, Vol.1-6, 

Cambridge University Press, 1895 

 

Cox Marian Roalfe, Cinderella: Three Hundred and Forty-Five Variants of 

Cinderella, Catskin, and Cap o' Rushes, with an introduction by Andrew 

Lang, London: Published for the Folk-Lore Society by David Nutt, 1893 

 



275 
 

Croce Benedetto, «The Fantastic Accomplishment of Giambattista Basile and 

His Tale of Tales», In Zipes Jack, The Great Fairy Tale Tradition: From 

Straparola and Basile to the Brothers Grimm, New York: W W Norton 2001 

Curtin Jeremiah, Myths and Folk-lore of Ireland, 1890  

 

Curtin Jeremiah, Myths and Folk-Tales of the Russians, Western Slavs, and 

Magyars, Boston: Little, Brown, and Company, 1890 

 

«Customs of life-cycle in urban surrounding», Papers Delivered at the Second 

Serbian-Bulgarian Scientific Conference –Belgrade, September 6-8, 2001 

Special editions Volume 48 

 

Dan Ben-Amos, Folktales of the Jews, Volume 2: Tales from Eastern Europe, 

The Jewish publication society, Philadelphia 2007 

 

Del-Rio-Roberts Maribel, «A Guide to Conducting Ethnographic Research: A 

Review of Ethnography: Step-by-Step (3rd ed.) by David M. Fetterman». The 

Qualitative Report 15 (3), 2010 

 

Dracott Alice Elizabeth, Simla Village Tales; or, Folk Tales from the 

Himalayas, London: John Murray, 1906 

 

Dunn James D.G., «The Apostle of the Heretics: Paul, Valentinus, and 

Marcion», in Porter, Stanley E.; Yoon, David, Paul and Gnosis, BRILL 2016 

Eliade Mircea, Geschichte der Religiösen Ideen, 4 Bände, Freiburg (Herder) 

1979 

 

El-Shamy Hasan, Folktales of Egypt, University of Chicago Press 1980,- Folk 

Traditions of the Arab World: A Guide to Motif Classification, Indiana 

University Press, 1995,- Tales Arab Women Tell and the Behavioral Patterns 

They Portray, Indiana University Press, Bloomington and Indianapolis, 1999 

 

El-Shamy Hasan &Jane Garry, Archetypes and Motifs in Folklore and 

Literature: A Handbook, Routledge 2005   



276 
 

 

Elson David K., «Story Intention Graphs», City Modeling-Narrative-

Discourse Chapter 3.  , Columbia University, New York 

_Elson_R3_Condensed 2012   

 

«Emaré: Introduction», Edited by Anne Laskaya and Eve Salisbury, 

Originally Published in The Middle English Breton Lays, Kalamazoo, 

Michigan: Medieval Institute Publications, 1995 

 

Encyclopedia of Life,«Christ's Thorn Jujube - Ziziphus spina-christi - 

Overview - Encyclopedia of Life», 2016-12-24. 

 

Fairy Tales from the Swedish of Baron G. Djurklo, translated by H. L. 

Brækstad, London: William Heinemann, 1901 

 

Fansler Dean S., Filipino Popular Tales, Lancaster and New York: American 

Folk-Lore Society, 1921  

 

Fontaine Jean de La, The Fables of La Fontaine, translated by Robert 

Thomson, London: J. C. Nimmo and Bain, 1884 

 

Gardner C., «Folk-Lore in Mongolia», The Folk-Lore Journal, vol. 4, part 1, 

January - March 1886 

 

Garsoian Nina, The Paulician Heresy: A Study of the Origin and Development 

of Paulicianism in Armenia and the Eastern Provinces of the Byzantine 

Empire, The Hague: Mouton, 1967 

 

Gaster M., «Fairy Tales from Inedited Hebrew MSS. of the Ninth and Twelfth 

Centuries», Folk-Lore: Transactions of the Folk-Lore Society, vol. 7, no. 3 

September 1896 

 

Gerould Gordon Hall, The Grateful Dead; the history of a folk story, Princeton 

University, 1908 



277 
 

Ginzberg Louis, The Legends of the Jews, Translated from the German 

manuscript by Henrietta Szold, New York, March 24, 1909, 2nd ed. 

12/18/2004 

 

Glinski A. J. &Antoni Józef, Polish Fairy Tales, Translated by Maude Ashurst 

Biggs, London and New York: John Lane, 1920 

 

Gomme George Laurence, The History of the Seven Wise Masters of Rome, 

printed from the edition of Wynkyn de Worde, 1520, London : The Villon 

society, 1885 

 

Grundtvig Sven, Gamle danske Minder i Folkemunde, Copenhagen, v. 3 1854-

1861 

 

Guiley Rosemary Ellen, The Encyclopedia of Angels, Second Edition, New 

York 2004, - The Encyclopedia of Vampires, Werewolves and other monsters, 

New York 2005, - The Encyclopedia of Witches, Witchcraft and Wicca, Third 

Edition, New York 2008, - The Encyclopedia of Demons and Demonology, 

New York 2009 

 

Haase Donald, The Greenwood Encyclopedia of Folktales and Fairy Tales, 

Volume 1, Greenwood Press London 2008 

 

Hamilton Janet, Hamilton Bernard, StoyanovYuri, Christian Dualist Heresies 

in the Byzantine World, C. 650-c. 1450: Selected Sources, Manchester 

University Press, 1998 

 

Hansen William F., Ariadne's Thread: A Guide to International Tales Found 

in Classical Literature, Cornell University Press, Ithaka-London 2002 

 

Harrison S. J., Apuleius: A Latin Sophist, Oxford: Oxford University Press, 

2004  

 



278 
 

Harryizman Harun, Zulikha Jamaludin, «Folktale conceptual model based on 

folktale classification system of type, motif and function », Proceedings of the 

4th International Conference on Computing and Informatics, ICOCI , 

Sarawak, Malaysia, University Utara, Malaysia 28-30 August, 2013 

 

Heiner Heidi Anne, editor, Twelve Dancing Princesses: Tales From Around 

the World, Nashville: SurLaLune Press with CreateSpace, 2010 

 

Helfferich Tryntje, The Thirty Years War: A Documentary History, Hackett 

Publishing Company, Inc.; UK ed.edition ,March 15, 2009 

 

Hinnel J, The Penguin Dictionary of Religion, Penguin Books UK 1997 

 

Holczabek J. W. and A. Winter, «Gevatter Tod», Sagen und Geschichten der 

Stadt Wien, vol. 1 Vienna, Verlag von Carl Graeser, 1886, no. 7 

 

Hyde Lewis, Trickster Makes This World: Mischief, Myth, and Art, New 

York: Farrar, Straus and Giroux, 1998 

 

Irwin Robert, The Arabian Nights: A Companion, Tauris Parke Palang-faacks, 

2003 

 

«Jambhaladatta's version of the Vetālapañcaviṃśati english translation», by M. 

B. Emeneau, American Oriental Society, New Haven, Connecticut, 1934 

scanned by Lars Martin Fosse, University of Oslo, TITUS version by Jost 

Gippert, Frankfurt a/M, 7.11.1997 

 

Jones Steven Swann, The Fairy Tale: The Magic Mirror of Imagination, 

Twayne Publishers, New York, 1995, 2002
2 

 

Jurich Marilyn, Scheherazade's Sisters: Trickster Heroines and Their Stories 

in World Literature, Greenwood Press, London 1998 



279 
 

Kaplanoglou Marianthi, «The Folk Cult of St Phanourios in Greece and 

Cyprus,and its Relationship with the International Tale Type 804», Folklore, 

117:1, 54-74, Published online: 19 Aug 2006 

 

Kathryn Paul, «The Ars Moriendi: A Practical Approach to Dying Well», 

Modern Believing, ATLASerials, 56 (2): 213, 2015 

 

Knowles J. Hinton, Folk-Tales of Kashmir, London: Trübner, and Company, 

1888, - Folk-Tales of Kashmir, London: Kegan Paul, Trench, Trübner, and 

Company, 1893  

 

Koén-Sarano Matilda, Reginetta Haboucha, King Solomon and the Golden 

Fish: Tales from the Sephardic Tradition, Wayne state University Press 

Detroit, 2004 

 

Koepping Klaus-Peter, «Absurdity and Hidden Truth: Cunning Intelligence 

and Grotesque Body Images as Manifestations of the Trickster», History of 

Religions, 24 (3), 1985 

 

Kremnitz Mite, Roumanian Fairy Tales, collected by Mite Kremnitz, adapted 

and arranged by J. M. Percival, New York: Henry Holt and Company, 1885 

 

Krohn Kaarle, Übersicht über einige Resultate der Märchenforschung 

(Overview of the Results of Fairy-Tale Research), Helsinki 1931 

 

Kuhn A., Herabkunft des Feuers und des Göttertranka, Gütersloh 1886 

 

Lal Behari Day, Folk-Tales of Bengal, London: Macmillan and Company, 

1883 

 

Lambert Malcolm, The Cathars, Oxford, UK: Blackwell 1998 

 

Lang A., Custom and Myth, Longmans Green and Co., London 1884 



280 
 

Lebling Robert, Legends of the Fire Spirits: Jinn and Genies from Arabia to 

Zanzibar, I.B.Tauris 2010 

 

Leeming David, From Olympus to Kamelot; The World of European 

Mythology, Oxford University Press 2003 

 

Lipinski Edward, Ancient Types of Wisdom Literature in Biblical Narrative, in 

Alexander Rofé and Yair Zakovitch (eds.), Isac Leo Seeligmann Volume, 

Jerusalem: E. Rubenstein, 1983 

 

Longman Pegg Mark, «On Cathars, Albigenses, and good men of 

Languedoc», Journal of Medieval History, 2001a, 27 (2) 

 

Loomis Grant, White Magic, an introduction to the folklore of Christian 

legend, The Medieval Academy of America, Cambrigde, Massachusets, USA, 

1948, 1987
2 

 

Luther Martin, «Von dess Teuffels Tyranney wider die Eheleute»,Colloquia; 

oder, Tischrreden, edited by Johannes Aurifaber,  Frankfurt am Main, 1593 

 

MacManus Seumas, Donegal Fairy Stories, Garden City, N.Y.: Doubleday 

1900 

 

Maddox Donald & Sara Sturm-Maddox, Melusine of Lusignan: foundling 

fiction in late medieval France. Essays on the Roman de Mélusine (1393) of 

Jean d'Arras, University of Georgia Press 1996  

 

Magris Aldo, «Gnosticism: Gnosticism from its origins to the Middle Ages, 

further considerations» in Jones Lindsay, MacMillan Encyclopedia of 

Religion, MacMillan, 2005 

 

Mannhard W., Wald und Feldkulte, Berlin 1875  

 



281 
 

Markham (Mark) Geller, Mineke Schipper, Imagining Creation, Leiden, 

Boston, 2008 

 

Martin Sean, The Cathars: The Most Successful Heresy of the Middle Ages, 

Pocket Essentials 2005 

 

Marzolph Ulrich, The Arabian Nights in Transnational Perspective, Wayne 

State University Press, 2007 

 

Mayeda Noriko &William Norman Brown, Tawi tales: folk tales from Jammu, 

American Oriental Society, 1974 

 

Mayor A.Hyatt, «Prints and People», Metropolitan Museum of Art/Princeton, 

numbers 23-25, 1971 

 

Metamorphoses, translated by A. D. Melville;introduction and notes by E. J. 

Kenney. Oxford: Oxford University Press, 2008 

 

Meyer Elad H., Indogermanische Mythem, Berlin 1887 

 

Migratory Legends Index, Willem de Blécourt & Theo Meder, A European 

classification of Traditional legends- towards e-research using a digital 

harvester of national and regional folktale databases 

(http://www.historicalanthropologist.eu/willemdeblécourt&http://www.meerte

ns.knaw.nl/medewerkers/theo.meder/). Σειεπηαία επίζθεςε 14/07/2019 

 

Moser-Rath Elfriede, Schwank, Witz, Anekdote. Entwurf zu einer 

Katalogisierung nach Typen und Motiven, Göttingen: Arbeitsstelle 

Encyclopädie des Märchens (Typoskript), 1969 

 

Muatovich Elodie L., Serbian Fairy Tales, translated from the Serbian by 

Madame Elodie L. Muatovich., illustrated by Sidney Stanley, New York: 

Robert M. McBride and Company, 1918 

http://www.historicalanthropologist.eu/willemdeblécourt
http://www.meertens.knaw.nl/medewerkers/theo.meder/
http://www.meertens.knaw.nl/medewerkers/theo.meder/


282 
 

Müller Max, Vorlesungen über die Wissenschaft der Sprache, 2 Serie, Leipzig 

1866  

 

Naumann Hans, Primitive gemeinschaftskultur, beiträge zur volkskunde und 

mythologie, Edition Jena, E. Diederichs, 1921 

 

Norwich John Julius, A Short History of Byzantium, Knopf New York, 1997 

 

O'Shea Stephen, The Perfect Heresy: The Revolutionary Life and Death of the 

Medieval Cathars, New York: Walker & Company 2000 

 

Pantschatantra: Fünf Bücher indischer Fabeln, Märchen und Erzählungen, 

trsl.from the Sanskrit into German by Theodor Benfey, vol. 2 Leipzig: F. A. 

Brockhaus, 1859, book 1, story 19, ζει. 114-18, trsl. in English from  German 

by D. L. Ashliman 2008 

 

Parker Fillmore, Czechoslovak Fairy Tales, Retold by Parker Fillmore with 

illustrations and decorations by Jan Matulka, New York: Harcourt, Brace, and 

Howe, 1919, - The Laughing Prince: A Book of Jugoslav Fairy Tales and Folk 

Tales, with illustrations and decorations by Jay Van Everen, New York: 

Harcourt, Brace, and Company, 1921 

 

Parker H., Village Folk Tales of Ceylon, London: Luzac and Company, 1910, - 

Village Folk-Tales of Ceylon, vol. 3, London: Luzac and Company, 1914, no. 

234  

 

Parker Geoffrey, The Thirty Years' War, Routledge Pub.: London, 1997 

 

Perkins Pheme, «Gnosticism: Gnosticism as a Christian heresy», in Jones, 

Lindsay, MacMillan Encyclopedia of Religion, MacMillan, 2005 

 

Penzer N. M., The ocean of story, being C.H. Tawney's translation of 

Somadeva's Katha sarit sagara (or Ocean of streams of story), vol.1-10 1924 



283 
 

Pogány Nándor, The Hungarian Fairy Book, illustrations by Willy Pogány, 

New York: F. A. Stokes Company, 1913 

 

Propp Vladimir, «Introduction», Theory and History of Folklore, Ed. Anatoly 

Liberman. University of Minnesota: University of Minnesota Press, 1984 

 

Raudsep Loreida, Antiklerikale estnische Schwänke. Typen- und 

Variantenverzeichnis, Eesti NSV Teaduste Akadeemia, Tallin 1969 

 

Remler Pat, Egyptian Mythology, A to Z , New York: Chelsea House, 2010 

 

Rickert Edith, «The Old English Offa Saga» Modern Philology 2 (1904-5): 29-

77 (part 1), 321-76 (part 2). 

 

Rink Henry, Tales and Traditions of the Eskimo, with a Sketch of Their 

Habits, Religion, Language, and Other Peculiarities, translated from the 

Danish by the author; edited by Robert Brown (Edinburgh and London: 

William Blackwood and Sons, no. 35), 1875 

 

Roberts Jeremy, «Yin and Yang», Ancient and Medieval History. Facts on 

File, Retrieved 19 March 2017 

 

Roderick Hilda, Ellis Davidson, Anna Chaudhr,A Companion to the Fairy 

Tale, DS Brewer 2006 

 

Rosenfeld Hellmut, «Dähnhardt, Alfred Oskar», In: Neue Deutsche Biographie 

(NDB). Band 3, Duncker & Humblot, Berlin 1957, (Digital) 

 

Runciman ST., The Medieval Manichees, Cambridge 1947 

 

Saintyves Pierre, Les contes de Perrault et les récits parallèles; En marge de 

la Légende dorée. - Les reliques et les images légendaires leurs 

origines,Édition R. Laffont , Paris1987 

 



284 
 

Seal Graham, Encyclopedia of Folk Heroes, ABC-CLIO, California 2001 

 

Schiefner F. Anton von, Tibetan Tales: Derived from Indian Sources, 

translated from the Tibetan of the Kah-gyur [Kanjur]; trsl. into English from  

German by W. R. S. Ralston ,London Trübner and Company, 1882 

 

Schram Peninnah, Tales of Elijah the Prophet, Rowman & Littlefield 

Publishers Incorporated, 1997, - Jewish Stories One Generation Tells Another, 

Rowman and Litllefield Publisers, 2005 

 

Schwarzbaum Haim, Studies in Jewish and World Folklore, Berlin 1968 

 

Schwarz W., Der heutige Volksglaube und das alte Heidenthum, Berlin 1849 

 

Sims Martha, Martine Stephens, Living Folklore, Logan, Utah: Utah State 

University Press, 2005 

 

Spence Lewis, Legends & Romances of Brittany, New York, Frederick A. 

Stokes Publ.1917 

 

Steere Edward, Swahili Tales: As Told by Natives of Zanzibar, with an English 

translation, London: Bell and Daldy, 1870 

 

Stephens Sonya, A history of women's writing in France, Cambridge 

University Press 2000 

 

Stokes Maive, Indian fairy tales, Calcuta 1879 

 

Sturluson Snorri, The Prose Edda, translated from the Icelandic by Arthur 

Gilchrist Brodeur , New York: American-Scandinavian Foundation, 1916  

 

Taylor E., Early History of mankind, London 1865
2
, 1878 

 



285 
 

Tawney C. H., The Kathá sarit ságara; or, Ocean of the streams of story, 

Calcutta: Printed by J. W. Thomas, at the Baptist Mission Press vol.1-2 1880 

 

«The Art of Dying Well in Medieval Popular Religion, 1000–1500», Ed. John 

Shinners, London: Broadview Press, 1997, 525-535, English translation 

 

The Indian Antiquary, A journal of oriental research in archaeology, history, 

literature, language, philosophy, religion, folklore, &c, &c, Bombay, Bombay 

Education Society vol.17 1888, vol.22 1893 

 

The Journal of the Bihar and Orissa Research Society, vol.4 1918 New Delhi 

 

Turdeanu Emile, «Apocryphes bogomiles et apocryphes psedo-bogomiles», 

RHR 69, 1950, - «Apocryphes slaves et roumains de l'Ancien Testament», 

(Studia in Veteris Testamenti Pseudepigrapha, ed. A. M. Denis, M. de Jonge, 

5), E. J. Brill, Leiden, 1981 

 

Turner Kay, Transgressive Tales: Queering the Grimms, Wayne State 

University Press, Detroit, 2012 

 

Uther Hans-Jörg, «Classifying tales: Remarks to indexes and systems of 

ordering», Academy of Sciences, Arbeitsstelle Enzyklopädie des Märchens, 

GöttingenNar. umjet. 46/1, 2009 

 

Van Gennep Arnold, The Rites of Passage, University of Chicago Press, 1909 

 

Vertanes Charles L., «The Rise of the Paulician Movement in Armenia and its 

Impact on Medieval Europe», Journal of Armenian Studies, NAASR, 

Cambridge, 1985-86, vol.II 

 

Waldemar Bogoraz, Chukchee Mythology Memoirs of the American Museum 

of Natural History, Leiden, New York: E. J. Brill ltd , G. E. Stechert & 

Co1910 

 



286 
 

Walker Benjamin, Gnosticism: Its History and Influence, Harper Collins, 1990 

 

Wardrop Marjory, Georgian Folk Tales, London: David Nutt, 1894 

 

Watkins Calvert, How to Kill a Dragon, London, Oxford University Press, 

1995 

 

Wedgwood C. V., The Thirty Years' War, Penguin Pelican Harmondsworth, 

1957 

 

Werner E. T. C., Myths and Legends of China, London: George G. Harrap and 

Company, 1922 

 

Wilson Peter H., Europe's Tragedy: A New History of the Thirty Years War, 

London: Penguin, 2010  

 

Wratislaw A. H., Sixty Folk-Tales from Exclusively Slavonic Sources, London: 

Elliot Stock, 1889 

 

Wullschläger Jackie, Hans Christian Andersen: The Life of a Storyteller, 

Chicago: University of Chicago Press 2002 

 

Yassif Eli, The Hebrew Folktale: History, Genre, Meaning, trs.by Jacqueline 

S. Teitelbaum, Indiana University Press, 1999 

 

Zarucchi Jeanne Morgan, Seventeenth-Century French Writers, Detroit Gale 

2003 

 

Ziolkowski Eric, A Handbook of Biblical Reception in Jewish, European 

Christian, and Islamic Folklores, HBR, 2017, - The Bible in Folklore 

worldwide, HBR, Walter de Gruyter GmbH & Co KG, 2017 

 

Zipes Jack, The Brothers Grimm: From Enchanted Forests to the Modern 

World (1st ed.). Routledge 2002, - Hans Christian Andersen: The 



287 
 

Misunderstood Storyteller, New York and London, Routledge 2005, - The 

irresistible fairytale: The cultural and social history of a genre, Princeton 

University Press, 2012, - The golden age of folk and fairytales, Indianapolis-

Cambridge, 2013, - The Oxford Companion to Fairy Tales, Oxford UK: 

Oxford University Press 2015 

 

Δλληνική βιβλιογπαθία 

Αγγεινπνύινπ Άλλα, Καπιάλνγινπ Μαξηάλζε, Καηξηλάθε Δκκαλνπέια, 

«Βπεμεξγαζία παξακπζηαθψλ ηχπσλ θαη παξαιιαγψλ AT 560-599»,  Ιζηνξηθό 

Αξρείν Διιεληθήο Νενιαίαο 44, Ώζήλα 2007 

 

ΑΛΦΑ-ιεμηθό ηεο Διιεληθήο γιώζζαο, Αεκφθξηηνο, 1970 

 

Ἀλαζηαζίνπ Ἰ.  Β. , Οἱ  Παπιηθηαλνί, Ἐηαηξεία  Θξαθηθῶλ  Μειεηῶλ, 75. 

(Αηδ.  Αηαηξηβή), Ἀζῆλαη 1959 

 

Ώλζνινγία Ώξραίαο Βιιεληθήο Γξακκαηείαο ησλ Θ.Κ. ΢ηεθαλφπνπινπ, ΢η. 

Σζηηζηξίδε, Λ. Ώληδνπιή, Γ. Κξηηζέιε, αλαθηήζεθε απφ 

http://www.greeklanguage.gr/digitalResources/ancient_greek/anthology/literat

ure, Κέληξν Βιιεληθήο Γιψζζαο 2012 

 

Γηαλλνπνύινπ - Μηλώηνπ Μαξηέηα, «Παξακχζηα απφ ηε Γάθπλζν», Λανγξαθία 

ΙΑ', 1934-1937 

 

Γφλεο Αεκήηξηνο ΐ., Ιζηνξία ησλ νξζνδόμσλ εθθιεζηώλ Βνπιγαξίαο θαη 

΢εξβίαο, Ώξκφο, 2001 

 

Βπαγγέινπ Διίαο, Λόγηα θαη απόθξπθε βνπιγαξηθή γξακκαηεία ζηνλ ύζηεξν 

Μεζαίσλα, University Studio Press, Θεζζαινλίθε 2007 

 

Δπξηπίδεο, Μήδεηα-Κύθισς-Άιθεζηηο (πξνιεγφκελα Γηάλλεο Κνξδάηνο, 

εηζαγσγή, κεηάθξαζε, ζρφιηα Παλαγήο Λεθαηζάο), Ααίδαινο-Ε. 

Γαραξφπνπινο, ΐηβιηνζήθε Ώξραίσλ ΢πγγξαθέσλ , αλάθηεζε απφ 

http://www.biblionet.gr  Βιιεληθφ Ίδξπκα Πνιηηηζκνχ, 2000-2012 

http://www.biblionet.gr/


288 
 

 

Γηάθαο Γξεγφξεο, Θξεζθεία θαη πνιηηηζκόο ησλ πξντζηνξηθώλ θνηλσληώλ θαη 

ηελ αξραίσλ ιαώλ, εθδ. Κνξλειία ΢θαθηαλάθε, Θεζζαινλίθε 2002 

 

 

Ἰζηνζειίδα ηνῦ Κέληξνπ Ἁγηνινγηθῶλ Μειεηῶλ  «Ὅζηνο ΢πκεψλ ὁ 

Μεηαθξαζηήο». Ὑπεχζπλνο: Ἀλη.Μάξθνπ, Καζεγεηήο Ἁγηνινγίαο, «Σν 

βνπιγαξηθφ αγηνιφγην»,  Κπξηαθή, 22 Ννεκβξίνπ 2009 

 

Κακειάθε- Πνιπκέξνπ Ώηθαηεξίλε, Καξακαλέο Βπάγγεινο, 

Λανγξαθία:Παξαδνζηαθόο πνιηηηζκόο,  Γεληθή Γξακκαηεία Βθπαίδεπζεο 

Βλειίθσλ (ΓΓΔΔ), Ελζηηηνχην Αηαξθνχο Βθπαίδεπζεο Βλειίθσλ (ζην πιαίζην 

ηνπ έξγνπ «Κέληξα Βθπαίδεπζεο Βλειίθσλ ΕΕ» ηνπ Β.Π.Β.Ώ.Β.Κ.)  

 

 

Λεμηθό ηεο θνηλήο λενειιεληθήο, Ελζηηηνχην Νενειιεληθψλ ΢πνπδψλ (Ίδξπκα 

Μαλψιε Σξηαληαθπιιίδε) Ώ.Π.Θ., Θεζζαινλίθε 1998 

 

Μαηζνχθα Ν., Λόγνο θαη Μύζνο κε βάζε ηελ αξραία ειιεληθή θηινζνθία, εθδ. 

Πνπξλαξάο, 1997, - Εζηνξία ηεο Φηινζνθίαο, εθδ. Πνπξλαξάο, Θεζζαινλίθε 

2001 

 

Νηρσξίηεο Κ.Γ., Παγαληζηηθέο ιαηξείεο ηνπ ζιαβηθνύ θόζκνπ, εθδ. 

Μπαξκπνπλάθεο, Θεζζαινλίθε 2013 

 

Παπαρξηζηνθόξνπ Μ., «Λατθή Φηινινγία» ζην Γεκόζηνο θαη Ιδησηηθόο Βίνο 

ζηελ Διιάδα II: Οη Νεόηεξνη Υξόλνη, η. Γ΄, ΒΏΠ: Πάηξα, 2002 

 

΢άζαο Κ.Ν., Μεζαησληθή Βηβιηνζήθε, Β‘ ηφκνο ελ ΐελεηία 1876 

 

΢θνπηέξεο Κ.ΐ., Ιζηνξία Γνγκάησλ, Α’, Αηήγεζε, Ώζήλα, 1998 

 

΢ηεθαλίδεο ΐ. , Δθθιεζηαζηηθή Ιζηνξία, εθδ. Παπαδεκεηξίνπ, 1959  

 



289 
 

Υξήζηνπ Π.Κ., Διιεληθή Παηξνινγία, η.΄ΐ, εθδ. Κπξνκάλνο, Θεζζαινλίθε 

2008 

  

Φεηδάο ΐ.  Ε., Δθθιεζηαζηηθή Ιζηνξία, Α’, Αηήγεζε, Ώζήλα, 2002
3
  

 

 

 

 

       


